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??? Na de voltooiing van dit proefschrift kan ik aan den reeds langgekoesterden wensch voldoen, degenen die aan het tot stand komenervan hebben meegewerkt, hiervoor openlijk mijn dank te betuigen. Maar hoe zou ik de woorden vinden, geschikt de dankbaarheidte vertolken die mij bezielt jegens U, hooggeleerde GONDA, hoog-geachte promotor. Met onverflauwde belangstelling hebt Gij mij bijmijn werk gesteund en mij op de fouten, die het bevatte, opmerk-zaam gemaakt. Het besef van het groote voorrecht dat mij te beurtviel, onder Uw even krachtige als beminnelijke leiding te mogenwerken, was mij een voortdurende vreugde; moge ik nimmer delessen vergeten, die ik in deze jaren leerde. Ook U, Zeer Geleerde PRYOHOETOMO, betuig ik mijn harte-lijken dank voor Uw hulp bij de bewerking van den Javaanschentekst; aan onze besprekingen bewaar ik een prettige herinnering; en U, Hooggeleerde JUYNBOLL, voor Uw

transcriptie en ver-taling der Arabische formules en Arabische tekstgedeelten; U, Hooggeleerde FISCHER, voor Uw bereidwillige inlichtingeninzake enkele ethnologische vraagstukken; U, Hooggeleerde VAN VUUREN, voor Uw tegemoetkomendeinlichtingen aangaande de geografie van den Nederlandsch-Indischenarchipel; U, Hooggeachte PANG?‰RAN, voor Uw zeer gewaardeerde ont-raadseling van een gedeelte van een stamboom; U, Zeer Geleerde TEN HAEFF, voor Uw inspireerende mede-deelingen betreffende parapsychologische vraagstukken; U, Hooggeleerde R. A. HOESEIN DJAJADININGRAT, voor debeminnelijke wijze waarop Gij mij Uw handschrift ter leen afstond- U, Zeer Geleerde PIJPER, voor de voorkomendheid waarmee Gijmij Uw handschrift ter raadpleging toezond- U, Zeer Geleerde VAN ARENDONK, voor Uw toestemming en-kele handschriften uit de Leidsche Universiteitsbibliotheek zoo langentijd te

raadplegen; U, Hooggeachte EVERS, voor Uw deskundige schatting van denouderdom der handschriften. Ook jou, waarde VAN EPEN, dank ik van deze plaats hartelijk



??? voor je onmiddellijke bereidwilligheid, de fraaie bandteekening voordit proefschrift te maken. Het personeel van de Utrechtsche Universiteitsbibhotheek hielpmij vlot en voorkomend en stond mij eenige faciliteiten toe, die mijmijn werk zeer vergemakkelijkten. Tenslotte zij het mij vergund mijn groote waardeering uit te sprekenover de wijze waarop Gij, Hooggeleerde BEZEMER en Zeer Ge-leerde PRYOHOETOMO, mij tijdens mijn Indologische studie in deJavaansche, en Gij, Hooggeleerde GONDA en Hooggeachte KOOTin de Maleische taal en letterkunde, en Gij Hooggeleerde FISCHER,in de Vergelijkende Volkenkunde van Nederlandsch-lndi?? onder-wezen hebt.
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??? LIJST VAN GEBRUIKTE AFKORTINGEN. De afkortingen, waarvan de beteekenis reeds uit het betoog waarinzij voorkomen duidelijk blijkt, zijn hieronder niet opgenomen. A.'A.nbsp;= sultan Ahmad ' Abdoel'Arifin van Demak.aant. = onze aanteekeningen. Adatrechtb. = Adatrechtbundel.afd. = afdeeling. Amp. D. of Amp?¨l D. of A. Denta of A. D. = pang?Šran Amp?¨lDenta. Bab. Tjerb. = Babad Tjerbon, uitvoerige inhoudsopgave en noten,door wijlen Dr. J. L. A. Brandes, met inleiding en bijbehoorendentekst uitgegeven door Dr. D. A. Rinkes in V.B.G. deel LIX,tweede stuk, eerste gedeelte, 1911.Bertling = Mr. C. Tj. Bertling: â€žVerwantschapsposities in Middel-Java.quot; (Ind. Tijdschr. van het R. 143 [1936]). B.nbsp;K. I. = Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neder- landsch-Indi??, uitgegeven door het Koninklijk Instituut voor deTaal-, Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indi??.de Bruin = Cornelis de Bruin, Reizen over

Moskovie door Persie en Indie, t' Amsterdam 1714.B. T. Dj. of Bab. T. Dj. = Babad Tanah Djawf.ch = chalipah.Dem. = Demak.derg. = dergelijke.Diss. of diss. = dissertatie,distr. = district. Drewes = G. W. J. Drewes, Drie Javaansche goeroe's, proefschriftLeiden, 1925. D. S. Tjerb. of D. S. Tjerbon of Daft. Sedj. Tjerb. = Daftar Sedjarah Tjerbon, beschreven onder D. op p. 16 en 17 der Inleiding.Enz. des Isl. = Enzyklopaedie des Islam, herausgegeben von M. Th.Houtsma, T. W. Arnold, R. Basset und R. Hartmann, 4 Teile1913/36.g = ged?Š of ged?Š.goen. of Goen. = goenoeng. G. R. = J. F. C. Gericke en T. Roorda, Javaansch-NederlandschHandwoordenboek, bewerkt door Dr. A. C. Vreede, 1901.



??? H. â€” Hidjrah. de Haan = Dr. F. de Haan, Priangan, de Preanger-Regentschappenonder het Nederlandsch Bestuur tot 1811, 4 dln., Batavia 1910â€”1912. Has. of Hasan. = Hasanoeddin.hist. bijz. = historische bijzonderheden. Hoes. of Hoesein = Hoesein Djajadiningrat, Critische beschouwing van de Sadjarah Banten, proefschrift Leiden, 1913.hs(s). = handschrift(en). hs. Pijper = het handschrift van Dr. G. F. Pijper, beschreven onder C. op p. 14 der Inleiding.Ind. Tijdschr. van het R. = Indisch Tijdschrift van het Recht,inh. opg. = Inhoudsopgave.Jav. = Javaansch.k(j). g. kjai ged?Š of kjai ged?Š.K. 1. = Krama Inggil. Krom of Krom, H. J. Gesch.2 = Prof. Dr. N. J. Krom. Hindoe-Javaan- sche Geschiedenis, 2de'druk, 's-Gravenhage 1931.m. of maul. = maulana.machd. = machdoem.Madj. = Madjapahit.Mal. = Maleisch. Med. Ned. Zend. Gen. = Mededeelingen vanwege het Nederlandsch Zendingsgenootschap.Moh. = Mohammed

(aansch).nj. g. = njai ged?Š of njai ged?Š.ontb. = ontbreekt. Oudheidk. Versl. = Oudheidkundig Verslag van den Oudheidkundi-gen Dienst in Nederlandsch-lndi??.oorspr. = oorspronkelijk,p. = pagina. pan. of panemb. = panembahan.pang. = pang?Šran. pan. r. Soer. = panembahan ratoe Soerasowan.Pararaton = Pararaton, uitgegeven en toegelicht door Dr. J. L. A.Brandes, tweede druk, bewerkt door Dr. N. J. Krom, in: V.B Gdeel LXII, 1920.pl. = plaats,pn. = pang?Šran.



??? Pr. = conjectuur van Dr. Pryohoetomo. r. = ratoe. red. = redactie. reg. = regentschap. res. = residentie. Rinkes = D. A. Rinkes, Abdoerraoef van Singkel, proefschrift Leiden. 1909.s. = sang. S. B. r.2 of Sadj. B. r.2 = Sadjarah Banten rant?Š-rant?Š.Schrieke = B. J. O. Schrieke, Het Boek van Bonang, proefschriftLeiden, 1916. s. G. Djati of soes. G. Djati = soesoehoenan Goenoeng Djati,sj. = sj?Šch.Skr. = Sanskrit,slt. = sultan. slt. Ahm. 'Abd. = sultan Ahmad 'Abdoel'Arifin van Demak.Soend. = Soendaneesch.sn. = soesoehoenan.soelt. = soeltan. T. B. G. = Tijdschrift van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen,tgr. = tegenover,toem. = toemenggoeng.uitgeg. = uitgegeven. V. B. G. = Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen.Veth2 of Veth, Java2 = Prof. P. J. Veth, Java, Geographisch, Eth-nologisch, Historisch, tweede druk, bewerkt door Joh. F. Snelle-man en J. F. Niermeyer, 4

dln., Haarlem 1896â€”1907.vgl. = vergelijk.V. in = voegt in.V. S. = Verspreide Geschriften. W??stenfeld = Dr. F. W??stenfeld, Vergleichungstabellen der Mu- hammedanischen and Christlichen Zeitrechnung, Leipzig, 1854.Zoetmulder = P. J. Zoetmulder, Panthe??sme en Monisme in de Ja-vaansche Soeloeklitteratuur, proefschrift Leiden, 1935.



??? INLEIDING. De Sadjarah Banten rant?Š-rant?Š en haar Maleische versie de HikajatHasanoeddin bevatten een aantal verhalen over het leven, de afstam-melingen en de nakomelingen van verschillende Javaansche heiligen,en wel voornamelijk van pang?Šran Amp?¨l Denta en van soesoehoenanGoenoeng Djati en zijn zoon maulana Hasanoeddin. De verhalenspelen ten tijde der invoering van den Islam op Java '). Pang?ŠranAmp?¨l Denta 2) leefde te Amp?¨l Denta in de 2e helft der 15e eeuw 3);s. G. Djati verbreidde in het tweede kwart der i6e eeuw den Islam inWest-Java 4), welk werk door maul. Hasanoeddin in het derde kwartder zelfde eeuw werd voortgezet. Men zou echter bedrogen uitkomen, indien men meende in jlit ge-schrift een aaneengeschakeld, op historische feiten gebaseerd relaasvan den godsdienstovergang op Java aan te treffen. Allereerst is de Javaansche geschiedschrijving over de Islamietischerijken in het

algemeen historisch onbetrouwbaar 5); te onderkennenwat er aan historische waarheid onder schuilt, is alleen mogelijk alsmen van andere zijde reeds weet, wat er geschied is. Â?) De Javaanwendt zich niet tot de feiten uit het verleden, om uit haar chronolo-gische opeenvolging iets van het aardsche gebeuren te leeren, veeleervervormt hij de hem overgeleverde feiten naar eigen inzichten vantoedracht: zijn behoefte wordt niet, als bij den hedendaagschenWesterschen geschiedschrijver bevredigd door het kennen van eenobjectieve waarheid omtrent het verleden quot;). maar door de wetenschapdat het verleden zich heeft gedragen, zooals het zich volgens hetlevensinzicht van den schrijver behoorde te gedragen. De ..primitieverequot; mensch schept zich bij elk gebeuren direct eenoorzaak en verband met ander gebeuren, indien die oorzaak, dat ver-band, hem al niet door zijn opvoeders (sociaal milieu) was bijgebracht-het is deze zucht

naar oorzaken, verband, dat hem allerlei dingen dieelkaar bijv. naar den tijd opvolgen, naar den vorm gelijken of ruimtelijknabij staan, in een â€žcausaliteitsbetrekkingquot; doet plaatsen en die hem lt;) Over dezen tijd (15de en Iste helft 16de eeuw) vindt men o.a. gegevens bijHoesein Djajadiningrat, Cntiscne beschouwing van de Sadjarah Banten, proefschriftLeiden 1913; Schrieke. Het boek vm Bonang, proefschrift Leiden 1916; Krom,Hindoe-Jav. Geschiedenis^ Hfd^. XIII. 2) Zie Hfdst. III. â€?'') Schrieke, Diss. p.37, 38; Krom, o.e. P- 452. *) Aie aant bij p. 1. s) y^i karakteristiek ervanin Hoesein, Diss., p. 289â€”311. ) Krom, o. c. p. 26. M.i. om den gang vanhet wereldsdie gebeuren en het leven zelf te begrijpen.



??? ook het verleden, waarin immers de oorzaak van het heden moetliggen, doet zien als een middel om die zucht te bevredigen. Onscriterium ,.objectief vaststaand feitquot; is bij hem: deugdelijk middel.Het is dus niet a priori onmogelijk de historische toedracht uit de in-heemsche geschiedverhalen terug te vinden, zij het ook min of meernaar den smaak van den verteller verbeterd. Voor de Mal. literatuurheeft Dr. A. L. V. L. van der Linden dit in zijn proefschrift i ) p. 8â€”22nagegaan. Naarmate de gebeurtenissen verscher in het geheugen liggen zalmen minder gemakkelijk van de historische waarheid afwijken. Vande bestudeering der niet-contemporaine historische geschriften zullenwe dan ook pas baat vinden, indien we niet onze aandacht richten opde meerdere of mindere afwijking van de waarheid, maar op de be-weegredenen die de schrijver gehad kan hebben om den gang vanzaken zoo voor te stellen. 2) Pas indien van

een tijdperk reeds verschei-dene historische feiten bekend zijn en men de opvattingen der kroniek-schrijvers over dit tijdperk in voldoende mate kent, kan men metbehulp der inheemsche kronieken en gissing wagen naar den samen-hang der gebeurtenissen. Tweedens zijn de verhalen en geslachtstabellen van onzen tekst nietchronologisch gerangschikt en vormen zij, ook in de zoo juist mogelijkevolgorde 3) gelezen, geen aaneensluitend verhaal, terwijl verschillendegebeurtenissen meerdere malen verhaald worden. De oorspronkelijke samensteller heeft vermoedelijk niet uit ?Š?Šnzelfdetraditie of handschrift geput, maar telkens uit verschillende hand-schriften of tradities een stukje genomen; daardoor is soms inwendigetegenspraak tusschen de verhaalde feiten ontstaan. Zie bijv. de aant.bij p. 101. Wij hebben voor de meerdere overzichtelijkheid elk op zich-zelf staand stukje in een afzonderlijk hoofdstuk ondergebracht. Is de

bedoeling van den Javaanschen schrijver dus niet geweest eengeschiedverhaal in onzen zin des woords te leveren, en heeft de tekstals zoodanig dan ook weinig waarde voor ons, we kunnen er toch,vooral indien controle door gebruikmaking van andere, meer betrouw-bare bronnen mogelijk is, en na vergelijking met andere inheemschetradities, iets uit opmaken omtrent de inzichten en gemoedsgesteldheidvan de Javanen in den tijd van den schrijver. 4) De verhalen in onzen tekst dragen slechts voor een deel historisch 1) â€žDe Europeaan in de Maleische literatuurquot;. Utrecht, 1937. 2) Vgl. Dr. Th.Pigeaud in Djawa 7 (1927) p. 348 v. Zie ook Dr. J. Romein: De funktie van eenhistorische fiktie, p. 193 in den bundel: Het onvoltooid verleden. A'dam 1937.3) Deze zou kunnen zijn: Hfdst, UI, VII, VIII, X, V, IV, I. II, IX, VI. Vgl.Hoesein t. a. p. p. 307,



??? karakter, nl, Hfdst. I, II, die ongeveer overeenkomen met de SadjarahBanten, bij Hoesein, Diss. p. 31â€”37, toegelicht op p. 73â€”155. Hfdst.III kan historische elementen bevatten, voornamelijk in de familie-verhoudingen van pn. Amp?¨l Denta en zijn nakomelingen. De histo-rische gebeurtenissen uit dezen tijd zijn door Schrieke behandeld inzijn dissertatie p. 17â€”55. Hfdst. IV is grootendeels legendarisch enbevat ook een aantal zedelessen. Hfdst. V bevat in de opsommingder plaatsnamen controleerbaar materiaal. Hfdst. VI, VII en VIII zijnlegendarisch. Hfdst. IX bevat waarschijnlijk historische elementen.Hfdst. X is legendarisch, bevat zedelessen en brokstukken uit Moham-medaansch-mystieke werken. Wij hebben ons in dit proefschrift beperkt tot de uitgave van datgedeelte van de Javaansche versie, dat ook in de Maleische versievoorkomt en van de Maleische versie zelve, en in de aanteekeningenslechts dat vermeld, wat ons

nuttig scheen tot goed begrip van dentekst. Vergelijking met het in andere, over deze onderwerpen hande-lende werken en, al of niet uitgegeven, handschriften vermelde vondslechts plaats waar onze tekst corrupt scheen. Wij zijn overtuigd vande onvolmaaktheid van dit systeem: nauwgezette bestudeering vanandere op hetzelfde onderwerp betrekking hebbende kronieken i) zalop de onze een ander licht werpen. Hoewel de Mal. versie onzer kroniek niet een vertaling bleek te zijnvan de Javaansche zooals die ons ter beschikking stond 2), komt zij er(och voldoende mee overeen om een samenvatting van beider inhoudin ?Š?Šn uitvoerige inhoudsopgave mogelijk te maken. Om meer dan?Š?Šn reden gaven wij liever een inhoudsopgave dan een volledige ver-iling, die voor een Nederlandschen lezer wat omslachtig zou zijn;bovendien leek een vertaling ons voor kenners van de beide genoemdetalen niet noodig. Weliswaar bevatten de

teksten een aantal oneffen-heden, maar deze zijn toe te schrijven aan lacunes in de handschriftenof aan andere afschrijvers- of vertalers fouten. In de noten en zoonoodig in de aanteekeningen tracht ik hierover uitsluitsel te geven. De Jav. versie werd door Dr. Hoesein Djajadiningrat reeds in zijndissertatie uitvoerig besproken. Op pag. 14 en 15 noemt hij ze 3):â€žeene collectie overleveringen uit Banten. 4) De eerste ervan komt 1) Hoesein besprak ze in zijn diss. o.a. p. 199â€”201. 2) Beneden wordt op deverhouding der beide versies nader ingegaan, s) Wij zullen de Jav. woorden uitdit citaat steeds overbrengen in de in deze uitgave gevolgde spelling. De mede-deeling op pag. 195, dat deze overieveringen in geen verband met elkaar staan, isniet juist, ze houden verband doordat ze mededeelingen bevatten die over dezelfdepersonen handelen en doordat bijv. in het verhaal over pn. Amp?¨l D. (Hoofdst. III)de komst van s. G. Djati op

Java voorspeld wordt; (deze aankomst wordt in een(inder verhaal (Hfdst. X) verteld).



??? wat den inhoud betreft overeen met wat in de Sadjarah Banten tevinden is over de vestiging van Hasanoeddin te Banten tot de innemingvan Padjadjaran. De verdere stukken bevatten legendarische verhalenomtrent Soenan Goenoeg ') Djati en Soenan Amp?¨l, die terug tevinden zijn in Tjarebonsche geschriften als de Waivatjan SoenanGoenoeng Djati, Sadjarah para wali e.a. Die fragmenten zijn alle inproza. De collecte schijnt den naam te dragen van Sadjarah BantenRant?Š-rant?Š.quot; [In een noot wordt o.a. nog vermeld dat deze titel alleenv????r in het ex. van Prof. Snouck Hurgronje staat]. Op pag. 196.197 zegt de geleerde schrijver, dat de overleveringen niet alleen losvan elkaar staan, maar dat elk stuk een afgerond geheel is. â€žNiet eensdoor den vorm, niet eens door eene rangschikking naar tijdsorde, dochenkel en alleen door de samenvoeging in ?Š?Šn handschrift zijn diefragmenten vereenigd. De benaming

Sadjarah Banten Rant?Š-rant?Š, diegevoegelijk weergegeven kan worden met Sadjarah Banten in ketting-vorm, tegenover eene andere Sadjarah Banten, is dan ook volkomenjuist. Wanneer deze verzameling aangelegd is geworden, is niet metzekerheid uit te maken. We hebben daarvoor slechts aanwijzingen.quot;Zij moet in elk geval na de Sadjarah Banten, wier oudste redactievan 1662/63 dateert tot stand zijn gekomen, daar Hoesein op p.144- -147 aannemelijk maakt, dat de foutieve opvatting van enkelegedeelten van de Sadjarah Banten [of een op deze kroniek terug-gaande tekst E.], de oorzaak geweest is van enkele foutieve mede- deelingen in S. B. r.2 Een tweede aanwijzing vond Hoesein (t. a. p. pag. 198) in demededeelingen op pag. 80, 81 der S. B. r.2, waar de achtereenvolgendebezitters van het geschrift (of van het laatste stuk) opgesomd worden. â€žDe levens van de ...... na Aboelmafachir genoemde personen

moeten alle, blijkens de plaatsen in de genealogie, inderdaad, zoo nietgeheel dan toch voor een deel, na 1662 gevallen zijn. Voorts blijktuit de toevoeging, die alleen bij namen van overledenen gezet wordt,de bede om genade van Allah, dat die aanteekening geschreven moetzijn na Toebagoes Moehammad Sal?Šh's dood. Mogen we nu uit deomstandigheid, dat de reeks met Moehammad Sal?Šh ophoudt, deconclusie trekken, dat de notitie afkomstig is van den op dezenvolgenden bezitter van het handschrift en niet verder voortgezet is,dan hebben we ook, zij het bij benadering, de andere grens. Nemenwe om een jaartal te hebben Â? 1725 als sterfjaar van Moehammad 1) lees: Goenoeng. Hoesein t. a. p. pag. 10.



??? moef de tTVquot; quot;nbsp;Abboelmafachir, aan. dan ae i. B. Rant?Š-rant?Š ontstaan zijn tusschen 1662 en Â? 1725 een samenvoeging van verschillende stukken, die mogelijk in hetwaren geweest van de bovengenoemde personen.quot;!)in zijn dissertatie deelt Hoesein ook iets mee omtrent het oudstehandschrift van de S. B. r.2; zoo zegt hij op pag. 15 nt. 1: ..Van dezecollectie bestaat een betrekkelijk oud handschrift, zeker wel hetorigineel, dat als heilig beschouwd wordtquot;, terwijl hij op pag. 198 en199 hieraan nog toevoegt, op gezag van de mededeelingen van zijnbroer, den regent van S?Šrang: ..Wil men er iets uit lezen, dan moetmen het eerst bewierooken. Het lezen moet op luiden en plechtiqentoon geschieden. Na afloop moet men een kleinen godsdienstigenmaaltijd (sidekah of hadjat) geven, waarvoor de spijzen en drankenvoorgeschreven zijn. Daarbij moet een bepaald gebed (doa) gereciteerd worden. Het opmerkelijke

nu is. dat het oude handschrift derb. B. Rante-rant?Š voor heiliger gehouden wordt dan dat der S Buit 1732 [naar mededeeling van den regent van S?Šrang] Zou diemeerdere heiligheid, behalve in het feit, dat het eerste in Arabischfpe^on; en het laatste in Javaansch schrift geschreven is, niet haargrond kunnen hebben in een hoogeren ouderdom?quot; Ook in het hs klLnbsp;Djadadiningrat dat te mijner beschikking w ' komen aanteekeningen voor die op het bestaan van dit hs. wijzenZoo staat op pag. 95 de aanteekening: ..Het als heilig beschouwdeoude hs. van deze sadjarah loopt tot hier.quot; Sindsdien schijnt het hs. echter spoorloos verdwenen te zijn. daar ??nbsp;Djajadiningrat mij in zijn brief van H April 1936 mededeelde dat hij. behalve het hs. der S. B. r^, dat hij mij zoo aller-vriendelijkst ter raadpleging afstond, geen andere handschriften bezatnoch kende. De Mal. versie is een vertaling in proza van de Jav., zooals HoeseinDiss. p.

15, 199, reeds opmerkte en zooals we beneden nog naderzullen motiveeren; ze kan, daar het oudste door ons gebruikte hsop zijn vroegst uit het einde der 18e eeuw dateert, geen inlichtinggeven omtrent den ti;d van ontstaan der 8. B. r.2 De Mal. hsswaarvan door Dr. de Hollander 2), p^of. Pijnappels) en Dr. H. H. 1) Een geslachtslijst van Bantensche vorsten in de Mal. red., p. 51, die in de Tav Tlrn^lfMZ^^'nbsp;9eeft als laatste'vorst sultan AboX fadhl (1687-1690) op. ndien dus de Mal. vertaler niets bijgevoegd heeft zou deS B^ r/ omstreeks dezen tijd samengesteld zijn. 2) Op pag. 369 van zijn Handleidingbi, de beoefening der Mal. Taal- en LetterkundeÂ?, oAder no. 27. Â?) B. K I 3eVolgreeks V, p. 163.nbsp;' â€? je



??? Juynboll i^) reeds een beschrijving is gegeven, zijn ouder dan de Jav.hss. en kunnen daarom ook voor de kennis van den ocrspronkelijkenJavaanschen tekst waarde hebben. De Handschriften. Wij zullen nu eerst de ons ter beschikking staande Jav. hss. naderbeschouwen. Deze waren: A, eigendom van Prof. R. A. Dr. Hoesein Djajadiningrat. Hetis 21 X' 16,5 cm. groot en bevat 171 bladzijden van 16 regels; debladz. 24, 82, 97 tot 113, 170, 171 zijn onbeschreven. De heer G. A.Evers, conservator aan de Utrechtsche Universiteitsbibliotheek, deeldemij mede. dat het waarschijnlijk een uit Holland in Indi?? ge??mporteerdin stevigen band gebonden schrift is, dateerend uit de 2e helft der19de eeuw. Pag. 1 en 2 hebben randversiering, alle pagina's zijn roodomlijnd; wanneer een nieuw stukje begint, worden een aantal regelsaan de boven- en onderzijde van de bladz. onbeschreven gelaten, nl.op pag 1, 19. 25, 83, 113. Het schrift

is keurig en duidelijk p?Šgon, maar vrij klein; het lezenzonder loupe vermoeit spoedig. De d en t zijn niet van d en t onder-scheiden, wel wordt in Arabische woorden, waar dit noodig is, bijv.soeltan, en in het woord batara de 16e letter van het Arab. alfabetgeschreven; de r nadert soms de w. De vocalisatie in open letter-grepen komt overeen met die van lange vocalen in Arabisch schrift,maar met de eigenaardigheid dat zij bij de ?Š (?¨) een baris diatasplaatst in plaats van een kesra en evenzoo bij de o een dergelijkteeken i.p.v. de dhamma. In gesloten lettergrepen wordt dikwijls eenalif, waw of ja geschreven, vooral indien het woord geen open letter-greep heeft. Deze bedoelde baris diatas wordt steeds gevolgd door eenklinkerdooder, welke ook steeds geschreven wordt boven een mede-klinker die een lettergreep sluit. Voor de pepet is het gewone teekengebruikt. Wellicht om te voorkomen dat men bijv. ?Šjan zou lezen als ?¨nis

zoo noodig tusschen 2 opeenvolgende klinkers een hamza geplaatst,die dan dus den overgangsklank aanduidt; dit is althans de bedoelingvan den afschrijver, maar hij vergeet het wel eens. Het verdubbelings-teeken wordt steeds achter het geheele woord geschreven, ook alsslechts een gedeelte herhaald moet worden bijv. kaloenta-^. Het hs. heeft interpunctie, voorgesteld door een : , maar deze is zoo 1) Catal. Mal. en Sund. Hss. der Leidsche Univ. Bibl., 1899, pag. 241, 242.



??? willekeurig (heele pagina's zijn zonder interpunctie, terwijl ze in som-mige stukken, bijv. in opsommingen, veel frequenter voorkomt) datwi) ze bij de transcriptie genegeerd hebben. Wij hebben den 'tekstvan dit hs. tot en met p. 81 uitgegeven; daarna bevat dit hs. nogtot p. 91 een legendarisch stukje betreffende soenan Goenoeng Djati;p. 92â€”94 verhaalt van Moehammad, waarna op p. 94 en 95 eenArabisch stukje volgt: p. 95 bevat een stuk van het gesprek tusschenpn. Palalangon en s. G. Djati, dat reeds op p. 49 S. B r 2 verhaaldwerd^ Blijkens een aanteekening hierna gaat het oudste bekende hsder b. B. r.2 tot zoover. Daarna volgt nog een gebed (p 95 96)waarna op p. 113-158 een uitvoerige geslachtslijst van Bantenschevorsten en vele andere mededeelingen, bijv. op p. 159 over kjaiDoekoeh, op p. 161 over de eilanden van Banten, volgen. Dit laatstestuk (van p. 95 af) behoort volgens Hoesein, Diss. p. 15 nt. 1, niettot de

collectie in haar oorspronkelijken vorm. B was eigendom van Prof. Dr. C. Snouck Hurgronje, no. 166 vanzijn collectie Jav. hss., in bruikleen gegeven aan de Leidsche Universiteitsbibliotheek; de grootte met de kaft is 35 X 22 cm de snien.Ider bladzijde is Â? 28 X Â? 13 cm., het bevat 49 pag. re^to en versovan 18 regels en loopt even ver als het oude heilige hs. der S. B r 2Voorin staat met Lat letters in inkt: â€žSadjarah Banten â€žRante-rante^ En m potlood: â€žDeze Sadjarah moet volgens den Regent mquot;nbsp;^ ^^ ^rootere ontbreken, afschrift Maart 1906. (Vermoedelijk de hand van Prof. Sn. H ) Dit wordt bevestigd door de mededeeling aan het slot, waar in slor-dige Arab. letters, zonder klinkeraanduiding, staat: Palasti anggentosserat sawontenipoen toeladan, moegia antoek lebar saking sak?¨hingija atawa koerang?Š saking noeschat(in) asliy(yin), kaping 11 dzoe'Ihidjah sanat 1323, noedjoe asaring Sjelasja, d?Šning

tanganinqpanjalinipoen 'Abdoe Moehammad Hoesain. Het is op gelinieerd Hollandsch papier, met een forsche, soms qrovehand, maar goed leesbaar, geschreven. Versieringen ontbreken; opp. 1 32, 48. 49 - het papier onbeschreven gelaten. Het p?Šgon heeftdezelfde eigenaardigheden als A, met dien verstande, dat wel eenseen baris diatas is gebruikt i. p. v. kesra of dhamma, de hamza slechtshoogst zelden op de aangegeven wijze gebruikt wordt en de t slechtswordt weergegeven door de 16e letter van het Arabische alfabet. Eenhoogst enkele maal wordt d door een dal met 2 punten er onder weer-gegeven bijv. kandak, p. 15 van B. Deze afschrijver gebruikt het ver-



??? dubbelingsteeken overal waar 2 gelijkluidende lettergrepen in hetzelfdewoord op elkaar volgen bijv. poe^tjoek, maar ook ki Soe'^k! C, eigendom van Dr. G. F. Pijper, no. 21 van zijn collectie, doorhem allervriendelijkst aan mij uitgeleend. Dit handschrift, 99 (recto enve.-so) pagina's, van 10,5 bij 13,5 c.M., heeft 7 regels per bladzijde;het bevat een andere en, naar de taal te oordeelen ongeveer even oude,wellicht echter jongere redactie dan A en B. Het papier dateert echteruit de 18e eeuw (mededeeling van den heer Evers) en werd blijkenshet watermerk vervaardigd door de firma J. Honig en Zoonen. Ditis, naar de heer G. J. Honig te Zaandijk mij mededeelde, het merkdat de firma Jacob Honig en Zoonen (wel te onderscheiden van tweeandere firma's welke Honig in hun firmanaam voerden) gebruikte vantusschen 1760â€”1764 tot 1 Juli 1837. De verhaalde gebeurtenissen zijnover 't algemeen dezelfde, maar wijken in d?Štails

soms vrij sterk af;de volgorde der verhalen en woordkeus in de overeenkomende ge-deelten zijn zoo geheel ander;;, dat dit handschrift niet gelijktijdigmet de andere kon worden uitgegeven. Het heeft ons goede dienstenbewezen, doordat het door de duidelijker taal onzen tekst beter voorons verstaanbaar maakte. Het is thans keurig ingebonden, maar hetpapier is op de eerste bladzijden zeer gespocht en zwart gewordenen door het geheele hs. heen met groote bruine vlekken bedekt. Deeigennamen en de aanvangswoorden der zinnen zijn onleesbaar, (maarwaarschijnlijk nog wel terecht te brengen), doordat de roode inkt waar-mede ze zijn geschreven vrijwel geheel verbleekt is; overigens is het,dank zij het keurige p?Šgon, zeer goed leesbaar. Het hs. is onvolledig, daar het, van Hasanoeddins verblijf te Bantenverhalend, op p. 99 midden in het verhaal eindigt. Het vangt, naeenige onleesbare doorgekraste Arab. zinnen, op p. 2

aan met degeslachtslijst van Adam - s. G. Djati (p. 2-5) en bevat dan legen-darische stukken, ongeveer zooals ze in de S. B. r.2 p. /U 96 voor-komen. Op p. 25 volgt dan met eenige afwijkingen het verhaal vanpn. Bonang en slt. Demak, dat in de S. B. r.2 op P- 48 v. voorkomt;de levensgeschiedenis van s. G. Djati begint dan op p- 58, de lessenvan zijn moeder staan op p. 61â€”68; op p. 75 begint het verhaal vanHasanoeddin waarmee onze hss. aanvangen. In deze redactie, dieveel episodes weglaat, maar in het verhaalde uitvoeriger ,s, ontbrekende Arabische stukken. De taal is eenvoudig Nieuw-Javaansch metenkele dialectische eigenaardigheden als maka. saranten, djandika; heths. komt voor een uitgave wel in aanmerking.



??? Voor de Mal. redactie konden wij beschikken over de volgende hss.: A. Cod. 1711 Legatum Warnerianum. Zooals boven vermeld isde inhoud reeds beschreven door de Hollander, Pijnappel en Juynbollin hun catalogi. Wij stippen er uit aan, dat Dr. Juynboll het eens ismet Prof. Pijnappels oordeel dat de juiste titel behoort te zijn â€žKitabsilsila segala maulana ditanah Djawaquot;, omdat het hs. meer bevat dande geschiedenis van Hasanoeddin. Het hs. behoorde, zooals DrJuynboll in de Inleiding, p. V van zijn cat. vermeldt, evenals Mal'hs. B oorspronkelijk tot de Koninklijke Akademie te Delft en kwam na de opheffing daarvan in 1864 tezamen met de andere hss dierinstelling naar Leiden. De grootte is 17 X 11,5 c.M.; op de rugzijde van den kartonnenband bevindt zich o.a. in half uitgewischt Mal. schrift: â€žHoesainoeddinquot;, en een etiket met het getal 1711. Het hs. tdt 176 bladz (niet 174daar bij de nummering de pag. 11 en 12

dubbel zijn geteld; wij gebruikken in deze uitgave steeds onze eigen nummering); op de slotbladzijdena pag. 176 staat met podood geschreven de aanteekeninq- NedKoloni??n Handschriften C No. 23quot;, daaronder met inkt: â€žM S ?–rientNo. 1711 en erachter met potlood: (229). Daaronder weer 2 stempelsvan de Leidsche U. B. en de Delftsche Akademie. De heer Evers dlTdm, mede. dat het op Nederlandsch papier geschreven hs., naar dw,ze van bmden te oordeelen, niet ouder is dan eind 18e eeuw. maardat men er rekening mee moet houden, dat in Indi?? lang een verouder-de methode gevolgd kan zijn; het watermerk stelt de Ned. Maagd metvnjheidshoed en aan haar voeten een leeuw met pijlenbundel voorImks van haar hoofd staat Pro Patria. Dit watermerk treft men naomwenteling in 1795 in vele Holl. papierfabrieken aan. i) Op eenandere plek leest men den naam van den fabrikant: J. Hessels. De eerste twee pag. tellen 9

korte regels, de volgende 13 regels-de Arab. woorden in de Arab. stukken en de aanvangswoorden deralinea's zijn met rooden inkt geschreven. Het schrift is keurig en qoedleesbaar; soms zijn de diakritische punten verkeerd geplaatst; tusschenp en / wordt op een enkele uitzondering na verschil gemaakt; deg wordt dikwijls als k geschreven en de c/i als de M6e letter vanhet Arab. alfabet), bijv. ma/zdoem. Soms worden woorden verkeerdaan elkaar geschreven, bijv. jangtelah, of verkeerd gesplitst, bijv. kiDjo ngdjo. Wanneer 2 klinkers in een woord elkaar opvolgen, worden ^9!:.nbsp;1784-1934; p, 75. Deze komt natuurlijk alleen m Arab. woorden voor.



??? ze, indien ze geen tweeklank vormen, soms door een hamza, die danook den overgangsklank kan aanduiden, zooals bijv. in baik, ookals slechts ?Š?Šn van beide klinkers geschreven wordt, bijv. se'ocang.Een uitzondering vormt bijv. kandaraan, dat geschreven wordtkandaran; A schrijft kelakoe'an, B kelakoean. Daarentegen wordt dehamza ook wel eens geschreven waar hij geen zin heeft, bijv. me-nga'djar. Het verdubbelingsteeken wordt altijd gezet bij de laatstevocaal (geschreven of niet) van het te verdubbelen woord, bijv. toeroe'^-nan i.p.v. toeroerfian. B. Cod. 1746 Leg. Warn, is in dezelfde catalogi en te zelfderplaatse besproken. Het hs. bevat op de eerste 3 niet genummerdepagina's, op ander papier, een niet ter zake doend stukje en van p. 1af een ongeveer overeenkomenden tekst als Mal. hs. A; het is ook uitde Delftsche Akademie afkomstig. Het is Â? 32 X 21 cm. groot, opChineesch papier geschreven, maar, naar

de heer Evers mij mede-deelde, in Holland in de tweede helft der 19e eeuw ingebonden; hetteh (3 ) 71 bladz. van 16â€”18 regels. Op p. 71 staat, dat het doorden afschrijver M-k-r-i ibn 'Oethman, op het kantoor der Secretariete Batavia, op 26 Moeharram 1234 (25 November 1818) i), voltooid is. Het schrift is zeer duidelijk en heeft dezelfde eigenaardigheden alsMal. hs. A. Bovendien gebruikt het echter soms een baris diatas inplaats van klinkers in eigennamen, bijv. enkele malen in Demak, zoo-dat er staat Damak, ook in Darmar?Šh?Š. Dit hs. citeert Schrieke in zijn diss. p. 49 nt. 3, p. 50 nt. 4, p. 51 nt. 1,p. 54 nt. 2 en 5. C.nbsp;No. 140 der â€žManuscrits Malayo-Polyn?Šsiensquot; der Bibl. Natio-nale te Parijs. 2) Het bevat 167 bldz. en is ingebonden 19 Febr. 1892.Het is blijkens een aanteekening op het schutblad een geschenk vanden abb?Š Favre. Dit handschrift bleek mij een afschrift van Mal. hs. Ate zijn, met alle fouten en

omissies van dat hs. D.nbsp;Daftar Sedjarah Tjerbon, eigendom der Royal Asiatic Society,Raffles Collection no. 30, beschreven door Dr. H. N. van der Tuuk. 3)Dit hs. bevat niet een zelfden tekst als Mal. hss. A en B, zooals Dr.Juynboll meent -t), maar is een in erbarmelijk Maleisch vertaalde Jav.verhalencyclus betreffende s. G. Djati en verschillende zijner nako- M Dr F W??stenfeld, Vergleichungs-Tabellen der Muhammedanischen und Christ-lichen Zeitrechnung, p. 50. 2) Cabaton, Biblioth?¨que Nationale Catalogue sommairedes Manuscrits Indiens, Indo-Chinois et Malayo-Polynesiens, blz. 250. 3) B. K. I.3e Volgr. I, p. 432, no. 30. O. c., p. 242.



??? melingen, en bevat o.a. een uitvoerige genealogie der vorsten vani jerbon. Verschillende stukken behandelen zelfde onderwerpen als deBabad Tjerbon ^) en de S. B. r.2 Dit afschrift werd be??indigd op30 Ramadhan 1230 (6 Sept. 1815 2)) te Tjerbon. Van dit interessantehs. hebben wij een nauwkeurige copie genomen, die wij t.z.t. hopente publiceeren. Verhouding der handschriften tot elk Uit deze beschrijving der handschriften blijkt genoegzaam, datalleen de Jav. hss. A en B en de Mal. hss. A en B voor de tekstuitgavem aanmerkmg komen. Hoe is nu de verhouding tusschen deze handschriften? De Jav. handschriften komen zeer veel met elkaar overeen zoodat zewaarschijnlijk van ?Š?Šnzelfde exemplaar afgeschreven zijn, dat in 1906dan in ieder geval nog in Banten aanwezig moet zijn geweest, daartoen B er van afgeschreven werd. B kan geen afschrift van A zijnaaar het over het algemeen een beteren tekst heeft dan A

(hierove^ H, 26, 33, 44, 61 3) passages bevat die in den tekst noodzakelijk thuishooren en die in A ontbreken. A, als vermoedelijk uit de 19e euwdateerend afschnf. dat bovendien veel meer bevat (het gedeelte van ,nbsp;f ^ uquot; ' Â°nbsp;B; op verschillende plaatsen heeft het ook een beteren tekst (wij noteerden 18 plaatsen) het bevat op p. 52 een geheele anecdote en op p. 60 een passaaemeer dan B.nbsp;^ -a De Mal. hss. hangen eveneens nauw met elkaar samen, al is m ide meening van prof. Pijnappel 4). dat B met A â€žgenoegzaam woor-delijk overeenkomtquot;, niet juist. B heeft niet alleen meer dan eens eenbeteren tekst dan A, maar bevat talrijke passages die noodzakelijk inden tekst behooren en in A ontbreken. 5) Toch houden we A nietvoor een afschrift van B. omdat A op verschillende plaatsen een beterentekst heeft dan B. b.,v. p. 32, waar A heeft jaitoe keponakannja en Bia akoe p^n-h-n-k^n: p. 42 A Sapavwadi, B

Saparwad-r; p. 102 Akjai ged?Š di-Babadan, B corrupt; p. 145 A abdas, B ab-d didalam; gt;) V. B. G. LIX, 2e stuk. 2) W??stenfeld, o. c. p. 50. 3) Geciteerd naar de pagi-neenng^van Jav. hs. A. t. a. p. Â?) Bijv. op p. 21, 25, 26, 72, 78, 86, 93, 97, aar.



??? p. 160 A pani, B patni en nog een aantal plaatsen meer. i) Het is nietondenkbaar, dat de afschrijver van A deze plaatsen zelfstandig ver-beterd heeft, maar veel waarschijnlijker is het, dat A en B op ?Š?Šnzelfdehandschrift teruggaan; in allerlei details wijken de beide hss. zeer vaak,bijna op iedere regel, af; waarover beneden (Wijze van uitgeven). Vergelijken we nu de Maleische versie met de Javaansche, danblijkt, dat de Maleische een aantal fouten bevat, waar de Jav. hss. eengoeden tekst hebben en dat we, indien we aannemen, dat de Jav.Vorlage van den Mal. vertaler daar een zelfden tekst had als onzehss., een aantal dezer fouten zeer goed kunnen verklaren. 2) Bedenkenwe daarbij, dat de Mal. versie nogal wat Jav. woorden bevat 3) en dathet behandelde onderwerp echt Javaansch is, dan mogen we wel aan-nemen dat de Mal. versie de vertaling van een Jav. hs. is. De op zichzelf al onwaarschijnlijke onderstelling

dat onze Jav. hss.een vertaling van een Mal. hs. zouden zijn, omdat in Hfdst. 11 enHfdst. X enkele Mal. woorden en Mala??smen en een stukje Maleischvoorkomen *) kan op grond van het overigens Javaansch karakter vaninhoud en taal verworpen worden. De Mal. hss. hebben op een aantal plaatsen een beteren tekst dande Javaansche. Wij wijzen hier slechts op de opsomming van vrouwenen kinderen van s. G. Djati op p. 50 en 51 en een passage op p. 161,die in de Jav. hss. ontbreken. 5) Indien dus, wat we voor mogelijkhouden, de Vorlage van de Maleische vertaling dezelfde was als dievan onze Javaansche afschrijvers, dan hebben de Mal. hss. ons dieVorlage op die plekken beter overgeleverd dan de Javaansche. Spelling Maleische Handschriften.De beide Mal. hss. hebben 'n vrijwel met de normales) overeenkomendespelling; zij maken beide nog al eens inbreuk op de regels betreffende't schrijven der vocalen in open

lettergrepen en zijn ook daarin meestalinconsequent, zoodat wij er geen voorbeelden van geven, behalve datpara steeds zonder klinkers wordt geschreven. In gesloten lettergrepenwordt soms een klinker aangegeven, vooral in B; dit is speciaal bijeigennamen het geval en dan natuurlijk te loven; echter zijn maar zeerzelden in eigennamen alle klinkers aangeduid. In Arabische woordenals imam, maulana, worden veelal klinkers aangegeven, waar dezewoorden oorspronkelijk een lange vocaal hebben; in minder bekende 1) bijv. p. 3, 5, 9, 12, 22, 29, 43, 59, 90, 121, 129, 137, 138, 139, 144, 158, 159. Zie de aant. bij p. 1, 3, 4, 5 etc. Zie het lijstje op p. 263 In aant. bijpag. 166 hebben wij een verklaring hiervan trachten te geven. 5) Andere plaatsenwaar de Mal. hss. beter zijn, vindt men op p. 22 {kasih kawin), 33 r. Ajoe Arsane-ngah). 34 (rafoe^ Keben dan ratoe T-r-p-^ra), 70, 100, 111, 121, 125, 129, 144.quot;) Zie hiervoor bijv. de

grammatica van Prof. C. Spat, 4e druk, pp. 48â€”53.



??? woorden als bijv. soeghoel gebeurt dit foutief. De Arab. woorden-ijn dikwijls verknoeid, tenzij ze zeer bekend zijn. Bij rangschikkendetelwoorden als ketiga, keenam, etc. wordt de pepet van ke- aangegevendoor een alif, de eventueele hamza wordt daarbij behouden. Achterveel woorden die op een klinker eindigen wordt een h geplaatst bijv.ioeah, goeroeh, Tjempah, pergih, en op p. 143 zelfs itoeh, ook somsin vreemde woorden, bijv. op p. 49: soebhanah, p. 54, 61: padakah.Een overbodige h aan 't begin van een woord komt voor op p. 17:hajam en p. 116: hoedjoeng. De h wordt ook wel eens ten onrechteweggelaten: soedalah, kebawanja (= kebawahnja). A spelt dikwijlss/aid i.p.v. said; B spelt steeds nja'i (maar ook kjahi), Mandjapahit. Spelling Javaansche Hss. Het p?Šgon brengt eenige eigenaardigheden mee, welke nog niet bij debespreking van het schrift genoemd zijn: ?Š en ?Š worden niet onder-scheiden; de eerste van twee

opeenvolgende medeklinkers in be-paalde combinaties draagt een pepet: peraboe, ?¨steri; uitzonderingenhierop zijn schrijffouten. In hs. B. wordt i.p.v. peraboe. perahoe,Gerag?Š steeds geschreven paraboe, parahoe, Garag?Š. In de spellingvan pepet of a is overigens geen regelmaat te ontdekken, bijv. in Avonden we pelasta, pegoenoengan, tetkala, kawastanen, sebab, sinedya,daten, pekir, maar ook nagara, ginantosan. sadya, barkat, bakta,tjamera, karana: etc. B heeft dikwijls a waar A pepet heeft, bijv.palasta, pagoenoengan. tatkala, kawastanan, sabab en komt in deschrijfwijze sadya, barkat, bakta, tjamera, daten, saban, etc. met Aovereen, maar heeft weer een pepet in ginentosan, kerena, Kekembang(A Kakambang), adereb?Š (A adarb?Š), kasemaran (A kasamaran),kelajan (A kalajan), angenakaken (A anganakaken) en evenals Aembil. Noch A noch B zijn in dezen consequent: naast barkat schrijft Bameberkataken en ook A

schrijft wel eens poetri en angenakaken Is de eerste letter van een woord een klinker, dan wordt hiervoorin den regel geen h geplaatst; een uitzondering is hamba: ook sahisiningvonden wij ?Š?Šnmaal gespeld, meestal echter wordt de overgangs-h inzoon geval door hamza voorgesteld, bijv. saoediking. In 't middenvan een woord wordt steeds de overgangs-h geschreven: wahoe, sahoer,njahi, bahitera. Bij achtervoeging van -a achter een op a eindigendwoord wordt h ingevoegd: loengaha, wanneer het eindigt op i of oewordt respect. ; of w inQCVoegci: pa^nggija^ locTridkocwdt echter komtook miloeha, amihos (maar ook mi'os), amp?Š'an, doehoeng en zelfs



??? kanija'ha voor. De hss. schrijven steeds jaikoe, Israil. De bez. vnw.-ira en -nira worden steeds met het voorafgaande woord verbonden,evenals lah, tah, etc.; ook ki mas en adjawa tangan worden aan elkaargeschreven. Wij transcribeerden het kiahi, karama. b?Š'at, parahoe derhss. met resp. kjai, krama, bay'at, praoe. De spelling der alleenstaande Arab. woorden en der formules in denJav. tekst is over 't algemeen correct. De taal der handschriften. In beide Jav. hss. is de taal ongeveer gelijk; slechts heeft B meer,waar dat mogelijk was, aan het werkwoord a- voorgevoegd enheeft het vrijwel steeds kalajan waar A heeft lan. De taal is Nieuw-Javaansch (maar van het Solo'sch dialect afwijkend in enkele waar-schijnlijk West-Javaansche dialectische vormen als olih, 'ilmoe, tetkala.embil, terwijl ook de zinsbouw dikwijls afwijkt van den te Solo gebrui-kelijke) met enkele woorden en woordvormen, die in het moderneJavaansch niet

gebruikelijk zijn, bijv. oekir, bakta, sadya, antyanta,palasta, sisja, kawarnaa, dyah en het voorvoegsel d?¨n- (alle meer-malen voorkomend), p. 76 ^) laroeng etc.; -m-vormen worden veel-vuldig (ook met -aken) gebruikt, ook daar waar men eigenlijk eenactieven vorm verwachtte, bijv. tnaka sami pinoeroegan ing Loerahd?Šning sakatahing adjar (p. 5). Het verhaal is op Hoofdstuk II na in Krama 2) geschreven, waarbijmen opmerke, dat noeli, soew?Š en de uitgang -?Š ook tot Krama ge-rekend worden; voor -ipoen wordt bijna steeds ira gebruikt; waar ingesprekken Ngoko vereischt is, wordt dit inderdaad gebruikt, bijv.p. 67â€”70; ook de eerende persoonlijke voornaamwoorden wordencorrect gebruikt, al doet soen (p. 70) en isoen (p. 71) in den mondvan roovers wat vreemd aan 3). Het onderwerp brengt mede dat detekst vele Arabische woorden en formules bevat, die mede dank zij hetp?Šgon goed bewaard zijn gebleven, bijv.

waliyyoe 'llahi, met uitzon-dering van de volkomen Arab. stukken, die krioelen van fouten. Ditwijst er op, dat de samensteller goed met Arabisch op de hoogte wasen Arabische mystieke stukken kon lezen en in p?Šgon overzetten. Soendaneesche woorden als wedet p. 10, 11, 17, 18, 42, 61; soegrip. 11, 12, 17, 48, 50, 53; kesit p. 69; doehoeng (of andere spellingvan Jav. doeivoeng?) p. 7, 62, sasih p. H, 12, 35, 57, 79 en verbin-dingen als iki watoe (p. 15) wijzen er op, dat de tekst in W.-Javavervaardigd is, wellicht in Banten, hoewel Bantensch dialect-i) slechtssporadisch voorkomt; wellicht zijn vormen als tetkala, pipiten (p. 3),daten, er toe te rekenen. Deze en volgende voorbeelden naar de pagineering van den Jav. tekst geciteerd.2) Vanzelfsprekend zijn hierop een aantal weinig belangrijke uitzonderingen, bijv.p. 8 loenga, teka en (passim) kang en ikoe voor ingkang en poenika. Verder p. 6,waar de adjars Ng. tot Poetjoek

Oemoen spreken, etc. â€?'') Echter wordt in hetDermajoesch dialect isoen gebruikt voor Solo'sch akoe en sira voor kow?Š (Vgl.Dr. J. Groneman, Javaansch dialect van Dermajoe, T. B. G. XXXVI (1893), p.463, 466). 4) Hiervoor zie men: Mas Mangoen di Karia, Bantensch Javaanschdialect, uitgegeven door Bat. Gen. van K. en W. 1914.



??? Zeker Bantensch is koel?¨poen p. 30 = koel?¨p?¨n. De woorden adereb?Š(p. 8, 28) en w?¨nten (p. 16) in B zijn wel aan den Bantenschen af-schrijver te danken. Maleische woordjes en Mala??smen, bijv. '?¨lmoekang sampoerna p. 7, moenggah hadji p. 20, ora kawasa ora p. 68, 74,75 komen, ongerekend het Mal. stukje op p. 77 en 78, in beperktemate voor; de partikels tah en lah, en het woordje ya komen vrij veelvoor, ya speciaal in stukken die uit het Arabisch-Maleisch vertaaldkunnen zijn: p. 54, 56, 67, 70; verder leest men op p. 62 orangkaja enop p. 70 bardjama'ah. Ze zijn wellicht te verklaren uit de bekendheidvan den auteur met Mohammedaansche geschriften die in een soortArabisch-Maleisch gesteld waren, men vergelijke de aant. bij p. 166.Het woordje maka waarmee een groot aantal zinnen aanvangt is danMoskee-Javaansch. i) Invloed van uit 't Arabisch vertaald Maleischis wellicht ook aan te wijzen bij oetaivi, dat op p. 21,

22, 40 zonderbeteekenis voorkomt. In een glossarium zijn de woorden bijeen gebracht die niet in dewoordenboeken voorkomen, en die, welke een afwijkende beteekenishebben. Verder zijn nog de volgende bijzonderheden op te merken: de stijlis kort en krachtig zonder uitweidingen, bijv. p. 7 sasampoeningpalasta mantoek kados hal kang sampoen, soms te beknopt, zie aant.bij p. 32, 35, 164. De schrijver houdt van afwisseling in woordenkeus:sterven wordt door mati, wapat, sapoengkoer p. 39, mangan halal p.42, soemalah p. 42, soem?¨r?¨n p. 43, 45, itjal p. 40, etc. w?Šergegeven. De s wordt met n genasaleerd bijv. nabrang (p. 6 B), anenerat (p.9), overals de tj, bijv. anatjahaken p. 57. Kalawan wordt dikwijls ge-bruikt waar het niet noodig is, bijv. p. 71 maka ana ing hamba kalawansangoe limang atoes; ook dateng wordt wel gebruikt waar 't overbodigis, bijv. p. 2, oedani dateng: p. 27. Saking moet dikwijls onvertaald ge-laten worden,

soms beteekent het ing of wat betreft, bijv. p. 3, 69, 70. D?¨n wordt in wenschende zinnen gebruikt om het karakter vanâ€žbevelquot; te verzachten, bijv. p. 6, 55 (d?¨n^-) kaja); op p. 13 heeft het denvorm dipoen. De â€žpassievequot; vorm met ka- komt weinig voor (meestalwordt -in-, of d?¨n- gebruikt); ka-an heeft soms â€žactievequot; beteekenis,bijv. p. 10 kaoedan?¨n = ngoedani. Bij de beoordeeling van de taal der beide Mal. hss. moeten weer rekening mee houden, dat het afschriften van een vertaling van Mededeeling van Dr. Pryohoetomo. 2) Qf verschrijving voor j?¨nl



??? een Jav. tekst zijn, wat een aantal Jav. woorden verklaart die op p. 263verzameld zijn i) en wat een verontschuldiging kan zijn voor de on-duidelijke gedeelten in den tekst. Wij kunnen dan zeggen dat, ondankshet gebruik van bijv. bakal p. 32 (in B), bakal hendak p. 34, het vrijwelovereenkomt met het gewone literaire Maleisch van v????r 1910. B ge-bruikt echter vaak omslachtige zinswendingen als dan seketika itoemaka laloelah . . .; maka radja itoepoen soedahlah ia wapat, maka laloeia keloear ia. waar A zonder ia; ada antara berapa lamanja. Wijstippen nog, na gewezen te hebben op het glossarium op p. 261 v.de volgende bijzonderheden aan (waarbij wij ons tot de meestfrequente beperken): de di-nja vorm gevolgd door ol?Šh komt veel-vuldig voor bijv. p. 66: negeri Tjempa itoe soedahlah dialahkannjaol?Šh radja Kotji serta dita'loekkannja. De vorm hamba pinta komto.a. voor op p. 29, 30 {patik p.), 76 (in A), 109, 165, de

vormbersoeroehan == menjoeroeh op p. 39, 53, 63. B heeft zeer vaak sebagaiwaar A lagi. Het woordje dan komt veelvuldig voor, waar het geen beteekenisheeft, ook vangt de zin er wel mee aan, bijv. p. 6; nog opvallenderis, speciaal in B, waar het zeer vaak staat tusschen werkwoord en ob-ject, het veelvuldig voorkomen van pada waar dit volstrekt overbodig is;dikwijls beteekent het ook kepada of akan; evenzoo komt dari over-bodig voor, bijv. p. 5 mengakoe dari perkataan itoe en op p. 107dengan in diadjarkan dengan ratibnja. Dit veelvuldig voorkomen vanpada achter w.w. waarin door de beteekenis van het w.w. of door hetachtervoegsel -kan de betrekking tot het voorwerp reeds wordt aan-gegeven, duidt op een verzwakking van het taalgevoel; voorbeeldenvindt men op bijkans iedere bladzijde. Eigenaardig gebruik van de voorzetsels vinden we in zinnen als opp. 142: jang sekiranja bol?Šh menjoekoepi atasnja pada barang

jangbermaksoed padanja. Vergel ij king Jav. en Mal. redactie. Hoewel we het origineel van de Jav. Vorlage van den Mal. auteurniet hebben, kunnen we toch na vergelijking van onzen Maleischenmet onzen Jav. tekst wel iets zeggen van de wijze waarop de Mal. ver-taler zich van zijn taak gekweten heeft, daar de tekst van den Mal. 1) Er komen echter een aantal Jav. woorden voor waar onze Jav. hss. andere Jav.woorden hebben, bijv. p- 17 dibabadnja (Jav. d?¨npadangi), p. 96 mampir, ontbreektin Jav., p. 128 terkandas (Jav. kasanglad). Men merke op, dat eenige malen kepadavoorkomt in de beteekenis door, waar onze Jav. hss. geen dateng, maar d?Šning heb-ben, bijv. pag. 5. De mogelijkheid is groot, dat de Jav. Vorlage onzer Mal. hss.deze woorden had, evenals bijv. de Arab. woorden bachil (p. 150, koemoed Jav.),kasad (p. 162, ajoen Jav.), /oe'ad (p. 162, aft Jav.).



??? vertaler, afgezien van betrekkelijke kleinigheden, niet veel van denonzen verschild kan hebben. Mij is opgevallen: Ie. de Mal. tekst is uitvoeriger doordat hij de gebeurtenissen metmeer woorden vertelt en (vaak met clich?Šbeelden) toestanden en ver-houdingen toelicht â€” in niet-letterlijke vertalingen sluipt altijd eenelement toelichting â€” bijv. p. 36 karena ia hendak mengalahkan padasegala kapir jang beloem Islam; p. 65 de alinea aanvangende met hattamaka. De geregeld weerkeerende clich?Šbeelden vindt men vooral bijde begroetingen en ander ceremonieel, bijv. p. 15 radja Menangkahausegera ia soedjoed pada kaki soesoehoenan en verder bijv. p. 28, 40â€”41,J06; bij verzoeken, bijv. p. 24 djikalau adalah kiranja derma koerniatoeankoe: bij gevechtsbeschrijving, p. 26 maka ramailah ia berperang. 2e. een woord, dat in den Jav. tekst een afwijkende beteekenis heeft,is vertaald alsof het de gewone beteekenis heeft, bijv. Jav.

l?¨l?¨r datl^ier lamilielid beteekent, wordt steeds vertaald door behagian p. 89,118, pemberi p. 87, koernia p. 93; zoo werd het ongewone kabadjodoor Badjo's vermoord) den auteur blijkbaar niet duidelijk, zieaant. p. 122. Het komt mij gezocht voor, deze verschillen te willenverklaren uit reeds in de Jav. Vorlage voorkomende afwijkingen. 3. wedet (Soend.) wordt opgevat als ra'jat bijv. p. 24, antanjata?Š?Šnmaal (p. 52) als eigennaam; in den regel worden echter ook de..inoeilijkerquot; Jav. woorden juist vertaald. 4e. een aantal in de aanteekeningen vermelde afwijkingen, waarvanvermoed kan worden, dat ze ontstaan zijn door verkeerd begrijpenvan een ongeveer overeenkomenden Jav. tekst. W ijzevanuitgeven. Het in deze uitgave gevolgde systeem is uit het bovenstaandeal eenigszins duidelijk geworden: de inhoud der uitgegeventeksten is beknopt in de inhoudsopgave weergegeven, terwijlde aanteekeningen hierop en op den tekst de

noodige toelich-ting geven; in glossaria en geslachtstabellen is eenig materiaaluit den tekst overzichtelijker gerangschikt. Wat nu de tekst-uitgave zelf betreft, hiervoor hebben we Mal. hs. A en Jav. hs. A,die om verschillende redenen het meest geschikt leken i), als basis ge-nomen; waar de B-hss. een beslist betere lezing gaven is de lezingvan B in den tekst en die van A in de noten geplaatst; waar beidehss. corrupt waren en een betere lezing gemotiveerd kon worden, isdeze in den tekst opgenomen. Waar ik iets in den tekst der hand- 1) Bij citaten en verwijzingen is, waar niet anders vermeld, de pag. van Mal. hs. Aopgegeven.



??? schriften overtollig achtte heb ik dit tusschen rechte haakjes geplaatst,invoegingen van mijn hand zijn door schuine haken aangegeven. DeA-hss. zijn dus volledig in tekst of noten te vinden; afwijkingen in deB-hss. die beslist foutief zijn (behalve waar 't eigennamen betrof) ofdie geen verandering in beteekenis beduiden (bijv. dan en serta in hetiMal.; lan en kalajan in het Jav.) zijn, behalve in grensgevallen, nietaangeteekend. Evenmin zijn de bovengenoemde omslachtige wendingenin Mal. B {maka laloelah, ia meer dan A) steeds vermeld; ook vankleine uitlatingen (bv. -lah), omzettingen, toevoegingen (4ah), afwij-kingen van B (bv. nama tgr. A bernama, maka-dan: didalam-dalam:kemoedian-maka: apabila-serta; kamoe-anakkoe; ia i.p.v. naam of titel;sama = bersama'^). afwezigheid van scbermoela etc. is, vooral nap. 30 A, meestal geen melding gemaakt, deze zijn zeer frequent. Deniet-aangegeven klinkers in de eigennamen

in den Mal. tekst zijn naarvoorbeeld van den Javaanschen ingevuld. In de noten beteekent hetstreepje â€” tot aan, niet: tot en met. Bij de transcriptie hebben wij deofficieele spelling ') gevolgd, hoewel deze speciaal wat het Javaanschaangaat gebreken heeft en dringend herziening behoeft. De spelling van het Arabisch gaf moeilijkheden; Prof. Mr. Dr. Th.W. Juynboll mocht ik bereid vinden de Arabische gedeelten voor mijte transcribeeren en te vertalen, waarvoor ik hem zeer veel dank ver-schuldigd ben; in zijn spelling, die om typografische redenen zoo een-voudig mogelijk gehouden werd, is de quantiteit der klinkers ver-waarloosd, terwijl de 4e, 6e, 7e, 9e, 13e, 14e, 15e, 16e, 17e, 18e, 19een 21e letter van het Arab. alfabet resp. door th, h, ch, dz, sj, s, dh, t,cursieve z, gh, en q worden voorgesteld.2) De grootere Arab. stukkenkrioelden van zoovele onbewust aangebrachte fouten, dat het geen zinhad deze aan te geven; Prof.

Juynboll heeft uit de 4 hss. een zoo goedmogelijken tekst samengesteld. De formules en alleenstaande Arabi-sche woorden werden in de Jav. hss. meestal, en in den tekst steedszonder nadere vermelding, correct weergegeven, de in het Maleisch ont-brekende klinkers werden daarnaar ingevuld. De Arabische woorden,die naar ons inzicht in het Maleisch of Javaansch zijn opgenomen, zijndoor ons als Mal. of Jav. woorden gespeld, bijv. said, wasiat Mal.,sajid, wasijat Jav. Bij de bewerking van den Jav. tekst mocht ik dezeer gewaardeerde hulp van Dr. Mas Pryohoetomo ondervinden, diesteeds bereid was moeilijkheden met mij te bespreken 3). Na jg M Neergelegd voor het Javaansch in: Spellingstelsels voor inlandsche talen la-vaansch, 1918, vgl. Bijblad No 9962; voor het Maleisch in: Kitab Logat Me??a oe7e druk 1921; het Mal. Woordenboek, 3e druk, 1930, van Prof. Dr. Ph. S. van Ronkelf asze spelling geschreven. In de

noten duiden een cursieve s en /i de 6de enHde letter van het Arabische alfabet aan. 3) Dit aandeel van Dr. Pryohoetomo iszooveel mogelijk verantwoord.



??? werking heeft Dr. Pryohoetomo den geheelen tekst doorgezien en vanopmerkingen voorzien, welke, voor zoover ik ze opnam, in de notenmet de letters Pr. verantwoord zijn. Geografische Namen. Wij hebben nog getracht de in den tekst vermelde namenterecht te brengen aan de hand van de in het GeografischInstituut der Rijksuniversiteit te Utrecht aanwezige kaarten en dehieronder te noemen literatuur, waarop wij grootendeels door Prof.van Vuuren, dien wij hiervoor grooten dank verschuldigd zijn, ge-wezen werden. Door de vaagheid der aanduidingen in den tekst washet zoeken der namen dikwijls hopeloos werk, bovendien waren dedetailkaarten van 1 : 50.000 en 1 : 25.000 lang niet alle aanwezig.Behalve de genoemde kaarten i) werden o.a. nog de residentiekaartenvan Java (1 : 100.000). de overzichtskaart 1 : 250.000 van Midden-en Oost-Ja va (die van West-Java was niet aanwezig) de kaarten derhoofdplaatsen Batavia.

Cheribon en Soerabaja. de atlas van Stemfoorten Ten Siethoff, en de historische kaarten in Prof. Veth's Java2, deel Ien Prof. Krom's H. J. Gesch.2 geraadpleegd. V????r we deze kaartenraadpleegden. vergewisten we ons of de gezochte plaatsnaam in ?Š?Šnoer volgende werken genoemd werd: Ie. Aardrijkskundig en Statistisch Woordenboek van Nederlandsch-Indi??, bewerkt naar de jongste en beste berigten. met een voorredevan Prof. P. J. Veth; 3 dln; A'dam P. N. van Kampen. 1869. 2e. Ch. T. H. Dumont, Aardrijkskundig Woordenboek van Neder-landsch Oost-Indi??, 1917. 3e. P. V. van Stein Callenfels en L. van Vuuren, Bijdrage tot detopografie van de Res. Soerabaia in de 14e eeuw (met 3 kaarten), in:Tijdschrift van het Kon. Ned. Aardr. Gen.. Derde Serie Deel XLI1924. pp. 67â€”81. 4e. R. D. M. Verbeek en R. Fennema: Geologische beschrijvingvan Java en Madoera. Amsterdam 1896 (dit werk kon. evenals hetvolgende,

uiteraard slechts vluchtig geraadpleegd worden) 5e. Junghuhn Java, deszelfs gedaante, bekleeding en' inwendigestructuur, tweede uitgave m 4 bnd. A'dam. P. N. van Kampen 1850. 6e. Dr. R. D, M. Verbeek: Oudheden van Java. in V. B. G. XLVI. Waar niet anders vermeld, wordt steeds bedoeld de kaart vervaardigd naargegevens van den Indischen 1 opogratischen Dienst, op het Top. Bureau te Batavia(behalve de residentiekaarten die door de Topografische Inrichting te Den Haagvervaardigd werden).



??? 1891; en de hierop voortbouwende Rapporten van den Oudheidkun-digen Dienst in Nederlandsch-lndi?? 1914 (verschenen 1915) en 1915(verschenen 1918). Wanneer een plaatsnaam in ?Š?Šn der werken gevonden was, werddeze op de kaart opgezocht; waar het waarschijnlijk was dat anderein den tekst genoemde plaatsen in de nabijheid lagen (bijv. de plaatsengenoemd op p. 126 en die op p. 127), werd de omgeving van die plaatsnagezocht; zoo speurden we op de kaarten 1 ; 25.000 van Poerworedjo(in Kedoe) en omgeving tevergeefs naar plaatsen genoemd op p. 127die daar evenals Watoe Belah konden liggen. Het positieve resultaat van ons onderzoek (dat in de aanteekeningenbij de betreffende pagina zonder verdere bronvermelding is neergelegd)is zeer mager; bij nauwkeuriger, zoo mogelijk plaatselijk, onderzoek enbij gebruik van betere kaarten en gebruikmaking van meerdere ge-gevens (bijv. uit oudere

reisverhalen) dan wij deden, zal, hopen wij,meer aan het licht komen.



??? TEKSTEN



??? HIKAJAT HASANOEDDIN. HOOFDSTUK I. SEGALA POEDJI BAGI ALLAH, 1nbsp;Toehan jang mendjadikan sekalian J) 'alam, dan rahmat Allah dansalam Allah atas rasoelnja penghoeloe kami nabi Moehammad dankeloearganja sekalian. Adapoen kemoedian daripada -) itoe maka 2nbsp;inilah tjeritera toean kami Hasanoeddin gt; namanja mendjadi sj?ŠchNoeroellah, radhiya 'llahoe 'anhoe^), dan telah memberi kebadjikandengan dia ol?Šh Allah. Alkissah maka terseboetlah perkataan tatkala toean sj?Šch Hasanoe- 3nbsp;ddin hendak pergi dari negeri Tjerbon^) ketanah Banten, makatoean sj?Šch Hasanoeddinpoen menoempang kepada orang membawaperahoe. Setelah sampai ia ketanah 5) Banten maka laloe ia naikdari perahoe kedarat, laloe ia berdjalan keoedik^), menoedjoehkepegoenoengan namanja d?Šsa Girang. Setelah sampai did?Šsa itoelaloe ia berhenti ditempat itoe. Sjahdan daripada itoe maka terseboet

poela jang bertapa digoe-noeng Poelasari, tempat adjar orang doesoen jang datang berladjar.Maka 9) seorang jang mengadjar bernama ki Poetjoek Oemoen, dandari tempat bertapa itoe namanja L-l-b-a-q ''). Adapoen jang mendjadikepala pada segala adjar'-^ itoe, ja??toelah jang bernama ki PoetjoekOemoen adanja. Dan seketika itoe maka segala kepala^ itoe ia tahoe 4nbsp;didalam soeratnja | ia mengatakan jang ada salah seorang jang akandatang, bakal menggantikan pada tempat pertapaannja itoe adanja. Kemoedian kata segala para sangjang kepada ratoe Pakoean, jangbernama praboe S?Šda, jang segala para sangjang itoe ia adamenengar s) chabar dari orang pegoenoengan, jang akan tempatpertapaannja itoe ia bakal ada jang menggantikan lt;ki PoetjoekOemoengt;. Maka pada ketika itoepoen gemparlah mendjadi kelamkaboet [orang dalam io) negeri itoe]. Kemoedian dari itoe maka adalahseorang bernama

?Šndang P-k-mbang-n, ia bertapa digoenoengRamboet doea bersaudara tetapi ia m-f-a-r-i-q kepada saudaranja 1) segala B 2) dari B 3) daripadanja B 4) ?Ÿ. Tjeribon A 5) s. soedahlah iasampai ditanah B. B 6) moedik B 1) t. it. seorang bertapa ia namanja lal-b-q Ad.B S) mendengar B 9) Onfbr. in B 10) didalam B



??? SADJARAH BANTEN RANT?‰-RANT?‰.HOOFDSTUK I. BI 'SMl 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI ' Alhamdoe Ii llahi rabbi Talamina wa 'ssalatoe wa 'ssalamoe 'alarasoelihi sayyidina wa habibina wa sjafi'ina wa qoerrati a'yoeninarasoeli 'llahi Moehammadini 'bni 'Abdillahi, salla 'llahoe 'alaihi wasallama, wa 'ala alihi wa 'ashabihi adjma'ina amin, amma ba'doe fahadzihi riwayatoe i) sayyidina maulana Hasanoeddin ibn maulanasayyidina alsj?Šch Noeroellah, radhiya llahoe 'anhima, wa nafa'anabihima. Kawikana ^) tetkala ^) sayyidina maulana Hasanoeddin k?Šsahsaking negari4) Tjerbon, maka noenoets) dateng titijang maringTanten Â?). Maka rawoeh ing d?Šsa Banten, noenten ''') maulana mentas2 saking praoe, noeli angidoel amagoenoengan ^), ar?¨r?¨n 1 ing d?ŠsaKanten Girang ing par?¨r?¨nan. Kawarnaa kang atapa ing goenoeng Poelasari adjar domas, makaloerahing adjar domas poenika sanoenggal,

wasta Poetjoek Oemoen,patapan?Š kang winastanan Loerah; loerah poenika oedani j?¨ndateng ingkang anggentosi ing patapan?Š, kapanggih ing dalem peleng?Š,sababii) saking 'ilmoen?Š. Tetkala djoemeneng ratoe ing Pakoewan, maka matoer sak?¨hing parasangijang ikoe, amiharsaia) warta saking wong pagoenoengan )dadi oreg sanagara ikoe lamoen wonten panandahan S?Šda Sakti lan?Šndang Gagambang atapa roro sanak sadoeloer?Š ing goenoengRamboet; pada kerid^^) kalawan doeloer?Š. ') Van amma tot sayyidina heeft B: maka iki hikajat maulana Hasanoeddin ibn2) kawarahna B 3) tatkala B q^^ g 5 ^^^^^ g gj ^ 3 ^^^^in B 7) Ontb. in B 8) anag??enoeng B 9)nbsp;ka^arnaha 1quot;) Hss. heb- ben i.p.v. laatste 2 woorden: loerah^ 11) gnbsp;^ 12) mjharsa B '3) pegoe- noengan hss. '4) Bedoeld kirda?



??? sang S?Šda Sakti [dan ?Šndang P-k-mbang-n]. Seketika itoe maka ber-himpoenlah segala para sangjang dan para batara demikian segala 5nbsp;para adjar2 sekalian dihadapan I praboe S?Šda, para sama iamengatakan jang pada soerat pertandahannja sang S?Šda Saktiia mengatakan pada perkataan itoe. Setelah soedahlah habis iaberbitjara 1 ), maka laloe ditoeroenkannja sekaliannja itoe dari 2)pegoenoengan serta diperiksanja kepada praboe S?Šda 3), makaia4)poen tiada maoe mengakoe dari perkataan itoe. Kemoediankata adjar S?Šda Sakti: â€žAdapoen daripada kamoe sekalianpoenja sangka kepada akoe, itoepoen baik djoega, tetapi didalamitoe maoekah kamoe sekalian tanggoeng 5) dari akoe poenjaperkataan, dan djikalau kamoe sekalian maoe menerima akoe poenjaperkataan ini, maka kenakanlah pada hoekoeman kamoe sekalianpadakoequot;. Maka sekaliannja itoepoen menerima perkataannja sang

6nbsp;S?Šda Sakti dan segala lebai2 (i),dan ! ?Šndang2.serta batara2,dan sang-jang2, demikian adjar2 dan para boejoet2, istim?Šwa para moedig-1sekalian, serta disoeratkannja pada perdjandjian itoe. Katanja didalamperdjandjian itoe: â€žDan djikalau akoe ada menaroeh perkataan padasaudaramoe ^ ), maka moega-moegalah salah pada goemalakoe dansetoeroen-toeroenan kami ia mendjadi hambalah kepadamoe.quot; Setelahsoedahlah ia menaroeh perkataan maka laloelah disahoetinja sekalianitoe serta dengan disoeratkannja, maka berbehanalah dan bergoen-tjangan iÂ?) seisi negeri, mendjadi kelam kaboet dan hoedjan riboet danhalilintar Â? ) saboeng-menjaboeng serta gerhana 9 ), matahari danboelan gelapio) dan mretjoepoen toeroenlah. Seketika itoe makagemparlah seisi negeri dalam tanah Pakoean itoe. Dan begitoe 7nbsp;djoega maka laloelah I dipipit sang S?Šda Sakti sampai ia mendjadiminjak dan dari

minjak sampai ia mendjadi api, serta ^2) ia mendjadiapi, maka laloe iais) gaib daripada mata orang banjak, dan tiadaberketahoean kemana perginja. Sjahdan daripada itoe makatertjenganglah sekaliannja serta ia berhimpoen sekaliannja itoe. Praboe S?Šda i5) anaknja praboe Ratoe;anaknja praboe Moending Kawati;anaknja praboe Moending Kalangoen;anaknja praboe Moending Sari;anaknja praboe Sili Wangi; 1) B, bitjara A 2) daripada B 3) p. S. didalam periksanja itoe m. B 4) B,mer?Ška-itoe A 5) tanggoengan B 6) l.i3.h2A, r-l-b-h2 g 7) saudara kamoe B8) dengan halintar B 9) B, goerhana A 10) ontb. in A, galap B gt;') djoea B12) setelah B '3) B voegt in mendjadi 14) daripadanja B 15) p-r Sj?Šda B IB) bergoentjanganlah B



??? 3 Maka matoer para sangijang kalajan para batara : lan para adjarmaring praboe S?Šda. Sasampoening rampoeng ^ ) pagoeneman noelitedoenaken.maka sarawoeh ira pinariksa d?Šning praboe S?Šda, boten 2)ngakoe. Maka oedjar?ŠS) adjar 4) S?Šda Sakti: ,,Anad?Šning pamaksapakanira ing manira, betjik arep tah pakanira anarima djangdji maniralah; sak?¨h?Š para sangijang lan sak?¨h?Š adjar lan sak?¨h?Š para ?Šndanglan sak?¨h?Š para boejoet lan sak?¨h?Š para moedik, lamoen pakanira arepananggoepiS) djangdji ikoe lah, pipiten 6) manira.quot; Maka sakab?¨h?Šikoe sampoen anoelisaken djangdji lan ananggoepi djangdji; ingkangora miloe2 saking panggaw?Š ikoe lan ora saking djangdji batara, bataraGoeroe Djampang lan sangijang Mandiri lan panandah?Š GoenoengKantjana. Maka oedjar?Š djangdji: â€žLamoen isoen tatakon lan doeloerisoen. samarga-margan?Š salah lah agama nisoen lan bener lah

agamapakanira, lan sak?¨h?Š anak poetoe boejoet sal?¨l?¨r isoen dadi lahkawoela pakanira.quot; Maka soemaoer kab?¨h, maka noeli ana gara^gerahana Â?) lan oedan gelap 10) lan ketoeg i^) lan ??ndoe lan martjoe 12)lan andaroe, oreg ing d?Šsa Pakoewan. Maka d?¨npipit dadi lenga,saking lenga dadi geni, maka ilang moesna tanpa sangkan. H?¨h poetoet praboe S?Šda anak?Š praboe Ratoe iquot;') Pakoempoelan;[lan] anak?Š praboe Moending Kawati;anak?Š praboe Moending Kalangoen;anak?Š praboe Moending Sari;anak?Š praboe Sili Wangi; 1 ) pragata ing B 2) ora B 3) B, oedjar A 4) ?Ÿ, ontb. in A 5) Pr., ananggapi hss.??) pingiten B ') B, patadah?Š A Â?) s. 1. B, sekali halah A 9) Pr., noeli ana gara^garaha A, noeli gara2 lan garaha B 10) B, geloepa A n) B, getoeg A '2) Ontb. in B13) i. m. A, moesna ?Šndang B 15) B, ontb. in A



??? anaknja praboe Angga Larang;anaknja praboe Lingkawa Sakti anaknja praboe Soesoek Toenggal;anaknja praboe Soesoek Djati;anaknja praboe poetera Pakoean;anaknja praboe Rangga Lamaja;anaknja praboe Tjioeng Wanara;anaknja Loetoeng Kasaroeng;g anaknja praboe Darma L?Šh?Š^)anaknja praboe Sakti;anaknja praboe D?Šwata;anaknja praboe Djaja D?Šwa;anaknja praboe Manditi;anaknja praboe D?Šwa Pakoean;anaknja praboe Radja D?Šwa;anaknja Radja Goeroe di-Toenggal Sakti;anaknja Goeroe Toenggal S?Šda 3);anaknja Goeroe Toenggal Boeana.Maka praboe S?Šda beranak Poetjoek Oemoen;Poetjoek Oemoen beranak praboe L?¨ng 4);praboe L?¨ng 5) beranak praboe Jangkang Kal?¨ng.Kemoedian maka Poetjoek Oemoen itoepoen adalah ia meninggal-kan soeatoe saudara pada 6) tempatnja itoe tatkala ia beloem gaib. Sjahdan daripada itoe maka terseboetlah perkataan maulanaHasanoeddin jang

telah terlintang Â?) pada djalannja itoe. Ada antara9 beberapa lamanja maka maulana i Hasanoeddinpoen laloe ia mem-baiki goela pada tempat itoe, maka seketika itoepoen n) sampailah di-goenoeng Poelasari. Setelah sampai laloe ia berhenti serta la mentjaritempat pondok, kemoedian ia mendapat soeatoe peroemahan ketjilkosong beserta lengkap dengan segala tanam-tanaman sekalian itoe 12).Setelah genaplah sepoeloeh hari lamanja pada tempat itoe, maka ajah-njapoen datang dari negeri Tjerbon Â?). Apabila ilt;gt;) maulana Hasanoe-ddin melihatia) ajahnja itoe datang, maka maulana Hasanoeddm-poc-a laloe ia soedjoed pada kaki ajahnja, maka ajahnjapoen laloelah M LnnVa^ s-k-ti A, L-ngkawasti B 2) B, Darmal?Šha A 3) B, Goeroe di-Toenqqal ^da A 4) Al?¨ng B S) Al?¨ng B 6) daripada A 7) ^â€žtb. in B J) ter-??^g^i B 9) B, Tjeribon A â€?quot;) serta BH) iapoen B '2) A, sek. ada padatempat itoe B 13) A, ia mei. B



??? anak?Š praboe Angga Larang; anak?Š praboe Lingga Wastoe; anak?Š praboe Lingga Toenggal; anak?Š praboe Soesoek Toenggal; anak?Š praboe Soesoek Djati i ) ; anak?Š praboe Poeser ^ ) Pakoewan; anak?Š praboe Rangga Lamaja; anak?Š praboe Tjijoeng Wanara; anak?Š Loetoeng Kasaroeng; anak?Š praboe Darma R?Šh?Š; anak?Š praboe Sakti; anak?Š praboe D?Šwata; anak?Š praboe Djaja D?Šwa; anak?Š praboe Manditi; anak?Š praboe D?Šwa Pakoewan; anak?Š praboe Radja D?Šwa; anak?Š goeroe Toenggal Sakti; anak?Š goeroe Toenggal S?Šda; anak?Š Toenggal Boewana. Maka praboe S?Šda anak2 Poetjoek Oemoen; anak^ praboe Al?¨ng'-^; anak2 praboe Jangkang Kal?¨ng. Poenikoe loerah Poetjoek Oemoen atitilar poestaka ing wangoenira lan ing patadahan 3). maka loerah Poetjoek Oemoen moesna tanpakarana, tan wikan ing paran ira, oening ing djangdji roesakmg kapir ing tjipta nira jaikoe sang

S?Šda Sakti.nbsp;. 4^ u- u Koeneng kawarnaa maulana Hasanoeddin kaloenta-loenta 4 kesahinq oekir Poelasari amilih-milih 5) pondok, amanggih wangoen 'gt;) sepitan ana wong ira ^).maka lininggihan dateng ing saisining wangoen 8)dateng ingÂ?) toewoeh ginentosan, maka maulana Hasanoeddin kangkarja amahat awangoen lo) gendis. Maka angsal sadasa daloe,dateng kang rama maulana Hasanoeddin n). Maka maulanaHasanoeddin angoendjoengi dateng kang rama, maka kang rama B 5, p.,nbsp;Vb. iÂ? A 'Â?) B, A in B, Machdoem A



??? berdjalan keliling^ pada tempat i ) itoe serta ia menoendjoeki padaanaknja, maka katanja 13 ) ; jHiai anakkoe ki mas, inilah bekas tempat 10nbsp;orang bertapa roepanja.quot; Setelah soedahlah ia berkeliling, maka laloeia doedoek, serta ia mengadjarkan pada hal agama Islam, dan 'ilmoefakih, dan oesoel, dan nahoe, dan mantiq. dan tafsir, dan hadis.Maka kata soesoehoenan a) kepada 14) chadamnja 3), ja??toe djin Santridoea orang â€žHai Santri kedoea, engkau kawallah4) anakkoe danapa barang perintahnja maka kamoelah jang melakoekan padanja.quot;Maka sahoet Santri kedoea i5) itoe: â€žMana perintah toeankoes)!quot;Setelah soedah ia berkata-kata maka laloelah soesoehoenan itoepoenpoelanglah kembali ke-Tjerbon 6). Sebermoela maka terseboetlah jang tinggal maulana Hasanoeddindan Santri djin jang kedoea itoe, tetapi Santri jang kedoea itoe ia 11nbsp;tiadalah bol?Šh dapat dilihat j ol?Šh quot; ) orang

lain, melainkan maulanaHasanoeddin djoega jang f^) bol?Šh melihat diaÂ?) itoe. Kemoedian terseboet poela para sangjang dan adjar^ digoenoengPoelasari, ja??toe adjar domas, ditjeriterakan itoe ia sama menanggoengdoekatjita dari sebab ia kehilangan penghoeloenja jang bernama kiPoetjoek Oemoen, dan seketika itoe maka laloe ia datang pada tem-patnjaio) maulana Hasanoeddin. Serta ia sampai ditempat maulanaHasanoeddin 11 ) maka maulana Hasanoeddinpoen lagi ^2) sembah-jang soenat. Setelah soedah habis ia sembahjang maka laloe i6) jakeloear, maka terpandanglah ia kepada adjar2, maka pada sangkanjadikirakan maulana Hasanoeddin itoe ki Poetjoek Oemoen serta tjaha-janjapoen teperlinglah pada moeka jang memandang, dan serta mem- 12nbsp;beri dahsat [ pada hati segala jang melihat dia. Setelah itoe makakata maulana Hasanoeddin: â€žHai adjar2 sekalian, betapa perimoe, apapatoetkah akoe

doedoek pada tempat ini?quot; Maka sahoet adjar2sekalian: ,,Ja toeankoe, mengapakah maka tiada patoet, dan sebagaiapa toeankoe jang bernama ki Poetjoek Oemoen, jang memegangkepada hamba sekalian ini toeankoe.quot; Maka kata maulana Hasa-noeddin: ..Akoelah jang bernama ki Poetjoek Oemoen.quot; Seketika lagimaka datanglah adjar2 sekalian itoe menjembah kaki maulana Hasa-noeddin, tetapi pada masa itoe maulana Hasanoeddin adalah men-dapat keris ketjil sebilah dari Loerah itoe. 1) B, b. pada keliling t. A B sfeeds soesjoehoenan 3) Ch-d-a-mnja hss4) kawalilah B 5) B, toean A ??) Tjeribon hss. '') kepada B 8) ^ntb in B??) padanja B lÂ?) B, tempat ?€ H) d.ra.H. alleen in B 12) 1. ia s. B 13) A kataajahnja B 14) B, pada A 15) kedoeanja B 16) A, laloelah ia k. diloear, setelahsampai m. t. 17) o. katanja h. B (zoo vaker in B)



??? mider^, tinoedoehaken kang poetra. Maka angandika kang rama: 5nbsp;,,Ki mas ^ ), j iki labet?Š Baratma Kadali 2)quot;. Maka sasampoening mider^alinggih ing wangoen, maka winoeroek kang poetra iman, kalajanIslam, kalajan 'ilmoe pakih, lan 'ilmoe oesoel, maka winoeroek 'ilmoesaraf, 'ilmoe nahoe, kalajan 'ilmoe mantiq, kalajan 'ilmoe tapsirkalajan 'ilmoe hadis. Maka angandika soesoehoenan dateng sahabatsaking djin, Santri,: ,,Karo sira amongmonga 't) anak isoen, d?¨nsapar?Šntah?Š anak isoen adja njoelajani^) sira.quot; Maka matoer poenSantri karo: ,,lnggih sar?¨h toewan! quot; Maka mantoek soesoehoenan,datan kawarnaa 0 ) ingkang rama. Kawarnaa kang poetra katiga kalajan poen Santri, anging poenSantri datanquot;) katingalan d?Šning kang lijan; poen s ) Santri poenikadjin; maulana Hasanoeddin aningali^) dateng poen Santri. Kawarnaa sak?¨hing 'quot;) adjar ingquot;) Poelasari, inggih poenikaadjar

domas, orem d?Šning k?Štjalan goeroe panoetan, maka sami pinoe-roegan ing Loerah d?Šning sakatahing adjar, maka kapanggih maulanalagi salati2) soenat. Sasampoening asoeng salam maka maulana mijossaking dalem maring djawi. Maka katingalan d?Šning sakab?¨hing i^)adjar mantjoer kang tjahaja, sarta kalawan iquot;!) wedos aningaliis)maulana, maka sakatahing adjar sami angoendjoengi dateng maulana.Maka maulana angandika: ,,H?Š adjar, isoen 16) loenggoeh ingk?Šn?Š 6nbsp;patoet lan karepan ira?quot; Maka i matoer poen adjar kab?¨h: â€žToewanlah Poetjoek Oemoen kang among hamba kab?¨h.quot; Maka maulanad?¨narani d?Šning wong adjar Poelasari Poetjoek Oemoen, loerah kab?¨hing goenoeng Poelasari. Maka maulana manggih doehoeng alit sakingLoerah, djinoepoet. 1) B, ontb. in A 2) barat makadali hss. 3) j^g^ad hss. 4) amongmongen B 5) Pr.,bilaiani A, bila an B 6) B, kawama A 7) ^Jaten

hss. 8) B, ontb. in A 9) aningalB 10) sakatahing B H) B, ontb. in A 12) asalat B i-'') sakatahing B14) kalajan B 15) B, aningali ing A 16)nbsp;enggon isoen



??? Kemoedian jang disangka ki i ) Poetjoek Oemoen itoe ia bertapapo??la 2) digoenoeng Karang. Setelah itoe maka ia poelang kembali 13nbsp;ketempatnja di-Poelasari, kemoedian ia pergi po??la bertapa 3) | digoe-noeng Panahitan, maka ia menjeberang berdjalan diair dan 23) mak-soednja hendak pergi kepoelau lt;iitoegt;. Maka didalam ia berdjalan diairitoe maka ia mendapat soeatoe goeng laloe dibawanja poelang ke-Poelasari, maka ia pergi po??la bertapa digoenoeng Loer-h 4). Setelahsoedah ia bertapa digoenoeng Loer-h 5 ) laloe ia poelang po??la ke-Poelasari. Sjahdan daripada itoe apabila Â?) genaplah maulana Hasanoeddinitoe toedjoeh tahoen lamanja ia ada quot;) di-Poelasari itoe. maka datangpo??la ajahnja melihat kepada anaknja, maka laloe ia doedoek^^),maka kata ajahnja 24)^ jang bernama soesoehoenan Goenoeng Djati,kepada anaknja, jang bernama maulana Hasanoeddin 20)^ katanja:,,Hai

anakkoe22) mas, marilah kita pergi hadj, karena sekarang 26)waktoenja orang naik hadj, dan sebagai po??la Santri, kamoe tinggal 14nbsp;djoega dahoeloe , disini, dan toeroetlah sebagai mana pekerti anakkoe. quot;Setelah soedah ia berkata2, maka laloelah ia berdjalan dengan anak-nja dan diboengkoesnja dengan sjal, maka tiada berapa lamanja di-djalan laloe ia sampai di-Mekah, maka iquot;) laloe kemesdjidoe'lharam.Serta sampai dimesdjidoe'lharam 10) _ maka laloe dikeloearkannjaanaknja dari dalam bingkisan, laloe sama2 ia tawaf kebaitoe'llahi, sertadiadjarnja pada kelakoean tawaf dan do'anja sekalian, serta mentjioempada hadjaroe'laswad, dan ziarat kepada segala sj?Šch, dan diadjar-kannja roekoen hadjis) dan kesempoernaan 1 ' ) hadj 12 )_ Setelahsoedah ia mendapat hadj 12). maka laloe ia ziarat kepada nabiyyoe'llahiChidhir i3). Setelah soedah ia ziarat kepada nabiyyoe'llahi Chidhiritoe 15), laloe 10) ia pergi

ke-Medinah serta mengadjarkan anak- 15nbsp;njai'!') 'ilmoe jang sempoerna, i beserta dengan bay'at, demikianlahiÂ?)silsilah, dan wirid, dan tar?Škat Naqsjibandiyyah serta dikir, dan talkin,dan dikir chirqah iÂ?) serta soeghoel 20). Setelah soedahlah 27) habis 28)melakoekan apa barang maksoednja ditanah Mekah itoe, maka laloeia poelang 20) dari tanah 'Arab, laloe ia singgah dinegeri Menang-kabau 21 ) dan ia bertemoe kepada radja Menangkabau serta sama iaberdjabat tangan, maka radja Menangkabau itoepoen memberi sebilahkeris Moendarang. Seketika itoe maka soesoehoenanpoen 3i ) berdjabat 1) si B 2) B, ontb. in A 3) B, k. maka bertapa ia d. A 4) Â?ees Lor 5) LeesLor 6) setelah B B, ontb. in A 8) kepadanja A 9) makaâ€”doedoek B,ontb. in A 10) B heeit van hier tot maka: setelah ia sampai maka laloelah ia masoekkemesdjidoe'lharam, tatkala sampai dimesdjidoe'lharam H) sempoernanja B12) hadji B 13) f/izir hss.

1-t) k.n. Hizir B, k.n.ch. ontb. in A 15) Ontb. in BIB) Ontb. in A 17) B voegt in kepada 18) demikian pada B 19) fi-i-r-k-h hss.20) dh-'-oe-l hss. 21) B steeds Melangkabau 22) B, ontb. in A 23) pada m. ia h.B 24) ajahnja po??la B 25) H. itoe B 26) ^ b 27) soedah B 2S) B voegt inpada 29) p. kembali B 30) laloe B 31) b voegt in laloe ia.



??? Maka Poetjoek Oemoen i) atapa ing goenoeng Karang, makawangsoel dateng Poelasari, maka k?Šsah atapa dateng 2) Panahitan,nabrang, dateng atapa malih. Maka tetkala angojok dateng poeloamanggih egong 3) sanoenggal, maka binakta ingquot;*) Poelasari, makaatapa malih ing oekir L?¨r, maka wangsoel malih dateng Poelasari. Maka maulana sasampoening angsal pitoeng taoen kalajan mider^ing wana, kawarnaa kang rama 5) dateng malih ing oekir Poelasarianiliki6) poetra, alinggih ing Loerah, maka angandika kang rama:,,Ki mas, pajo loenga hadj, iki lah waktoening hadj; santri karo, siraingk?Šn?Š toenggoea^) d?¨n kiÂ?) mas.quot; Maka kang poetra binoenteling r?Šnda, maka kang rama k?Šsah dateng Mekah, maka rawoeh ingmasdjidoe 'Iharam, noeli winedalaken kang poetra, noeli tawaf ingka'batoe 'llahi, maka kang poetra winoeroek pratingkahing tawaf,kalajan do'an?Š, kalajan angamboengi ing hadjaroe

'laswadÂ?), kalajankin?¨n angoendjoengi ing sakatahing para sj?Šch, kang soegri iquot;)kapanggih. Maka k?Šsah hadj sarta sareng kang rama, lan winoeroek7 roekoening hadj. Sampoen palasta hadj maka j soesoehoenan angoen-djoengi ing nabi Chidhir n ), 'alaihi 'ssalam; maulana Hasanoeddin 12)pon kin?¨n angoendjoengi malih sarta kalajan salam. Maka noentenk?Šsah ing Madinah, maka kang poetra winoeroek 'ilmoe kangsampoerna, lan bay'at, kalajan silsilah, kalajan wirid, kalajantar?Škatis) Naqsjibandiyyah iÂ?), kalajan dzikir, lan talkin i^) dzikir,kalajan chirqahiÂ?), kalajan soeghoel. Sasampoening palasta mantoekkados hal kang sampoen, mampir dateng Minangkabo, moendoetdoehoeng ing radja Minangkabo, maka ingatoeran doehoengpoen Mandarang, lan radja angoendjoengi sarta adjawa tangan. 1) Oemoen alleen m B 2) B, tapa ing A 3) hegong hss. dateng B 5) Ontb. inB 6) anilik p. A, aniliki kang p. B 7)

toenggoeha hss. Â?) d?¨n ki Pr., d k)ai k.A, droenen B 9) a. i. h. '1 A. ang^ndjoengi hadj sawad B 1quot;) Pr-, soegri2 hss.IM Hidhir /is.s. gt;2) Ontb. in B l-^) Ontb. in B 14) k. i. A, angoendjoengi dateng B15) tariq hss. 16) Naqsabandih A, Naqsjabandiyyah B 17) talqin B 1Â?) B, chirkahA 18) d. radja M. B



??? tangan hendak poelang, maka radja Menangkabaupoen segera ia soe-djoed pada kaki soesoehoenan, dan 4) seketika itoe laloe i ) soesoehoe-nanpoen berdjalan. Maka antara berapa lamanja didjalan itoe 25) sam-pailah ia pada tempatnja did?Šsa Loerah. Setelah sampai maka laloe 2) 16nbsp;sama berdoedoek i kedoeanja, dan keris jang diperol?Šh dari radjaMenangkabau itoepoen diberikannja kepada 3) anaknja, dan berkatasoesoehoenan Goenoeng Djati kepada maulana Hasanoeddin: ,,Haianakkoe ki mas, berboeatlah kamoe pada hal jang patoet, dan kerdjalahol?Šhmoe, karena akoe tiada tahoe pada 'adat orang Djawa, dan sebagailagi 4) Santri engkau, baik-baiklah kamoe mengawali kepada anakkoedan djanganlah kiranja engkau alpa adanja 5).quot; Setelah habis ia ber-kata2 maka laloelah soesoehoenan itoe kembali kegoenoeng 26) Djati. Sjahdan daripada itoe maka terseboet poela jang tinggal

maulanaHasanoeddin itoe, maka ia kembali kenegeri S?Šrang serta menghim-poenkan f') segala adjar2 sekalian. Maka kata maulana Hasanoeddin: 17nbsp;,,Hai sekalian adjar2 7), marilah kita j bermoeafakat, sekalian kitamentjari soeatoe tempat jang kiranja bol?Šh kita boeat bermainsoeka2 hati mengadoe ajam-'). Maka kata segala adjar2 itoe: ,,Se-baiknjalah toeankoe!quot; dan seketika itoe maka laloe ia pergi segalaadjar2 itoe mentjari tempat, maka ia 27) mendapat soeatoe tempat namaWaringin Lantjar 1Â°) namanja, maka kata segala adjar2 itoe: â€žInilahtempat baik.quot; Setelah itoe maka laloe dibabadnja, serta dipotong-nja 'I) pohon kajoe mana jang tiada patoet itoe 12). Setelah habisdibaikinja tempat itoe, maka laloe ia kembali menghadap ke-pada maulana Hasanoeddin 4 ), serta bersembahkan 1 s ) apa 1 ) barangjang soedah dikerdjakan itoe '7). Maka kata maulana Hasanoeddin 4);,,Hai adjar2 iÂ?),adakah

engkau empoenjaso) ajam2i) saboengan?quot;Maka sahoet sekalian adjar2 i): â€žAdalah toeankoe, hamba poenja 22) 18nbsp;ajam saboengan.quot; Maka kata maulana | Hasanoeddin 4): â€žMarilah kitapergi bermain-main saboeng.quot; Maka laloe ia pergi bermain saboengdi-Lantjar dengan segala adjar2. Maka ada antara berapa lamanja iamenjaboeng itoe, maka 23) bertambah-tambah ramai orang menjaboengpada tempat itoe, dan segala orang pinggir2 24 ) negeri itoepoendatanglah, semoeanja toeroet bermain saboeng. Tetapi pada ketika itoemaulana Hasanoeddin 'oemoernja baharoe doea poeloeh tahoen. 1) s.i.1. alleen in B 2) B voegt in ia 3) g, pa^jg ^ 4) Ontb. in B 5) Qntb. in Bfi) m. pada s. B 7) adjar2 sekalian B 8)3, ^jra A 9) hajam hss. 10) B, BantjarA 11) B, dibabatnja dan dipotong A 12) p.j.t.p. B '3) poelang B 14) mengadaphss. 15) B, persembahkan A 16) B, ontb. in A 17) s. dikerdjakannja M. B 18) B,adjar A

19) apa'adakah B 20) mempoenja?? B 21) B, A sfeeds hajam 22) empoe-nja B 23) im. ontbr. in B 24) B, pinggir A 25) laloe ia s. B 26) s. poen poelangk. B 27) dan seketika itoe maka laloe ia B



??? Maka soesoehoenan mantoek ing Loerah, maka sami alinggih kalajan i)poetra, doehoeng sinoengaken ing-) poetra, angandika soesoehoenan:,,Ki mas agaw?Ša hal barang kang pakanira agaw?Š, karana maniraora idep ing hal wong Djawa iki; santri d?¨n betjik, adja mel?¨ng.quot;Noenten soesoehoenan 3) mantoek ing goenoeng Djati. Kawarnaa maulana Hasanoeddin ababal?¨n maring S?Šrang mali^,maka maulana amepek^) adjar-' sadaja. Angandika maulana: â€žH?¨hadjar^, pada moepakat kita, kab?¨h angoelati enggon amemenganngadoeS) ajam, salagi r?Ška patoet kab?¨h angoelatana enggon.quot; Makamatoer adjar kab?¨h: ,,Inggih patoet!quot;, maka adjar2 angoelati enggon,8 amanggih waringin ing Lantjar, angoetjap adjar: â€žIki lah betjik.quot;Maka d?¨npadangi enggon ikoe; pragat maka wangsoel poen adjar,angatoeri oening ing Poetjoek Oemoen loerah. Maka angandikamaulana 6): â€žAna ri 7) kang

doew?Š ajam?quot; Maka matoer adjar kab?¨h:..Wonten. hamba adarb?ŠÂ?).quot; â€žLah, majo pada amemengan.quot; Makapada amemengan ing Lantjar ram?Š^, maka lami^ kawarta j?¨n ram?Šangadoe ajam, pada djoedi, maka wong paminggiran 9) pada teka miloengadoe ajam. Maka maulana sampoen 'oemoer kalih poeloeh taoen 'lt;gt;). 1) k kang p. B 2) i. kang P- B 3) B, sinoehoen A 4) amepeg B 5) angadoe-adoeB 6) M a m. alleen in B A. ri aaneengeschreven in de hss. Â?) aderebe ??9) B, paminggir A Ontbr. in B



??? Kemoedian ada seorang datang dari negeri Pakoean nama kiDjongdjo, dan '6) orang itoe ada doea bersaudara, bersama-sama laki^,dan jang toea itoe ia mendjadi') radja S?Šda poenja mertoea2).Maka saudaranja ''gt;) jang moeda itoe ia pergi di-Lantjar toeroetbermain saboeng, dan tatkala ia sampai di-Lantjar maka 'o) ia diambilsahabat-bersahabat ki Djongdjo itoe kepada maulana Hasanoeddin. 19nbsp;Setelah beberapa i' ) | lama ia berdiam 4) di-Lantjar itoe, maka laloe iamasoek beperhambakan dirinja kepada maulana Hasanoeddin, sertaia masoek pada agama Islam, dan diadjarkannja mengoetjap doeakalimat sjahadat, demikian lafalnja: 'Asjhadoe anna la ilaha illa 'llahoewahdahoe la sjarika lahoe; lahoe 'Imoelkoe wa lahoe 'Ihamdoe; wa'llahoe ahad, samad, lam yalid wa lam yoelad wa lam yakoen lahoekoefoe'an ahad; wa 'asjhadoe anna Moehammadan 'abdoeka wanabiyyoeka wa rasoeloeka, annabiyyoe

aloemmiyyoe; lt;salla 'llahoe'alaihigt; wa 'ala alihi wa sahbihi wa sallama. Setelah soedah ia membawa iman maka laloelah ia 5) mendjadichadam kepada maulana Hasanoeddin. Maka maulanapoen berbitjara poela kepada sekalian adjar^ i^),demikian pada ki Djongdjo, jang maulana hendak mengalahkan 20nbsp;negeri i3) Banten Girang. Setelah habis ia bermoeafakat maka laloediserangnja negeri Banten Girang itoe, serta dialahkannja, dandimasoekkannja pada agama Islam. Setelah soedah ia Islam, makamaulana itoe berpindah kenegeri Banten Girang, maka maulana itoe-poen 14) bersabda kepada adjar^ sekalian: â€žKamoe sekalian Â?) tinggal-lah dahoeloe di-Poelasari,djanganlah kiranja kamoesoenjikan dahoeloe,karena apakala soenji Poelasari ini, nistjaja roesaklah pada segalaorang jang bertapa; dan daripada anak tjoetjoekoe jang dari Bantenitoe, samalah berlengkap kamoe pada segala pertandahan t)

itoe.quot;Adapoen jang didjadikan haloean pada segala adjar2 itoe, jaitoelahjang bernama ki Djongdjo, ialah jang mendjadi penghoeloe pada segala adjar2 quot;5). Sjahdan daripada itoe maka terseboetlah poela penjamboet dan goe-O] noeng Djati, j soeroehan'^) ajahnja, akan menjamboet pada maulana. Se-telah sampai penjamboet itoe dan begitoe djoega maulana Hasanoed-dinpoen laloelah berangkat akan berdjalan kenegeri Tjerbon. Maka f) gt;) m. mertoea kepada r. B 2) p m. onf6. in B 3) B ontb^ in A 4) B, aberdiamA 51 B ontb in A B, ontb. in A 7) pertanda-tandahan B Â?) soeraw.n A,soeroean'B maka-setelah alleen in B U)) laloelah B H) berapa B 12) paraadiar B 13) kepada B 14) poen B 15) adjar B 16) tapi B



??? Kawarnaa ki Djongdjo i), poenggawa saking Pakoewan, roro sanaksami djaloe, kang toewa kainaratoewa 2) d?Šning praBoe S?Šda. Makaadin?Š loenga ing Lantjar pabotohan, miloe angadoe ajam, makawinong-sanak d?Šning maulana. Maka lawas2 angawoela, kalajanmandjing maring agama Islam, angoendang kalimat sjahadat jaikoe:Asjhadoe anna la ilaha ilia llahoe wahdahoe la sjarika lahoe; lahoeImoelkoe wa lahoe 'lhamdoe; (hoewa) 3) ahad, samad^), lam yalidwa lam yoelad wa lam yakoen lahoe koefoe'an ahad; wa 'asjhadoeanna Moehammadan 'abdoehoe wa rasoeloehoe 5) annabiyyoe aloem-miyyoe; salla 'llahoe 'alaihiÂ?) wa 'ala alihi wa sahbihi wa sallama. Maka') ki Djongdjo sampoen Islam, imanÂ?) dateng maulana,anging sad?¨r?¨kio). Maka lami2 maulana agoenem kalajan sagoenging adjar kalajan kiDjongdjo, adjeng angalahaken Banten quot;) Girang. Maka sampoening9 ragem

kalajan adjar2 sadaja. maka kinawonaken 12), neher kawon,sinelamaken. Maka maulana pindah dateng Banten '3) Girang. makamaulana angandika dateng poen adjar: ,,Dika pada karia adjar, ikoesep?¨kaken goenoeng Poelasari, lamoen tah sepia goenoeng Poela-sari saking wong tapa, ikoe â€?'quot;â€?) tandan?Š roesak?Š anak poetoenisoen saking Banten.quot; Lan panandahan quot;i) Mempek kang kin?¨nangloerah adjar kab?¨h. Kawarnaa kang rama poetoesan angatoeri saking Tjerbon, sampoenkatoeran dateng Garag?Š^^). 1) B ki Diong lan ki Djo A 2) B, kamartoewa A 3) Ontb. in de hss. -i) ahadan,samadan hss 5) B: in A zijn de laatste 3 woorden: 'abdiki wa nabiyyika warasoelika 6) Laatste 3 woorden alleen in B 7) Qntb. in B Â?) B, ki Djong lan kiDjoA 9)B,amannaA 10) sad?¨re hss. n)B, BantanA 12) Pr., kinadonakendal en waw in deze hss. wel eens vertvissdd, p. 4 wangoen, p. 5 karo l-^)

BBantan A B voegt in: iki 15) ikoelah B 16) panembahan Pr. 1^) Gerage A



??? jang kalih ki Djongdjo, dan djin santri kedoea, serta dengan paraadjar^ sekalian lt;menoenggoei roemahnjagt;. Kemoedian terseboet jang pergi ke-Tjerbon itoe i), setelahsampailah di-Tjerbon, laloe ia bertemoe kepada ajahnja, serta iasoedjoe pada kaki ajahnja. Dan pada ketika itoe soesoehoenanpoensedang ia dihadap ol?Šh pang?Šran Pandjoenan. dan pang?ŠranKadjaradjat, dan pang?Šran Djoedah, dan pang?Šran Kali Djaga, danpanembahan ratoe Pakoengwati, dan pada ketika itoepoen hadirlahsekahan. Maka kata pang?Šran Pandjoenan kepada Jang Dipertoean,ja??toe soesoehoenan Goenoeng Djati: â€žSoedah berapa 'oemoernjaanakda2) toean ki mas maulana ini?quot; Maka kata soesoehoenan 3):â€žSoedah doea poeloeh toedjoeh tahoen 'oemoernja.quot; â€žDan 4) 22nbsp;betapakah kehendak ' toean kepada anaknja-)quot;? â€žDanÂ?) kakanda-poen menoeroet djoega.quot; Kata pang?Šran Pandjoenan:

â€žDjika bol?Šhkiranja, baik djoega kita kasih kawin.quot; Kemoedian maka kata maulanaBaghdad: â€žJa tjoetjoekoe. baik djoega tjoetjoekoe pergi kepada anaksoeltan Demakquot;), bol?Šh kiranja kita soeratkan sepoetjoek warkah.quot;Dan begitoe djoega laloe maulana Baghdadpoen Â?) menjoerat. Setelahsoedahlah Â?) disoeratnja maka diberinja gt;4) kepada seorang toea, namaki Bapa Oewah, memperatoerkan soerat ini kepada soeltan Demak,dan seketika itoe laloe dibawanja soerat itoe. Maka tiada berapa lamanja didjalan sampailah ia '3) di-Demak,maka 1'Â?)' dipersembahkanlah warkah itoe kepada soeltan. Setelahdibatjanja soerat itoe ol?Šh soeltan, maka mafhoemlah soeltan pada 23nbsp;maksoed diperkataan didalam soerat itoe. : Maka soekanpoenbersabda kepada patih; ,,Hai patih, berlengkaplah engkau pada 'alatpekerdjaan berdjaga^.quot; Maka patihpoen menjembah serta katanja it): Baiklah toeankoe, mana

perintah toeankoe patik mengerdjakan.quot;Dan 16) kata soeltan kepada permaisoeri: â€žRatoe mas, kita kahwinkananak kita kepada ki mas Hasanoeddin.quot; Maka kata permaisoeri:â€žMana baik pada toeankoelah 12) melakoekan kepada anakda 2) ,toe.Dan 16) kata poela soeltan kepada 17) permaisoeri: â€žSekarang akoehendak pergi mendapatkan i3) kita poenja bakal menantoe.quot; Setelahsoedah berkata-kata itoe maka laloelah soeltan berangkat ke-Tjerbon. Maka tiada berapa lamanja didjalan sampailah ia di-Tjerbon, serta M maka-setelah alleen in B 2) ananda B 3) 5.. ia s. B â€?!) Niet in B 5) anandaBnbsp;B 7) Damak B, ontb. in A Â?) B. adapoen B 9) habislah B 101 Van hier tot mafhoemlah soeltan luidt deze passage m B: Setelah sampaikehadapan soeltan Demak itoe maka laloelah dengan dipersembahkannja warkahitoe kepada soeltan serta dibatjanja. Setelah habislah dibatjanja soerat itoe, makasoeltan

Demak itoepoen pahamlah. gt;1) m.s.k. A, segera mempersembahkan kata B12) toeankoe jang m. A 13) B. voegt in pada l*) m. laloelah ia d. B '5) d.laloe ia s. d. B IS) kemoedian B 17) pada B



??? Kang atoenggoei) dalem poen Djongdjo, kalajan poen adjar,kalajan 2) djin kakalih, awasta poen Santri. Kawarnaa soesoehoenan Goenoeng Djati, maka soesoehoenanalinggih kalajan pang?Šran Pandjoenan, kalajan 3) pang?Šran Kadja-radjat, kalajan pang?Šran Djoedah, kalajan pang?Šran Kali Djaga,kalajan panembahan ratoe Pakoengwati, kalajan maulana Hasanoe-ddin. Maka matoer maulana Pandjoenan: ,,Ja machdoem, sampoenpinten 'oemoer?Š ki mas anom 4)?quot; Angandika maulana 5) Machdoem:,,Inggih sampoen pitoe likoer.quot; ,,Poenapa karsa jaji?quot; ,,Inggih rakasakarsa andika!quot; ,,Inggih jaji in sja'a 'llahoe ta'ala saking barkatandika, manawi k?Šnging rakandika Pandjoenan loemampaha ing karjaandika.quot; Angandika maulana Baghdad 6): â€žMas poetoe, pakaniraaloengaa ') ing anak soeltan Demak, gawanen lajang!quot; Maka aneneratmaulana Baghdad

Sasampoening 9) palasta kin?¨n ki bapa oewa10 angatoeraken dateng soeltan ' Demak, maka matoer: â€žSakingramandika Pandjoenan.quot; D?¨nkawarnaa i^i) ing Demak, soeltan Demak sadatenging nawalasampoen kaoedan?¨nH) sakarsaning serat. Soeltan angandika ingpatih: ,,D?¨n samapta kab?¨h patjawising karja.quot; Patih oematoer^s);..Inggih!quot; Angandika soeltan dateng kang poetra: H?Šh 45) ratoe,manira panggihaken pakanira 16) akalawan^^) ki mas Hasanoeddin,poetra Tjerbon.quot; Maka matoer kang poetra: ,,Inggih!quot; Angandikasoeltan Demak: ,,Manira k?Šsah ametoek is) ki mas mantoe.quot; Sampoe-ning palasta memeling soeltan k?Šsah ametoek mantoe. Kawarnaa ing Garag?Š sadateng ira soeltan Demak, I) k. a. B, katoenggoe A 2) B, lan A 3)nbsp;^^nbsp;g 5jnbsp;g 6) Bagh- dadi A B, ontb. in A Â?) Baghdad! hss. 9) sampoen B 10) B voegt in: ing margakawarnaa H)

kaoedan?¨ni A 12) s. angandika soeltan i. B 13) k. oematoer patih I.B 14) B voegt in: Demak '5) Ontb. B '6) Ontb. in B 17) kalajan B18) ametoeki B



??? ia bertemoe dengan i) soesoehoenan, dan pang?Šran Baghdad, dan24 pang?Šran Djoedah, dan pang?Šran Kadjaradjat, dan ! pang?Šran KahDjaga, pang?Šran ratoe Pakoengwati, demikian lagi i^) maulana Hasa-noeddin. Setelah itoe maka soeltan Demak berkata: gt;4) ,Ja toeankoe,djikalau adalah kiranja dermah 2) koernia toeankoe, hamba pintalahki mas menantoe hamba bawa kenegeri Demak.quot; Kemoedian makakata maulana Baghdad: â€žHaya bi 'smi 'llahi.quot; Dan begitoe djoega laloe ia berangkat soeltan Demak dan maulanaBaghdad, maulana Kadjaradjat, maulana Kah Djaga 3) demikian lagimaulana Hasanoeddinpoen berdjalanlah sama2; melainkan 4) jangtiada toeroet pergi itoe hanja 5) maulana Pakoengwati djoega, karena iamenoenggoei soesoehoenan, Sjahdan 6) tiada berapa lamanja berdjalansegala maulana itoe, maka laloe 6) sampailah di-Demak, dan seketikaitoe maka datanglah penjamboet

soeltan 7) serta keloearganja dan25 ra'jatnjanbsp;! datang menjamboet soeltan Â?) beserta dengan bala- tenteranja; soesjoehoenan Bonangpoen toeroenlah menjamboet pada Â?)soeltan. Setelah sampai dipes?ŠbanÂ?) agoeng maka laloe ia bersama-sama doedoek masing2, maka soeltanpoen masoeklah kedalam poen.dan seketika itoepoen keloearlah perdjamoean dari dalam poeri, makaramailah jang bermakan minoem itoe; tetapi maulana Hasanoeddintatkala di-Tjerbon ia soedah dikahwinkan ol?Šh soesoehoenan, melain-kan menantikan pada hari dan boelan jang baik akan mengerdjakanpekerdjaan djaga2 itoe .adanja, dan seketika itoe maka laloe ia berbaikipasanggrahan pada kadarnja masing2. Sjahdan daripada itoe maka terseboetlah segala kapir dari Madja- pahit datang menjerang pada negeri Demak, namanja batara lo) Madja- pahit dan seketika itoe maka soeltan Demakpoen laloe ia me-ngeloeari serta : dengan

maulana Baghdad hendak sabiloe 'Hahi,demikian segala waliyyoe 'llahi sekalian dan maulana Hasanoeddin.Maka ramailah ia berperang pada ketika itoe, dan satoe wahyyoeâ€?llahi,namanjaiÂ?) maulana penghoeloe Rahmatquot; ),ia mati sabiloe llahi,dan dari sangat keras lt;4) perang itoe maka i^) alahlah perang segalara'jat IS) kapir itoe, dan radja Madjapahit jang bernama batara 12)Madjapahit itoepoen mati didalam perang. Setelah petjahlah perangnja ra'jat kapir itoe, laloe diislamkannja. Maka terchiar i3) soeltan dari n keoadaB 2) k pada d. B 3) B, Kali Kadjah A 4) demikian B 5) B, ontb. in A 6nbsp;van Sjahdan to^ sampailah: maka terseboet poela ,ang berdjalan kenegen DeLk ftoe Lka tiada antara berapa lamanja didjalan laloe la 7 B p dan s.Demak A sPsoeltan-soeltan alleen in B 9) B, P'i'S-b-a-ng A batarah BA 11) B Radj-t A 12) B, r-batara A; ra-b.? gt;3) terh ar ol?Šh B, rs welterhairan ol?Šh 14) Ontbr. in B 16) nama B

17) laloelah ia B 18) perangnja r. B15) k. dengan segala r. B 26



??? alinggih soesoesoehan kalajan maulana Baghdad, kalajan soeltanDemak, kalajan maulana machdoem Djoedah, kalajan maulanaKadjaradjat, kalajan pang?Šran Kali Djaga, kalajan panembahan ratoePakoengwati, kalajan maulana Hasanoeddin, maka matoer soeltanDemak: â€žJa toewankoe, hamba bakta ki mas mantoe.quot; Maka matoermaulana Baghdad: ,,Inggih, anak soeltan.quot; Bi 'smi 'llahi 'rRahmani 'rRahimi, maka sami mangkat soeltan Demakkalajan maulana Baghdad, kalajan i) maulana Hasanoeddin, kalajanmaulana Kadjaradjat, kalajan maulana Kali Djaga, kalajan wedet2)Baghdad (kalajan) ratoe Kakambang 3), anging kang boja toemoetpanembahan Pakoengwati, atoenggoe soesoehoenan. Sampoen sami11 angatoeri salam, sampoen sami sinaoeran ingkang salam j sadaja.Tan 4) kawarnaa ing marga, sarawoeh ira, kang ametoeks) sakingDemak sakatahing wargi, kalajan

poenggawi, kalajan wedet ira mau-lana B?Šnang. Maka soeltan 6) sampoen rawoeh ing dalem ira, makasadaja sampoen tinamoe-tamoe sarta 7) sinegahan, sadaja sampoenangaos kawin; doek lagi ing Garag?Š kang rama ingkang anikahaken;sampoen ingatoeran pondok maulana Baghdad pareng kalajan maulanaHasanoeddin, soegri sakatahing r?Šntjang 8) saking Garag?Š, mehengangantos peneding dina kalajan agenging sasih panggih ira maulanaHasanoeddin. Kawarnaa kapir saking Mahospahit, batara Mahospahit angloe-roeg dateng Demak, poenika soeltan Demakquot;) amijos sabiloe 'llahi,kalajan maulana Baghdad miwah sagoenging 12) para waliyyoe 'llahi,kalajan maulana Hasanoeddin pon toemoet angg?¨ningis) aperanging Oendoeng 14). Poenika waliyyoe 'llahi sanoenggal kasamboet, kangwasta maulana pangoeloe Rahmat. Sampoen kawon, kapir poenikasoem?¨l?¨h, ratoenipoen

sampoen pedjah, sampoen sami kaselamaken.Maka tjinatjahaken d?Šning soeltan Demak n Orith in A '2) wadat B 3) Kekembang B 4) dan B 5) k. a. onfk in A 6) s.Demak s B^) kalajan B S)B.onfb.inA U) B. ontb. L Anbsp;B. ontb. m A â€?3) B, engg?¨ning Anbsp;ingoendoeng hss. 15) Ontb. in B



??? hall) banjaknja orang Djawa itoeiÂ?). djadi sejoeta semoeanja laindaripada jang beloem beroemah-roemah. seperti para djaka^ 2) danorang 3) boedjang^ laki^, 4) dan boedjang 5) perempoean 6), apa lagijang oemoer enam poeloeh tahoen, itoepoen tiadalah terhitoeng lagibanjaknja 6). Maka kata maulana Baghdadpoen, berkata kepada 17) 27nbsp;maulana Bonang 7);,Ja maulana j Ibrahim,betapakah perinjaiÂ?) kehen-dak toean dari kekajaan serta dengan tenteranja itoe?quot; Maka katamachdoem Ibrahim: â€žJa toeankoe, soedah djoega semoeanjaÂ?) mem-persembahkan kepada soeltan Demak, demikian kepada maulanaHasanoeddin.quot; Maka kata 19) maulana Baghdad kepada soeltan: Dandan segala zoerriat toean terimalah??), karena sekaliannja soedah 20)dipersembahkan h)) kepada toean, demikian kepada maulana Hasanoe-ddin. Maka sekaliannja itoepoenquot;) soedahlah diterimanja kepadasoeltan dan

maulana Hasanoeddin. Setelah itoe maka sekaliannjaitoepoen laloe ia berangkat poelang dari peperangan. Setelah sampailah dinegeri Demak itoe maka laloe 21) ia mengerdja-kan berdjaga-djaga.maka tiadalah terseboet22) lagi perkataan maulana 28nbsp;Hasanoeddin kawin itoe. | Setelah genaplah empat boelan lamanjamaka soeltanpoen laloe berangkat pergi ke-Tjerbon. dan orang jangdari Tjerbon itoepoen toeroetlah mengiringkan, dan beserta maulanadi-Bonangpoen adalah mengiringkan kegoenoeng Djati, maka 12) tiadaberapa lama didjalan laloe ia sampai digoenoeng Djati 12), Setelahsampai laloe ia bertemoe kepada soesoehoenan Goenoeng Djati, makasoeltanpoen soedjoed, laloe i3) menjembah kaki soesoehoenan. Makakata soesoehoenan: â€žDoedoeklah toean2 sekalian!quot; Maka menantoesoesoehoenanpoen datanglah menjembah, serta soedjoed pada kakisoesoehoenan,maka kata soesoehoenan kepada

menantoenja: â€žMasoek-lah toean!quot; Setelah itoe laloe ia masoek. Maka kata soeltan kepada 14)soesoehoenan: â€žToean, inilah jang diperhamba toeankoe main-lah 24 ) kiranja akan p-mas-q ananda ki mas, sjahdan lagi djikalau 29nbsp;adalah kiranja derma 1 koernia toeankoe pada hamba, maka 23)hamba pinta ki mas soepaja hamba radjakan ditanah Djawa-dan sebagai jang bol?Šh kiranja hamba kawoela25) melakoekan ttnbsp;soesoehoenan: â€žBagaimana kehendak kakanda maulana Baghdad?quot; Maka kata maulanaBaghdad 15): â€žMelainkan mana kehendak toeankoe djoega mela- 1) B, sebab A 2) hal A. p. djaga2 B 3)nbsp;g 4) B. b. daripada 1 A 5) r ontb. m A 6 perempoean â€” Maka alleen m R B boediann inbsp;' 25) fL^SX:nbsp;ÂŽnbsp;?? B, L'atn A



??? titijang Djawi kang ngabdi sajoeta ker?¨h i), lijan saking para djaka,kalajan doeda kalajan kang saoekoer, kalajan kang sampoen 'oemoersoewidaki), poenika loepoet saking tjatjah sajoeta. Maka pang?ŠranBaghdad ngandika ing 2) maulana B?Šnang: â€žJa maulana machdoemIbrahim, kadospoendi karsandika prakanten ghanimat poenika12 kalajan sawedet andika, jaji?quot; Ngandika machdoem Ibrahim:â€žSampoen sami ingatoeraken 3) dateng soeltan Demak kalajan maulanaHasanoeddin. ' Ngandika maulana Baghdad: ,,Soeltan, sakatahingdzoerrijat manira kalajan ghanimat poenika sami ingatoeraken 4) datengandika, kalajan dateng maulana Hasanoeddin,quot; Sampoen sami 5)tinarima sadaja d?Šning soeltan kalajan d?Šning maulana Hasanoeddin.Maka boebar saking pajoedan, tan 6) kawarnaa ing marga'^). Koeneng Â?) dateng ira ing Demak, maka pinanggihaken kang poetrasoeltan 9),

kang wasta pang?Šran Ratoe, kalajan maulana Hasanoeddin.Maka sasampoening apanggih lami2 ing Demak, andoegi 10) ing kawansasih, maka soeltan Demak k?Šsah dateng Garag?Š kalajan soegri titijangsaking 11) Garag?Š, sami mantoek, maka maulana B?Šnang toemoetand?¨r?¨k dateng Garag?Š 12). Sasampoening dateng ing Garag?Š sampoensami angoendjoengi dateng soesoehoenan, maka sami ingatjaran 13)alinggih; sasampoening sami alinggih, maka angoendjoengi kangmantoe dateng soesoehoenan, sampoen kin?¨n dateng dalem, makamatoer soeltan Demak: â€žJa toewankoe, titijang Demak, j?¨n toemoetdateng ki mas mantoe, poenika dados milik?Š ki mas mantoe, j?¨n sawawihamba teda i4) hamba djenengaken ratoe, mangkoea rat Djawa sadaja;hamba ambagawan loemampah pekiris), amanakawan ing toewan.quot;Angandika soesoehoenan: ,,Raka maulana Baghdad, poendi

soeka13 toewan?quot; | Angandika maulana Baghdad: â€žSampoen dipoen anampoer-nakaken lampah. 1) ker?¨h-poenika alleen in B ^ ng. 1. A angandika dateng B 3) Pr., angatoerakenhss. 4) Pr., ngatoeraken hss. Untb. in B 6) d?¨n B 7) ?Ÿ, ontb. in A S) kawarnaaB 9) B, ontb. in A 10) dateng B 11) ^^^^ ^ ,2) ^ekir Djati maka B13) ingadjaran B 14) h. t. alleen in B 15) p^j^ir B



??? koekan atasnja. quot; Pada ketika itoe maka loeloeslah pada kehendaksoeltan Demak itoe, dan seketika itoe laloelah diradjakannja maulanaHasanoeddin, bernama panembahan Wanasaba i), maka segala jangdiperol?Šh dari tanahi7) Djawa itoepoen sekaliannja mengaminkan 2 )maka berkata maulana Baghdad: â€žJa toeankoe begaimanakah perihal 18) kapir ditanah Djawa 3) koeion itoe, karena ia amat keras?quot;Maka kata soesoehoenan: â€žSabarlah djoega dahoeloe.quot; 20 Kemoedian | kata soesoehoenan kepada soeltan Demak: Toeankerdjakanlah hamba seboeah astana beserta dengan tanam-tanaman-nja4) sekali.quot; Dan daripada jang mendjadi toekangnja itoe ia 5)orang dari Madjapahit bernama 19) ^ad?¨n S-ng-b-t. Setelah habislah iaberbaib astana itoe, maka soeltan Demakpoen laloelah ia poelangdi-Demak. Dan pang?Šran Pandjoenanpoen wapadah20)^ dan dikoe-boerkannja pada tempatnja bertapa

djoega. Kemoedian terseboet poela panembahan Wanasaba disoeroehnjakembali ol?Šh soesoehoenan ke-Banten Girang, serta dengan isterinjasekali. Maka antara berapa lamanja ia di-Banten Girang, makaia berpoetera ratoe Panembajoen fi). Tetapi panembahanpoen sebagaila mendjadjah 7) pada djadjahan Pakoean, dan seketika itoe maka 31nbsp;panembahan Wanasabapoen laloe ia 8) | berpindah dipasisir padaajahnja. Itoe bekas tempat pertapaannja batara Goeroe Djampanginal-h-hik-tnja Â?) itoe hingga 21) boeroeng perit datang bersarang padaiket2nja22) itoe; dan ialah jang diislamkan ol?Šh machdoem Bonang danpada waktoe itoe ia diperboeat tempat doedoek ol?Šh panembahan ratoeWanasaba 10), ^aka pada masa itoe selama ia beloem berobah daritempatnja. Maka panembahan ratoepoen berpoetera pang?Šran Joesoeptimang-timangannja23) pang?Šran Tengah. Kemoedian panembahanmemoela??

membaikkan quot; ) permainan djoedi di-Gigilang 12) besertadengan orang Lampoeng. Maka pada ketika itoe ramailah segala paraadjar2 24) datang berdjoedi. Hatta berapa lamanja maka ia berpoeterapang?Šran Arja, maka diambilnja ol?Šh soeltan Demak, diberikani3) 32nbsp;kepada mak-moedanja, | jang bernama ratoe Djapara, karena iahendak 14) diradjakan di-Djapara. maka dinama??nja ol?Šh boendaniaanak itoe pang?Šran is) Arja Djapara. Maka ratoe Panembajoen 16)Itoe dipertemoekan kepada ratoe Bagoes, ja??toe keponakannja maulana1) W-n-s-ba hss. 2) B, menga'inkan A 31 Dnfh in B R e r f, B'! ^^A Xs'^is^inbsp;pVR â– .lnâ€ž.B



??? leheng sami ando'a kapir, karana kapir kil?¨n^) poenika keras.quot;Maka ingatoeran djeneng maulana Hasanoeddin d?Šning soeltan Demakpanembahan ratoe ing Soerasowan, maka sami dino'akaken panem-bahan ratoe ing Soerasowan d?Šning sakatahing waliyyoe 'llahi Djawi. Maka angandika soesoehoenan: ,,Soeltan, pakanira akarjakena^)manira astana. quot; Matoer soeltan: ,,Inggih!quot; Maka d?¨nkawarnaa tetkalaawangoen astana, sampoen palasta astana Garag?Š dateng ingpepet?¨tan 4) sampoen. Kang anamboet toekang saking Mahospahit,wasta rad?¨n Senget. Maka soeltan Demak mantoek 5), sadaja samimantoek. MakaÂ?) pang?Šran Pandjoenan wapat, sinar?Š'^) ing 8)patapan, poenika ingkang wasijat. Maka kawarnaa panembahan ratoe Soerasowan sampoen kin?¨nwangsoel dateng Banten Girang kalawanÂ?) pram?Šswari lo); tanquot;)kawarnaa ing margai2). Sampoen rawoeh

ing Banten Girang, makaapoepoetra ratoe Pambajoen. Panembahan tansah angosak-asik )djadjahan kapir Pakoewan; poenika panembahan 14) pindah datengpasisir kalajan kang r?¨h kang rama. Poenika labet 15) patapan?Š bataraGoeroe Djampang maka ketoen?Š d?¨nsoesoehi d?Šning manoek peritsaking ora osik2; ijaikoe kang sinelamaken d?Šning machdoem B?Šning i^)14 watoe poenika ingengg?¨n iÂ?) linggih d?Šning panembahan ratoe Soera-sowan 17); v/atoe poenika salaminipoen d?¨r?¨ng gingsir saking engg?¨ni-poeni??). Poenika panembahan apoepoetra pang?Šran Joesoep, ketelahpang?Šran Pananggep 20). Maka panembahan ratoe Soerasowan andje-nengaken ameng-amengan djoedi, kang engg?¨n 21) inggih ing Gigilang;poenika kalajan titijang Lampoeng, adjar2 pon dateng sami adjoedi.Maka apoepoetra malih pang?Šran Arja, pinoendoet d?Šning soeltanDemak, ginadoehaken

dateng bibi, kang wasta ratoe Djapara, binad?Š-bad?Š ratoe ing Djapara, kawastanan 22) pang?Šran Arja Djapara.Poenika ratoe Pambajoen pinanggihaken kalajan kang kap?¨nakanmaulana 1) Bedoeld andoewa? 2) kal?¨ an A, kal?¨n B 3) karjakena Pr. 1) papat?¨tan B 5) B, D.maka m. A 6) B, m. sadaja M. A 7) B, w. ing s. A 8) ingkang B 9) kalajan B1quot;) kang pam?Šswari B H) den B 12)nbsp;gnbsp;angosak-ngasik B 'â– *) pan. Soerasowan p. B 15) lebat B 1quot;) Uj. malah m. B 17) B?Šningâ€”wates alleen in Blflt;) inganggan hss. 19) Pr. angg?Šnipoen hss. 20) Lees Panenggak 21) A, metPr., angg?¨n B 22) B, kawastanen A



??? Baghdad, serta dipertetapkan dibandar Pakoean, maka pada ketikaItoe lai) makin2) m-nj-s-r 3) pada djadjahan itoe. Kemoedian panembahanpoen laloelah ia pergi menjerang ke-Lam-poeng, serta diiringkan dengan poenggawa menteri, dan hoeloebalangdan 21) bala-tentera sekalian. Setelah sampai di-Lampoeng laloelahdnslamkann,a22) orang Lampoeng, ada jang diislamkannja 22) denganperang dan ada jang diislamkannja 22 ) dengan soeka sendirinja danradja Balo4)poen soedahlah ia Islam dengan soekanja sendiri. Kemoe- 33nbsp;dian dari lor 5 ) laloe ia melangsoeng 23 ) | kekidoel kenegeri IndrapoeraSetelah ,toe maka radja Indrapoerapoen diberinja orang Soel?Šbarwates Bangka Hoeloe, dan daripada orang toeanjaÂ?). PanembahanItoe soedahlah ia poelang serta diiringi dengan orang seberang itoe sekalian 24). Maka tiadalah terseboet jang poelang itoe 7), maka terseboetperkataan 25) dinegeri Wanasaba,

maka panembahan itoe berpoeteradengan ratoe radja Indrapoera, ia bernama pang?Šran W?Štan. SoedahItoe maka ia berpoetera poela kepada pang?Šran Ratoe, bernama 26)pang?Šran Soennja Raras, dan pang?Šran dipati Â?) Padjadjaran danpang?Šran Pringga Laja, dan ratoe ajoe Harsanengah, dan ratoeÂ?)ajoe Koemoeda Ragi, dan anak jang dari goendik, bernama 26) pa.ngeran Wado, pang?Šran Lor 10), dan ratoe2ii) Keben27) dan ratoe 34nbsp;lenpatrai2), dan ratoe W?Štan dan ratoe Biroe. Sebermoela maka terseboetlah perkataan ki Soeki Djonqdiois)datang menghadap 14) kepada panembahan ratoe Wanasaba, makala doedoek di-aloen2. Setelah terpandang ol?Šh panembahan. danbegitoe djoega maka panembahanpoen segeralah ia toeroen dari atasbatoe tempat ia doedoek 15) itoe, serta ia memegang tangan I6) kiDjongdjo 17) itoe, karena panembahan tahoelah pada maksoed kiDjongdjoquot;) itoe, dan

begitoe djoega laloe diadjarkannja kepadaagama Islam. Setelah soedah Islam itoe. sjahdan 28) ^aka terseboetlah soesoehoenanserta dengan maulana machdoem Djoedah ia datang dari negeri Tjerbon^ Apabila sampai maka laloe ia 1Â?) doedoeklah bersama-sama dansoedah ,toe laloe ia nÂ? ) dibawanja berkehling 29 ) berdjalan akan melihat35 jang bakal hendak didjadikan 20) â€ž^g^^.nbsp;soesoehoenan ?? fnbsp;'l '-aLoera AU) Lacs ratoe lt;2) T-r-p-t-ra A T r â€žat r B 13) â€žquot;t Tf f cquot;)Tjongdjo d. B 14) mengadap hss 15) R m' ^^ Soeka2'Djongtjo (2e X -djo) B 18) B â€žJ?¨ Tâ€ž A gt;9) R'nbsp;iboeatnja B 21) m. serta dengan b. B b^nL Lkanni. R 23 r'quot; ^ , s. ontb. in B 25) Qntb. in B 26) nama R ^ H A ^ Knbsp;d ontbr. in B 29) B, kel. A ' quot;a u J ixaoan A, i\etgt;an hSnbsp;28) ; Â?.j.



??? Baghdad, kang awasta ratoe Angk?Š. ahnggih ing Angk?Š, inggih bandarPakoewan, saja sineser tjahajan?Š. Poenika panembahan ratoe k?Šsah dateng Lampoeng, kang r?Šntjangradja Baloi), anelamaken 2) kang sawen?¨h kalajan aperang, kangsatengah kalajan kajoenipoen d?¨w?¨k, poen radja BaloÂ?) kalajankarsan?Š d?¨w?¨k Islam. Saking l?¨r noenten mangidoel, noeli datengIndrapoera. Poenika ratoe Indrapoera sinoengan titijang Soel?Šbar,wates Bangka Oeloe, d?Šning kang rama. Poenika panembahan mantoek,d?¨niring4) d?Šning wong sabrang, tan kawarnaa ing marga. Kawarnaa ing Soerasowan, apoepoetra panembahan kalawan^)ratoe radja Indrapoera, awasta pang?Šran W?Štan, poenika 6) panem-15 bahan7) Soerasowan | apoepoetra kalajan pang?Šran Ratoe pang?ŠranSoennja Â§) Raras, pang?Šran Padjadjaran, dipati pang?Šran PringgaLaja, ratoe ajoe Nengahs), ratoe

Koemoedaio) Ragi. Poenikapanembahan ratoe ing Soerasowan poepoetra saking selir pang?ŠranWado, pang?Šran Lor, ?¨stri: ratoe Rara, ratoe Keben Teripatra 11),ratoe W?Štan lan ratoe Biroe. Kawarnaa poen Soesoek tetkala s?Šba dateng panembahan ratoeSoerasowan, maka tetkala rawoeh ing aloen2, panembahan 12) ani-ngah 13) poen Soesoek, toemedak saking watoe oeninga ing karsa 14)poen Djongdjo 15), dipoentjekel; poen iÂ?) Soesoek noeli kaselamakend?Šning panembahan,kin?¨n angoendang kalimat sjahadat kalihi7),anoet. Maka kawarnaa kang rama saking Garag?Š dateng ing Soerasowankang iÂ?) r?Šntjang maulana machdoem Djoedah, poenika ingideran i9)bad?Š nagari Soerasowan kalajan kang poetra. Ngandika soesoehoenan- 1 Baloei B 2 anenelamaken Bnbsp;3) galoei B 4) m. sami d. B 5) kalajan B 6) maka B 7) p. ratoe b. Bnbsp;Â?) Soenja B 9) Sanaqhah B 10) Koemeda

B 11) Tripatara B 12) B ontbnbsp;m A 13) oeningali B 14) B, kersa A 15) b, Djong A 16) B ontb. in Anbsp;k, sampoen a. B 18) b, kang I-h r?Šntjang A19) B, ingidaran A



??? kepada anakanda: â€žKi mas, inilah patoet diperboeat kota, dan di-sini patoet diperboeat pasar, dan disini patoet diperboeat aloen2, danlagi batoe jang kamoe perboeat tempat doedoek itoe djangan kamoekisar i) dari tempatnja, karena bol?Šh anakkoe perboeat 13) tanda besar,dan manakala batoe itoe terkisar dari tempatnja diam itoe, maka'alamat toeroen keradjaanmoe, atau orang lain mendjadi radjapoendemikian djoega, karena soedah ditentoekan 14) ol?Šh Allahoe soebha-nahoe wa ta'ala, dan lagiis) goenoeng 2) n-q-i-s-h itoe, disitoelahanakkoe perboeat tempat doedoek bertapa.quot; Setelah soedahlah iaberkata-kata, maka kata soesoehoenan: â€žTinggallah anakkoe.quot; Danlt;kepadagt;. maulana Djoedahpoen ia berkata: ,,Tinggallah toean 3) 36nbsp;bersama-sama dengan anak kita.quot; Serta memberi salam demikiankatanja: â€žAssalamoe 'alaikoem.quot; Maka kata maulana: â€ž'Alaikoemassalam wa

rahmatoe 'llahi wa barakatoehoe.quot; Maka laloe soesoe-hoenan itoe berdjalan poelang. Sjahdan setelah itoe maka panembahan ratoe Wanasaba danmaulana Djoedah itoepoen menghimpoenkan bala-tenteranja, karenaia 4) hendak mengalahkan pada segala kapir jang beloem Islam.Maka seketika itoepoen berhimpoenlah segala bala-tentera, 18) dan parapoetera2 sekalian, dan para menantoe5), dan segala adjar2 digoenoengPoelasari. Adapoen poenggawa jang toeroet itoe. pertama Â?) maha-patih Oetama Diradya, dan s?Šnapati Demang Bolong, dan dipatiGoenoeng Batoe, dan kandoeroean Pas?Š, laksamana [dan] GoestiKoeion, dan 7) chatib Pandjang, radja Balo, dan Djongdjo, Dinoer- 37nbsp;daraS) ; dan ngab?Šhi menteri sahbandar KelingÂ?), dan poenggawaLampoeng 10), ialah jang mendjadi kepala perang, demikianlah poeteramaulana Joesoep xdengan^ adik2nja sekalian. Adapoen jang tiadatoeroet pergi

berperang itoe hanja pang?Šran Arja djoega, karena iaada dinegerinja di-Djapara. Sjahdan jang bernama ratoe Bagoesitoepoen, adalah ia bersedia dari hal pekerdjaan perang itoeadanja. Dan seketika itoe djoega maka kata maulana Djoedah: â€žHayabi 'smi quot;llahi.quot; Serta ia membatja do'a: â€žBi 'smi 'llahi 'rRahmani'rRahimi la hawla wa la qoewwata illa bi 'llahi al'aliyi Tazimi.quot;Dan ja??toelah niatnja orang jang hendak sabiloe 'llahi ta'ala.Setelah itoe maka laloe ia berdjalan, maka tiada berapa laman)didjalan laloe ia 12) sampailah pada tempat jang dimaksoedkan, ') kisarkan B 2) g. jang n. B 3) 3, ontb. in A B, ontb. in A H n m



??? ..Ki mas, iki enggon enggo koeta, lan iki enggon pasar, poenikagosong.quot; Noenten soesoehoenan ando'a, ladjeng resik. ,,Lan iki ki mas,enggonen aloen-', lan iki watoeS) adja pakanira gingsiraken 3) sakingenggon?Š salawas-lawas?Š ^), lamoen watoe iki gingsir saking enggon?Š,tanda loengsoer?Š djeneng?Š kang dadi ratoe, engg?¨n?Š^) ilang lah hor-mating manoesija, lan iki enggonen padaleman.quot; Maka soesoehoenanlinggih ing Gigilang poenika kalajan machdoem Djoedah: â€žMengko tahki mas, sedeng kapir goenoeng ikoe, iki lah tiban?Š idzining Allahoe16 ta'ala; ' kalajan maulana, alinggiha kalajan anak manira.quot; Angandikamaulana Djoedah: ,,Inggih in sja'a 'llahoe ta'ala, goenoeng kang misahpoenika enggo patapan, ki mas.quot; Maka soesoehoenan ngandika: ,,An-dika kantoen maulana Djoedah, ki mas karia, assalamoe 'alaikoem.quot;Sinaoeran: â€žWa 'alaikoem assalamoe wa rahmatoe 'llahi wa baraka-

toehoe.quot; Tan 7) kawarnaa ingkang mantoek, kawarnaa ingkang kantoenpanembahan ratoe Soerasowan kalajan maulana Djoedah. Poenikapanembahan ratoe mepek bala kalajan poenggawi, kalajan para poetra,kalajan para mantoe, kalajan poen adjar saking Poelasari. Poenikawarnaning poenggawi mahapati Hoetama Diradya, s?Šnapati DemangBolong, dipati Goenoeng Batoe, kandoeroewan Pas?Šh, laksamanaGoesti Kil?¨n, chatib Pandjang, radja Balo, ki Djongdjo, Danoerdara,ngab?¨hi manteri sabandar Keling kalajan poenggawi Lampoengdados tjoetjoek, poenika para poetra, maulana Joesoep 9) moewah kangraji2 sami toemoet. Meheng pang?Šran arjaquot;) Djapara kang bojatoemoet, d?Šning wonten iquot;) jng Djapara, kalajan ratoe Bagoes ingAngk?Š. Sampoen sami sajagi, angandika maulana machdoem Djoedah:,,Bi 'smi 'llahi 'rRahmani 'rRahimi wa la hawla wa la qoewwata illa bi'llahi al'aliyi 'l'azimi, iki lah sabiloe

'llahi.quot; -) watoe iki B 3) gingsir B quot;t) B, salawas?Š A 5) ?¨ngg?¨n?Š hss. 7) dan hss.8) De interpunctie in de hss. is totaal verknoeid, wij hebben deze zoo goed mogelijkhersteld. 9) m. ]. alleen in B 10) w?¨nten B H) B, ontb. in A



??? 38nbsp;maka maulanapoen laloelah ia membatja do'a, serta diaminkankepada orang banjak itoe. Tetapi pada masa itoe segala adjar2 itoe,separo jang soedah membawa iman. Dan pada i ) tatkala panembahanberangkat dari negerinja itoe, pada satoe hari dari boelan Moeharram,hari Ahad, tahoen Alip, Adapoen tatkala maulana berdjalan itoe.sedjalan-djalan ia dengan ratib djoea. Serta sampai di-Paroengki Hadji maka laloe panembahan berhenti serta berboeat pasang-grahan. Adapoen banjaknja tentara panembahan itoe, lima riboe orangpilihan, dan tentara jang dari Angk?Š Pakambangan itoe. dan jangdari Tjerbon itoe ada doea ratoes. dan jang dari Demak lima laksa.Adapoen tenteras) jang itoe ja??toe tenteras) maulana Baghdad. Pada 39nbsp;masa itoe maka berhimpoenlah j kepada panembahan akan 3) bermoea-fakat. Maka kata ki Soekai2) Djongdjo: ..Toeankoe, patik pinta biarpatik amoek dan patik bawa ra'jat

lima ratoes; dan daripadapadoeka, biarlah padoeka dari loear. dan nanti patik masoekmengamoek dari dalam. serta 4) patik bakar waktoe tengahmalam.quot; Maka kata maulana Joesoep: â€žDari mana djalan jangbol?Šh masoek? Maka kata ki Djongdjo: ..Dari pintoe sebelahkidoel. karena jang menoenggoe pintoe sebelah kidoel itoesaudara patik, dan sebagai lagi saudara patik itoe sekalianpoendidjadikan sangjang ol?Šh praboe S?Šda. lalah jang bersoeroehankepada patik, disoeroehnja masoek daripada pintoe 5) kidoel. Danapakala patik soedah masoek kedalam 6) serta dengan ra'jat patik. 40nbsp;maka padoeka kepoenglah dari loear. Dan sebagai 7) toeankoe,apakala djaja Â?) perang kita ini, patik minta ra'jat patik 9), soepajabol?Šhlah kiranja toeankoe merdah?Škaken padanja.quot; Maka kata maulanaJoesoep: â€žIn sja'a 'llahoe ta'ala.quot; Setelah habislah ia bermoeafakat laloeditempoehnja kota itoe, seketika itoe

djoega laloe petjah perangnjapraboe S?Šda itoe, dan seketika itoe ra'jatnja jang setinggal mati itoe. ma-ka sekaliannjapoen dimasoekkanja kepada agama Islam, tetapi praboeS?Šda dan ki Poetjoek Oemoen beserta dengan praboe Al?¨ng2 sekalian-nja itoepoen gaiblah, tiada berketahoean kemana perginja. Setelahhabislah dari pekerdjaan perang itoe laloe berangkatlah poelang, sertamembawa tawan-tawanan dan djarahan. Seketika itoe maka tiadaberapa lama didjalan, laloe ia melintas ke-negeriTjerboni3)digoenoeng 41nbsp;Djati. Setelah sampai digoenoeng Djati, laloe sama ia menghadap n ) ') d. p. A, maka diitoeng B 2) tentara hss. 3) sama ia B 4) B, dan . n A5) Ontb. in B 6) didalam B D. s. B, Adapoen A Â?) B diadi Anbsp;F, A .0) B, ontb. m A gt;1) mengadap Ti'fB k-s-t-l k T ' B ^ke^T A



??? Poenika maulana machdoem Djoedah amatja do'a: rawoeha ingkangsinadya, maka i) sakatahing poetra, lan para poenggawa, kalajan balasadaja sami 2) angaminaken. Ing waktoe poenika poen adjar sapindah 17nbsp;ingkang sampoen melebet Islam, sampoen kasjahadataken. Poenikapanembahan toemindak ing woelan Moeharram, dina Ahad, tanggalpisan 3), taoen Alip. Poenika maulana Djoedah samarga-marga amaostakbir; tan 4) kawarnaa ing margi. Andoegi ing Paroeng Kasihadji^),panembahan ratoe Soerasowan amondok kalajan bala, meheng gaga-man gangsal nambang, pepetingan titijang domas, saking Angk?Š ga-gaman kalih atoes, saking Garag?Š gagaman domas, poenika wedetmaulana Baghdad, saking Demak sakaw?Štan gagaman limang leksa.Maka panembahan ratoe Soerasowan agoeneman kalajan para poetra,miwah para poenggawi, kalajan para adjar saking Garag?Š, kalajanÂ?)para mantoe.

Poenika poen Djongdjo matoer: ,,J?¨n sawawi kawoelak?Šsah roemoehoen, aneda titijang gangsal atoes, andika toetwingking;kawoela melebet tengah daloe, andika kepoeng saking djawi, kawoelakang angobong sarwi angamoek saking dalem.quot; Angandika maulanaJoesoep: ,,Saking poendi dadalan quot;) pakanira?quot; Matoer poen Djongdjo:,,Saking pintoe kidoel; kang tengga s-*) pintoe kidoelquot;), poenikasad?¨r?¨kio) kawoela; poenika kamaratoewa ) d?Šning praboe S?Šda,poenika sadaja maratoewanipoen sami djinenengaken sangijang, sanakkawoela boten 12). Poenika sakit manahipoen, poenika oetoesanipoendateng kawoela, ak?¨n marga kidoel. Nanging j?¨n sampoen toewandjaja, soegri wedet kawoela kawoela teda mardikanipoen.quot; Ngandika 18nbsp;maulana Joesoep: â€žIn sja'a llahoe ta'ala karawoehan sadya nira is).quot;Poenika linampahan satar?Škah?Š ki Djongdjo, poenika kawon titijangPakoewan, kang

sapindah pedjah kapir, kang sapindah maleboe Islam;poenika ratoen?Š praboe S?Šda moesna kalajan Poetjoek Oemoen, ka-lajan praboe Al?¨ng Al?¨ng, kalajan praboe Jangkang Kal?¨ng. Lijansaking poenika l?¨l?¨ripoen sami kadjarah, kasjahadataken. Sampoenpalasta, maka morod saking Pakoewan, anoeli maring Garag?Š,angoendjoengi dateng 1) B, onfb. in A 2) B, ontb. ^ 3) A., t. p. A, tanggal pisan dina Ahad Bâ– 4) dan B 5) B, quot;Kasihan A 6) tS, tanoepan A, verschrijving voor tanapi? Pr.7) margi B atoenggoe B 9) p. saking k. A 10) B. d?¨r?¨k A quot;) B, kamartoewaA 12) B, ontb. in A 13) pakanira B



??? pada soesoehoenan, maka panembahanpoen datang. laloe hendak me-njembah pada ajahanda, maka sekaliannja itoepoen sama meniembahserta soedjoed kepada Â?) baginda itoe. Maka kata .soesoehoenan kepadaÂ?) anakanda: â€žKi mas. soekoerroepan,a pada membahagi i) segala bahagian itoe, dan apakala jangmasoek pada watesnja ki mas toea itoe. biarlah mendjadi pada miliknjaki mas toea, dan jang mana^) masoek wates ini kepada ki mas moedabiarlah mendjadi pada ki mas moeda; dan sampailah kepada achirnjaakoeS), hingganja wates Karawang adanja, wa 'llahoe a'lamoe bissawabi. segala poedji bagi Allah, Toehan jang mendjadikan segalaaiam dengan isi kedoeanja. quot; HOOFDSTUK II. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Segala poedji bagi Allah, Toehan jang mendjadikan segala 'alamdan isi kedoeanja, dan rahmatoe 'llahi dan sedjahtera atas nabi Moe-hammad dan keloearganja, dan

sahabatnja, dan anak tjoetjoeniadengan sempoernanja. Bahwa inilah toeroen-toeroenan said Moeham-mad Noeroeddin, dan ialah jang bernama said 4) sj?Šch Madzkoeroe-llah, dan bernama sj?Šch Noeroellah, dan bernama machdoem Djatidan bernama soesoehoenan Goenoeng Djati, dan adalah ia 5) j^j^gterseboet waliyyoe 'llahi, dan dari Mekah asalnja negerinja 6) janajahnja ^) itoe asal dari negeri Jamani ), dan boendanja asal darineperi Bani Isra??l. Adapoen datangnja ketanah Djawa itoe dariMandarsa atau Saparwadi. Rahmatoe 'llahi ' 'alaihi dan moeqaquot;kiranja mengasih berkat pada sekalian jang menegoehkan kepadawasiat, amin ya rabba Talamina. Maka ia berpoetera maulana Hasanoeddin. jang o) moega2 ia berol?Šh ynbsp;^nbsp;^ u'* B, dan A â€?Â?) sjaid hss. 5) B ontb in



??? kang rama, tan i) kawarnaa ing marga. Kawarnaa soesoehoenan, angandika soesoehoenan: â€žSoekoer ki mas,andoem ghanimah iki, dadi lamoen wong ikoe meieboe ing wates kimas lt;toewa-gt;, dadi milik?Š ki mas toewa, lamoen wong ikoe maleboeing wates ki mas anom, dadi milik?Š ki mas anom, teka ing achir soenwatesi Karawang, wa 'llahoe a'lamoe bi 'ssawabi, alhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina 2).quot; HOOFDSTUK II. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rRAHIMI 19 Alhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina wa'ssalatoe wa'ssalamoe 'alarasoeli 'llahi Moehammadin wa 'alihi wa 'azwadjihi wa dzoerriyya-tihi wa 'ashabihi wa sallama. Hadza min silsilati^) sayyid Moeham-mad Noeroeddin4), kang adjoedjoeloek sajids) sj?Šch Noeroellah, lanadjoedjoeloek malih machdoem Djati, lan adjoedjoeloek soesoehoenanGoenoeng Djati, kang jaikoe ana s) lah ing atas?Š sineboet waliyyoe'llahi, lan d?Šsan?Š raman?Š 7) asal?Š saking Jaman, lan

iboen?Š saking BaniIsraiis), lan pangadjawan?Š saking MadarsaÂ?) atawa Saparwadi.Rahmatoe 'llahi alaihi lo), moega2ii) aw?¨ha barkat ing sak?¨h?Šdzoerrijat?Š ingkang anegoehaken ing sak?¨h?Š n) wewekas?Š, amin yarabba 'l'alamina. Apoepoetra maulana Hasanoeddin, kang moega sinoeng 1) dan hss. 2) De Arab, woorden luiden in fi.nbsp;^^nbsp;3) g s. sawoes?Š poenikoe iki lah rante^ne toeroenan s. 4) B, A heeft na Noeroeddineenige onleesbare letters 5) B, assayid A 6) g 7) ^^^^^^ a Â?) B, Asrail A9) B. Mandarsa A l??) B, mg atase A 11) moega2-wewekas?Š alleen in B



??? rahmat pada Allah atasnja, dan memberi berkat kepada sekalianzoerriatnja, pada sekalian jang menetapi pada segala wasiatnja; danialah jang melakoekan bertapa i), dan perang sabiloe 'llahi, dan naikhadji di-'Arafat, dan beserta 'alim pada 'ilmoe 'Arabia) dan'ilmoe Djawi, demikian pada 'ilmoe hikmat. Maka ia berpoeteradengan pang?Šran Ratoe, anak soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin, ja??toesoeltan Demak, dan moega^lah kiranja diberi rahmat daripada 3)Allah, dan 4) moegaSlah kiranja ada ia empoenjaS) berkat pada 44nbsp;zoerriat dan kepada segala i jang menetapkan pada wasiatnja, aminya rabba 'I'alamina. Maka lt;Tiaulana Hasanoeddin berpoetera dengan pang?Šran Ratoe,bernamagt; ratoe Panembajoen Â?), dengan maulana Joesoep, danmaulana Djapara, dan maulana Soennja Raras 7), dan maulanaPadjadjaran, dan maulana Pringga Laja, dan ratoe ajoe Harsane-ngah dan ratoe ajoe Koemoedah Ragi; dan

daripada anak maulanaHasanoeddin jang dari paminggir pang?Šran Padjadjaran Wado Â?), danpang?Šran 9) Sabrang Lor, dan ratoe Keben dan Terpatra, dan ratoeW?Štan, dan ratoe Biroe; adapoen anaknja jang dari ratoe Indrapoeraitoe lt;dan darigt; maulana Hasanoeddin, maulana Sabrang W?Štan.Ja??toelah itoengan dari anaknja maulana Hasanoeddin rahmatoe 'llahi'alaihi wa 'ssalam n). 45nbsp;Sjahdan setelah sampailah kira^ is) 'oemoernja maulana j Hasanoe-ddin itoe seratoes tahoen adanja. Sjahdan daripada maulana Joesoep jang telah berol?Šh rahmatoellahi 'alaihi dan moedah-moedahanlah kiranja mengaroeniai berkatpada zoerriatnja itoe. pada segala jang menetapi atas wasiatnja, aminya rabba 'I'alamina, dan ja??toelah jang telah diberi koeat ol?Šh Allahoeta'ala, disamakannja koeatnja dengan orang enam poeloeh poenjakoeat adanja, dan adalah padanja ahloe ta'at antara siang danmalam, serta dengan

berpoeasa i^) soenat, dan bekerdja dari halpesawahan, dan berkeboen-keboenan, dan menjoesoek serta mem-bendoeng-bendoeng pada kaliS, karena dari hal pekerti jang demikianitoe memberi manfa'at kepada segala hamba Allahoe ta'ala, dan 1) bertapaan B 2) B. 'arab A 3) p^j^ g 4) jgng e 5) B, diempoenja??A 6) panembahanioen A, panembahan panembajoen B 7) m. Sinar-s B 8) HajoeHarsjanengah B 9) Ontb. in A 10) Klinkers niet aangegeven; Keubeun, De Bruin.â€žReizen over Moskovi?? etc.quot;, p. 383. H) ^ g^ ;â€ž ^ 12) s.s.k. A, daripada B13) atasnja B 14) B, poeasa A



??? rahmat d?Šning Allahoe ta'ala ing atas?Š, lan ' ) ambarkataken 2 ) ing 20nbsp;sak?¨h?Š dzoerrijat?Š ingkang sami anetepi wewekas?Š, amin ya rabbaTalamina; lan ana ija ing djeneng?Š atapa, lan aperang sabiloe 'llahita'ala, lan moenggah hadji ing 'Arafat, Ian 'alim ing 3) 'ilmoe'Arabi, lan 'ilmoe Djawa, Ian 'ilmoe hikmat. Lan poepoetra kalawanpang?Šran Ratoe, kang poetra Ahmad 'Abdoel'Arilin, jaikoe soeltanDemak 4), kang moega sinoeng rahmat d?Šning Allahoe ta'ala, ingkangmoega ambarkataken ing sak?¨h?Š dzoerrijat?Š ingkang anetepi wewekas?Š,amin ya rabba Talamina. Maka 5) para poetra maulana Hasanoeddin inggih 5) ratoe Pamba-joenÂ?), maulana Joesoep, maulana Djapara, maulana Soennja Raras,maulana Padjadjaran, maulana Pringga Laja ratoe ajoe Arsanengahlan ratoe ajoe Kamoeda Ragi; maka kang poetra maulana Hasanoe-ddin kang saking paminggir pang?Šran Padjadjaran Wado, pang?ŠranSabrang

Lor, lan ratoe toemenggoeng Wilatikta, lan ratoe Keben, lan 21nbsp;ratoe TeripatraÂ?), lan ratoe W?Štan I kalajan ratoe Biroe; kangapatoetanio) kalajan ratoe Inderapoera, maka n ) maulana SabrangW?Štan. Poenika tjatjahing para poetra maulana Hasanoeddin,rahmatoe 'llahi 'alaihi wa 'ssallama. Kang 'oemoer maulana Hasanoeddin satoes taoen. Oetawi maulana Joesoep, kang moega sinoeng rahmat d?ŠningAllahoe ta'ala, lan kang 13) rnoega ambarkataken i^) jug sak?¨h?Š dzoer-rijat?Š kab?¨h ingkang anetepi wewekas?Š, amin ya rabba 'Talamina. Lanija ing pandjeneng?Š sinoeng koewat d?Šning Allahoe ta'ala padakalawan koewating wong sawidak, lan ja ahloe Ita'at ing rahina laning wengi, sarta kalawan poewasa soenat, lan anamboet gaw?Š sak?¨hingpasawahan, padoekoehan lan pad?Šd?Šsan, lan asoesoek, lan ambendoengkali, karana gaw?Š manfaat ing sak?¨h?Š kawoelaning Allahoe i5) ta'ala,lan 1) B, ontb. in A 2) A,

ameberkataken B 3) b, niet in A 4) j. s, D. alleen in B5) I. p. V. maka-ratoe heeft B lacune. 6) B voegt tusschen de namen steeds kalajan.') Peringgalaja A, Paringgalaja B 8) Koemoedaragi B 9) Taraptara B 10) pa-noetan B H) maulana Hasanoeddin B 12) moeqi B 13) B, ontb. in A 14) ameber-katena B 15) Allah B



??? 46nbsp;berboeat kota batoe | dan karang dan parit, dan serta membanjak-banjaki sendjata, dan mengoepajakan orang jang 'alim^, serta jangsidik2, dan demikian lagi pada orang jang pahlawan2i). Maka maulana Joesoeppoen berpoetera dengan isterinja jangbernama Hadidjah, dan anaknja ratoe Winahon, bernama maulanaMoehammad Nasroeddin, ja??toelah jang moeda. Adapoen jang toeaberol?Šh dari ?Šnang pengasoehnja, nama pang?Šran Oengoepati 2), danpang?Šran arja Hadikarah, dan pang?Šran arja Mandalika, dan pang?Š-ran arja Rana Manggala 3) dan pang?Šran arja Mandoera Radaja, danpang?Šran Semaningrat, dan ratoebagoes Widarah ^) dan ratoeDemang, dan ratoe Pantjatandangranoe, dan ratoe Rangga Singasari 47nbsp;dan ratoe Balingbing. Inilah 5) j ja??toelah bilangan daripada anaknjamaulana Joesoep, jangi4) moega2lah kiranja dikaroenia?? rahmatoe 0)'llahi 13) ta'ala, danÂ?) dipeliharakan

kiranja'') didalam'') 'oemoernja. AkanÂŽ) lt;'oemoernjagt; maulana Joesoep itoe delapan poeloehtahoen adanja. Sebermoela inilah tjeritera daripada maulana Moehammad, jangtelah berol?Šh rahmatoe 'llahi 9) ta'ala, dan sebagai lagi moega2lah 10)kiranja memberi berkat atas zoerriatnja, kepada segala jang menetapipada wasiatnja, dan ialah maulana Moehammad itoe jang wari' is), dansal?Šh, lagi 'alim, dan ialah jang beroepaja daripada koer'an, dan hadis,dan tafsir, dan fakih dipeliharakan itoe; sekaliannjapoen diwakapkandjoea adanja, serta ia bergoeroe kepada kjai di-Doekoeh. Maka ia 48nbsp;berpoetera seorang bernama soeltan Aboelmoefachir Mahmoed'Abdoelkadir. Adapoen dari 'oemoernja maulana Moehammad itoedoea poeloeh lima tahoen adanja, dan wapatnja itoe dengan sjahidrahmatoe 'llahi ta'ala. Sjahdan daripada tjeritera maulana soeltan AboelmoefachirMahmoed 'Abdoelkadir jang telah quot;), moega2 ia

memberi berkat ataszoerriatnja, pada segala jang menegoehkan atas wasiatnja, amin yarabba 'I'alamina, dan adalah 12) ialah atasnja mengoeatkan pada halmelakoekan atas agama nabi Moehammad, salla 'llahoe 'alaihi wasallama, dan kasih pada sekalian fakir, serta ia beroepaja pada segala 1) B, haloean A 2) Hoengoepati B 3) qnbsp;^ Manggala A 4) ?Ÿ, S-widarah A 5) Niet in B 6) Ontb. in B 7) pg^j^ gnbsp;Ontbr. inB 9) rahmat daripada Allah B 10) B, moedah-moedahan A H)nbsp;waarschijnlijk iets uitgevallen als- berol?Šh rahmatoe llahi ta ala dan 12) ?Ÿ,nbsp;a 13) Allah hss. 14) dan B15) w-r-'i A



??? agaw?Š koeta saking bata lan karang, lan boelowarti; lan angak?¨h-ak?¨haken sendjata, lan angoepaja sak?¨h?Š 2) wong kang 'alim, kangsidik, lan wong kang pradjoerit 3). Maka maulana Joesoep apoepoetra kalajan kang 4) raji, kang s)wasta ratoe Hadidjah, kang poetra ratoe Winahon, awasta maulanaMoehammad Nasaroeddin G), poenika kang waroedjoe. Kang sepoehsami saking pedekan, pang?Šran arja Hoepapatih, kalajan pang?Šran arjaAdikaraquot;), lan pang?Šran arja Mandalika, lan pang?Šran arja RanaManggala, lan pang?Šran arja Â?) Mandoera Radaja, lan pang?Šran arjaSeminingratÂ?), lan ratoebagoes 10) Widara, lan ratoe Demang,22 lan ratoe Pantjatandangrana n), lan ratoe Rangga Singasari, lan ratoeManis, lan ratoe Wijos lan ratoe Balingbing. Poenika tjatjahingpoetra^ maulana Joesoep, kang moega sinoeng rahmat d?Šning Allahoeta'ala. Kang 'oemoer maulana Joesoep pitoeng dasa taoen. Oetawi

maulana Moehammad, kang moega sinoeng rahmat d?ŠningAllahoe ta'ala, lan moega ambarkatana jjjg sak?¨h?Š dzoerrijat?Šingkang anetepi sakatahing wewekas?Š kab?¨h, lan ana ija ing pandjene-ng?Š maulana Moehammad ikoe wari', lan sal?¨h, lan 'alim, lan angoe-paja koer'an, lan hadis, lan tapsir, lan pakih, sak?¨h?Š ikoe kalawanwinakapaken, lan agoeroe ija dateng kjai ing Doekoeh. Lan apoepoetrasanoenggal, kang adjoedjoeloek maulana soeltan AboelmoefachirMahmoed 'Abdoelkadir. Lan ana lah ingkang 'oemoer maulanaMoehammad salaw?Š taoen, lan wapat?Š sjahfd rahmatoe 'llahi ta'ala. Oetawi soeltan Aboelmoefachir Mahmoed 'Abdoelkadir kang moegisinoengan rahmat d?Šning Allahoe ta'ala, lan kang i5) ambarkatanaing sak?¨h?Š dzoerrijat?Š kab?¨h kang anoehoni ing sak?¨h?Š wewekas?Š,amin iquot;) ya rabba 'l'alamina i^), lan ana ija ing pandjeneng?Š kalawanangoewataken agama Islam, agama nabi

Moehammad, salla 'llahoe'alaihi wa sallama, lan asih ing sak?¨h?Š pekir la^ angoepaja ingsak?¨h?Š JÂ?) 2) a. saking s. B 3) paradjoerit B â– Â?) B, ontb. in A 5) B, ontb. in A 6) Nasroe-ddin B Adi Dikara B Â?) Ontb- m B 9) Saminingrat B B, toebagoes A11) Patja Â° B 12) Mijos B 13) A met Pr., ameberkataken B 14) A steedsMahmoedi 15) B, ontb. in A 16) araeberkatana B quot;) Arab. woorden alleen in B.IS) pakir B 19) sak?¨hing B



??? 'alim jang sidik, dan membesarkan pada n?¨n?¨k-mojangnja i) jang 49nbsp;dahoeloekala, dan kepada orang toea^ sekalian, dan | lagi ) ja menge-rasi kepada anak tjoetjoenja pada hal atas agama, demikian kepadara'jat2 sekalian, dan menegahi pada hal perboeatan jang ma'siat. Makaadalah tatkala pada zaman itoe senantiasa ia melainkan 2) dengansentosa serta selamat djoega adanja, dan lagi i^) moedah-moedahan is)kiranja Allahoe soebhanahoe wa ta'ala memberi rahmat atasnja.Adapoen daripada 'oemoernja maulana soeltan Aboelmafachir itoe limapoeloeh delapan 1 ÂŽ) tahoen adanja. Sjahdan tatkala maulana Hasanoeddin doedoek dinegeri Banten itoepada hidjratoe 'nnabi, s-a-m^) delapan ^ 6) ratoes doealapan poeloehtoedjoeh tahoen. Sebermoela isteri soesoehoenan Goenoeng Djati itoe ada tiga, dan 50nbsp;jang toea ja??toe ki ged?Š | Babandan poenja anak, dan 4) ia berpoeterapang?Šran

K?Šd?¨nglahoetan, ia kebadjikannja; tiadalah 5) dipandjangkantjeriteranja. Adapoen isteri jang kedoea itoe, ja??toe bernama njai ged?ŠMadjapahit , ia berpoetera pang?Šran Pasar?Šan dan berpoetera pang?Š-ran Soeragi^), saudara pang?Šran Pamad?Š, dan pang?Šran Waroedjoeberpoetera panembahan Ratoe, saudara pang?Šran MamanisÂ?) dariS-mping, pang?Šran Wirasoeta, berpoetera pang?Šran Adipatih^)saudara pang?Šran S?Šd?¨ngbalingbing Jan pang?Šran S?Šd?¨nggajamdan pang?Šran Wiranagara, berpoetera pang?Šran Girilaja, maka iaberpoetera soeltan S-mpoehn) dan soeltan Anom. Adapoen isteri 51nbsp;jang ketiga itoe ia bernama njai ged?Š Kaoenganten, berpoeterasoesoehoenan S?Šd-ngking 12) _ dan berpoetera ratoe panembahan Pam-bajoen dan berpoetera pang?Šran Pasar?Šan, dan berpoetera pang?Š-ran S?Šd?¨ngranoe, dan berpoetera soeltan Agoeng, dan berpoeterasoeltan Anom, dan

berpoetera soeltan Aboelfatah, dan berpoeterasoeltan Hadji, berpoetera soeltan Aboelfadhl, demikian adanja. 1) n?¨n?¨'mojang B 2) B, mainkan A 3) g _ galla 'llahoe 'alaihi wa sallama4) Bab. maka ia B 5) t. doedoeq d. B 6) Mandjapahit B â– ?) Soewargi B 8) p,manisB 9) Hadipati B 10) S?Šd-ng-lbal-ngb-ng B H) Lees Sepoeh 12) S?Šd-ngking2B, lees S?Šbakingkin 13) r. Panembajoen B 14) sebagai B 15) moega21ah B16) doealapan B



??? wong 'alim kang sidik, lan amoemoelja ing sak?¨hing sajid, lan amoelja-23 kaken ing sak?¨hing loeloehoer, lan j ing sak?¨h?Š wong toewa^, lanamerdi ing agama ing sak?¨h?Š anak poetoen?Š kab?¨h lan ing ra'jat?Škab?¨h. lan anjegah ing ma'siat ing sakab?¨h?Š. Maka ana Iah ing masan?Šikoe lan zaman?Š ikoe santosa kalawan salamet ing nagaran?Š. Lan ana'oemoer?Š s?¨ket pitoe taoen i). Maka waktoening maulana Hasanoeddin alinggih ing Banten hidj-ratoe 'nnabi, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama, 778. Angsal tedak saking sadjarah. Kang garwa soesoehoenan Oekir Djati titiga, kang karoehoen njaiGed?Š, kang poetra kjai ged?Š Babadan, apoepoetra pang?Šran S?Šda ingl..ahoetan 2), kabadjo, mila boja paos kang 3) tjarita, wa 'llahoe a'lam{verder is pag. 23 en pag. 24 onbeschreven]. ') s. pipitoe B -) B, s?Šda ang L. A 3) volgende in B: atjarita tammat.



??? HOOFDSTUK III. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Segala poedji bagi Allah, Toehan jang mendjadikan sekalian'alam, dan rahmatoe 'llahi dan salam Allah atas pesoeroehnja nabiMoehammad, dan keloearganja dan sahabatnja sekalian. Adapoenkemoedian daripada itoe, inilah tjeritera toeroen^an dari jang bernama 52nbsp;pang?Šran Amp?¨l Denta, dan bernama pang?Šran Rahmat, jang berol?Šhrahmat daripada Allahoe ta'ala, dan ^) ia asalnja orang Tjempa,dan ajahnja itoe asal pandita besar dari 2) negeri Toel?¨n 3), bernamasj?Šch Parn?¨n^). Sebermoela maka adalah seorang radja dinegeri Tjempa namanegerinja. Adapoen radja itoe beranak tiga orang 5), doea perempoeandan satoe laki^, dan jang laki^ itoe bernama sang ratoe Djaga[Atannjata]. MakaÂ?) roepanja anaknja jang perempoean itoe sangat?Šlok sekali. Adapoen ^) poeteri Tjempa itoe jang Â?) toea itoe ), iabersalin tiga kali tjahajanja didalam sehari, dan

jang moeda lo) itoeia 11) bersalin lima kali didalam sehari, demikianlah 12) pada zamanitoe adanja 12); dan 13) daripada itoe maka tiadalah berbitjara janglain itoe 13), melainkan jang i4) ditjeriterakan ol?Šh 15) orang jang 53nbsp;empoenja tjeritera ini i5), | ajahnja i6) jang toea djoega jang i^)termasjhoerlah sampai akan is) ketanah Djawa dari bagoesnja poeteriini. Hatta maka terseboetlah 24) poela radja Madjapahit itoepoen mene-ngar chabar, jang anaknja iÂ?) radja dinegeri Tjempa itoe seorangperempoean maha-?Šlok sekali roepanja, dan lagi 20) bersalin-salintjahajanja didalam sehari tiga kali,demikianlah toean poeteri itoe. Makaradja Madjapahitpoen laloe bersoeroehan pergi meminang kepada radjaTjempa itoe. Setelah sampailah oetoesan itoe dinegeri Tjempa laloe iamempersembahkan 21) kepada maharadja itoe, dan begitoe djoegalaloe diterimanja peminang radja Madjapahit itoe ol?Šh radja Tjem-pa 22), dan pada

ketika itoe djoega bagindapoen segeralah bersoeroe-han, hendak mengantarkan anaknja kepada radja Madjapahit, dan I) t. d. ontb. in B 2) B, di A 3) b, Boelin A 4) B, Parinin A 5)bersaudarah B6) Sjahdan pada B 7) anaknja-poeteri ontb. in B 8) i. pertama-tama j. B 9) 3,ontb. in A 1quot;) petengah B H) ?? g ^^^^ ^ ,2) demikianlah-dan ontb. in B13) dan-melainkan B, ontb. in A 14) j g^ sjahdan A 15) ol?Šh-ajahnja ontb. in BIB) Ontb. in A, itoe ajahnja B. lees: tjahajanja j- t. dj. j. B, ini hingga A1Â?) s aB, ontb. in A 19) B, anak A 20) sebagai ia B 21) B, persembahkan A22) Tjempah hss. 23) asal B 24) [lah] g



??? HOOFDSTUK III. 25nbsp;BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rRAHIMI Alhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina wa 'ssalatoe wa 'ssalamoe 'alarasoelihi Moehammadini salla 'llahoe 'alaihi wa sallama wa ['ala]alihi wa 'ashabihi adjma'ina. Amma ba'doe fa hadzihi riwayatoe,poenika i) kang sadjarah pang?Šran Amp?¨l Denta, kang anama pa-ng?Šran Rahmat, kang sinoeng 2) rahmat d?Šning Allahoe ta'ala, kangasal wong Tjempa. Kang rama asal pandita agoeng saking Toel?¨n,kang anama sj?Šch Karn?¨n. Kawarnaa sang ratoe Tjempa apoepoetra titiga, ?Šstri kakalih, kangwoeragil djaloe, awasta ratoe Djaka. Antijanta 3) warna nira sangpoetri ing Tjempa, kang pambajoen bisa^) asalin warna ping tigasadina, kang panengah asalin warna ping lima sadina, anging kinelem,boja kongsi 5) Djawi, anging kang sepoeh kang kongsi Djawi 6), kangasalin warna ping tiga sadina, kasoesra ing Mahospahit. Maka ratoe ing Mahospahit amiharsa warta j?Šn

kang poetra ratoe26 Tjempa kawasa asalin | warna ping tiga sadina, maka ratoe Mahospahitapoetoesan Â?) ing poenggawa nira anglamar 9), sigra rawoeh ingTjempa anglamar ing lo) sang poetri. Sampoen rawoeh ing Tjempa,poenang oetoesan matoer ing sang ratoe Tjempa, maka ratoesoekaii), kamantijanta 12) ta joen ira sang poetri kang sepoeh.Neher sang praboe poetoesan _ ak?¨n angatoeraken sang radjapoetri dateng d?Šsa Djawi. Neher sampoen sami adangdan i5), mang-kana malih sang poetri andina ratri tansah ing rama nira, kalih miwahing raji nira, kalih oeneng-oenengan. ') A. maka Ikoe kang tJaf^k. B 2) gnbsp;in A 3) Pr A /eesf.- ratoe Djaka Antanjata, Antanjata B 4) Ontb. rn B 5) g. kosi A 6) k Dj. B, kost m-ndjawi A7) kasoegera hss. angoetoesan B 9) n. akarsa a. B 10) dateng B H)halve open regel in A. 12) Pr., kamantita B 13) k. t. j. i. B, ontb. in A U) ngoe-toesan B 15) adandan B



??? 54 lagi 1quot;) tatkala anaknja hendak berangkat berdjalan, dengan beberapakata jang dikatakan ia berpesan baginda kepada anaknja, maka katabaginda: â€žWah, anakkoe toean^, dan manakala anakkoe sampaiditanah Djawa, dan djika anakkoe merasakan rindoe pada ajahanda,dan djanganlah anakkoe memboeangkan air mata toean, karenaapakala anakkoe sampai mengeloearkan air mata toean maka nistjaja-lah ia mendjadi hoedjan riboet, dan inilah ajahanda memberi soeatoetanda pada anakkoe, padaka 19 ) jang toean pakai ini, dan manakala iapoetoes dari l?Šh?Šr toean, 'alamadah ajahanda roentoeh. Maka ingatlahanakkoe pada pesanan ajahanda!quot; Setelah habis baginda berpesan,maka laloelah anakda itoepoen berangkat akan berdjalan, serta diiring-kan dengan poengawa menteri sekalian. j 55nbsp;Setelah tiada berapa lama didjalan laloequot;) ia sampailah 12) di-Madjapahit. Seketika itoepoen laloe

disamboetis) ol?Šh toean poeteriitoe pada sang nata Madjapahit, serta dibawanja masoek kedalam poeri.Hatta 1) berapa lamanja akan ^4) poeteri ini di-Madjapahit, maka ba-ginda itoepoen terlebih kasihnja ol?Šh toean poeteri itoe serta diper-boeatnja permaisoeri ol?Šhnja. Hatta maka tiadalah dipandjangkan lagitjeriteranja toean poeteri jang dinegeri Madjapahit itoe adanja. Sebermoela maka terseboetlah perkataan saudaranja 2 ) poeteriTjempa jang penengah, jang ada dinegerinja di-Darawati Tjempa.Sjahdan maka terseboetlah perkataan ada seorang pandita besar dari 3) 56nbsp;negeri ] Toel?¨n, bernama Ibrahim, dan ialah toeroenan daripada panditabesar 4), jang telah bernama Parn?¨n, maka ia datang dinegeri is)Tjempa, karena ia hendak mengislamkan iÂ?) kepada radja Tjempa 5),tetapi radja Tjempa itoe ia tiada maoe islam, tambahan ia djaditerlebih marahnjaÂ?), serta hendak diboenoehnja pandita itoe ol?Šhradja.

Dan pada ketika itoe panditapoen tiadalah loeloes padakehendaknja, dan tiadalah apa katanja kepada radja itoe, dari karenatahoelah ia jang radja itoe hampiriah maoetnja i'^), maka pandita itoe-poen tiadalah laloe dari negeri itoe. Setelah itoe maka tiadalah antara 7)berapa lamanja, maka radja itoepoen matilah, serta digantikan kepadaanakanda jang bernama ratoe Djaga Â?), dan ialah jang 9) akan meng- 57nbsp;gantikan pada keradjaan | itoe '8). Sjahdan daripada itoe maka datang-lah pandita itoe, hendak mengislamkan iÂ?) kepada radja moeda itoe, 1) h. maka antara B 2) B. saudara A 3) g jj ^ 4) jgng maha b. B 5) B, Ma-J^apahit A 6) isl. tertambah21ah m. B 7) g^ ontb. in A Â?) Djagah A Â?i Rontb. in A 1quot;) sebagai B quot;) laloelah B 12) sampai B '3) disamboetkannja B14) Ontbr. in B 15) dari n. B quot;gt;) menjelamkan B 17) h. akan m. B 18) k.baginda i. B 19) padakah hss.



??? Kalaning joen i) mangkat sang radja poetri winekasan2) d?Šningrama nira: â€žH?¨h njawa anak isoen, lamoen sira rawoeh ing tanahDjawa, maka kangen sira maring soen, adja sira anangis, lamoensira anangis kangen ing isoen, j?¨n isoen maksih agesang, titis loehira anganakaken oedan salahmangsa 3), maka lamoen ora angana-kaken 4) oedan salahmangsa, 'alamat isoen woes l?Šna djeneng isoen,maka lamoen oedan salahmangsa, 'alamat isoen maksih djeneng isoen,lan tetenger isoen malih, padaka kang soen enggo iki, pisah?Š saking27 tenggek isoen, ikoe tanda nisoen j?¨n woes l?Šna. Maka 5) | ikoe lah?¨ngetana wewekas isoen maring sira, lan lamoen sira kangen ing isoen,ora tah anganakaken Â?) oedan salahmangsa, oetawi tah kakaloeng kangsoen enggo iki pisaha saking isoen, adja sira awangwang, lan lamoensira kangen ing isoen, ?Šling-?Šlingen wewekas isoen ikoe.quot; Sapamiharsanira sang poetri

anoenten karoena, maka sang poetri kin?¨n m?Šntardateng Djawa. Sasampoening mangkat ^) sang poetri, tan kawarnaa ing marga,sampoen prapta Â?) ing tanah Djawa sang poetri, anoeli pinapagd?Šning sang praboe Mahospahit, sasampoening sang praboe Mahospa-hit9) apanggih kalijan sang poetri ing Tjempa, kalintang-lintangsih ira sang praboe Mahospahit dateng sang poetri, samangsa djine-nengaken pram?Šswari ing Darawati Tjempa, binin?¨kaken lo) d?Šningsang praboe ing Mahospahit, ingaranan dyah ii) Darawati, djineneng-aken sang poetri pram?Šswari wonten ing Mahospahit. Kawarnaa dyah Darawati ing boemi Tjempa, kotjapa^s) wontenpandita agoeng saking Toel?¨n, anama Ibrahim, trahing pandita lewihsj?Šch Karn?¨n, prapta ing boemi Tjempa, karsa anelamaken dateng ratoeTjempa, sang ratoe ing Tjempa langgana tan ajoen^s) Islam, neherdoek ajoen amademana ing sang pandita. Maka sang pandita

oeningaâ€?alamat?Š j?¨n sang ratoe parek ingembil ^4) kang 'oemoer d?Šning Allahoe28 ta'ala, maka | sang pandita boja k?Šsah saking Darawati boemi Tjempa.Maka boten lami sang ratoe Tjempa lina, maka goemantiis) poetranira kakoeng i*quot;') ingkang woeragil, poenika anoenten anggentosi t^)dados ratoe ing Darawati boemi Tjempa. Maka sang pandita ajoenanelamaken ing sang ratoe Anom poenika sang pandita sampoendateng ing sang ratoe ), ak?¨n Islam; nnbsp;in B 2) winenekasan B 3) b, steeds salamangsa A, hierna heelt A â– ilama f isLn woes l?Šna djeneng isoen, waarvan 'a. i. w. u;eer doorgehaald zijn.4? anrenakrken fc 5) mangka B. maka maka A 6) B, angenakaken A mang. kina B B) prapta A, parapta B 9) P-ing M. B. 10) bin?¨j?¨kaken fo. quot;) Â?eeck defah A darh B '2) B, ontb. in A 13) ^nggan tanpa joen B 4) ingembilan B75 B, g.' ing p. A 16) kagoeng A, kakang B n) p. a. a. B, ontb. in A 18) D. mgb. B 19)

Anom-ak?¨n ontb. in B



??? maka dengan takdiroe 'llahi kepada radja i) itoe maka laloelah iamasoek agama 2) Islam. Setelah soedahlah Islam maka segala menteri,dan poenggawa, dan keloearganja sekalianpoen semoealah 3) masoekagama Islam, dan serta diadjarkannja ol?Šh pandita dari hal pekertiorang menjembah kepada Toehannja jang mendjadikan. Dan selamat-lah pandita itoe ada didalam negeri Tjempa itoe, maka negeri Tjempaitoepoen mendjadi daroe 'ssalam^), dan radjapoen terlebih kasihnjakepada pandita itoe, serta kakanda poeteri jang bersalin warnanjalima kali sehari, itoepoen diserahkannja ol?Šh sang nata kepada pandita, 58nbsp;maka pandita itoepoen j banjaklah mendapat kesoekaan '') sertaterlebih 21) kasihnja kepada poeteri itoe. Maka antara berapa lamanjapandita beristerikan poeteri ) itoe, maka laloelah ia berpoetera doeaorang laki2, dan jang toea itoe bernama radja Pandita, dan jangmoeda itoe bernama pang?Šran

Amp?¨l Denta adanja, dan ialah jangbernama pang?Šran Rahmat, dan seketika maka toean poeteri itoepoenterlebih kasihnja pada sang pandita itoe. Sjahdan maka tiadalahterseboet 22) ]agi perkataan toean poeteri dan sang pandita itoe adanja. Sebermoela maka terseboetlah perkataan poeteri Darawati Tjem-pa 8) jang ada di-Madjapahit itoe, maka pada soeatoe ketika ia berkatakepada baginda: ,,Toeankoe, adalah saudara hamba jang 9) moeda, 59nbsp;seorang perempoean maha-indah2 10) | sekali roepanja, didalam tanahTjempa tiada ada siapa bandingannja 11) saudara kami itoe.quot; Sete-lah baginda menengar kata permaisoeri itoe dan begitoe djoega laloeia bersoeroehan meminang poeteri '2) Tjempa itoe. Setelah sampailahsoeroehan itoe di-Andrawati '3) kepada radja Tjempa itoei3)_ makaradja Tjempa itoepoen soedahlah wapat, dan poeteri itoepoen soedah-lah bersoeami kepada seorang pandita jang

mahabesar, jang bernamaParn?¨n. Maka radja moeda negeri Tjempapoen berkirim pakaian jangindah2 baginda i4) kepada kakanda poeteri Darawati jang adais)di-Madjapahit, bermoela jang dikirimkan itoe gelang 16) dan ka-kaloeng iquot;) dan makota. Sete'ah itoe maka oetoesanpoen iÂ?) laloelahbermohon pada sang nata, laloe ia poelang; setelah sampai di-Mandja-pahit itoe laloelah dipersembahkan kepada maharadja Mandjapahititoe jang b-r-w-p iÂ?) pakaian itoe. Setelah itoe maka iÂ?) laloelahdiserahkannja pakaian itoe pada toean poeteri [dan 20) kepada baginda 1) r. moeda i. B 2) B, ontb. in A 3) samalah ia toeroet B -1) i. sebagai ia m.Islam B 5) b. pada soekanj^a B 6) 1, pogj^j.; jj^g diperboeatnja isteri ol?Šh panditai. B 7)8, ontb. in A B, ontb. in A 9) h j. ontb. in B 1quot;) m.-?Šlok roepanjamaha-indah B H) B, t. siapa ada b A 12) m. pada p. B 13) di-Andrawatiâ€”makaB, ontb. in A 14) B, niet in A, hier? 15) b, ontb. in A

16) gal-ng B 17) B,gagaloeng A 1Â?) oetoe.sanpoen-laloelah alleen in B '9) beroepa? vgl. p. 82 alwaarseroepa B, beroepa A 20) dan-itoe ontbr. in B 21) jebih B 22) terbitjara B



??? te saking sih noergahaning Allahoe ta'ala, kaping kalih saking barkatsang pandita, saking sihing Pang?Šran dateng ratoe, maka dadi Islam,lan mantri nira sakab?¨h. lan bala nira kab?¨h, lan kawoelawargan?Škab?¨h, lan raka nira sang poetri an?¨m, sampoen sami nandang iman,lan sampoen winarahan i) tingkahing angabakti ing Pang?Šran.Saking barkating sang pandita ing boemi Tjempa sami daroeâ€?ssalami2). maka ana lah sang ratoe Tjempa kalintang sih loeloetedateng sang pandita; sang ratoe Tjempa angatoeraken kang raka ingsang pandita: lan sang pandita ingangken ?Šjang?Šs) ing Darawati,ja ta-i) pinanggihaken kalajan kang raka, kang sinoeng kawasa asalinroepa ping lima ing sadina sawengi, maka lami2 panggih ira sang pan-dita kalajan sang poetri ing Tjempa. Sampoening mangkana sangpandita adarb?Š 5) poetra an?¨m ing dyah Darawati, apatoetan kakalihsami djaloe, kang sepoeh wasta radja Pandita, kang

an?¨m wasta pa-ng?Šran Amp?¨l Denta, adjoedjoeloek pang?Šran Rahmat, antijanta 6) sihira sang poetri dateng sang pandita, enengakena^) sang dyah ing Darawati boemi Tjempa. 29 Kawarnaa sang poetri ing Mahospahit, awawarta ing sang praboe:â€žRaka, kawoela adarb?Š sanak ?¨stri. kalintang ajoenipoen.quot; Sasam-poening sang praboe amiharsa warta, anoenten ?Šnggal 9) poetoesan lo)maring nagara ing dyah Darawati Tjempa n), kin?¨n anglamar sangpoetri an?¨m. Sasampoening mangkana oetoesan 12) anoeli k?Šsah;sampoening prapta ing Tjempa poenang oetoesan, poenika sang praboeing Tjempa sampoen l?Šna, toewin sang poetri sampoen 13) akramaing pandita agoeng kang aran sj?Šch Karn?¨n. Maka sang praboe ak?¨nmbaktakakenis) ingkang angg?¨n2 kang rama, kaja 16) gcgelang lankakaloeng lan makoeta, sadaja sampoen binaktakaken. Maka noel.oetoesan aglis mantoek, amit ing sang praboe, noeli

lajar, prapta mgMahospahit, ambakta makoeta, gegelang lan kakaloeng, sapangangge-ningi^ sang ratoe ing Tjempa kabakta, katoer ing sang praboeMahospahit 18). Maka padaka kalajan gegelang laniÂ?) kakaloeng,saangg?¨n2 ing ratoe ing Tjempa, sampoen katoer sadaja ing sang praboe TTami winarah-warahan t. B 2) daroe 'ssalam B, darassalami Aâ€? Tn^i ATanglken ijangi i. B 4) j. t.nbsp;a 5) adareb?Š B - atxtmta Jnbsp;.nenaena A 8) D. kang ing b. B 9) a. noenten ?¨. A 10 anpetoesan B ut n' ina rf B 12) p noetoesan B 13) p. '3. b, ontb. in A 14) akarama AÂ?.I5 ?r bina??akaken 'J. '6) B, ontb. in A n) saangg?¨n-angg?¨mng B 18) B, p. Tjempa M. A 19) g. 1. B, ontb. in A



??? 60nbsp;radja Madjapahit], Apabila toean poeteri i ) | itoe melihat pakaianItoe maka laloe poeteri itoe rebah pingsan, tiada chabarkan dirinjalagi. Maka baginda itoepoen sangadah moerkanja pada oetoesan itoeserta disoeroehnja boenoeh oetoesan itoe, dan seketika itoe goemoe-roehlah soeara orang menangis. Setelah 3) poeteri itoe soedah ingatakan dirinja 4) daripada pingsannja i5) itoe, maka bagindapoen berta-nja kepada permaisoeri itoe, katanja: â€žMengapa maka toean poeteriselakoe 5) ini sampai i6) tiada chabarkan diri toean lagi?quot; Maka sahoettoean poeteri: â€žSebab 17) b?¨ta pingsan tadi ini, karena b?¨ta melihat pa-kaian ajahanda di-Tjempa6) itoelah, maka b?¨ta menangis danmeloepakan dirinja, sebab ada pesannja ajahanda pada b?¨ta, demikiankatanja: â€žJa anakkoe, dan manakala engkau sampai di-Madjapahit 61nbsp;â€ždjika kamoe terkenangkan 7) tjintamoe kepadakoe, maka

djanganlahâ€žanakkoe menangis, karena djika engkau menangis, maka 'alamatlahâ€žair matamoe itoe mendjadi hoedjan besar adanja, [melainkan anakkoeâ€žlihat itoelah soeatoe tanda besar ajahanda berahi, djika padaka iniâ€žmanakala terlepas dari l?Šh?Šrkoe ini, ia] serta mendatangkan hoedjan,â€žangin, riboet, tofan toeroen itoe, maka tiadalah akoe mati, danâ€žsebagai lagi apakala padaka akoeÂ?) ini djika terlepas dari l?Šh?Šrkoeâ€žserta tiada dengan soeatoe 'alamat, maka itoelah alamats) ajahandaâ€žsoedah poelang kepada negeri jang besar adanja.quot; Dan inilah sebab-nja maka b?¨ta sampai djadi lo) pingsan, karena itoelah tanda jangpadoeka ajahanda telah wapat poelang kenegeri besar 19) adanjaquot; 62nbsp;Setelah baginda menengar | kata toean poeteri permaisoeri itoe, makasegeralah beginda menjoeroeh mengeloearkan pada oetoesan janqdisoeroehnja boenoeh tadi itoe, maka n) terhentilah dari

tjeritera radjaMadjapahit dan toean poeteri itoe. Maka terseboetlah perkataan sang radja Pandita dan pang?ŠranAmp?¨l Denta, setelah besarlah kedoeanja itoe dan habislah diadjarnjapada hal mengadji i2) koer'an dan kitab, dan beserta sebol?Šh-bol?Šh i3)ia menggantikan daripada i4) melakoekan kelakoean pandita itoeadanja, dari berkat orang toeanja pada anak kedoea itoe, serta tiadapoetoes 'ibadatnja kepada Allahoe soebhanahoe wa ta'ala. Setelah itoemaxa ra??ja Fandita dan pang?Šran Amp?¨l Denta itoepoen laloe disoe 63nbsp;roehnja ol?Šh boendanja pada anaknja kedoea I itoe ketanah Djawa, 1) dan-itoe ontb. m B 2) Pada p^ i.nbsp;^ ^ g 3) s^rta B 4) ^nbsp;dnbsp;R ontb. in A 5) p. datang s B 6) di-Tjempah hss. ^ kenangkan B a'nbsp;p B padaka pada akoe A 9) m. ja.toelah tanda B '0) Niet in B H)nbsp;\ 12) membat,a B 13) b. s. B, d sek.ra-kira bol?Šhlah A 14) A, pada hal B 15)nbsp;dnbsp;â€ž rantb'quot;B ' quot;

quot;nbsp;^ quot;quot; 'nbsp;ÂŽ karena m. B 9) ^



??? Mahospahit, lan ing sang poetri pram?Šswari. Satingal ira sang poetri?¨nget ing kakaloeng poenika, j?¨n katingalan lt;'alamat?Šgt; djeneng?Š kangrama, ja ta sang poetri kantaka, anoeli niba, ?¨nget ing wewekas kangrama, antijantai) ram?Šning tangis. Neher sang praboe Mahospahitdoeka ing oetoesan poenika, maka kin?¨n amedjahi, sinenggih s) ingkangmatoer j?¨n praboe ing s) Tjempa woes l?Šna. Salilir?Š^) sang poetri30 tinak?¨nan 5 ) d?Šning sangÂ?) praboe: â€žKoel?¨poen jaji, pakanirakantaka?quot; Matoer sang pram?Šswari ing sang praboe: ,,Raka, rama adjiing Tjempa 8) sampoen l?Šna.quot; Ngandika sang praboe: ,,Jaji, sapakang aw?¨h weroeh ing 9) pakanira?quot; Maka matoer sang pram?Šswari:â€žBoten 10) wonten ingkang matoer ing kawoelaH), anging kawoe-la 12) oeninga j?¨n rama adji sampoen l?Šna.quot; Maka tinoetoer sawe-wekas?Š rama nira ing kang raka, sadaja ingkang wewekas kang

rama:â€žMangk?Š ta 14) kakaloeng saking tenggek rama adji 15), toewin isoeniki kangen ing rama i6) adji, isoen iki ora anganakaken i^) oedansalahmangsa, lamoen anganakaken oedan salahmangsa rama adjimaksih kang djeneng, lamoen ora anganakaken oedan salahmangsarama adji woes l?Šna.quot; Poenika poenang oetoesan kin?¨n amedalaken,dipoen ?Šnggal. Sampoening mangkana kotjapa sang i^i) radja Pandita kalajan pa-ng?Šran Amp?¨l Denta, kang wajah sampoen agoeng, sampoen winoeroektingkahing amaos kitab, sadaja poetra nira anggentos kapanditan,sampoen sami antoek kang barkat rama nira kalih, oetawi poetri kangan?¨m tan pegat i9) angabakti ing Allahoe ta'ala, antoek barkatingsang pandita. Sasampoening mangkana sang poetri an?¨m ak?¨n ingpoetra nira kalih, radja Pandita kalajan pang?Šran 20) Amp?¨l Denta,kin?¨n angoendjoengi maring kang 21 )nbsp;Jateng Mahospahit, 1) anitijanta A,

antijantoe B B, sinenggah A, Pr. 3) B, p. Mahospahit i. A4) sang Ulir?Š B 5) B, tinak?¨n?¨n ^nbsp;ontb. in A Â?) a. manira s. B 9) s. sira matoer dateng p. B 10) B?Šja B | dateng manira, a. B 12) manira B 13) bapaB 14) M. t. A, mangk?Šn?Š B 15) k. bapa adji, poenika saking kang tenggek bapaadji B 16) B op deze pagina hiervoor steeds bapa 17) Steeds angenakaken hss. 18) B, met in A 19) B, ontb. in A 20) ^ ^â€žfi, a 21) k. angoendjoenganaingkang B



??? dan begitoe djoega radja Pandita dan pang?Šran Amp?¨l Denta itoeberangkat berlajar. Serta sampai dilaoet Kambodja maka laloelah ter-dampar i) dikarang, dan petjahlah perahoenja itoe. Dan seketika itoemaka laloe disoeroehnja samboet ol?Šh radja Kambodja dengan pera-hoe ketjil, dan begitoe djoega maka radja Panditapoen laloe ia toeroenserta dengan pang?Šran Amp?¨l Denta, demikian dengan jang bernamaAboe Hoer?Šrah, bersama-sama 2) ia bernaiklah Â?) ketiganja kedaratmenghadap kepada radja Kambodja. IMfaka radja Kambodjapoen sege-ralah ia menjoeroeh mengangkat barang^nja radja Pandita jang dipe-rahoe itoe. Setelah itoe maka begitoe iÂ?) djoega segeralah ia bersoeroeh- 64nbsp;an kepada poenggawa dan menteri, memberi tahoe kepada ; bagindaradja Madjapahit, jang anakanda radja Pandita dan pang?Šran Amp?¨lDenta itoe adalah berhenti 1) ditanah Kambodja. Seketika bagindaMadjapahit

menengar anakanda 5) pang?Šran Amp?¨l Denta dan radjaPandita itoe ia ada di-Kambodja, dan begitoe djoega laloe bagindabersoeroehan menjamboet pada anaknja kedoeanja itoe. Setelah sam-pailah dinegeri Kambodja, laloe radja Kambodja itoe menjoeroehmenghantarkan radja Pandita dan pang?Šran Amp?¨l Denta, dan seke-tika itoe maka berangkatlah radja Pandita dan pang?Šran Amp?¨l Dentaserta dengan Aboe Hoer?Šrah dan seisi â– ) perahoenja, semoeanja-poen dihantarkan 't), dan seketika itoe maka laloelah iaÂ?) berlajarlah.Maka didalam 20) berlajar itoeÂ?) pang?Šran Amp?¨l Denta dan radja 65nbsp;Pandita itoepoen j berbitjara kedoea bersaudara itoe, maka kata pa-ng?Šran Amp?¨l Denta kepada radja Pandita: â€žKakanda, bagaimanaperboeatan kita menjembah â– (') kepada adinda n) radja Madjapa-hit 12) itoe, karena oewanda la) radja Madjapahit itoe ia kapir 14) quot;Kemoedian maka kata radja Pandita:

,,Bagaimana, adinda, pekertikita menjembah itoe?quot; Maka kata pang?Šran Amp?¨l Denta: ,,Kakandaadapoen isjarat kita menjembah kepada radja kapir itoe, maka adalahisjaratnja teloendjoek kita jang kanan kita p?Šnd?Škkan.quot; Hatta maka tiada berapa lamanja didjalan maka laloelah ia sampaidi-Madjapahit; setelah sampai di-Madjapahit maka laloe ia naik, serajaia menghadap 's) pada baginda. Apabila baginda melihat anakanda iÂ?) 66nbsp;kedoea itoe datang, maka baginda kedoea laki isteri itoepoen j terle-bihlah soekatjita melihat anakanda ??Â?) kedoea itoe datang serta dengan M A tertampar B 2) B, sama A 3) A, berniaga serta naiklah B 4) A, bertitah(7)B 5) anak?Šnda A. jang endah B 6) a, demikian dengan B 7) b, segala isi A8 s. i. m. 1. i. B, ontb. m A Â?) Ontb. m B 10) b menjamboet A H) Lees oewanWp Pahit A gt;3) adinda B 14) ia masihnbsp;.^j mengadap fes b. B 17) .nja B 18) ananda B '9) terlebih s-nja

pada m. ananda B 20) B hieren zeer vaak dalamnbsp;'



??? mangka i) radja Pandita, pang?Šran Amp?¨l Denta adan sami mangkat,sampoen sami dateng rama nira miwah 2) dateng kang paman sang 31nbsp;praboe | Tjempa. Wonten pandita kaparnahs) sanak, binasanan^)kakang d?Šning radja Pandita, lt;5namagt; Mahlimah Aboe Hoer?Šrah,kin?¨n mileta ing pang?Šran Amp?¨l Denta dateng Djawa. Neher samimangkat pandita titiga, sampoen rawoeh ing laoetan ing Sambodja,sang radja pandita sami kalah kandah d?Šning karang, djong poenikaroesak. Maka dadi sang radja Pandita katawan karang d?Šningsang ratoe Sambodja, maka aglis sang radja Pandita apoetoesandateng Mahospahit, matoer ing sang praboe Mahospahit j?¨n kangpoetra tinawan karang d?Šning radja Sambodja. Sang praboe Mahospa-hit aglis apoetoesan dateng sang ratoe ing Sambodja, amalampah ingsang radja Pandita; maka sami kin?¨n angaterna^) poenggawa nirasadaja dateng ing Djawa. Sang ratoe

Sambodja angatoeraken atoering poenang oetoesan dateng sang praboe Mahospahit, anga-toeraken poetra nira sang radja Pandita, kalajan pang?Šran Amp?¨lDenta, katiga kang kaparnah quot;) sanak, miwah sarowang ira sadaja;lan saisining djong sadaja katoer ingantoekaken Â?) sadaja d?Šningsang radja Sambodja. Sampoen mangkat, sang radja Pandita samiagoenem kalajan kang raji: ,,Jaji, pandoega toewan angoendjoengidateng oewa poenika, karana rama oewa anenggih maksih kapir.quot;Atoer?Š ingkang raji: ,,Inggih raka, j?¨n toewan angoendjoengana ing 32nbsp;rama oewa, panoedoeh toewan kang tengen i toewan kereda, mangkanaisjarat hamba.quot; Maka anoeli k?Šsah, prapta ing sang praboe ing Mahospahit.Antijanta 1quot;) soeka nira sang praboe, remen ing poetra nira akalihkatiga poenika; mangk?Š sami angoeninga sang poetri pram?Šswari,antijantaquot;) soeka nira moelat ing poetra nira kalih miwah ing

Mah- 1) maka B 2) kalih m. B 3) kaperanah B 4) binasan B 6) Pr., inganterenaA, anganterena B 7) kaperanah B 8) angantoekaken B 9) ratoe ing Bâ€?0) anti anta A, antijantah B H) B, antanta A



??? Aboeis) Hoer?Šrah itoe. Kelakian maka antara berapa lamanja iadinegeri Madjapahit itoe, tetapi pada masa itoe radja Panditapoensoedahlah ia tahoe, jang dinegerinja Tjempa itoe soedahlah dialahkan-nja ol?Šh radja Kotji serta dita'loekkanja. Maka radja Pandita itoepoensebagai ia bersoeka-soekaan di-Madjapahit, maka antara berapa lama-nja radja Pandita ia ada di-Madjapahit, maka laloelah i ) diperisterikanol?Šh baginda kedoea anakanda 14) itoe. Maka radja Pandita itoediperisterikan 15) kepada anaknja sang Aripin, asal orang Madoera,dan pang?Šran Amp?¨l Denta itoe diperisterikan dengan koepoenja2) 67nbsp;dipati Toeban, bernama njai ged?Š Nila, dan daripada ; Mahlim AboeHoer?Šrah itoepoen soedah djoea diperisterikan 15 ). Sjahdan daripada itoe maka radja Pandita itoe ia dipertetapkandid?Šsa Tandes, mendjadi imam di-Tandes, serta ia beroemah dimes-djid tengah. Dan segala orang di-Tandes, besar ketjil,

laki^ dan perem-poean, dan toea moeda iÂ?) itoepoen sekaliannja berkasih-kasihan, danbeserta dengan hormat; tambahan lagi, apa barang perintahnja darihal agama maka sekaliannja itoepoen ia menegoehkan djoega padanja.Adapoen pang?Šran Amp?¨l Denta itoe ia diperintahkan ke-Soerabaja 3),bersama-sama dengan Aboe 13 ) Hoer?Šrah. Maka pang?Šran Amp?¨lDenta itoe ialah jang mendjadi imam di-Soerabaja. Dan jang 4) mendja-dikan pang?Šran Amp?¨l Denta di-Soerabaja itoe, ia 3) sang arja S?Šna, 68nbsp;ia e) djadi boejoet kepada ki petjat : tanda dinegeri Teroeng. Adapoenpang?Šran Amp?¨l Denta ia mendjadi imam di-Soerabaja itoe, makasekaliannja orang Soerabaja itoepoen semoea berkasih-kasihankepadanja itoe, serta dengan hormatnja, dan beserta ia melakoekan apabarang perintahnja pada hal atas agama adanja. Sjahdan daripada itoe maka terseboetlah radja Pandita. setelah adaberapa lamanja

maka iapoen berpoetera tiga orang, doea laki2 dan satoeperempoean, maka jang toea itoe bernama chalipah 'Oethman, danjang moeda bernama lebai Toeban. Dan pang?Šran 8) Amp?¨l DentaitoeÂ?) beranak lima orang, tiga perempoean, doea laki2. Adapoenjang toea bernama lo) njai ged?Š di-Pantjoeran n), bernama njai Pati-mah; dan jang penengah bernama njai Wilis; dan jang penengah sekali 69nbsp;bernama | njai ged?Š Malaka. ja??toe jang bernama njai Taloeki; dan dari-pada 12) jang laki2 itoe. jang toea bernama maulana Ibrahim; ialah jang 1) 1. dipersamakannja serta ia d. B 2)nbsp;keponakannja 3) di-S. B 4) j daripada j. B .5) B, o^ in A b) g,nbsp;A 7) sama=^ ia B 8) d. daripada fp^ ^ Jnbsp;j-nbsp;B 11) B steeds Pannjoeran '2) d. d. B, maka A 13) Abi B 14) a^a^ja g 15) B I6) p. t. dan m. B



??? !im Aboe Hoer?Šrahi), ika andad?¨kaken ?Štjan?Š manah?Š. Sampoenlami radja Pandita kalajan pang?Šran Amp?¨l Denta sami wonten ingMahospahit, maka adan akarsa amit mantoek maring Tjempa, bojakarasan d?Šning d?Šsa kapir, maka boja sinoengan mantoek datengTjempa malih d?Šning ratoe Mahospahit: ,,Maksih oeneng kalajanpamiharsa nisoen nagara nira Tjempa, djeb?¨ng, woes bedah d?Šningsang ratoe Kotji.quot; Anoeli sami d?¨ntoengkoelaken kasoekan, kalawanadjeng krama 2) sang pandita kalih. Sampoening mangkana radjapandita sami pinakramakaken, radja Pandita kalawan wong ira sakingMadoera, anak ira sang arja Ringin; wonten d?Šning pang?Šran Amp?¨lDenta, kin?¨n angembil^) kang kaponakan dipati Toeban, sang arjaT?Šdja, awasta njai Nila; Mahlim Aboe 5) Hoer?Šrah sampoenpinakramakaken. Maka sang radja Pandita kin?¨n d?Šning sang praboe: ,,Angg?¨raing Tandes djoemeneng imam,

agrija ing masdjid tengah.quot; Sakatahingprajajiquot;) sami asih, sami idep, sami hormat, sami ang?¨stokaken ing33 par?Šntah ira sang radja Pandita ing tingkahing agama. MakaÂ?)pang?Šran Amp?¨l Denta kin?¨n angg?¨r ing Soerabaja lan MahlimAboe 11) Hoer?Šrah, maka pang?Šran Amp?¨l Denta djoemeneng imamSoerabaja 10). Kang andjenengaken ing Soerabaja sang arja S?Šna,kang boejoet kjai Patja, tanda ing Teroeng antijanta hormat iraing pang?Šran Amp?¨l Denta. Sakatahing prijaji ing Soera Pringgasami hormat sadaja ing pang?Šran Amp?¨l Denta, toer sami idep ingpr?Šntah agama. Sampoening mangkana radja Pandita adarb?Š poetra titiga, kakoengkakalih, ?¨stri satoenggal; kang sepoeh nama Chalipah Hoesmankang an?¨m nama leb?Š Toeban, arin?Š ?¨stri. Maka pang?Šran Amp?¨lDenta adarb?Š poetra gangsal, ?¨stri titiga, djaloe kakalih; kangpambajoen njai ged?¨ng Panjoeran, awasta njai Patimah; kang rajinjai

Panggoeloe, awasta njai Wilis; kang panengah njai ged?¨ngMalaka, awasta njai Taloeki; soemendiis) pang?Šran Bonang, kangwasta Ibrahim, ') Abi H. B 2) B, k. tjakrama A 3) angambil B 5) Pr., Abi hss. quot;') perajajiA, parajaji B 8) B, mangka A 1Â?) lan-Kang alleen in V, 1') Pr- Abi hss.12) Terang B '3) Soeraperingga A, Soeraparingga B 14) Hasman B 15) adereb?ŠB if) B, soemandi A



??? ada di-Bonangi), dan timang^ani^) pang?Šran Bonang, ia mengganti-kan pada kekoedoekannja kakanda; dan jang boengsoe sekali bernamapang?Šran Kadaradjat, nama pang?Šran sj?Šch Mahmoed. Dan daripadanjai ged?Š Pantjoeran itoe, ia 2) diambil isteri ol?Šh pang?Šran Ibrahim di-Kamoening, pandita dari atas angin. Dan daripada jang tengah ber-soeami dengan misanannja chalipah Noeragah, anaknja sang arjaPamoer-t, kaprenah 3) saudara kepada njai Nila, keponakannja sangarja T?Šdja, [dan] adipati Toeban itoe. Njai ged?Š Malaka bersoeami 70nbsp;dengan misanannja, anaknja sang radja Pandita, hadji 'Oethman. ! Dandaripada 4) pang?Šran Bonang itoe, soedahlah ia beristeri kepada anak-nja priaji di-Toeban. Dan jang mana beloem beroemah-roemah semoeaS)berkoempoel di-Soerabaja, beromah di-Amp?¨l Denta, dan beradjarmengadji kitab 6) sekaliannja laki2, dan perempoean, serta menantoe2-njapoen

demikian djoega; pekerdjaan melainkan ) dengan 'ibadatdjoea adanja, dan dari sebab lt;'toegt;i8) soedahlah ia mendapat daradjatdan kelakoean fakir adanja. Adapoen pang?Šran Bonang itoepoen, iasoedah mendapat berkatnja i9) ajahnja, dan pang?Šran Giri KedatonS)itoe 18) mendjadi goeroe ol?Šh pang?Šran Amp?¨l Denta. Sebermoela maka terseboetlah perkataan ada seorang2 20) panditawaliyyoe 'llahi bernama 10) maulana hadji Sarap. Maka pada satoe 71nbsp;ketika malam djoem'at pandita hadji Sarap itoepoen | iaquot;) tidoer,maka ia bermimpi bertemoe dengan 21) pang?Šran Amp?¨l Denta, hinggamaulana hadji Sarap itoeis) bertanja kepada pang?Šran Amp?¨l Denta:,,Toean ini orang darimana, dan toean asal orang 23) dimana, dansiapa 12) nama toean?quot; Maka sahoet pang?Šran Amp?¨l Denta: â€žAdapoenhamba ini orang dari Djawa, dan nama hamba pang?Šran Amp?¨l Denta.quot;Maka dengan seketika itoe

maulana hadji Sarappoen terkedjoet dari-pada tidoernja, laloe ia bangoen serta deng an masjgoelnja. Jang ter-kenang 13) pada hatinja itoe, tiada lain melainkan pang?Šran Amp?¨lDenta djoega, dan 22) seketika itoe maka iapoen tidoer poela, makadidalam ia tidoer itoe maka adalah soeara jang mengingatkan padanja,dan disoeroeh 14) mentjari jang bernama pang?Šran Amp?¨l Denta, dan 72nbsp;seketika itoe djoega | maulana itoe bangoen daripada tidoernja. Kemoe-dian maka terseboetlah perkataan i5) pang?Šran Amp?¨l Denta, makaiapoen demikian djoega ia 16) satoe malam dan satoe ketika bol?Šhnja le) 1) B, Bonang A 2) B ontb in A 3)nbsp;A, k-p-r-n B 4) ?Ÿ, ontb. in A 5) s-ma ia B 6) ?Ÿ, ontb. in A 7) p g^ ^^^^ ^ 8) dan sebaqai B 9) ?Ÿkedoeanja A 10) B, w. 1 dan b. A 11) ?Ÿ^ j^e A gt;2) B, apa A 13) ?Ÿ, teke-nangkan A 14) p ia soeroeh m. B 15) p^^lg B 16) ia-bermimpi alleen in B17) timangan B 18) la B 19) berkahnja

hss. 20) seorang B 21) pada B 22) dipada hatinja s, B 23) o.a. B,nbsp;'



??? anggentosi wastaning kaki; kang waroedjoe pang?Šran Kadaradjat i),anama sj?Šch Mahmoet 2); sampoen sami aomah-omah 3). Njai ged?¨ngPanjoeran kaalap4) somah d?Šning pang?Šran Karang Kamoening,awasta Ibrahim, pandita atas angin. Njai ged?¨ng Panggoeloe apanggihmisan kalajan pandita chalipah 5) Noeraga, anak?Š sang arja Patjah 6),sanak sadoeloer kalijan njai Nila, kaponaken ira sang arja T?Šdja, adi-34 pat?¨ng Toeban. Njai ged?¨ng Malaka apanggih misan kalajan j poetranira sang radja Pandita, hadji Hoesman. Pang?Šran B?Šnang sampoenakramaquot;) lt;anak iragt; prijaji Toeban; ameheng pang?Šran Kadaradjatkang d?¨r?¨ng akrama 7) d?Šning maksih an?¨m. Sami kempal Â?) ing SoeraPringga, adalem ing Amp?¨l Denta, sampoen sami winoeroek angaos Â?)kitab, djaloe ?¨stri sadaja apinoewi Â?gt;) mantoe nira sami pandita, sadajasampoen angsal daradjat quot;) ing lampah kapekiran 12) sadaja.

Oetawis?Šh pang?Šran B?Šnang antoek barkat saking kang rama. Mangka ' 3)pang?Šran Giri Kadaton angangken goeroe dateng pang?Šran Amp?¨lDenta. Sampoen makaten wonten pandita waliyyoe 'llahi, wasta maulanahadji Sarapoeddin. Ing dina 14) malem djoem'at kala nira angimpipanggih 16) kalajan pang?Šran Amp?¨l Denta, ing pangimp?¨n poenikaatak?¨n: â€žWong poendi toewan?quot; Kang saoer pang?Šran Amp?¨l Denta:â€žHamba wong Djawi.quot; Sampoening abarawasa, maulana masjghoel i'^)ing kang manah, maksih ?¨nget ing warna nira pang?Šran Amp?¨l, lanpang?Šran Amp?¨l Denta pon pareng angimpi ing malem djoem'attanggal sadaloe. Sampoening apanggih kalajan maulana Sarapoeddining dalem pangimp?¨n poenika, pang?Šran M B Kaderadiat A 2) Mamoet B 3) ahomah-homah hss. 4) kambil B5 B kahpaTA 6) Ontb. in B l) akarama hss. B) akempel B ^ Ontb. in B10) apeneer B, apitoewi Pr. gt;1)6,

deradjat A 12) kapang?Šran B mangkanaB 14) B, ontb. in A 15) k. n. B, ontb. in A 16) apapanggih B n) B, steedsmasghoel A



??? bermimpi bertemoe dengan 4 ) maulana hadji Sarap itoe didalam mim-pinja itoe 21), sampai ia bertanja asalnja dan namanja dan darimanadatang itoe. Maka hadji Sarap itoe mengakoe ia orang dari negeriToel?¨n, dani) mengakoe daripada namanja itoe nama maulana hadjiSarap i). Setelah habislah ia berbitjara itoe laloe ia terkedjoet, bangoendaripada tidoernja itoe, serta ia terkenang pada 2) mimpinja itoe. Adapoen akan maulana Sarap itoe tatkala ia bangoen daripadatidoernja itoe, laloe ia berdjalan hendak ?gt;) mentjari seperti mimpinjaitoe, dari sangat berahinja akan mentjari 5 ) itoe; dan seketika itoe laloe 73nbsp;ia berdjalan menoedjoe22) roemah nachoda23), asal j orang dari Gre-sjik6), ia 24) hendak menoempang. Bermoela nachoda^) itoe tiada iamaoe ditoempangi ol?Šh maulana itoe, kemoedian dibelakang kalinjamaka nachoda25) itoepoen maoelah mengadjak, sebab ada perkataanjang ia maoe toeroet bekerdja

apa pekerdjaan dalam perahoe itoe.Dan setelah itoe maka laloelah ia berlajar. Setelah berapa lama iaberlajar itoe, dan seketika itoe 25 ) laloe ia ketoeroenan Â? ) angin riboetdan serta hoedjan, dan ombakpoen besar, maka sekalian orang didalamperahoe itoepoen gemetarlah, dan ketakoetan melihat behananja hoe-djan dan angin itoe, serta ombak, dan seketika itoe djoega 9 ) makamaulana itoepoen naik keatas djoeboeng, maka laloe ia sembahjangdoea raka'at salam, serta ia meminta lo) do'a kepada 26) Allahoe soeb- 74nbsp;hanahoe wa ta'ala, maka dengan takdiroe 'llahi ta'ala ' dan rasoelnja,maka angin itoepoen laloe ia tedoeh, serta dengan loeloes n) djalannjaperahoe itoe. Kemoedian adalah antara setengah boelan lamanja iaberlajar, maka laloe ketoeroenan poela angin besar serta denganhoedjan riboet, ombakpoen besar 12), dan anginpoen ia bertioep-tioepdari darat 13), maka laloe perahoe itoe terpoekoel

ketengah. Makasetelah sampai perahoe itoe ketengah, laloe 10) angin itoepoentedoeh, dan antara berapa lamanja ia berlajar itoe maka laloekehabis air dalam perahoe itoe, jang akan 16) diperboeat minoem, danseketika itoe maka i^) orang dalam perahoe itoepoen mendjadi haroe-biroe sebab mereboet is) air, ia is) hendak minoem sampai ia djadi 20)beramoek-amoekan sebab air itoe. Maka kata maulana: â€žHai toean2sekalian, apakah pekerdjaan ini ol?Šh toean2 sekalian, karena peker- 75nbsp;djaan jang demikian itoe mendjadi ^ madharat atas toean2 djoega, dan gt;) dan-setelah alleen in E 2)nbsp;B'nbsp;in A 4) pada B 5) b, pada mi^mpinja 1. B 6) Gresik B 7) Onleesbaar A, anaqkoe B 8) 1 i k B 1toeroen A 9 B, a i setelah itoe m. A 10) minta B H) toeloes B 12) quot;o. balleen m B 13) i. b. d d. B, datang dari hadapan m. A 15) k. maka setelahsampailah perahoe itoe ditengah 1. B 16) ?Ÿ, ontb. in A 17) s. i. m. alken in B18)

la beraboet2 B 10) B ontb. in A 20) B, h. diminoem itoe sampai hendakmendjadi b. A 21) B, itoe dan A 22) menoedjoeh hss. 23) anaqkoe B 24) Nietin B 25) anaqhoeda B 25) itoepoen B 26) pada Bnbsp;'



??? Amp?¨l Denta atak?¨n: â€žWong poendi toewan, kalajan poenapa i) karjatoewan?quot; Maka soemaoer: â€žHamba wong kang saking Toel?¨n, hambaajoen 2) moesjawarat kalajan toewan.quot; Sasampoening abarawasa pa-ng?Šran Amp?¨l Denta woengoe, masjghoel ingkang manah, kangeningkang tjipta maulana, lan maring warna nira maulana maksih k?¨-35 ngetan [maulana pon maksih ?¨nget ing warna nira pang?Šran Amp?¨lDenta]. Maka sasampoening angimpi maulana sar?Š malih, dadi wontenkang k?¨mpi malih d?Šning maulana, ak?¨n apanggiha^) malih maringkang k?¨mpi ^) waoe, poenika kin?¨n anoet dateng Djawi 5), anoeli maulana Sarap awoengoe. Maka sasampoening woengoe maulana biraiÂ?), adan toemoeljam?Šntar^) dateng Djawi, maulana noenten maring ki nakoda, noelinoempak, sigra lajar, sampoening lepas ang?Štan Â?), saking praman?¨ngPang?Šran amanggih djong wong Djawa, djong?Š wong

Gersik^).Wong Gersik poenika boja asoeng tinoetoetan lo) d?Šning maulana,maulana Sarap amaksa, djangdjiquot;) sanggoep miloe sakarjaningpraoe, maka wong praoe 12) aglis ak?¨n: â€žMileta.quot; Maulana noelianoempak maring djong poenika, sigra lajar mantoek dateng Djawi.Antoek lalajaran sapasaris) maka kawedalan angin, kalintang agoe-nging ombak, wong djong poenika sami h?Šbat kab?¨h, maka maulanamoenggah maring loehoer, salat kalih raka'at salam, noeli ando'a ingAllahoe ta'ala ilanga 14) angin poenika. Saking pitoeloenging Allahoeta'ala, ja ta boja soew?Š noenten tedoeh saking pramana Allahoe ta'ala,maulana noeli toemedak anoenggiUs) kalajan titijang laskar sadaja,maka djong poenika sak?Štja lampah?Š, Sasampoening antoek lalajaransatengah sasih, djong poenika kadatengan malih angin saking daratansarta kalawan djawahie), kalintang sangeting angin kalajan oedan,36 maka djong poenika nengah

i^) malih. | Sasampoening ^nangkananoeli tedoeh, pirang2 dina lajar aminggir, lan kapegatan toja, kalih dinaboja sami anginoem tojais), djong poenika maksih anengahi^),wong djong poenika sami ajoen amoek-amoekan d?Šning tan nginoemtoja. Maulana aketjap: â€žH?Š wong djong sadaja 20) toewan, adjamangkono toewan. I)nbsp;B ontb in A 2) ini B apanggia hss. 4) A, kaimpi B 5 B, angadjawi A6 bara?? B quot;) b adzan m. B Â?) kapang?Štan B 9) Geresik B â€?quot;) quot;noenoetan B II)nbsp;On/fc .n B 12) m. w. p. ontb. in B 13) ^^ngsara B 14) ?œangken B 15) toeng^gil B 16) s. telajan djawoeh B katengah B 1Â?) B. ontb. in A 1Â?) katengah B20) Onleesbaar B.



??? djikalau datang satoe bahala 21) pada toeanS sekalian, boekan mendjadidosa kepada Allah?; dan apakala mati salah seorang itoe adanja, makanistjaja amm 1) namanja, melainkan terlebih baik kita lajarkan2)djoega perahoe itoe kepinggir.quot; Dan seketika itoe maka maulanapoenlaloe ia toeroen kesampan, serta menjilakan air laoet itoe, laloe diambil-nja air itoe 3), diperboeatnja berbasoeh moekanja serta diminoemnja,maka dengan takdiroe 'llahi air itoe mendjadi tawar, maka kata mau-lana: â€žHai toean2 sekalian, maoekah toean mengambil air, ambillah iniair tawar.quot; Maka adalah seorang berkata; â€žGilakah 4) orang ini roepa-nja, maka air asin 5) dikata air tawar.quot; Kemoedian ada seorang berkata: 76nbsp;â€žBarangkali benar djoega air ini tawar. quot; Maka laloe | ditjidoeknja 6)air itoe dengan tangan seraja diminoemnja air itoe, maka sesoenggoeh-nja air itoe tawar, dan seketika itoe 7) maka sekaliannjapoen

mengisi-kanS) toeang tempat air. Maka seketika itoe baharoelah orang dalam perahoe itoe sekalian-nja itoe h?Šranlah??) melihat maulana hadji Sarap itoe, dan sebagaiia berbitjara sama sendirinja serta 10) katanja: â€žBoekan ia ini orangsebarang-barang orang lo) roepanja.quot; Maka sekaliannjapoen soe-djoedlah, serta dengan ta'limnja pada maulana itoe, serta ditaroeh-njaii) pada tempat jang tinggi. Sjahdan maka maulana itoepoenberkata pada nachoda: â€žHai nachoda, hamba minta 12) pada toean,manakala sampailah ditanah Djawa, toean tolong hampirkanhamba 13) pada pinggir pantai, karena ada jang hamba tjari soeatoe 77nbsp;hamba Allah.quot; Maka kata orang perahoe sekaliannja 22) | Baiklahtoeankoe!quot; Setelah itoe maka tiada berapa lama didjalan laloelah 14)sampai dipinggiran, maulanapoen laloe ia naik kedarat, dan laloe iaberdjalan mentjari jang dimimpinja 15) itoe, maka tiada djoegabertemoe pada

jang ditjarinja I6). Kemoedian maka maulanapoenberkata kepada orang perahoenja 23) itoe, menjoeroeh kembali kepera-hoenja itoe. Seketika 17) maka laloelah ia bersama-sama balik kepera-hoenjaiT) itoe; setelah itoe maulana itoepoen laloe ia berdjalan pergimenoempang kepada perahoe ketjil, dan ia mentjari pada segalad?Šsa2, dimasoekinja, tiada 18) djoega bertemoe. Sjahdan maka sampailah ia is) paja soeatoe tempat dinegeri Soerabaja bersamaif) dengan anak perahoe itoeiÂ?), laloe ia berdjalanmoedik dan seketika itoe laloe 20) ia berhenti, dan ia toeroen loelah A .5) dimiâ€ž,pikaâ€ž B 16) p. j. d. Meen Jb nf i^etLi?•?• aVet 'quot;^Â?quot;lan^PÂ?Â? naik kedarat sama^ dengan orang perahoenja itoe, setelahsoedah la sampai p. B 19) bersama-laloe onth in R 20^ i 1 R lt;1nbsp;^ maka i. A 2.) b-hal A, Â?-h-la B 22) sekalfan B 23) ^eraho^ V



??? ikoe dosa, j?¨ni) matia, mati adipati 2) toewan, lah lajarana oegad?¨n aminggir.quot; Maka toemoeroen maulana dateng sampang, anji-boek toja sagara, winadanakaken 3) sarwi dinahar, saking pitoeloengAllahoe ta'ala kaping kalih, kang ngepoeh^) maulana, toja sagarapoenika dados tawa, maka maulana aketjap dateng wong djongsadaja 5): â€žH?¨h, iki lah banjoe tawa.quot; Maka wong djong angoetjap:.,Apa wong iki gila tah?quot; Maka dinahar malih [toja poenika] d?Šningmaulana toja sagara poenika, ja ta wonten wong kang 6) miloe angi-noem^), sawan?¨h boja miloe anginoem. Toja sagara maksih tawa,maka wong kang anginoem poenikoe angoewoeh maring sarowang?Š,maka sami toemoeroen maring sampan, sami toemoet anginoem, sadajasami angis?¨ni pabanjon, maka toja kang ana ing sagara asin, lankang ana ing wawadah maksih tawa. Poenika wong djong sadaja miwah ki nakoda oeninga j?¨n maulanahadji

Sarapoeddin 9) ikoe wong linewih, maka wong djong samihormat sadaja, maka maulana d?¨nparnahaken JO) ing loehoer. Makamaulana aketjap ing ki nakoda: â€žHamba arep malampah karana Allahtoewanquot;), lamoen rawoeh ing Djawi toewan ampirena'2) hamba,37 ana kawoelaning Allah | moe'min kang hamba oelati. quot; Maka wongpoenika sami anjanggoepi angampiraken, boja lami i3) tandangrawoeh ing Djawa, djong poenika mampir ing d?Šsa kin?¨n d?Šningmaulana, maka maulana mentas, angoelati ingkang k?¨mpi, poenikaboja kapanggih. quot;Wong djong poenika kin?¨n sami mantoek maringdjong malih, maulana anoenoet baitra 16) alit, sak?¨hing d?Šsa d?¨npa-raniquot;) d?Šning maulana, mentas angoelati kang k?¨mpi, poenika bojakapanggih. Neher wong adagang poenika mampir ing Soera Pringga angangsoe,mpoening moedik maulana 1) Ontb in B 2) 'adhipati A, asipati B 3) B, winadanaken A 4) B, ngapoehoe

A5 d w! dj. s. ontb. in A 6) Ontb. in B 7) B, m, wong a. A f) B, ontb. m A9) B m 4rap A '0) d?¨nperenahaken B 11) B, ontb. in A Â?2) B, ampirana A13) alami B 15) Ontb. in B 16) B, bahitera A 17) maulana pinaranan B.



??? memandang pada sekalian jang datang itoe. maka^atoepoefti dJa\ Ampel Denta tiada ia datang berdjoem'at, karena ia lagi dapa^satepening. Sjahdan setelah soedahlah habis orang berdjoen^atl'e makala oe ja keloear dari mesdjid, seraja berdoedoeklahikaliannja d^eslam IbTquot;;nbsp;--J'^tiarakan peri^) hal perkatLn X adakh toenbsp;hadji Sarapoeddin itoepoen Uadalah toeroet berbztjara, melainkan ia berdoedoek djoega didalam tersalah daripada palm^^eltia;') ??ottarTaT /?•r^^hoetinja ol?Šh maulana hadji Sarapoedd n to^ dan dala^ J'T80 katanja: â€žJa toean, djanganlah [ toean bert??jL del ^^ ^ 'kataan itoe, karena boekan patoet! adapoen janfLatTada pTkataan itoe, melainkan dengan ini perkataan jang patoet kepadItoe. Maka sekaliannja itoepoen toendoeklah menengar perkatquot;^^Itoe. karena apa barang jang dikatakan pada maulana itoe, semoeaquot;quot;^quot; pang?Šran Karang Kamoening kenad. i gt; t-nbsp;^

1 1 j j 1 â€?â€? , '^^Paaa maulana itoe: â€žToean di^iin;baik kita doedoek 13). Maka U) , .nbsp;i t ,nbsp;' ) maulana itoepoen keloearlah dari 15 ) ') t. dik. iaioe ia m. B 2) B, dan A 3\ â€ž , , ^ , .. â€ž laloelah ditinggalkan ol?Šh m. i. p-d pad^n ^ lnbsp;^-^gitoe djoegabanjak datang A S) sa'inak hs 6) b i B- dan orangpoln ;) dan B 8) B, menengar A 9) apakala B^^otla?•rtorR''nbsp;^^ ^ A 'I) B, s. ada b. A 12) B, m. ia datln d A 13? u ' fnbsp;^'P^ham beg.toe djoega laloelah B 15) B, diÂ° A Ifi^H a-n'nbsp;^ U) dan 'Â?) a. bagi j. d. B 19) bersa^'^ ia B 'nbsp;B pria'i hs.



??? asirim asoew?Š sarwi ngembil toja woedhoe' i ). Toja poenika ginandad?Šning maulana, angandika ing 2) wong dagang: ,,Ing d?Šsa iki anawaliyyoe 'llahi, woeslah 3), toewan linggara, hamba kari ingk?Šn?Š.quot;Maka maulana anoeh mentas, amanggih masdjid ing Amp?¨l Denta,noenten asalat zoehoer^). PirangS dina maulana wonten ing masdjidAmp?¨l Denta, rawoeh ing dina djoem'at, sakatahing prijaji SoeraPringga sadaja sami rawoeh dateng masdjid, asalat djoem'at, oetawisanak mantoe nira pang?Šran Amp?¨l Denta sami asalat, poenika samitiningalan warata sadaja d?Šning maulana, boja wonten kang k?¨mpi,poenika pang?Šran Amp?¨l boten salat d?Šning lagi angangloeh. Sasam-poening adzan noeli sami 6) salat sakatahing prijaji, sasampoeningasalat'7) noeli sami medal dateng soerambi, sami alinggih sadaja,38 sawan?¨h sami mantoek, sawan?¨h ana kang moesjawarat } masalahwirasaning kitab. Maulana tan medal

ing soerambi, sarta amiharsakakenalinggih ing pepodjokÂ?) sadjeroning masdjid parek lawang, lamoenoega tan patoet ing rarasan, maulana adan 9) angoetjap, naoeri sakingdjeroning masdjid: ,,Adja mangkono toewan, mangk?Šn?Ša. quot; Asringnamboeng 10) witjara: ,,Kasinggihan. quot; Maka pang?Šran B?Šnang atak?¨ndateng moe'addzin n ): ,,Ja moe'addzin, wong endi ikoe?quot; Poen moe-'addzin matoer: ,,Inggih rek?¨h wonten sapasar mangk?Š laminipoenwonten ing masdjid, anenggih wong saking Toel?¨n.quot; Maka pang?ŠranKarang Kamoening ak?¨n maring maulana ahnggih ing soerambi. â€?) woedhoea A, woedhoe B 2) Ontb. in B 3) oewoeslah B 4) B, dhoehir A6) B, ontb. in A T) B, ontb. in A popodjok B 9) adzan B '0) anemboeng Bll)modinB 12) B, enggih A



??? dalam mesdjid. laloe ia doedoek i) bersama-sama dengan orang jang8, banjak â– Â?) itoe. Dan seketika itoe 2) laloe ia 3) bersama-sama | sembahjang asar, dan setelah habislah ia sembahjang asar, laloe bersama-samala memberi salam, serta ia berdjabat tangan kepada pang?Šran KarangTandjoeng. Setelah soedah berdjabat tangan maka kata pang?Šran-â€? Toean, baik kita menghadap 4) pada ajahanda baginda,quot; Setelah habisberkata-kata itoe laloe ia berangkat berdjalan serta diiringkan dengansegala para poetera. Setelah tiada berapa lamanja didjalan laloe sam-pai, dan masas) itoe pang?Šran Amp?¨l2i) itoepoen sedang lagi^.)dihadap oleh 17) segala kaoem keloearganja sekalian. Setelah sampailahpang?Šran Karang di-Kamoening dengan maulana hadji SarapoeddinItoe, maka laloe terpandang ol?Šh maulana hadji Sarapoeddin itoe pada82 roepa pang?Šran 18) Amp?¨l Denta. Maka didalam pandangannja I mau-lana Itoe ia 6) seroepa djoega

dengan mimpinja maulana dan pang?ŠranAmp?¨l Dentapoen demikian djoega pada tjitanja, memandang 7) kepadamaulana hadji Sarapoeddin itoe, tiadalah ia 7) bersalahan lagi padamimpinja pang?Šran 8) itoe adanja. Maka laloe sama ia berdjabat tangankedoeanja pang?Šran Amp?¨l Denta dan maulana hadji Sarapoeddinserta dengan berpeloek-peloekan 9) dan bertjioemio) kedoeanja itoe' Setelah soedah ia berpeloek-peloekan ) labe berdoedoek bersama-sama. Sjahdan maka tiadalah dipandjangkan lagi tjeriteranja, makaadalah antara berapa lamanja maulana ada ditempat pang?Šran Amp?¨lDenta 22 ) k terlebihquot;) ia berkasih-kasihan kedoeanja, sertadengan terlebih hormatnja pang?Šran Amp?¨l Denta 20) kepada maulanaItoe, serta dengan bertambah-tambah 'ibadatnja pada melakoekan hal83 fakir 12)^ dan bertambah-tambah | 'ilmoenja ia berol?Šh daripada maulana hadji Sarapoeddin itoe adanja. Dan sekalian keloearganja semoeanja quot;3)

melakoekan pada ta'at dan 'ibadat kepada Allah, dan anaktjoetjoenja sekalianpoen demikian djoega, istim?Šwai4) jg^-g ^^^perempoean semoeanjais) dikerasi ol?Šh maulana 'ibadatnja. Sjahdan daripada itoe maka adalah antara berapa lamanja maulanahad,, Sarapoeddin itoe ia berdiam serta mengadjarkan pada halagama di-Amp?¨l Denta, maka satoe ketika maulana itoepoen berkata 1) berdoedoek B 2) ontb. in A 3) r â€ž . , .â€ž^â€žr^^A^, l Â? B, niet in A 1) mem.-bersal. B, dan H^H ?? inbsp;^^ ^^l^^tika B A .0) Ontb. in B H) berlab-hlah B . fLfakiran ol?Šhnfa B ' sama ia B 14) B, daripada A 15)nbsp;J^^kiran olehnja B 13) poen bersama- 18) p. r. pang?Šran Sarapoeddin akan p TT^ 191 hi. , ^ ??nbsp;^ 21) A. Denta B 22) D. itoe B 23) jnbsp;gt; berpeloek B 20) g



??? sami tinak?Šnan. Malah i) kasamboeng waktoe 'asar noenten samisalat asari), sasampoening salats) ingatoeran 3) sowan datengpang?Šran Amp?¨l Denta d?Šning pang?Šran B?Šnang: â€žToewan sawawikarsa panggiha kalajan rama hamba.quot; Noenten mangkat 2) din?¨r?¨-kaken 4) d?Šning para poetra sadaja. Maulana rawoeh ing arsan?Špang?Šran Amp?¨l Denta, maka maulana asoeng salam, anoeli sina-oeran ingkang 5) salam, maka sareng 'maulana Sarapoeddin ningaliing wadanan?Š pang?Šran Amp?¨l Denta anggrentes manah?Š â€žRoepan?Šiki kang k?¨mpi d?Šning soenS).quot; Ika pang?Šran Amp?¨l pon makatenoega kaja sabda maulana ikoe, j?¨n iki maulana kang k?¨mpi.Aglis pang?Šran Amp?¨l toemedak, noeli adjawa tangan, sasampoeningalinggih | maulana andjat?¨kaken ingkang imp?¨n dateng 7) pang?ŠranAmp?¨l Denta, pang?Šran Amp?¨l makaten malih^), noenten parengangrangkoel. Maka lami maulana

wonten ing Amp?¨l Denta, maka sami asih-asihan Â?), tansah hormat ira pang?Šran Amp?¨l Denta dateng maulanaSarap, lan woewoeh ingkang kasoetapan 9) lan lampahing kapeki-ran nÂ?), lan saja woewoeh ingkang 'ilmoe d?Šning maulana Sarapoe-ddin. Mangkana anak mantoe nira pang?Šran Amp?¨l Danta sadajadjaloe ?¨stri, kin?¨n sami woewoehai2) ingkang 'ilmoe, makadii3^njai ged?¨ng Panjoeran sasomah i4), antijantais) kasoetapan 16 ^ -- ira. Sapisan maulana linggih ing soerambi, toemedak atawapi'?),pang?Šran Bonang ambakta toja ing tambaloeng, mendek ing poeng-koer maulana, tinolih pang?Šran B?Šnang, maka aglis ngatoerakentoja 18), tinanggapan d?Šning maulana. Sasampoening atawap i9)maulana andjeneng, noeli ngandika 1) Malah-sasampoening ontb. in B 2) salat-din?¨r?¨k. luidt in B: 'asar sami anaatoerisalam sarwi adjawa tangan dateng pang?Šran Amp?¨l Denta, maulana angadjak(lees- ingadjak) mantoek

d?Šning pang?Šran B?Šnang: â€žInggih toewan, apanggihakalajan rama hambaquot;. Sasampoening angatoeri salam, anoeli toemoeroen sakmgsoerambi, anoeli 3) Pr., ingatoeri hss. 4) din?¨r?¨kan A 5) ingkang-ika lu^t in Bmaka tiningalan d?Šning maulana kang wadana pang?Šran Amp?¨l Danta: â€žRoepanekaja iki kang k?¨mpi d?Šnisoen.quot; 7) } ^ dateng-noenten heeft B: maulana8) asih-sinihan B 9) kasoetangan B 10) kapakiran B 1') Pr., m. n s. A,m. n. s. p A D B 12) B, woewaha A 13) Pr., maka k-d A, ontb. m B 14) Pr.,sosohah A, sosomah B 15) B, anitinta A 16) kasoetanga B 17) Pr., atawoe hss.18) ng. t. ontb. in B 19) Pr., atawoe hss.



??? kepada pang?Šran Bonang: ,Ja anakkoe machdoem Bonang, djikalau i)ajahanda soedah tiada didalam doenia ini, maka toeanlah jang bol?Šhakan memandjingkan s ) pada mengadjar 'ilmoe rahasia ditanah 84nbsp;Djawa ini, dan sebagai lagi nanti ada seorang 3) | wahyyoe 'Ilahi,datang dari tanah 'Arab 4), ia berdiani digoenoeng Djati Tjerbon itoe,ja??toe djangan s ) tiada anakkoe memberi hormat padanja, karena iaja??toe asalnja daripada bangsa rasoeloe 'llahi, salla 'llahoe 'alaihi wasallama Â?), dan ia^) asal daripada Hoesain, dan ialah jang bernamasaid sj?Šch Noeroellah, tetapi Â?) orang itoe ia memendem koela, artinjatiada mengakoe dirinja said.quot; Maka tatkala maulana hadji Sarap-oeddin berkata-kata itoe, sambil ia menjapoe-njapoe moekanja mach-doem Bonang. Setelah soedah ia berkata-kata, maka adalah 9) antaraberapa lamanja maulana hadji Sarapoeddin 'o) itoe di-Soerabaja,maka maulana itoepoen wapat poelang kerahmatoe 'llahi

padanegeri jang besar, tetapi tatkala maulana itoe wapat, ketika ia pergidi-Pamalang, dan disitoelah ia wapat, maka dikoeboerkannja di-Areng2adanja. 85nbsp;Sebermoela maka terseboetlah perkataan i ' ) pang?Šran Amp?ŠlDenta, pada satoe ketika ia dihadap anakanda pang?Šran Karang di-Kamoening, maka tatkala itoe ia tahoe jang dirinja hampir akanpoelang kerahmatoe 'llahi, maka pang?Šran Amp?¨l Dentapoen berpesankepada anakda, maka kata pang?Šran Amp?¨l Denta: â€žJa anakkoe, danmanakala akoe soedahlah disampaikan ol?Šh 12) Allah akoe poelangpada tempat jang bakaquot;, dan dari hal koeboerkoe itoe 13) djanganlahkiranja engkau perbaiki dapoerS jang amat tinggi, melainkanengkau perboeatkan tiga batoe djoega, dan lagi djangan kamoe taroehserapa2 15) atau lainnja, dan sebagai lagi sepeninggal 16) akoe, danapakala orang datang dari tanah 'Arab, ia bertapa digoenoeng Djati, 86nbsp;maka djanganlah tiada kamoe pergi ziarat

kepadanja itoe, i karenaia i'i') waliyyoe 'llahi, dan ia bangsa daripada said, tetapi ia tiadamengakoe jang dirinja itoe waliyyoe 'llahi, dan ialah jang menjempoer-nakan tanah Djawa sekalian ini adanja.quot; Sjahdan maka anakandaitoepoen 18) menegoehkan pada perkataan ajahanda itoe, hatta makatiada berapa lama antaranja maka pang?Šran Amp?¨l Denta itoepoenlaloe wapat, dan beserta ditanamkannja disebelah koelon mesdjid 1 ) dan apakala B 2) O/ memandjangkan? mndj. A 3) seorang-orang A 4) B. t. Diawa'A. A 5) B, i. dan t. A 6) salla-dan ontb. in A. s-m B 7) d. i. ontb. in B sf^N. dan t. A 9) m a. B, ontb. in A 10) h. S. in B, nief in A H) pogj; g.2) E niet in A gt; 8 ontb. tn A H) k. , B, niet in A .5) k. taroe sLpa B'6) 1. dalam s. B 1^) B, itoe A 1Â?) baginda sekalian itoepoen bersama-sama ia B



??? ing pang?Šran Bonang: ,,H?¨h machdoem B?Šnang, toewan lah ingsapoengkoer?Š 1) rama toewan kang kangkat amandjing ing 'ilmoe 2)rahsja ing Djawa iki, lan ing b?Šsoek ana wong teka saking 'Arab,aloenggoeh tapa ing goenoeng Djati ikoe, pakanira adja kasamaran 3),angoendjoengana 4), karana ikoe bangsa rasoeloe 'llahi, salla 'llahoe'alaihi wa sallama, saking Hoesain, ikoe aran?Š sj?Šch 5) Noeroellah,anging amendem bangsa, ora ngakoe lamoen sajid.quot; Sarwi angoesap40 maulana ing wadanan?Š machdoem B?Šnang. Sasampoening lamimaulana an?¨ng Soera Pringga, noeli k?Šsah ameng-amengan mangil?¨n,maulana hadji 6) Sarapoeddin maka noeli wapat ing d?Šsa Pamambeng,maka tinanem ing Ngarengareng. Maka pang?Šran Amp?¨l Denta wikan j?¨n ajoen itjal, neher wewe-kas '7) ing poetra2 sadaja: ,,Lamoen isoen mati, djarat isoen adja sirababatoeriS) loehoer^ poma, kalawan adja sira rarahabi poma^,

apitoe-wi9) lan pasekaran?Š batan?Š teloeng rimbag, lan lamoen b?Šsoek anawong saking 'Arab teka iquot;) atapa ing goenoeng Djati ikoe, sira padangoendjoengana, karana ikoe waliyyoe 'llahi agoeng, bangsa sajid,anging ikoe amendem kawoela, jaikoe lah kang anampoernakaken n)ing sira kab?¨h, lan gawanen sanak-sanak ira kab?¨h poma.quot; Makakang poetra^ sami ang?¨stokaken ing wewekas?Š kang rama, boja lamipang?Šran Amp?¨l Denta noeli wapat, pinetak ing sakil?¨n 12) masdjid 1) B, sapoengkoer A 2) B, 'i'â„?nbsp;A 3) kasemaran B â€?Â?) angoendjoengena B 5) i. a. s. A, aran?Š ikoe sajid s. Bnbsp;B, ontb. in A 7) amemekas B 8) babatoer B 9) Pr., apitow?Šs?Š A, apitowes?Š Bnbsp;B, ontb. in A 11) B, k. anoe a. A 12) w.anoeli tinanem sakil?¨ning m. B



??? Amp?¨l Denta. Sjahdan daripada anaknja pang?Šran Amp?¨l Denta ada empatorang 1) jang dari goendik, doea lakiS dan doea perempoean.Adapoen jang toea lakis bernama sj?Šch Mahmoed, dan jang moedabernama sj?Šch Sja'ban 3), timang^annja ki Rantjah, dan jang 2) perem-poean jang toea it??e bernama 19) njai Mandoera, dan jang moeda 87nbsp;itoe ! bernama njai Pa'isah4), ja??toe anaknja njai S?Šlan, kakinja njaiHaloen ia beroemah dimesdjid kota. Setelah itoe maka terseboetlah perkataan njai ged?Š Pantjoeranitoepoen, maka 5) sekaliannja dikeloearganja itoe semoeanja soedahia anak-beranak, maka njai ged?Š Pantjoeran itoepoen 5) soedahlahberanak doea perempoean, jang toea bernama njai Pambarek, diper-boeat isteri ol?Šh pandita seberang bernama chalipah Hoesain, boenda-nja kai pangoeloe Rahmatoellah berperang sabiloe 'llahi did?Šsa Oen-doeng, ajahnja pang?Šran Koedoes, itoe njaiÂ?) boejoetnja^) njai

ged?ŠPantjoeran, mojang daripada pang?Šran Amp?¨l Denta; dan dari-pada 8) jang moeda itoe iaÂ?) diperboeat isteri ol?Šh machdoem di-Sampang, pandita wari', dan ajahnja asal orang dari Madjapahit,pemberi ol?Šh sang Lemboe iquot;) Peteng, jang soedah Islam, ia bergoeroe 88nbsp;kepada pang?Šran Amp?¨l Denta, daripada koeboernja itoe ia disebe-lah baoeii) pang?Šran Amp?¨l Denta. Maka machdoem di-Sampangitoe ia beranak tiga orang, jang toea bernama kjai Pambajoenjang di-Langgar, dan jang moeda sekali bernama Tib dan jangperempoean beranak lt;priajigt; di-Bintara, ia pemberi ol?Šh pang?ŠranAmp?¨l Denta 12). Njai ged?Š Malaka beranak empat, jang toea na-manja njai Toelis, dan ia dipertemoekan kepada misanannja dengananak njai Panengah, bernama masja'ich 21 ) Kammi, beranak njai Sariajang tinggal di-Karang Tandjoeng adanja; dan jang penengah ber-nama ki Badaroeddin jang penengah sekali bernama njai

Soeratmaka diambil isteri ol?Šh patih Baringini4)_ anaknja adipati Toeban; 89nbsp;boengsoe | bernama ki Gadoeng dan Kadjangkoe itoe, ia ie)ajahnja kjai 22) Woerja [sama dengan], Pang?Šran Bonang ia tiadamempoenja?? anak. Daripada isterinja pang?Šran Kadaradjat itoe iabernama njai Manten 17), ia beranak empat orang, jang toea ber-nama kjai 22) hadji Noesiais), dan ki mas lt;Sjamsoamp;gt;, dan dari jang I )' B, ontb. in A 2) d daripada j. B 3) ga'ban B 4) Pa'isia B 5) maka-soedahlah Bontb.inA 6)iee.k,ai?,aitoeB 7) B. boejoetan A 8) B, mef m A 9) g, nit in ?€gt;0) s. L. B s-ng-m-b-oe-r A H) m k^ ^ier h^^ah gissen, daar de sUh ZlZeZmet geschreven wordt; bijv. p. kebawanja = kebawahnja. 12) Interpunctieonzeker. 13 B, Baroeddm A 14) B, natimah di-BÂ° A R V j K.djangkan A gt;6) B, dan A 17) M-man B 1Â?) B Noeisia' A 191 T'Jahitoe namanja nj. B 21) â€ž,asj?Šch B 22) ^^^ Â° 'nbsp;^ 19) p. toeah



??? Amp?¨l Denta. Oetawi pang?Šran Amp?¨l Denta atitilar poetra saking amp?Šjansakawan i), djaloe kakalih, ?¨stri kakalih i), kang sepah 2) wasta sj?ŠchMamoet, kang an?¨m wasta sj?Šch Saban, adjoedjoeloek kjai Rantjah,kang ?¨stri wasta njai Mandoera lan njai Piahs); poetra nira njaiSahilan^), ?Šjang?Š njai Al?¨n2 5), kang agrija ing masdjid koeta. Mangkana njai ged?¨ng Panjoeran, sak?¨hing kang sanak^ sampoensami aweweka lan apoepoetoe, amenangi ing pang?Šran Amp?¨l Denta.Njai Panjoeran aweweka kakalih, sami ?¨stri, kang sepah wasta njai 41nbsp;Pambarep, i kaembil somah d?Šning pandita saking sabrang, wastachalipah Hoesain, maka kang iboe 6) kjai pangoeloe Rahmatoellahta'ala, aperang sabil ing Oendoeng '7), kang rama pang?Šran Koedoes,maka pang?Šran Koedoes poenika boejoet?Š njai ged?¨ng Panjoeran,tjanggah 8) maring pang?Šran Amp?¨l Denta; maka kang an?¨m kambilsomah d?Šning machdoem

ing Sampang, poenikoe pandita wari', kangrama asal tijang 9) Mahospahit, l?¨l?¨r Lemboe Peteng kang woesIslam, agoeroe maring pang?Šran Amp?¨l Denta, malah makam?Šio)kadagan d?Šning pang?Šran Amp?¨l Denta. Maka machdoem ing Sam-pang sampoen adarb?Š poetra titiga, kang sepah wasta kjai Pambajoening Langgar, kang waroedjoe wasta kjai Tib, nenggih kang ?¨stri kangweweka prijaji Bintara n). L?¨l?¨r?Š pang?Šran Amp?¨l Denta wastanjai ged?¨ng Malaka aweweka sakawan, kang ?¨stri wasta njai Toelis,poenikoe apanggih mimisanan lan kang njai Panggoeloe, awastamasj?Šch Kammii2), aweweka wasta njai Sariah kang agrija ingKarang Tandjoeng; kang panggoeloe wasta kah?Ši3) Badar; makakang panengah wasta njai Soerat kaalapi^) somah d?Šning patihBaringin, weka nira sang adipati i5) Toeban; kang waroedjoewasta 16) ki Gadoeng Kadjinggan, poenikoe raman?Š i'i') kjai ing Woer-japada. Maka pang?Šran

Bonang boten darb?Š poetra. Maka pang?ŠranKadaradjat kang somah wasta njai Manten, apoepoetra sakawan, 42nbsp;kang sepah iÂ?) wasta | kjai hadji Noesa, lan kjai Sjamsoe, kang 1) sakawan-kang B, titiga A 2) sepoeh B 3) pj'gh A 4) Sahil?¨n B 5) B, Al?¨nA 6) B, m. apoepoetra k. A 7) B, Uendang A 8) tjanggih B 9) wong saking B10) m. kang makam B H) Bintaroe B 12) B, Kami A 13) kjai Pr. 14)kambil B 15) dipati ing B 16) Pr., asta hss. 17) K. kang rama k. B iÂ?) sepoeh ?Ÿ



??? perempoean i) itoe bernama njai Darija, dan jang boengsoe itoe ber-nama kjai sj?Šch Nasaroeddin dan jang bernama kjai Panggoeng itoe,ja??toe sekalian behagian daripada pang?Šran Amp?¨l Denta djoega. Setelah pang?Šran Amp?¨l Denta itoe soedah ia wapat, maka sekalian-nja anaka itoepoen laloe ia berpindah serta dengan kaoem keloearga-nja sekalian. Maka njai s) ged?Š Pantjoeran^) itoe ia berpindah iÂ?) di- 9) Djapara i beserta dengan Iakinja, sama2 ia iÂ?) berpindah ke-Djaparaitoe. Sjahdan jang djadi kapala di-Djapara^) itoe bernama arjaTimoer, maka ja??toe tempatnja di-Karang Kamoening. Dan daripadanjai Panggoeloeh itoe, ia berpindah di-Toeban. Dan njai ged?Š Malakaberpindah di-Maloko 5 ), maka ada antara berapa lamanja laloe ia lenjap-lah poelang dinegeri jang besar, dan seketika itoe maka laloe ia 6 ) ber-pindah di-Toeban, [berdekatan dengan] koeboer-^) [soeami]-nja di-Kadjoengan, dekat laoet ia dipinggir pantai

adanja. Kemoedian makapang?Šran Bonang ia poelang ke-Soerabaja. menggantikan imam di-Soerabaja, dan tiada berapa lamanja s) laloe ia pindah di-Djapara,bersama-sama dengan kakanda njai ged?Š Pantjoeran Â?). Kemoedian 91nbsp;pang?Šran Kadaradjat itoe ia berpindah ke-Tjerbon hampir ; padapes?Šbannja 10) di-Kadaradjat, ialah jang n ) dipergoeroekan ol?Šhdipati Demak 12); maka kjaiis) ged?Š Pal?Šmbang itoe, saudaranja,bergoeroe kepada said sj?Šch Noeroellah, radhiya 'llahoe 'anhoe. Sjahdan daripada itoe maka terseboedah poela pang?Šran KarangKamoening, maka bertambah-tambah sangat ia pada melakoekanta'at dan 'ibadat pada Allahoe soebhanahoe wa ta'ala, maka adalahantara toedjoeh hari toedjoeh malam tiada ia keloear dari tempatnjatapakoer itoe, sebab 14) sangat tawadjoehnja pada Allah. Makaorang Djapara sekaliannja soedjoedlah kepadanja itoe, dan pada ketikaitoe orang Djaparapoen gemparlah dari sebab

terlaloe sangatkelakoean hal mesdjid itoe adanja, maka pada soeatoe masa orangDjaparapoen datanglah serta dengan kaoem2nja sekalian, sama ia 92nbsp;berdjabat i tangan pada pang?Šran Kamoening, masing2 jg bermintamaaf padanja itoe. Maka pada soeatoe 45) masa pang?Šran Bonangitoe berkata: â€žJa kakanda, marilah kita keloear.quot; Dan begitoedjoega laloelah pang?Šran Karang Kamoening itoe keloear, dihadapol?Šh segala kaoem-kaoemnja. Setelah 16) itoe maka adalah antara 17) 1) B, d. dan jang p. A 2) k. dan daripada nj. B 3) Panjoeran B 4) daripadajang berdiri d. B 5) di-Toeban A, di-M-loeg B 6) Bedoeld is: soeaminja 7)koeboernja 8) B, onÂ?, tn A 9) Pannjoeran B 1Â°) pers?Šbannja B H) B nKadaradjat j. A 12) Ontb. in B 13) B 14) dari B 15) i. kemoedian datangkepada s. B 16) s. para kaoem semoea S. B 17) m. a. a. alleen in B 18) pindah B19) B, niet in A



??? ?¨stri wasta njai Dari'ah, kang waroedjoe wasta kjai sj?Šch Nasaroe-ddin, kang aran kjai Panggoeng, jaikoe sami l?¨l?¨r pang?Šran Amp?¨lDenta. Sasampoening soemalah pang?Šran Amp?¨l Denta ingrikoe, kangpoetra wajah i) sami dados2) pandita moewah para wedet sadaja,maka njai ged?¨ng Panjoeran sosomah pindah ing Djapanten; kangdjoemeneng ing Djapanten sang arja Timoer, agrija ing KarangKamoening. Njai ged?¨ng Panggoeloe pindah dateng Toeban. Njaiged?¨ng Malaka apindah dateng Maloko; sasampoening itjal, kang rakanoenten pindah ing Toeban, engg?¨ning amangoen 3) halal, maka noelimapad4) ing Kadjoengan, kang makam pedek ing saganten. Makapang?Šran B?Šnang mantoek malih dateng Soera Pringga, anggentosidjoemeneng imam; boten lami pindah malih dateng Djapanten, toenggalkalajan kang raka njai ged?¨ng Panjoeran. Mangkana pang?Šran Kada-radjat apindah dateng Tjerbon, kang titilar

tataneman ing Kadaradjat,kang ginoeron d?Šning dipati ing Demak; kjai ged?¨ng Pal?Šmbang,.sad?¨r?¨k ira Â?), goeroe dateng sayyidina 'ssj?Šch Noeroellah quot;), radhiya'llahoe 'anhoe. Kawarnaa pang?Šran Karang Kamoening asroe ingkang lampah,boja k?Šsah saking engg?¨n sawidji, awatara pitoeng dina pitoengwengi boten mijos saking engg?¨nÂ?) tawadjoeh dzikroe 'llahi k?Šwala.Wong Djapara sami hormat sadaja, oemek d?Šsa Djapara, kasoeled43 polah ing masdjid, kaoem sami adjawa tangan, j sami anglampah halalbihalal''), sami amarekio) dateng pang?Šran Karang Kamoening,pang?Šran Karang Kamoening boja mijos. Sampoening ') k. para weka s. B 2) Ontb. in B 3) amangan B 4) h. kang itjal i. B, wapad Pr.6) B, ontb. in A 7) Noeroellahi B H) ^nbsp;^ g g^ y -ii^gigi ^ 10) s. rawoeh a. B



??? berapa lamanja maka kata pang?Šran Kamoening kepada pang?ŠranBonang: â€žAdinda, ada oetoesan daripada Allah datang padakakanda.quot; Maka pang?Šran Bonangpoen diamlah, tiada soeatoe apakatanja, maka berapa lama antaranjai) laloelah pang?Šran Kamoe-ning 2) itoepoen berpindah ke-Soerabaja; setelah sampai di-Soerabajamaka laloelah ia wapat, poelang dinegeri jang besar, maka dikoeboer-kannja dekat pang?Šran 3) Amp?¨l Denta itoe. Sebermoela pang?Šran Karang Kamoening itoepoen adalah ia 93nbsp;meninggalkan ] anak dari isteri jang moeda itoe doea, satoe laki2dan satoe perempoean, dan anak kedoea itoepoen soedahlah be-roemah-roemah, dan 4) malah 5) ada anak masing2 doea laki2 dandoea perempoean, maka anaknja 5) jang toea 6) perempoean itoediperboeatnja isteri ol?Šh kjai Gadoeng 7) Kadjingkal, ja??toe ajahnjakjai Wirja; dan jang moeda diperboeat isteri ol?Šh 9) kjai Lewih,nama 9) njai Koening;

dan jang laki2 nama iquot;) kjai Moendapah, dankjai Moendapah beranak kjai Ishak23), ia beroemah-roemah di-Djapara; dan jang moeda bernama kjai Hamidquot;), ia beroemah di-Karang Bidara Demak 12), djadi kaprenah tjoetjoe ol?Šh pang?ŠranKarang Kamoening, dan djadi tjoetjoe koealon kepada njai ged?Š 94nbsp;Pantjoeran 13), ja??toelah koernia dari pang?Šran Amp?¨l j Denta. Hatta maka tiada berapa lama antaranja 14) maka pang?ŠranKarang 15) Kamoening itoe mati, maka njai ged?Š Pantjoeranpoenia berpindah ke-Toeban, serta dengan anak tjoetjoenja sekalianpoentoeroetlah is) berpindah, sama2 berkoempoel dengan pang?ŠranBonanq. Maka pada ketika itoe njai ged?Š Pantjoeran itoepoen terlebihsangat pada melakoekan ta'at dan 'ibadat kepada Allah, Maka orangToeban dan Gersik^^) itoepoen sekalian 24) soedjoedlah kepada njaiged?Š Pantjoeran. Sebermoela maka pada satoe ketika malam djoem'at,pada waktoe tengah

malam, njai ged?Š Pantjoeran ia sembahjang tahad-djoed doea raka'at salam. Setelah soedah habis sembahjang tahaddjoedmaka laloe ia keloear keserambi, dan begitoe djoega ia mehhat pada se- 95nbsp;gala pohon kajoe, | sekaliannja itoe 18) rebah. Maka njai ged?Š itoepoentahoelah jang lailatoeiÂ?) 'Ikadar itoe toeroen, dan pada masa itoelaloe ia toeroen sembahjang 25) doea raka'at salam, serta ia membatjado'a minta20) kepada Allah 21)^ Toehan sarwa 'alam 22)^ moedah- M k setelah itoe maka ada antara berapa hari lamanja 1. B 2) p. Karang K. B3 d pekoeboerannja p. B 4) Onfb. in B 5) malah-jang B, ontb. in A 6) B,ontb. in A 7) Kadoeng B 8) dip-nja B, m. Iaki2 d. A 9) ol?Šh-njai alleen in B10) j. 1. n. in B, kedoea anak itoe beranak poela masing2 doea laki2 dan doeaperempoean dan bernama A h-m-da A, dj-mid B 12) K. b-dar dim-k A, K.bid-rah damak B 13) B steeds Pannjoeran 14) B, b. lamanja m. A 15) B, ontb.in A 16) tertoeroet B

lquot;?) B, Kersik A 18) B, k. sekalian r. A 19) j. malam 1. B20) B, i. minta do'a k. A 21) B, ontb. in A 22) T. s. 'a ontb. in B 23) S-teq B24) sek-nja B 25) d. p. m. i. maka seketika itoepoen laloe ia s. B



??? alami pang?Šran Karang Kamoening aketjap: â€žAna djangdji ningAllahoe ta'ala.quot; Maka pirang^ dina pang?Šran Karang Kamoeningapindah dateng Soera Pringga, boten lami wonten ing Soera Pringga,anoenten soem?¨r?¨n ing Amp?¨l Denta, tinanem sareng pang?Šran i)Amp?¨l Denta. Maka pang?Šran Karang Kamoening atilar weka saking raji an?¨m,kakalih djaloe kalav.'an ?¨stri, sampoen sami aomah sakoerenan 2),sampoen aweweka ?¨stri kakalih, djaloe kakalih, kang toewa kambil 3)somah d?Šning ki4) Gadoeng Kadjinggal 5), kang rama kjai quot;Woer-japada; kang an?¨m kambil somah d?Šning kjai Lewih, awastaÂ?) njaiKoening; kang djaloe wasta kjai Moedapa, kang aweweka kjai Ishak,agrija ing Djapanten, kang an?¨m kjai Hamid, agrija ing Karang'Widara ingDemak; sami kapoetoe d?Šning pang?Šran Karang Ka-moening, kapoetoe kawalon d?Šning njai ged?¨ng Panjoeran, d?Šd?Š kangl?¨l?¨r pang?Šran Amp?¨l Denta.

Maka sasampoening itjal pang?Šran Karang Kamoening, njai ged?¨ngPanjoeran pindah dateng Toeban kalajan sakatahing anak poetoen?Šsadaja, panggonan?ŠS) toenggal kalawan pang?Šran B?Šnang. Poenikanjai ged?¨ng 10) adalem ing Panjoeran 10), engg?¨ning anjeroe ingkanglampah. Poenika n) prajaji Toeban Gresik miwah adipati Toebansami marek dateng Karang Kamoening, sami hormat | para katong44 dateng njai ged?¨ng Panjoeran. Maka ing kalaning wajah tengah daloe, ing 32) malem djoem'at, njai ged?¨ng 13) lt;Panjoeran i4)gt; salat ta'at lan 15) tahadjoed 16), sawoesing toetoeg salat njai ged?¨ng Panjoerananingali kakajon sami rebah. Njai ged?Š oeninga j?¨n tedaking lailatoe'Ikadar, maka njai ged?Š asalat malih kalih raka'at salami'''), noelimatja do'a, aneneda ing Allahoe ta'ala: â€žTjekelen iÂ?) M s kalaian p. B 2) s. ahoema pkoerenan A, s. ahoemasa B 3) kaembil B5 B. ki ged/ng Katjangkal A 6) b, kang A 7) B,

ontb in A 9) Ontb.in B 'quot;) nj'. g. Panjoeran adaleni mg Toeban, engg. Pr. gt; ) mg Panjoeransakatahing B gt;2) B. ontb. in A 13) â€žj. g. ontb. in B 14) Pr. 15) t. 1. ontb. m Bll) B tahdjoed A 17) sasalam B iÂ?) Pr., Tjeleken A, Tjekelan B



??? moedahan dikaboelkan i ) permintaannja, djangan sampai telepasdaripada agama Islam, demikian pada anak tjoetjoenja serta dengankaoem keloearganja sekalian adanja. Setelah soedah habis iamembatja do'a, maka sekalian pohon itoe semoeanja itoe 2) bangoen,hingga waktoe soeboeh laloe ia 3) sembahjang soeboeh. Setelah habisia sembahjang soeboeh, maka pagi^ harinja**) hari djoem'at, makaadalah seorang perempoean sahabatnja, iapoen 5) toeroet sembahjangsoeboeh, maka itoepoen berkata kepada njai ged?Š Pantjoeran: ,,Ada 96nbsp;perahoe keieboe ditandjoengan, djika adalah kiranja ker?Šlaan ; toean,hamba hendaklah menolongi padanja itoe.quot; Maka njai ged?Š seketika iatiadalah berkata, kemoedian maka kata njai ged?Š: â€žDjanganlah kamoepergi, in sja'a 'llahoe ta'ala soedahlah ia selamat perahoenja itoe.quot;Hatta maka tiadalah berapa lamanja, maka orang perahoe jang keieboeitoepoen datanglah serta dengan

bawaannja, mampir sembahjangkepada njai ged?Š di-Pantjoeran. Maka beberapa lama ia ada di-Pantjoeran, maka laloe bersama-sama ia menoeroet pada kelakoeannjai ged?Š Pantjoeran, dan^^) ingat 'ibadat kepada Allahoe soeb-hanahoe wa ta'ala. Soedah itoe maka njai 9) ged?Š Pantjoeran iÂ?) itoe-poen pergi n ) ke-Soerabaja serta dengan anak 12) tjoetjoenja sekalian-nja, hanja jang tinggal itoe melainkan machdoem Bonang djoea. 97nbsp;jang ada di-Toeban. ia didjadikan imam di-Toeban si ). | maka setelahsampailah njai ged?Š Pantjoeran itoe di-Soerabaja. maka tiada berapalamanja laloe ia wapat. maka dikoeboerkan dekat ajahnja itoe. Sjahdan daripada itoe maka terseboetlah machdoem di-Sampangdengan iboenja 15) kjai penghoeloe di-Oendoeng, tetapi ajahnja seketi-ka itoe ia soedahlah tiada di-Oendoeng. Maka laloelah sama ia 16)pergi ke-Soerabaja i^) dan 22) ia didjadikan imam di-Soerabaja, ke-moedian iÂ?) ia berpindah di-

Toeban. DaniÂ?) machdoem Bonangberpindah di-Demak, didjadikan imam di-Demak ol?Šh pang?Šran ratoedi-Demak, maka berapa lamanja machdoem di-Sampang itoe di-djadikan imam 19) di-Toeban ol?Šh pang?Šran ratoe Demak. Kemoedian ada antara berapa lamanja machdoem Bonang itoe men-djadi 19) imam di-Demak, maka ia berpindah di-Djapara, beroemah 23)di-Karang Kamoening, dan antara berapa lamanja di-KarangKamoening, laloe tebakar24) roemahnja dan kitabnja itoepoen98 habis tebakar. mendjadi 20) ^ g?Šg?Šr. Maka Kali Djaga, dan 1) Allah kaboelkan pada B 2) squot;. poen mohon laloe b. A 3) B. bedoeld is: njai P..ia ontb. in A 4) B. ontb. in A 5) B, itoepoen A 6) B, ontb. in A B, sama A8) Ontb. in B 9) B, ontb. in A 10) Pannjoeran B H) i. laloe ia p. B 12) sa-nak B 13) B, ontb. in A 14) quot;nja B 15) B, ajahnja A 16) B, M. ia laloe p. A17) kjai S. B 18) kemoedian-machdoem B, maka A 19) imam-imam B, ontb. in A20)

seketika itoe maka datang B 21) j. t. 8 22) Ontb. in B 23) B, ontb. in A24) 1. ia t. B



??? hamba, poenika pedjaha Islam, lan moega2 i) anak poetoe boejoet, tekamaring sal?¨l?¨r-l?¨l?¨r hamba 2), sami Islam. Saking 3) pitoeloengingAllahoe ta'ala djaloe ?¨stri sadaja sami Islam 3).quot; Sasampoeningrampoeng4) amaos do'a, noenten kakajon poenika sami andjenengmalih, sapisan njai ged?Š Panjoeran toemedak salat soeboeh kalaningdjoem'at. Noeli 5) aloenggoeh ing soerambi pareng lan 6) sahabatnjai ged?¨ng Panjoeran, wasta njai Roebijah Moeloek, ingkang waoemilet sami 8) salat, maka matoer dateng njai ged?¨ng Panjoeran:â€žPoenika wonten djong adjeng kal?ŠmbakfÂ?) ing oedjoeng Palak-pak'O), j?¨n sawawi manira amit saantoek-antoek bad?Š noeloengi ^).quot;Njai ged?¨ng Panjoeran mindel, maka soew?Š2 njai ged?Š ngandika 12):â€žAdja sira loenga, in sja'a 'llahoe ta'ala edjong ika woes salamet.quot;Noeli edjong poenika tangi, kang d?¨nwoti3) poenika kapas, bojasoew?Š'4) djong poenika lajar is) dateng

Toeban iquot;), ing b?Šn-djangipoen wong djong poenika sami atoer2 dateng njaii^) ged?¨ngPanjoeran, j?¨n adjeng kawon iÂ?) ing oedjoeng Palakpak, maka45 matoer, j?¨n nijatif) ngoendjoengi j dateng njai ged?¨ng Panjoeran,sebab 20) paraoen?Š ajoen kawon 21) ing oedjoeng Palakpak, makawoes anekani ing Djadjati20). Sasampoening lami wonten ingPanjoeran, antijanta22) kang kasoetapan lampah kapekiran 23), kara-na Allah lahir batin. Sasampoening mangkana njai ged?Š k?Šsah sakingPanjoeran, mantoek dateng Soera Pringga, nanging saking anak poetoemachdoem B?Šnang kantoen wonten ing 24) Toeban, djinenengakenimam. Sasampoening 25) njai ged?Š wonten ing Soera Pringga, botenlami noenten soem?¨r?¨n, tinanem sareng kang rama. Sasampoening alami kawarnaa machdoem ing Sampang, kalajan kangiboe kjai pangoeloe 26) ing Oendoeng, tan kantoen ing Oendoeng,kang rama sampoen itjal. Sami k?Šsah,

kjai ing Soera Pringga djineneng-aken ing Soera Pringga, anoeli pindah dateng Toeban. Alami mach-doem B?Šnang k?Šsah saking Toeban, pindah dateng Demak, djineneng-aken imam ing Demak d?Šning pang?Šran ratoe ing Demak, maka mach-doem ing Sampang d?¨ndjenengaken imam ing Toeban d?Šning pang?Š-ran ratoe ing Demak. Alami machdoem B?Šnang andjeneng imam ing Demak, neher tah 27)saking Demak pindah dateng Djapanten, adalem ing Karang Ka-moening, boja lami machdoem B?Šnang noenten kobong2S) telas kangarta sadaja, miwah kitab katah ingkang katoenoe. Poenika kjai ged?¨ngKali Djaga, lan 1) sak?¨h?Š B 2) p. hamba kab?¨h neher sakatahing kang l?¨l?¨r s. B 3) Saking â€”sasam-poening B, ontb. in A 4) Ontb. in B 5) Qnfb. in B 6) s. wonten kang s. BÂ?) B, ontb. in A 9) kalambak B 10) Steeds Palakngak B H) m. n. B 12) soemaoer B13) B, d?¨n A 14) k. maka noeli lajar dj. B 15) Ontb. in B 16) T.

boja soew?Š djoengpoenika noenten rawoeh ing palaboehan Toeban i. B 17) B, ontb. in A '8) ka-wawan Pr. 19) B, j. ajoen n. A 20) sebab-sasampoening ontb. in B 21) kawawanPr. 22) B, anitijanta A 23) kapakiran B 24) ?Ÿ, ontb. in A 25) B, i. wasta kjaiged?¨ng Pambajoen, maka s. A 26) B, ontb. in A 27) lah B 28) kobongan Pr.



??? lebaii) Joesoep, dan lebai2) Hamzah, dan moeridnja sekalian ito?Š-poen datang, hendak menolong kepada machdoem Bonang itoe, tetapimachdoem itoe tiada soeka ditolongi. Maka tiada berapa lamanjamachdoem Bonang itoepoen berpindah ke-Bonang poela. Setelahsampai ia ke-Bonang, maka disitoelah ia mengeraskan ta'at danibadat, dan ketika itoelah machdoem dinama?? sj?Šch masja'ich JangSempoerna, dan jang menama?? dia itoe said 3) sj?Šch Noeroellah. Makatiada berapa lamanja machdoem Bonang itoe-i) ia ada 5) di-Bonang.laloe berpindah ke-Toeban, dan antara berapa lamanja ia di-Toebanlaloe wapat, dan dikoeboerkan disebelah koeion mesdjid Toeban. Maka terseboedah perkataan machdoem di-Sampang selama ia 99nbsp;ada ) di-Toeban, | maka tiadalah ia merasakan sedap pada hatinja,sebab jangÂ?) adipatiÂ?) Toeban itoe ia ta'loek kepada kapir, danseketika maka iÂ?) laloe dioesoengnja kepada pang?Šran ratoe ke-

Demakquot; ) serta dengan pang?Šran adipati Demakpoen. Tiada tinggal[dan] njai ged?Š Pambarek dan njai 12) penghoeloe di-Oendoeng itoe-poen sama berpindah di-Demak, dan ketika itoe kjai ged?Š di-Sampangitoepoen iais) mendjadi imam di-Demak, menggantikan pada mach-doem Bonang. Pada ketika itoe i^) maka terlebih hormatnja kjaiSampang itoe kepada pang?Šran Demak, serta dengan soehoednja 15)pada agama, maka ada antara berapa lamanja ia mendjadi imam itoe.laloe ia poelang kerahmatoe 'llahi, dan pada sebelah koeion mesdjiddisitoelah dikoeboerkan. 100nbsp;Dan jang menggantikan pada tempatnja ] itoe kjai ged?Š Pambajoen.maka tiada lama ia mendjadi imam, laloe ia berpindah ke-Djaparadi-Danoeradjah bersama-sama le) dengan iboenja, dan tiada berapalamanja ia di-Danoeradjah maka ia wapat, dikoeboerkannja di-Danoeradjah. Dan jang 17) mengganti ia bernama penghoeloe Rahmatoellah jangtelah berperang

sabil di-Oendoeng, dan ia didjadikan penghoeloe di-Demak, dan jang mendjadikan itoe kjai adipati Sabrang Lor, ja??toekakinja pang?Šran ratoe ing Demak. Dan tiada i^) berapa lama iamendjadi imam, laloe ia poelang kerahmatoe 'llahi, dikoeboerkanbersama-sama 1Â?) mama'nja kjai ged?Š di-Sampang adanja. Dan jang menggantikan itoe pang?Šran Koedoes, ialah jang 1) labani? A, 1-b-n B 2) labai A, laban B 3) sjaid B 4) m. B. i. B, ontb. inA B, ontb. in A 6) Ontb. in B 7) B. ontb. in A 8) s. dari j. B 9) hadipati B10) s. m. B, ontb. in A H) Lees di-D. 12) Lees kjai 13) i. ia B, itoe A 14) P. k. i.B, ontb. in A 15) B, sjoehoednja A 16) B, sama2 A 17) Ia djadi satoe 'alimdengan sanak2nja sekalian dan dari j. B I8) setelah B 19) B, sama2 A



??? 4g kjai leb?Š Joesoep, kalajan ki leb?Š j Hamzah, moerid kang kaparek i ),sami ajoen angreboet, boja sinoengan d?Šning machdoem ing Bonang.Sasampoening leboer2), pramana 3) Allahoe ta'ala boja alami mach-doem B?Šnang angg?¨ning anangetaken ingkang lampah, machdoemBonang winastanan masj?Šch Sampoerna, kang andjenengaken sajidsj?Šch Noeroellah. Sampoening alami wonten ing Bonang, apindahdateng Toeban, noenten [dateng ingkang] 4) soem?¨r?ŠnS) pisan ingToeban, pinetak 6) sakil?¨ning masdjid Toeban. Kawarnaa machdoem ing Sampang tan sak?Štja wonten ing Toeban,d?Šning sang dipati Toeban asoewita ing kapir, maka pinoendoet ^)d?Šning pang?Šran ratoe ing Demak, kang 8) rama pang?Šran 9) dipat?¨ngDemak. Tan kantoen njai ged?¨ng Pambarep kalajan kjai pangoeloe lO)ing ??endoeng, sami apindah ing Demak, agrija kjai ged?¨ng Sam-pang, djoemeneng 12) imam ing Demak, anggentosi

kjai ged?¨ngB?Šnang. Antijanta hormat ira pang?Šran ing Demak, kjai ged?¨ng Sam-pang ingidep '3) ing sapar?Šntah ira ing agama sampoening alamidjoemeneng imam ing Demak, kjai ged?¨ng Sampang noenten itjaling Demak, pinendem ing sakil?¨ning masdjid Demak. Sasampoening itjal machdoem Sampang, kang anggentosi imampoetran?Šis) kjai ged?¨ng Pambajoen ing Langgar, boten alami djoe-meneng imam, noeli pindah ing Djapanten, nanging iquot;) boten lamidados imam ingrikoe, noenten soemalah, tinanem 'Â?) ing Danaradja,toenggil kalajan kang iboe moewah sanak wargi tinanem ing47 Danaradja. Sasampoening itjal kjai Pambajoen ing Langgar, kang anggentosikjai pangoeloe Rahmatoellah iÂ?) kang woes perang sabil 1Â?) ingOendoeng, anggentosi djinenengaken 20) imam 21) ing Demak, kangandjenengaken imam kjai adipati Sabrang Lor 22kang raka pang?Šranratoe ing Demak. Maka 23) ^voes lami linggih ing

Demak, kjai pa-ngoeloe noeh soem?¨r?¨n tinoenggalaken 23) kalajan kang paman kjai ged?¨ng Sampang. Maka sampoening ilang kjai ing Oendoeng, pang?Šran Koedoes 1) raka B 2) lebar B 3) B, permana A 4) [ ] p^ 5) B, soemar?¨n A 6) pinetek A,tinandoer B ') pinoedoetan B 8) D. maka k. B. 9) B, ontb. in A l??) B,ontb. in A quot;) B, D. anggentosi dateng kjai Demak a. A '2) B, S. toerdj. A 13) angidep hss. '4) perawagama A, ngagama B 15) kang anak B16) nanging â€” iiig D. ontb. in B 17) ing ??ang ing Djapanten t. B 1Â?) Kara-matoellah hss. 19) k. aperang sabiloe 'Ilah B 20) B, a. maka dj. A 2l) pangoeloeB 22) a. ing S?Šrang L?¨r B 23) Maka-kalajan luidt in B lami2 kjai pangoeloe ingOendoeng, sampoening ilang tinoenggalaken



??? mendjadi imam di-Demak, didjadikan ol?Šh sayyidina sj?Šch Noeroellah. 101 radhiya 'llahoe j 'anhoe, dan dinamakan pandita Rabani. Adapoen anaknja pang?Šran Amp?¨l Denta itoe, pertama-tama njaiged?Š Pantjoeran i ), kedoea njai ged?Š M-loki9), ketiga machdoemBonang. keempat machdoem Kadaradjat; sjahdan 2) anaknja pang?ŠranAmp?¨l jang dari simping 3) itoe empat djoega. pertama njaiIndra 4). kedoea machdoem Rantjah, ketiga sj?Šch Mahmoed, keempatnjai Taloeki 5 ), dan 6 ) daripada itoe sekaliannja mendjadi anaktjoetjoenja sj?Šch Parnin djoega adanja, ja??toe anak dari poeteri jangtjahajanja bersalin lima kali dalam sehari. Dan daripada kjai ged?ŠKali Djaga 7) itoe, ja??toe anak tjoetjoenja Arja^quot;) Damar di-Madjapahit. HOOFDSTUK IV. JQ2 SEBERMOELA MAKA TERSEBOETLAH TATKALA SJECH | NOEROELLAH DATANG KETANAH DJAWA. Pada satoe ketika ia mendapat tjeritera dari goeroenja ditanah'Arab

Mandarsah , dan ia ditanja?? ol?Šh goeroenja akan menetapkanserta berdiam ditanah Djawa. Setelah itoe tatkala ia 9 ) sampai ditanahDjawa laloe ia berdoedoek dinegeri Tjerbon digoenoeng Djati, di-sitoelah tempat ia melakoekan pada ta'at 'ibadat, maka dinamakan 10)ol?Šh orang Djawa sekalian itoe dinamakan n) machdoem Djati, jangsetengah mengatakan soesoehoenan Goenoeng Djati. Setelah berapalamanja sj?Šch Noeroellah ia ada digoenoeng 12) Djati maka laloediperisterikan kepada anaknja kjai ^3) ged?Š di-Babadan, dan iai4)beranak seorang laki2. namanja 15) Moehammad Sjah. Kemoedian ia103 beristeri lagi dengan anaknja ratoe Hajoe di-Madjapahit. j dan ber-anak seorang bernama Moehammad 'Arif. Dan ia beristeri poela de-ngan anaknja ratoe iÂ?) ajoe di-Padjadjaran quot;'). maka ia beranak doea in B , --19) M-loko B 1) Pannjoeran B 2) adapoen B 3) s-mping hss. 4) A, a-n-d-r-a B 5) nj. ged?ŠT. B 6) ja'ni B 7) Djagah B, Kadj-h

A Â?) Mandarsjah B 9) j. t. Meen in B10) ditan-mkan hss. quot;) ditan-mkan hss. 12) B, N. itoe d. A 13) ki B 14) Ontb15) nama A i^) a. Padjadjaran m. B iquot;?) Harja B 1Â?) B, ratjoe ?€â€?loko B



??? djinenengaken!) d?Šning sayyidina sj?Šch Noeroellah 2) radhiya 'llahoeanhoe, winastanan pandita Rabbani. Poenika kang 3) para poetra pang?Šran Amp?¨l Denta kang toenggalsawadah sakawan. kang roemihin njai ged?¨ng Panjoeran, kaping kalihnjai ged?¨ng Moloko, kaping tiga machdoem ing B?Šnang, kapingsakawan machdoem ing Djaradjat-i); anapon kang poetra pang?ŠranAmp?¨l Denta saking amp?Šjan sakawan malih, kang roemihin njaiged?¨ng Andar^), kaping kalih machdoem ing Rantjah, kaping tigasj?Šch Mamoet, kaping sakawan njai ged?¨ng TaloekiÂ?); sakab?¨h ikoeanak poetoe sj?Šch Karn?¨n^) ing Tjempa, kang raji asalin roepa pinglima sadina. Anapon s) kjai ged?¨ng Kali Djaga ikoe, anak 9) poetoeArja Damar Madjapahit iquot;). HOOFDSTUK IV. KAWARNAA Sj?‰CH NOEROELLAHquot;) RADHIYA 'LLAHOE ' ANHOE ANOADJAWA 48 saking Arab '2) Madarsah, anoeli maring d?Šsa Djawa, ol?Šhtoedoeh

saking kang goeroe, kinon loenggoeh ing d?Šsa^s) Tjerbon,tinoedoehaken ing oekir Djati, djinoedjoeloekan d?Šning titijang mach-doem Djati, kang sapindah amastani soesoehoenan Goenoeng Djati,ingrikoe ingkang loenggoeh anjeroe ingkang lampah. Lami2 pinang-gihaken d?Šning kjai ged?¨ng Babadan kalajan kang poetra pijambek,sampoening lami apoepoetra is) sanoenggal 16) djaloe, adjoedjoeloekMoehammad Sjahi^). Maka machdoem Djati akrama malih kalajankang poetra ratoe ajoe Madjapahit, apoepoetra is) sanoenggal 1Â?)djaloe, adjoedjoeloek Moehammad 'Arif. Maka machdoem akramamalih kalajan poetra ratoe ajoe Padjadjaran, aweweka kakalih. M B met Pr., K. ingoentap djineriengaken A 2) b, sj. alN. A 3) P. machdoeming Bonang k. B 4) = Kadaradjat 5) Ander B 6) â€žjai Talok?¨n A LeesParn?¨n 8) B, alampon A 9) i- ^quot;akang a, B Kgt;) Madjapa it hss.. deze spellingverder niet aangegeven. H) alN. A,

alNoeroellahi B 12) B, ontb. in A 13) des)aL gt;5) s. 1 a A, aweka B 16) B, soenoenggal A 17) B, Sah A 1Â?) aweka B19) sanoenggil B



??? ??rang, satoe perempoean dan satoe laki2, dan jang perempoean ito?Šbernama Patimah, dan jang laki2 itoe bernama Hasanoeddin, dan padaketika itoe telah masjhoerlah didalam seloeroeh tanah Djawa, sekaliania 1) mengatakan jang machdoem Djati itoe asal dari tanah 'Arabjang 2) ada digoenoeng Djati itoe 2). Sjahdan maka terseboetlah perkataan 20) pang?Šran Bonang, ia 3)berkata kepada pang?Šran adipati Demak 4) dari hal pesanan2i) ajah-nja, jang bernama pang?Šran Amp?¨l Denta, demikian pesannjaS)maulana hadji Sarapoeddin itoe kepada pang?Šran Bonang, maka 104nbsp;pang?Šran j BonangpoenR) berkata pada pang?Šran adipati Demakkatanja: â€žToean, hamba hendak pergi ziarah kepada sayyidina sj?ŠchNoeroellah digoenoeng Djati itoe. quot; Maka sahoet pang?Šran adipatiDemak: â€žHambapoen hendak djoega pergi bersama-sama ziarahkepada soesoehoenan digoenoeng Djati itoe.quot; Dan seketika itoe

laloe.sama ^) berangkat berdjalan serta diiringi dengan kaoem keloearga-nja sekalian itoe. Adapoen akan 22) machdoem Djati itoe, baharoelah kedatanganol?ŠhÂ?) pang?Šran Palangon, maka kata machdoem Djati kepadapang?Šran Palangon: â€žApalah kehendak toean datang iniÂ?) ketempathamba disiniiÂ?)?quot; Maka sahoet pang?Šran Palangon: â€žHamba hendakbertemoe pada toean djoega, dan 11) toean ini, darimana asal toean, 105nbsp;dan apa maksoed diam 12) pada | tempat ini?quot; Maka sahoet machdoemDjati itoe: ,,Adapoen hamba ini asal dari tanah 'Arab.quot; Maka berta-nja poela machdoem Djati: â€žToean ini darimana, dan asal toeandarimana, dan apa kehendak toean?quot; Maka sahoet pang?ŠranPalangon: ,,Adapoen hasrat hamba datang pada tempat ini, moedah-moedahanlah kiranja dipersalinkan agama Djawa ini ol?Šh agamaIslam.quot; Maka kata machdoem: â€žAlhamdoe li 'llahi rabbi Talamina. quot;lt;Maka

kata pang?Šran Palangon: Dan hamba ini asal darinegeri Baghdad, laloe hamba kenegeri i^) Pas?Š, dan gt;5) dari Pas?Šlintas hamba datang pada tempat ini.quot; Kemoedian kata [pang?Š-ran] machdoem: ,,Djikalau demikian kata toean iquot;) pada hamba, bol?Šh-lah djadi 17) saudara pada hamba.quot; DaniÂ?) seketikapoen '!â€?) laloe en m B 2) jang-sjahdan alleen in B, adanja A 3) B, B. dan ia A 4) Aengatakan ?? pada pesanan B 6) B, p. Bonang B. A 1) ia E Â?1 b'9) Ontb. in B ^ 10 B,_ini A U) di. dquot;^ A, djoea adania R 12^ J 1) s. i. alleen in Bmaka ia mengatak; niet in A 9) Ontb. in B lO) B, ini A U) 'dj. 'd A, djoea adanja b'quot;i2) toeandatang B 13) B, ontb. m A 14) B dan dari Bagdad 1. h. pergi k. B 15) OnTTnB 16) B toeanhamba A H) h bol?Šh ia mendjadi s. B gt;8) Ontb. in B .9) .seketikaitoepoen B 20 Onth. m B 21) pesanannja ol?Šh B 22) A. a. A. Dan .seketika itoemaka terseboetlah B B, A. adanja A



??? ?¨stri adjoedjoeloek Patimah, kang djaloe adjoedjoeloek maulanaHasanoeddin, maka lamis i) masjhoer ing tanah Djawa, j?¨n wontentijang saking 'Arab angadjawi, atapa ing oekir Djati. Kawarnaa machdoem B?Šnang, miharsa 2) j?¨n ana wong saking 'Arabtatapa ing oekir Djati, machdoem Bonang noeli 2) matoer dateng pa-ng?Šran dipati 3) Demak, j?¨n makaten^), kados sampoen andatengiwewekasS) kang rama pang?Šran Amp?¨l Denta, kalajan wekas iramaulana Sarapoeddin 6), j?¨n sawawi bad?Š k?Šsah 7) angoendjoengidateng sayyidi 'ssj?ŠchÂ?) Noeroellah. Ngandika pang?Šran dipatiDemak: ,,Inggih, manira pon soemedja^') toemoet.quot; Maka soegri kangoeninga sami maksoed bad?Š 10) angoendjoengi, makaquot;) kang kin?¨n49 machdoem B?Šnang sami toemoet miwah | kang wargi2, kang din?¨r?¨k 12)pang?Šran dipati i3) Demak. Maka kawarnaa malih machdoem Djati lagi kadatengan pang?ŠranPalalangon, maka

tinak?¨nan pang?Šran Palalangon d?Šning machdoemDjati: â€žPoenapa sedya toewan i5)?quot; Saoer pang?Šran Palalangon:â€žSoemadyai??) dateng toewan.quot; Makaquot;) atak?¨n pang?Šran Palala-ngon dateng machdoem Djati iquot;^): â€žSaking poendi asal toewan?quot; Kangsaoer machdoem Djati: â€žSaking 'Arab.quot; Maka machdoem Djati atak?¨ndateng pang?Šran Palalangon: â€žToewan asal saking poendi, toewan iÂ?)alinggih wonten iÂ?) riki?quot; Kang saoer pang?Šran Palalangon: â€žManirasaking 'Arab 20) Baghdad, noeli maring Pas?Š, noeli mariki.quot; Angan-dika machdoem Djati: â€žPoenapa sadya toewan linggih ingriki?quot; Soe-niaoer pang?Šran Palalangon: â€žSadya manira, d?¨nsalinana agamaDjawa poenika d?Šning Allahoe ta'ala kalawan agama Islam.quot; Angan-dika machdoem: â€žAlhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina, mangk?Š tahangsal sanak, ing sedya 2J) manira kados 22) pakanira!quot; U R

lami A 2) [j?¨n ana] miharsa â€” matoer alleen in A 3) adipati ing B4 OnffeTn B 5 s a. w. ontb. in B 6) hadji S. B. 7) j. b. k. A, adjeng BH d Taiid si?Šch N. B 9) soemadya B W) Ontb. in B n)a. malih m.BiidSlk B 13) Ontb. in B 15) Ontb. iâ€ž B 16) Ontb. in B ^ Maka - SakingB haS adjeng toemaken Anbsp;B, ontb. in A 1Â?) ing B 20) Ontb. in B 2n .sedaia B 22) kada B



??? 106nbsp;sama 1) berdjabat tangan, â–  machdoem dengan pang?Šran Palangonitoe laloe sama berdoedoek kedoeanja. Maka terseboetlah poela s) jang akan datang, ja??toe 3) pang?Šranadipati Demak 4) dan pang?Šran machdoem Bonang itoe serta diiringidengan segala kaoem keloearganja sekalian; setelah sampailah di-Tjerbon laloe ia melintas kegoenoeng Djati, laloe menghadap 5) mach-doem 6) Djati, serta soedjoed menjembah kaki machdoem, makakata machdoem: â€žDoedoeklah toeanS sekalian!quot; Dan setelah itoemaka semoeanjapoen 7) doedoeklah, maka kata 7) pang?Šran Palangon:â€žApa pekerdjaan toeanS sekalian maka Â?) datang ini Â?) dandarimana toean^ ini?quot; Maka sahoet pang?Šran adipati Demak danmachdoem Bonang: â€žAdapoen maka hamba datang pada tempat ini. 107nbsp;hamba hadjat bertemoe dengan ; sayyidina sj?Šch Noeroellah.quot; Makakata pang?Šran Palangon: â€žDjika demikian kata

toean2, bersama-samaan djoega dengan maksoed hamba.quot; Dan kata pang?Šran adipati:â€žSebenarnjalah toean seperti kata ini.quot; Maka diamlah lo) berdoedoek[itoe] machdoem Bonangpoen lo), [machdoempoen] n) mengamat-amatilah akan sj?Šch Noeroellah u ), sebagai 12) [ada] chidmatilahsayyidina sj?Šch Noeroellah itoe, maka machdoem Bonangpoenberbitjara 12) didalam hatinja: ..Soenggoeh seperti kata ajahanda.tiada bersalahan lagi roepanja.quot; Dan seketika itoe maka machdoemBonang. dan pang?Šran adipati Demak. dan kaoem keloearganjasekalian selama ia masoek 13) bergoeroelah kepada sayyidina sj?ŠchNoeroellah. maka sekalian itoe diadjarkan ol?Šh i4) sj?Šch itoe; pertamajang ambil^) bay'at itoe pang?Šran Bonang. kedoea ratoe adipatiDemak. ketiga pang?Šran Kali Djaga. keempat pang?Šran Kadaradjat. 108nbsp;itoepoen semoea di^-^djarkan '5) dengan ratibnja ' dan silasilanja Soedah itoe maka kata pang?Šran

Palangon: â€žJa machdoem Djatisebaik-baik toean berwasiat, karena toean djoea jang empoenjazoerriat daripada [Allah dan dari segala] anbiya 16) penoetoep darisegala rasoeloe 'llahi. salla i7) 'llahoe 'alaihi wa sallama soepajapang?Šran ratoe Demak memegang pada seloeroeh tanah Djawasekalian itoepoen dengan wasiat toean djoega adanja.quot; Dan pada ') B, ontb. in A 2) B, ontb. in A 3) )(.â€ž- r d /t anbsp;j aj m. pada m. B ;)nbsp;TbSd ^ sekaliannja P^^g^-^^fe^^^.^'P? ' Demak dan mahdoem Bonang. Setelah itoe makakata mahdoem D,a .: â€žDoedoeklah toean2 sekalian!quot; Maka kata p. p.kata. mahdoem Djati dan A 8) B ontb. in A 9) d. pada tempat [ B .0 dtmlfhmachdoempoen B. ontb. tn A U) machdoempoen-sebagai ontb. in B .2 tbTatdidalam B, ontb. m A '3 s. la m. B, itoe A 14) ol?Šh-bav'at ?€ ^ seoagaisi?Šch Noeroellah beserta dengan bay at pertata-taLquot; iang^t^??'^B'^l)Sranianbsp;quot;nbsp;^^'la-soepaja atgekort tot s-a-m

A, .-m B I8) s



??? Noenten sami adjawa tangan machdoem Djati lan pang?Šran Palala-ngon. Maka kawarnaa pang?Šran dipati') Demak 2) saha bala, kalajanmachdoem B?Šnang, kalajan kang sahbat, moewah kawoelawargasaking pang?Šran dipati Demak 3); sasampoening rawoeh datengTjerbon, noenten moenggah 4) dateng panggonan?Šs) machdoem Djati,noenten sami angoendjoengi sadaja, noeli ingatjaran alinggih sadaja 6),machdoem Djati lagi alinggih 6) kalajan pang?Šran Palalangon, noeli 7)adjawa tangan kalajan pang?Šran Palalangon 7). Angandika pang?Šran50 Palalangon dateng pang?Šran ratoe Demak, j kalajan dateng machdoemB?Šnang: ,,Poenapa kang toewan kakalih Â?) sedya?quot; Kang saoer pang?Š-ran ratoe Demak kalih machdoem B?Šnang: ,,Inggih, angoendjoengidateng sajid sj?Šch NoeroellahÂ?).quot; Maka ngandika pang?Šran Palala-ngon: ,,J?¨n sih makaten, sami kang sinadya.quot; Ngandika pang?Šranratoe kalih

pang?Šran B?Šnang: ,,Inggih, toenggal sadya.quot; Maka lami^pang?Šran n) B?Šnang ningali ing machdoem Djati toehoe kados 13)kang pangandika kang i4) rama kalajan maulana Sarapoeddin is).Maka pang?Šran B?Šnang meieboe â€?lt;gt;) agoeroei'') dateng machdoemDjati, kalajan pang?Šran ratoe, sarta para sahabat i^) pang?Šran B?Šnangsoegri kang maksoed, neher sami sinambadan iÂ?) sakarsaning titijangd?Šning machdoem Djati; ingkang bin?Š'at d?Šning machdoem Djati ingmangsaSO) poenika, kang karoehoen pang?Šran B?Šnang, kaping kalihpang?Šran ratoe, kaping tiga pang?Šran Kali Djaga, kaping sakawanpang?Šran Djaradjat, sarta kalajan dzikir lan silasilanipoen 21) kalajanwiridipoen sampoen sampoerna. Maka ngandika pang?Šran Palalangon dateng machdoem Djati:,,Ja22) toewankoe machdoem Djati 22), pened toewan awasijata, ka-rana toewan kang andoew?¨ni23) dzoerrijat saking anbiya24), panoe-toep

sak?¨hing rasoeloe 'llahi, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama, pang?Šranratoe ing Demak poenikoe 25) ingkang mengkoe rat Djawi kab?¨h, arepana oega wasijat toewan,quot; 1) Ontb. in B 2) B, ontb. in Anbsp;b. mj^aj, ^oelawarga sasamp. B 4) moendjoek B 5) Ontb. in B 6) sadaja-kalajan B, onfi,. in A 7) â€žoeli-angandika B, ontb. in A8) Ontb. in B 9) sj. alN. hss. igt;) 1. tiningal d?Šning p. B gt;2) i. m. Dj. A,j?¨n B 13) B, kakos A 14) B, ontb in A 15) m. hadji S. B. '6) maleboe B17) B, ontb. in A 19) r. kalajan kang s. B 19) B, sinedya A 20) masa B21) salsilahipoen B 22) Ja-pened B, ontb. in A 23) k, a. B, ontb. in A 24) Leesnabi 25) poenika B



??? waktoe itoe djoega i) pang?Šran ratoe Demak itoe diradjakannja ol?Šhsoesoehoenan Goenoeng Djati, dan ia dinamakan soeltan Ahmad'AbdoerArifin, maka masjhoerlah pada segala negeri nama bagindaitoe. Soedah itoe maka kata pang?Šran Palangon kepada soeltanDemak: â€žDan pada sekarang ini bagaimana kehendak toean dari halpersembahan kita kepada 2) sj?Šch machdoem?quot; Maka kata soeltan 109nbsp;Demak kepada machdoem |: â€žMana anak2 toean sekalian?quot; Makasahoet machdoem itoe: â€žJa toean, adalah!quot; Maka kata soeltan:â€žToean 19) panggil ia kemari!quot; Maka dipanggillah anaknja sekalianitoe, dan begitoe 3) djoega laloelah bersama-sama datang anaknja mach-doem kehadapan 3) soeltan, maka bagindapoen bertanja: ,,Jang mana 4)toean 5)?quot; Maka sahoet machdoem: â€žAdapoen jang toea 20) itoe, ja??toe-lah Moehammad [jang] 'Arif.quot; Maka kata soeltan: â€žAdapoen jangtoea 20) ini,

hamba djadikan di-Tjerbon, memegang negeri Tjerbonsampai wates di-Tegal, serta 6) hamba namai ol?Šhnja panembahanratoe di-Pakoengwati, dan daripada 7) anak toean jang boengsoe sekaliitoe, hamba pinta pada toeanhamba djadikan pada anak hamba jangtoea.quot; 20) Maka kata sj?Šch machdoem itoe: ,,ln sja'a 'llahoe ta'ala Â?), 110nbsp;mana sekehendak toeanlah maka toeanlahs) melakoekan j atasnjaanak hamba ini.quot; Maka kata pang?Šran Pandjoenan, ja??toe anaksoeltan: â€žApa soedakahiquot;) moeafakatis) padaquot;) bitjara kita ini?quot;Maka sahoet soeltan: â€žIn sja'a 'llahoe, soedahlah toean!quot; Maka kata maulana Ibrahim: â€žJa sayyidi, hamba berol?Šh sepertibadjoe antakesoema 12) namanja, ada hamba taroeh dipoentjak i3)mesdjid Demak, ja'ni badjoe itoe hamba serahkan pada toean, karenatoeanlah jang memboeang doenia, maka haroeslah mempoenja?? diai-t)itoe.quot; Maka kata sj?Šch itoe: â€žAlhamdoe li

'llahi. quot; Setelah itoe maka soeltanpoen persembahkan ) sebilah keris ber-nama ki Boetoek, dan sebilah lagi nama ki Koentji i''). Soedah itoemaka soeltan Demak, dan pang?Šran Bonang, beserta dengan segalakaoem keloearganja sekalian memohoni'i') hendak poelang, laloe 111nbsp;berdjabat tangan, | dan laloe sama berangkat berdjalan sekaliannjaitoe dari Pakoengwati. Adapoen kawannja pang?Šran Bonang jang 1) p. w. i. dj. A, seketika itoe djoea laloelah B 2) Ontb. in B 3) begitoe-soeltanB, raahdoem itoepoen bersama-sama mengadap A 4) B, ontb. in A 5) B t kehendaki itoe jang mana?quot; M. A. 6) y ji^jj^^ ^^^â€žja s. B 7) 3, niet in A 8) Bontb. in A 9) m. t. B, ontb. in A 10) B, a. telah s. A 11) B ontb in A12) antari-kesoema B 13) B, d-m-n-tj-k A 14) padanja B 15) mempersembahkan BIfi) Koentjim-n B, Kintjin A 17) s. m. A, itoepoen sekaliannja ia datang meroepakansj?Šch mahdoem B 19) B, ontb. in A 20) toeah fcs. (zoo vaak).



??? Maka pang?Šran ratoe i) djinenengaken d?Šning machdoem Djatisoeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin, maka loemrah2) ing noesa Djawa 51nbsp;kab?¨h, | maka ingkang loemrah 3) ing sak?¨hing wong Djawa atanapiwong sabrang 4) soeltan Demak. Maka angandika pang?Šran Palala-ngon dateng soeltan Demak: ,,Kadospoendi 5) karsa toewan datengsj?Šch machdoem Djati?quot; Ngandika soeltan Demak inggih dateng sj?Šchmachdoem Djati: ,,Poendi weka andika?quot; Maka angandika machdoemDjati: ,,Inggih wonten!quot; Maka angandika soeltan: ,,Andika atoeri.quot;Maka sami ingatoeran 6) sadaja, noenten sami rawoeh kang wekasadaja, sami linggih ing andap ing ajoenan soeltan, maka ngandikasoeltan: Poendi ingkang sepoeh?quot; Angandika machdoem: ,,PoenikaMoehammad 'Arif.quot;Maka ngandika soeltan: â€žPoenika poetra toewan 7)ingkang sepoeh kawoela linggihaken ing Tjerbon, wates Tegal, ka-woela djoedjoeloeki

panembahan ratoe ing Pakoengwati, kalajanpoetra andika kang woeragil pisan, kang awasta Hasanoeddin, kawoelateda kawoela panggihaken kalajan anak^o) kawoela kang sepoeh.quot;Maka ngandika machdoem: ,,Asrah lah hamba ing Allahoe ta'ala, lanbarang kang kinarsakaken d?Šning Allahoe ta'ala.quot; Angandika pang?Š-ran Pandjoenan : â€žInggih, anak soeltanquot;), sampoen d?Šning andikakalajan manira, kantoen 12) sar?¨h andika 13) kalajan manira.quot; Makangandika soeltan Demak: ,,Prakawis poenika sampoen [dados]winiraos 15).quot; Makai^) ngandika machdoem Djati: ,,Inggih soeltan,sampoen winiraos malih i^) .quot; 52nbsp;Maka 18) angandika maulana Ibrahim: â€žJa sayyidi, hamba i9) ka-toeroenan rasoekan antakoesoema, oedjar20) ing wong Djawi, hambad?¨k?¨n ing pataka 22) masdjid Demak, maka hamba wasijatakensing 23) sapa l?¨l?¨r toewan ingkang amboewang doenija, poenika ing-kang

andoew?¨ni in sja'a 'llahoe ta'ala.quot; Maka ngandika sayyid:..Alhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina.quot; Maka soeltan Demak noeli ngatoeraken doehoeng dateng 25).soesoehoenan Goenoeng Djati; wasta 25) poen Kebo Tewek 26) kalajanpoen Koentji. Ing mangsa poenikoe maka soeltan 2'r) noeli 28) amitmantoek, kalajan pang?Šran B?Šnang miwah sar?Šntjangipoen, sam-poening 29) sami ngoendjoengi kalajan ngatoeri salam, malah 30) sam-poen sami3i) sinaoeran salam ira, sadaja sampoen sami moeroed sakingPakoengwati, nanging ^2) sisijan?Š33) pang?Šran B?Šnang M B ontb in A 2) B, loemerah A 3) 3, ??mrah A 4) Hs. A heeft i^evpunctie:na sabrang 5) kadospoenapa B 6) angatoeran B J) andika B 8) Tj. kalajankawoela djinenengaken ratoe ing Tprebon w. B 9) T. djoed)oeloek p. B 10) B,ontb in A H) Dr. Pr. vat dit evenzoo als de Mal. tekst op.nbsp;dateng B 13) pakanira B 14) D. P. p. ontb. in B 15) vviraos B 16) poenika B H) w.

m.ontb in B 18) M. ontb. in B 19) B, amba A 20) a. j?¨n oe. B 22) Zie aant23) w. ing s. B 25) dateng â€” poen alleen in A 26) K.B. B, K-b-w-t-w-k A, 27) I,masa poenika noenten s. B 28) Qntb. in B 29) sadaja samp. B 30) sadaja B 31) B, ontb in A 32) maka B 33) sinijan B



??? bernama kjai Gadoeng.dan saudaranja pang?Šran Bonang jang bernamapang?Šran Kadaradjat itoe, ialah jang menoenggoei hendak mase-boeki) bersama-sama dengan machdoem Djati; dan kjai Gadoengitoe ia bertapa di-Kali Djaga, maka dinamakan 2) pang?Šran KaliDjaga. Soedah itoe maka kata pang?Šran Pandjoenan kepada machdoemDjati: â€žAdapoen kakanda ini, adalah menjerahkan 3) pada anaktjoetoe kakanda kepada adinda, mana barang kehendak is) toean itoetoeanlah 4) melakoekan padanja itoe.quot; Dan lagi 5) kata pang?ŠranPandjoenan kepada anak tjoetjoenja sekalian: â€žHai anak tjoetjoekoe 112nbsp;sekalian, maka djanganlah tiada kamoe sekalian akan menoeroetpada apa barang perintahnja jang dikatakan ) pada kamoe sekalianol?Šh persembahan kita ini, demikian pada setoeroen-toeroenan kamoesekalian. Maka djanganlah tiada sama ia ^ ) menghormatkan setoe-roen-toeroenan machdoem Djati; dan lagi

djikalau pada ?Šsok noesa,maka adalah setoeroen-toeroennja machdoem itoe terdjoeal Â? ) atauteraniaja ol?Šh orang, maka ta dapat tiada kamoe sekalian akan meno-long padanja; dan lagi barang siapa tiada mengingatkan pesankoeini, maka moega2 ditoeroeni behala ol?Šh Allah atasnja itoe. dansedjalan-djalannja ia tiada berol?Šh selamat. djika mati sekalipoen 19) iatiada membawa iman, keloear daripada agama IslamÂ?) dari doenia datang keachirat. Dan lagiiquot;) barang siapa anak tjoetjoekoe jang mela- 113nbsp;koekan pada ta'at 'ibadat, maka djangan j sekalis kiramoe memeliharaandjing, atau menggemarkan dia '1 ) pada boenji2an 12) seperti rebanadan barang siapa tiada menegoehkan pada perkataankoe is) moega2-lah dibinasakan Allah atasnja itoe.quot; Maka kata machdoem Djati kepadaanak tjoetjoenja sekalian, katanja: â€žHai anak tjoetjoekoe sekalian, de-ngarkanlah 14) ol?Šhmoe sekalian pada perkataan kakanda

pang?ŠranPandjoenan, maka seharoesnjalah kamoe sekalian padanja 15) mengcha-barkan kepada anak tjoetjoemoe sekalian.quot; Dan kemoedian katamachdoem kepada pang?Šran Pandjoenan: â€žAdapoen kakanda I6) telahmenetapkanlah pada perkataan kakanda, jang kakandaquot;) telahmenaroeh soempah kepada anak tjoetjoe hamba sekalian, demikian I m-sj-b-c, A, m-sjj5- B 2) dmaraakannja B 3) a. ia m. B 4) j. t. B, ontb. in A3) sebagai B 6 ditenakan B 1) Lees kamoe 8) berdjoeal B 9) Ontb. in B0 sebagai B H Ontb. in B 12) B. boenjinja A 13) B, perkataan akoe A14) diperdengarkanlah B 15) pada ia B 16) Lees adinda quot;) j. k. B, ontb in A18) sekehendak B 19) sekalianpoen B



??? satoenggal i) ingkang kantoen kalajan soeka nira pang?ŠranB?Šnang 3), kang wasta kjai Gadoeng, kalawan kang sad?¨r?¨k pang?ŠranB?Šnang, kang wasta pang?Šran Djaradjat; kang karsa sami aninijangdateng machdoem Djati. Maka kjai Gadoeng atapa tengah ^) kali,kang d?¨nlinggihi pring salondjor, pinalangaken tengahing kali,ingrikoe tansah tapakoer, rina wengi boten sar?Š, j?¨n ngantoek tibaing kali, moenggah malih ing pring. Sawoesing lami tapa ingrikoe.noeli mantoek ing negari, maka noeli d?¨ndjenengi^) d?Šning goeroen?Š^)pang?Šran Kali Djaga. Maka angandika pang?Šran Pandjoenan dateng machdoem Djati: 53nbsp;,,Jaji, ! manira ngatoeraken panakawan anak poetoe manira datengandika. andika karjaa^) pakatik pangarit, andika wad?Ša ping pitoesadina andika karjaa panakawan 8), manira soeka jaji 9). H?¨h sak?¨h?Šanak, poetoe, boejoet, tjanggah, war?¨ng, sapangisor isoen kab?¨h, singsapa ora angratokaken

lan ora miloe sabaja-pati ii) ingkang anak,poetoe, boejoet, tjanggah, war?¨ng teka maring 12) satoeroen-toeroen?Šjaji machdoem Djati; lan lamoen d?¨nwad?Ša d?Šning ora gelem neboesi;atawa lamoeni^) d?¨nkanijaja ing wong,ora gelis^angreboeti^) samarga-margan?Š; adja lah ol?¨h sjafa'at nabi Moehammad, salla 'llahoe 'alaihiwa sallama, lan rahmating Allahoe ta'ala ing dina wekasan, lan moega2 15) ol?Šhais) bebendoening i^) Allahoe ta'ala, lan moega2ol?Šha bala', lan karoesakan doenija lan is) achirat, lan moega2 matiaora kalawan iman. Lan adja angingoe tjamera, lan adja alakoema'siat(?) iÂ?), lan adja demen anerebang, lan lamoen anerang 20) ingmangkono ikoe, moega2lah roesaking doenija tek?¨ng 21) achirat, poma2lah sira kab?¨h anetep 22) ing oedjar isoen, soegri anak, poetoe, boejoet,tjanggah, war?¨ng teka maring 22) satoeroen-toeroen isoen kab?¨h.quot;Maka angandika machdoem Djati ing kang dzoerrijat: â€žH?¨h

anakisoen, pada maran?Ša sira lan piharsakena d?¨nira, lan wewekasa lahsira ing satoeroen-toeroen nira kab?¨h kang ipet2 24) raka Pandjoenanikoe.quot; Maka angandika machdoem Djati: â€žRaka, kawoela anetepakenmaring ipet2 25) andika poenika 26) kab?¨h; kawoela 27), raka, pon 54nbsp;makaten malih andika piharsakaken, sing 27) sapa 1 anak poetoe boe-joet satoeroen-toeroen manira inggih kados sapata sapangandikaandika poenika; j?¨n kongsi boja anetepaken ing oepat-oepat?Š andi-ka 28) lamoen 29) kongsi aneranga ing sapata andika raka, lan anak poetoe lan satoeroen-toeroen manira 29), 1) sanoenggal B 3) p. B. B, ontb. m A 4) tengah-pang?Šran alleen A, mg KaliDjaga, ingaranan B 6) d?¨n-djenengen hs. 7) steeds karjaha hss.. karja Pr. 8) a.k. p. B, ontb. in A 9) m. jaji soeka h. B U) m. sabaja lan sapati saoenp i. B12) tj w t. m. ontb. in B '3) d. wong lan 1. B 14) o. tah aneboesi atawa a. B15) moega-moegaa B 16)

B, ol?Šh A 17) g, bebedoening A 18) B, ontb. in A19) masj?¨q A, masjai' B 20) anerebang B 21) Qntb. in B 22) anetep â€” satoeroen-toeroen A, anak poetoe nisoen B 24) ?Ÿ, oepat2 A 25) ?Ÿ, oepat2 A 26) ?Ÿ, pinoekoeA 27) kab. ing anak poetoe manira ing raka satoeroen-toeroen manira s. B 28) i.pangandika andika maka 1. B 29) lamoen tot samarga-margan?Š B, ontb. in A



??? pada setoeroen-toeroenan hamba; dan siapa jang tiada menegoehkanpada pekerdjaan jang baik dan menjerang i) pada perkataan ka- 114nbsp;kanda, | maka moegaSlah terkena atasnja, dan beserta keloear dari-pada moe'min; demikian pada segala jang mendjadi radjaS, djika tiadaia menetapkan bagi perkataan kakanda; dan wasiat hamba demi-kianlah2) djoega adanja, karena barang siapa jang mendjadi radjaitoe, maka adalah isjaratnja 16) pertama hendaklah menetapkan, kedoeahendak hormat pada segala orang toea2, dan ketiga memoeliakanpada segala orang toea2 kita jang dehoeloe2, dan keempat menegahpada orang jang menjakiti kepada segala orang jang moe'min, dankelima hendak menegahkan pada nafsoenja daripada berboeat jangtiada patoet, dan keenam hendak membaiki perangai, serta berkasih-kasihan pada samanja Islam, dan ketoedjoeh hendak melakoekan pada 115nbsp;'ibadat, dan kedelapan j hendak sentosa

atas dirinja dengan hatijang baik, kesembilan maka hendak memoeliakan pada segala poesa-ka, dan kesepoeloeh maka hendaklah mengkaboelkan 3) pada apa 4)barang maksoed orang, dan memoeliakan pada orang jang baharoedatang, dan kesebelas hendaklah manisS) moeka, dan kedoea belashendaklah menegah pada barang jang keinginan, dan ketiga belas,djika memaloe pada seorang maka hendaklah sehingga l?Šh?Šrkebawahnja 6), dan djanganlah memaloe'7) pada moeka, karenakataÂ?) nabi Moehammad, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama i^), artinja,bahwa sanja pada salah soeatoe kamoe sekalian, tatkala memaloeseorang 9) hingga l?Šh?Šrnja, maka dengarlah kamoe pada lo) akoekata atas n) seorang, dan bahwa sanja Allahoe soebhanahoe wa ta'ala 116nbsp;mendjadikan nabi Adam itoe dipesertakan | dengan moekanja, dandjanganlah kiranja kamoe sekalian akan bermakan djikalau beloemmerasakan lapar, dan makan 12) itoe

jang akan diperol?Šhnja i3) dari-padamoe djoea sendiri, karena sabda i^) ibn 'Abdas ^4), radhiya 'llahoe'anhoe: ,,Bahwa sanja, hamba menjembah Toehannja itoe antaraâ€žbelakangnja bagai toendoeknja batang panah antara oedjoeng,,kedoeanja, dan sebagai lagi manakala berpoeasa 15) hingga tjakang-â€žnja peroet jang seperti tali panah roepanja; maka demi Allah tiada i) menjarang hss. 2) h ja d- B 3) mengaboelkan B 4) B, ontb. in A 5) bennanisB 6 kebawanja hss. 7) B, ontb. in A 8) B, ontb. in A 9) ^ â€ž.Ha , R fsft ÂŽnbsp;Perol?Šhiifrt -PAbrf; 15) b. la h. B 16) isjaratkan B H) Arab, woorden ontb. in B 18) bagi sabdanja B



??? samarga-margan?Š moega i) oetjoela saking moe'min, ing doenija ora lahsalamet, anging sadakala kalawan bala' lan karoesakan doenija achirat,lamoen mati ora kalawan iman, â€” kalajan raka, sing sapa anak poetoemanira, lan satoeroen-toeroen manira ingkang dadi ratoe saking trahmanira, boja tah angloenggoehi 2) saking pangandika andika; lan wasijatmanira ing kang dadi ratoe, sakadingnaha 3) toeroen2 manira 4), wa-sijat?Š raka ing kang dadi ratoe, ajoen tetep atin?Š, lan ajoen hormating sak?¨h?Š loeloehoer?Š lan ing sak?¨h?Š wong toewa 5), lan ajoen megenglan ajoen boja anggelisaken ing anglarani sak?¨hing wong moe'min,lan ajoen amandjara 6) napsoe, lan ajoen rena lan ajoen asih ing dalemati 7), lan ajoen asih ing kang kinasihan 8), lan ajoen ananggoeng ingsak?¨hing 'ibadat lan masjakat?Š^), lan ajoen anginakaken 10) diri, lanajoen panggaw?Š kang pinoedji, lan ajoen n) apakarti ingkang betjik,lan ajoen anoelak

kaserengen lan ajoen tinggal toetoekaran, lanajoen tinggal parebatan, lan ajoen tinggal njana2, lan ajoen benerwartan?Š, lan ajoen satya djangdji, lan ajoen anaoeraken oebajan?Š,lan wedi maring t^) Allahoe ta'ala, lan ajoen anoeloesaken, lan ajoen55 atinggal barang kang boja anoeloengi, lan ajoen tepa 15) sarira, | lanajoen 'adil, lan ajoen hormat ing sak?¨h?Š poesaka, lan 16) ajoen anam-badani ing hadjating manoesija, lan ajoen amoelijakaken ing tatamoe,lan ajoen manis rai, lan ajoen sampoen p?Šp?Šngin i'^), lan ajoen sampoenanggitik ing raraining manoesa, karana, raka, kang pangandika nabikita Moehammad, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama,: â€žInna ahadakoem.,id2a dharaba ghoelamahoe falyaqi 'Iwadjha fa'inna 'llaha ta'ala,,chalaqa Adama 'ala soeratihiquot;, teges?Š, satoehoen?Š salah sawidji nirakab?¨h tetkala anggitik ing kawoela nira, maka wedia sira ing rarai,maka satoehoen?Š Allahoe ta'ala andad?¨kaken [Allah ing]

nabi Adamikoe 19) atas roepan?Š ija; kalajan sampoen mangan lamoen botenngelih, lan amangan saking olih?Š kalajan panggaoetan?Š d?¨w?¨k, karana,raka, angandika ibnoe 'Abas, radhiya 'llahoe 'anhoe,: â€žSatoehoen?Š 20)â€žkawoela ikoe anembaha ing Allahoe ta'ala sahingga woengkoekâ€žgigir?Š d?¨n kaja poetjoeking panah, lan asijam ija sahingga dadi 21)â€žgenting weteng?Š kaja tatalining panah; maka demi Allah 1) Ontb. in B 2) b. t. a. B, boja angloenggoe A 3) singaha B 4) manira2 B5) toeha hss. Â?) amandjer hss. ) hati B 8) j. k. ^ntb. in B 9) B, masakat?Š A10) B, anginakeken A H) B, ontb. in A 13) anaoeri aken B 14) ing B 15) Pr.,tenga hss. 16) B, ontb. in A B, p?Šng?Šngin A 19) Ontb. in B 20) 'anh. lamoens. B 21) B, ontb. in A



??? â€žker?Šlaan Toehannja atau memberi manfa'at padanja itoepoen tiadaâ€ždjoega, djika tiada jang demikian, karena jang dikaroenia?? ol?Šh Allahâ€žitoe hingga mengambil pada makannja jang halal.quot; Dan djanganmembanjakkan perkataan, atau tertawa-tawa jang boekan patoet,serta hendak membanjakkan tangis pada Allahoe soebhanahoe wa 117nbsp;ta'ala 1), | dan inilah, kakanda, pesan boenda hamba 2). Maka katamaulana Pandjoenan: â€žJa adinda, daripada kasih adinda, kakandaberol?Šh wasiat daripada Fatimah.quot; 3) â€žDjangan bertidoer djika be-loem mengantoek, tetapi djika tiada ia menegoehkan pada perkataanini, demikian setoeroen-toeroennja hamba atau jang mendjadi radja,djika tiada ia 4) melakoekan pada ke'adilan adanja, hamba pintakepada Allah, moega21ah kiranja dip?Šnd?Škkan 'oemoernja 5 ), sertaterlepaslah daripada kesentosaan daripada Allah, dan berkat;kakanda poenja soempah demikian hamba

poenja 6) soempah, dandaripada 7) jang demikian itoe, djika hamba sekalipoen s ) demikiandjoega.quot; Maka kata pang?Šran Pandjoenan, dan 9) pang?Šran KaliDjaga, dan lo) demikian pang?Šran Kadaradjat, dan maulana Djoedah 118nbsp;serta dengan sahabat2 sekalian, meminta n) do'a | kepada Allahoe tquot;)soebhanahoe waiÂ?) ta'ala, moega21ah dikaboelkan pada wasiat mach-doem Djati ol?Šh Allah datang kepada setoeroen-toeroenannja itoeadanja. Maka kata pang?Šran Pandjoenan kepada panembahan Pakoengwatiserta dengan Hasanoeddin: â€žHai 12) toean2 sekalian, perkataan itoejang 13 ) terseboet daripada ajahanda toean, seharoesnjalah toeanminta do'a 19) pada Allah dari hal sekalian zoerriat adanja jang datangkepada toean, djangan tiada jakinkan padanja itoe, amin ya rabba'I'alamina.quot; Sebermoela maka kata machdoem Djati: ,,Ja kakandasebaik2nja kakanda behagikan pada zoerriat kakanda, serta

kakandasoeratkan kepada behagiannja masing^, atau kakanda i4) jangdan jang moeda.quot; Dan seketika itoe maka laloe pang?Šran Pandjoenan 119nbsp;ia membagikan pada zoerriat itoe kepada jang mendjadi | adipati, dantoemenggoeng, dan arja dan papatih, maka sekaliannja itoepoendibehagikanis) zoerriat masing2 IG) jtoe, serta dengan disoerat-kannja 20) IInbsp;peipesan A 3) Voor interpunctie zie aant Jnbsp;n Dnbsp;B 6) B. poen A 7) B. niet in A 8) TL d. B 9 B, P. dan pang?Šran d. A lojnbsp;r in hprÂ?m=. â€žnbsp;' 5 T 1 u R K r â€ž 1 'nbsp;quot; J quot;ersama-sama la mmta B '2) Ja??toelah B 13) B. s m. ah perkataan sekalian j. A 14) Bedoeld is anakanda.de z,n M,j{t echter corrupt 5 dibehagikannja B 16) z. pada m. B 17) B. ontbm A 18) s. w. ontb. m B 19) Ontb. in B 20) B, disoeratnja A



??? Ill â€žora aw?¨h manfa'at [ija] ') ing ija sahingga angalap ija ing 2) papa-..nganan kang halalquot;; lan ajoen sampoen katah kajoen?Š, lan di-poen 4) katah tangis?Š; poenika, raka, kang weweling iboe dateng ka-woela.quot; Angandika maulana Pandjoenan: ,,Inggih, d?Šning sih 5)andika sayyidi, l?¨l?¨r?Š saking Fatimah.quot; ,,Lan sampoen atoeroe lamoen56 boja arip; poenika, raka, lamoen tah boten | d?¨nloenggoehi d?Šning trahmanira kang dadi ratoe, manira teda ing Allahoe ta'ala, moega^ tjendekalahÂ?) 'oemoer?Š, sampoen sinantosakaken d?Šning Allahoe ta'ala, saka-tahing ipet2 andika kalajan ipet^ manira amoegia ) kapanggiha,karanten manira ando'a ing Allahoe ta'ala; sapoenika, raka, panedamanira lar?Š sak?¨hing kawoelaning Allahoe ta'ala kang moe'min sam-poen lah margi saking dzoerrijat Â?) manira, tetkala 1quot;), raka dzoerri-jat ) manira anetepaken sado'a manira; kalih andika, raka, j?¨n wontensawidji-widji

manira, raka angraksa nadyan manira sampoen linain sja'a 'llahoe ta'ala.quot; Maka pang?Šran Pandjoenan, kalajan pang?ŠranDjaradjat, kalajan maulana Djoedah, lan pang?Šran Kali Djaga,kalajan sahabat sadaja, sami amatja do'a, aneneda ing Allahoeta'ala angaboelaken ingkang wasijat machdoem Djati ing kang trah I6). Maka ngandika pang?Šran Pandjoenan ing panembahan i^) Pakoeng-wati kalajan ing Hasanoeddin: ,,Lah, poenikoe goesti njawa, sakatahingkang pangandika rama pakanira andika tedakakeni^) ing sakatahingdzoerrijat andika sadaja, poma^ ki mas, pakanira pakoea^o) ingdalem manah andika, moegaa^i) tetepa, amin ya rabba Talamina.quot;Maka angandika machdoem Djati: â€žRaka, andika tjatjahaken saka-tahing dzoerrijat andika, j?¨n sampoen andika tjatokaken 22) datenganak2 andika kang sepoeh, kalajan dateng poetra andika Hasanoe-57 ddin.quot; Poenika j pang?Šran Pandjoenan anatjahaken ing

sakatahingdzoerrijat sadaja kang djoemeneng dipati, lan kang djoemenengtoemenggoeng, lan kang djoemeneng arja, lan kang djoemeneng patih,sami tjinatjahaken sadaja. I)nbsp;( 1 Pr 2) B ontb. in A -*) Bedoeld: sampoen? 5) B, ontb. in A 6) tjendekkala B 7) amoegiha hss. Â?) r- d?Šning p. B 9) B, doerriat A 10) B, tetekala A II)nbsp;B doerrijat A 14) Ontb. in B 15) gneda B '6) terah A, tereh2 B17) pincmbahan B 1Â?) tedak2 aken B 19) p?Šma2 B' 20) pakoeha hss. 21) moegahahss. 22) a. sarta andika tj. B



??? sekali. Adapoen tatkala menerima peratoeran itoe kepada masing^itoe dari pang?Šran Pandjoenan dan dari machdoem Djati itoe, dida-lam 19) hari Ithn?¨n, doea poeloeh satoe i) hari dari boelan Ramadhan,tahoen Alip, dan waktoe itoelah membagi kenamaan dan kedoedoekanmasing2 2) itoe. Setelah soedah habis ia membehagi3) zoerriat2i) itoe,maka laloe diserahkannja 4) kepada panembahan ratoe Pakoengwatisatoe soerat dan kepada Hasanoeddin satoe soerat. Sjahdan daripadaitoe maka kata machdoem Djati: ,,Kakanda baiklah bersama-sama) 120nbsp;ia melakoekan pada ta'at | akan 6) Allahoe ta'ala'7). Adapoen kimas ratoe membangoenkan negeri, maka bermintalah idjin kepadakakanda, dan mintalah do'a pada segala moehaqqiqÂ?); dan dari-pada 9) Hasanoeddin itoeio) pergilah disebelah koelon bertapa;dan inilah keris akoe djagakan kepada kamoe djoega dari ketjilmoelanja itoe, keris Naga namanja.quot; Maka kata pang?Šran

Palangon:â€žAdapoen daripada sekalian zoerriat jang terbit daripada hamba, makadjanganlah kiranja sama ia meninggalkan pada perkataan hamba,dan seharoesnjalah semoeaquot;) ia menoeroet apa barang perintahnjaki mas ratoe ini, maka djanganlah alpa dan lalai sekalian kamoepadanja.quot; Kemoedian panembahan ratoe itoepoen laloe ia bermintalah berkat 121nbsp;pada pang?Šran Kali Djaga, maka pang?Šran Kali Djagapoen | memberisoeatoe koekoes berisi gabah, itoelah gabah jang diperboeat berasdan dimasakkannja 12), sehari-hari i3) itoepoen tiada berkoerangandari takarannja gabah itoe. Apabila machdoem mendapat tahoe padapekerti ananda itoe, maka laloe diambilnja koekoes jtoe ol?Šhajahnja, serta ia berkata: â€žSalah sekali pekertimoe ini pada mengambilbersama-sama hamba poenja^s) kepandaian.quot; Dan seketika ia berka-ta 20) itoe 16), maka koekoesan itoe laloe dibantingnja ketanah, makakata machdoem itoe:

â€žDan barangsiapa menoentoet pada doenia itoe,maka doenia iÂ?) itoepoen berlarianlah daripadanja, dan barangsiapameninggalkan doenia, maka doenia itoepoen mentjarilah kepadanja,ja'ni dari hal perkataankoe itoe in sja'a 'llahoe ta'ala; soedahlah 122nbsp;anakkoe, poelanglah kamoe.quot; Dan seketika | itoe maka laloe anandaitoepoen poelanglah. 1) esa B 2) k. pada m. B 3) ^ p^^^ g^ membaigi A 4) b, diserahkan A5) B, sama A 6) B, kepada ta at kepada A 7) B, ontb. in A 8) b, moechaqqiqA 9) B, niet in A 10) ia B H)nbsp;B 12) masaknja B 13) seharinja B 14) B, koekoeq A 15) poen B 16) b, b. salah sekali i. A 17) B, koekoes A18) i. m. d. B, ontb. in A 19) i. m. d. B, ontb. in A 20) j. b, niet in B 2:1) b,zoerriat2 A



??? Poenika pang?Šran Pandjoenan anerataken sadaja; kalaning dawah i)kang pangandika machdoem Djati kalajan pang?Šran Pandjoenan ingdina Ithn?¨n, ing sasih Ramadhan. tanggal ping 2) salikoer ing taoenAlip, sasampoening palasta 3) sinerat d?Šning pang?Šran Palalangon.ginadahaken^) dateng panembahan ratoe Pakoengwati 5) sanoeng-gal, dateng Hasanoeddin sanoenggal. Maka angandika machdoemDjati: â€žRaka, daweg sami amasoeh e) sarira, kalajan amandjara ^)napsoe. Anad?Šning ki mas ratoe awangoen negari, anedaa^) idzin?Šraka, lan ki mas andjaloek do'an?Š sak?¨h?Š para moehaqqiq; anad?Šningki mas Hasanoeddin, loengaaS) mangoeion, atapaa, amesoeaio)sarira; lan iki ki mas, keris, dingin mamant?¨nquot;) pakanira maksihbotjah, jaikoe keris Naga.quot; Maka angandika pang?Šran Palalangon:â€žLah, sak?¨h?Š dzoerrijat hamba, pada miloea maring ki mas ratoe, adjalanggana. lan adja kari, kab?¨h

pomaS d?¨n ?Šling2.quot; Maka panembahan 12) ratoe aneda paboewoeh i3) dateng pang?ŠranKali Djaga, sinoengan koekoek i4) sanoenggal aisi is) gabah, ingatoe-raken'fi), poenika tinoetoe saban dina, anging dataniÂ?) soeroed.Maka kaoedan?¨n i9) d?Šning kang rama, maka pinoendoet koekoekpoenika, ingatoeraken 20), maka kang 21) pangandika kang rama: â€žKi58 mas, iki salah gaw?Š | angep?¨k karamating wongquot;. Sarta 22) koekoekpoenika binanting, maka poetra poenika winasijatan pangandika, kangpanqand.ka kang rama 23): â€žSing sapa angoelati doenija. maka doen.,aikoe loemajoe, lan sing sapa atinggal doenija, maka doenija ikoe angoe-lati in sja'a 'llahoe ta'ala: lah ki mas. moeliha!quot; Maka noenten mantoek kang poetra. n ^nbsp;R 2) B ontb. in A 3) st. p. in B, ontb. in A B, ginadehaken A, ?ŽnadThaken Pr^ P.-nbsp;^nbsp;Â?) s a. B amasoe A ) B a.and,ar A H) anedaha hss. 9) loengaha A.s deze hebben

'fl^^fyrf'^^/ ,5)\h[samP-i-ihT hss '1) B, mamantian A 12) B, pang?Šran A 14) ^le aant. ; ani^r/ nf) angatoeWk;n B 1Â?) datennbsp;.9) kaoedanan?Š B 20) angatoeraken B 21)'B, ontb. in A 22) Niet in B 23) k. r. B, ontb. in A



??? Sebermoela maka terseboetlah seperginja i ) Hasanoeddin keloeardari Tjerbon itoe, ia2) menoempang kepada orang jang hendak pergike-Banten. Soedah itoe maka terseboedah poela Moehammad Sjah tatkala lapergi dari Tjerbon, ia hendak bertapa, dan ketika itoe maka laloe iamati tebatjoks), maka bangkainja itoepoen dilarikan orang, dibawa-nja poelang; setelah sampai kehadapan ajahnja maka laloe diletak-kan4) dihadapannja, soedah itoe 24) maka bangkai itoe ditanjakan ol?Šhajahnja itoe, maka bangkai itoepoen bangkits) serta menjahoetÂ?)pada pertanjaanja ajahnja itoe, maka sekalian 7) orang jangmenghadap 25) itoepoen tertjenganglah melihat kelakoean machdoemDjati itoe, dan seketika itoe apabila s ) terpandang ol?Šh pang?Šran 123nbsp;Palangon, maka kata pang?Šran Palangon: â€žJa adindaÂ?) djanganlahmelahirkan jang demikian, karena berboeatan jang demikian itoe djadimeninggalkan sjara', karena maoet itoe djika

beloem sampai padamasanja, masakah orang itoe ia hidoep lo)?quot; Dan seketika itoe makakata machdoem Djati: â€žSoedahlah anakkoe, sadjalah akoe bertanjapada engkau.quot; Setelah itoe maka anakandapoen wapatlah, maka katamachdoem Djati kepada pang?Šran Pandjoenan: â€žKakanda n) sem-poernakanlah26) sama2 dengan bisan kakanda sekalian.quot; Soedah itoemaka laloe dikoeboerkannja anakanda itoe, maka dinamankannja 12 )anakanda itoe pang?Šran S?Šdang Laoetan 13 ). Sebermoela maka terseboedah poela Patimah 14) jang bernama 124nbsp;ratoe Gagabang is), maka ia bersoeami kepada | ratoe Bagoes. ia asaldari 16) orang dii7)-Pas?Š, ja??toelah asal orang Darapoetih is) adanja. Dan kemoedian daripada itoe, adapoen jang empoenja silsilah inipanembahan ratoe Pakoengwati, ia dikaroenia?? kepada kjai bapaoewa, dan daripada waktoenja diserahkannja iÂ?) ^digt;negeri Pakoeng-wati itoe, pada hari Ahad,

satoe 20) hari dari boelan Rabi'oel-achirpada tahoen Djim. Dan jang poenja tjeritera ini tjitjit2i) pang?ŠranPandjoenan, dan sebagai lagi tiada bol?Šh sebarang27) orang 22) akanmempoenja?? tjeritera ini, djika 23) boekan toeroen2an soesoehoenan.karena tjeritera 2Â?) ini pada segala orang2 toeanja jang dehoeloeSserta dengan kelakoeannja djoea adanja, tamat29). ynbsp;unbsp;B 3) t-b-a-dj-kB 4) disoeroehnja letakkan B 5) laloelah la berbangkit B 6) â€ženjahoeti B 7) sekaliannja B 8) se?ta g B ajahanda A 10) Lees mati U) g, Karena k. A 12) B, ditanamkann a A13) S?Šdangloeatan hss. 14) B, ontb. in A 15) B, Gak-bang A 16) n liT',â€ž a 20) didalam s. B 21) B, ontb. m A 22) t,. pada sembarang o. B 23) B i tiitiitpang?Šran Pandjoenan jang empoenja tjeritera ini dj. A 24) d. setelah soedah terletakdihadapan Itoe m. B 25 mengadap hss. 26) B, sempoernalah A 27) sembarang B2Â?) B, met tn A 29) ,â€ž3nbsp;'a



??? Kawarnaa Hasanoeddin k?Šsah ira saking Tjerebon, anoet i) datengtitijang Sirang, kang karsa dateng Banten. Kawarnaa Moehammad Sjah 2) k?Šsah saking Tjerbon, kang karsaistirahat, poenika kabadjo ing marga, maka Moehammad Sjah 3) ka-samboet4) d?Šning BadjoS), kang lajon pinaladjengaken mantoekdateng kang rama, maka lajon poenika kin?¨n anj?¨l?¨hakenÂ?) ingajoenan kang rama, maka lajon poenika tinak?¨nan d?Šning kang rama,maka lajon poenika anaoeri dateng kang ') patak?¨n kang rama, malahwoengoe lajon poenika, maka doepi katingal d?Šning pang?ŠranPalalangon, angandika pang?Šran Palalangon: â€ž?‰h, jaji, sampoen tah,sampoen medal jaji, andika amboebar sjara', mapan 9) pedjah poenika pinto 1quot;) d?¨r?¨ng mangsanipoen 11) gesangi^), mangsais) wand?Ša b?Šndjangi4) gesang is) malih iÂ?).quot; Maka ngandika kang i^) rama:â€žWis 18). ki mas, isoen atakon ba?Š.quot; Maka kang poetra

wapat malih,angandika machdoem Djati dateng pang?Šran Pandjoenan: â€žRaka,andika sampoernakaken kalajan bisan^ss) andika sadaja, rakai9).Maka sampoening 20) sinar?Š d?¨ndjoedjoeloeki 21) pang?Šran S?Šdaing 22) Lahoetan. 59 Kawarnaa Patimah kang djoedjoeloek ratoe Gagambang 23), | akramadateng ratoe Bagoes, asal saking Pas?Š, toebagoes poenikoe 24) ingkanggetih poetih. Maka kawarnaa ingkang agadoeh sadjarah panembahan Pakoeng-wati maka ginadoehaken d?Šning panembahan ratoe 25) Pakoeng-wati 26) dateng kjai bapa oewa. waktoening ginadoehaken ing nagaraPakoengwati ing kjai bapa oewa ing dina Ahad, woelan Rabi oe 1-achir, tanggal pisan, taoen Djim. Ingkang gadoeh toetoer poenikoe 28).ingk^g tjanggah 29) pang?Šran Pandjoenan, j?¨n doedoe ingkanganak poetoe, boejoet, trah pang?Šran Pandjoenan, atawa j?¨n doedoeanak poetoe, boejoet, trah soesoehoenan Goenoeng Djati 30),

tanwenangSi) agadoeh toetoer iki, karana tan wenang [sing] wong2 32 )agadoeh wadining katoetoersa) sak?¨hing kang loeloehoer lan anoe-toer33) ingkang lampah sadaja, tammat wa 'llahoe a'lamoe bi 'ssawabi ^4). . R 2)BSahA 3)B, SahA 4) b, kasamboen A 5) badjo Pr, 6) B, alfeSen A 1) ^ o^f?¨. in A 9) mangan B '0) Hierachter een komma te tw oinL??poen hi Pijper H) masanipoen B 12) gesjang A ontbr in Blezen? pmtompoennbsp;JPnbsp;^ qesiana A 16) Ontb. in B quot; B, ontb. â€ž*Aquot;quot;Toewoes B ' 1^) B, onffe. m A lo^Ts.rapoJn A 21) adjoedjoel^k B2quot;) Si b' S?Šdana A 23 ??ntb. in B 24) t. p. ontb. in B 25) Ontb. in B 26) B. â€žAnbsp;28) p'oenika B 29) tj?¨ngg?¨h B 30)0 0)- ontb. in B 31 winenang B 32) ^ong - sak?¨hing B wong sebab demng anoetoer-aken A 33)nbsp;B 34) b. s. ontb. in B -Â?) besan2 hss.



??? 125nbsp;BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Amma ba'doe kemoedian daripada itoe, maka inilah tjeritera ber-moela i) tatkala pang?Šran Pandjoenan pergi dari negeri 2) Baghdadketanah Djawa itoe, sebab ia teroesir ol?Šh ajahnja dari karena iamemeliharakan 3) andjing. Itoe sebab 4) maka laloe ia pergi ketanahPas?Šh [dengan] empat saudara, tiga laki2 dan satoe perempoean. Sjahdan daripada bilangannja anak tjoetjoenja maulana Baghdaditoe, ada^quot;') jang mendjadi adipati, dan jang mendjadi toemenggoeng,dan jang mendjadi arja, dan jang mendjadi boepati23), itoelah sekaliandidjoemlahkan adanja. Bermoela jang ditjeriterakan dahoeloe daripatih 24) Wargah 'quot;) dan boepatih Dartar, dan patih Loemoet, dan patih 126nbsp;Galagah, dan | arja Soenaragah 7), dan patih Kadoet, dan patihSambong, dan patih Serangan, dan patih Ketjil BelikÂ?). Adapoenpatih Serangan itoe, ia2!gt;) mempoenja?? d?Šsa Bajalangoen, dan toemeng-

goeng Batoe Lajang dan toemenggoeng Mandoera 2S) Radia mempoe-nja??Â?) d?Šsa dekat Djati, dan patih Roemat dan arja Soeni mempoe-nja?? d?Šsa Dampoel, dan toemenggoeng Tjampaloek mempoenja?? 1Â?)d?Šsa Tjampaloek, karena d?Šsa itoe d?Šsa jang toea dari sekalian d?Šsajang sedjoeroes pada Kali Besar itoe, ja??toelah asal daripada d?ŠsaTjampaloek djoea asalnja, dan daripada jang ada n) di-Singa-radja itoe, ja??toe saudara toemenggoeng Tjampaloek djoea seka-lian dan jang ada di-Batoe Lajangpoen ia saudaranja 12) djoea. 127nbsp;Adapoen negeri j jang toea itoe lima, pertama-tama d?Šsa Djati,kedoea d?Šsa Kali Tengah, ketiga d?Šsa Batoe Belah la). keempatd?Šsa Djapara 14), kelima d?Šsa Tjampaloek26), keenam d?Šsa Tja-lantjang i5). Maka sebab dinamakan d?Šsa itoe d?Šsa Tjalan-tjang 29), karena d?Šsa itoe tempat tatkala maulana iquot;) baharoe datangdari negeri i7) Baghdad, disitoelah tempatnja mangkat

perahoenja 18)itoe, dan lagi maka dinama?? d?Šsa Pangkalan, ja??toelah tempat ketikaia naik. Adapoen perahoe jang dibawanja dari negeri iÂ?) Baghdaditoe, tiga boeah, dan 20) satoe perahoe kenaikan2i) njai rara Bagh-dad, dan satoe perahoe ja??toe perahoenja maulana Hafil, ja??toedatoe' 22) Hafidh 27), dan perahoenja rara Baghdad itoe berhenti digoe- 1) B ontb. in A 2) B, ontb. in A 3) memeliharah B 4) I. s. B, niet in A 5) Nietin B 6) Warakah B 7) Soenaraga B 8) Bilik B 9) B, empoenja A 10) B,empoenja?? A quot;) B, ontb. in A 12) B, bersaudara A 13) d. Batoen B 14) Tja-poerah B 15) Steeds Tjalangtjang B 16) B, maulana2 A 17) B, ontb. in Aâ€?8) t. mengangkat pada p. B 19) B, ontb. in A 20) b. perahoe d. B 21) iakenaikannja B 22) B, datoe'h A 23) adipati B 24) Steeds pati B 25) B, ada A26) Tjampaloes B 27) Hapidh B quot;28) M-n-d-r-h B 29) B, Tjalantjing A



??? BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rRAHIMI. Poenika hikajat pang?Šran Pandjoenan i), milaning pang?Šran Pan-djoenan angadjawi linggar saking Baghdad, awijos angingoe tjamera.Wasijat maulana Pandjoenan, saking 2) pangajoenan ingkang ramatinoendoengs), k?Šsah dateng Pas?Š, lantaran angingoe tjamera 4),k?Šsahipoen saking Baghdad sakawan sanak, djaloe titiga, estrisatoenggal 5). Maka ngandika maulana Pandjoenan dateng sajid sjechNoeroellah: â€žIki, jaji, margan?Š manira angadjawi 6).quot; Poenika patjatjahan kang anak poetoe maulana Baghdad kangdjoemeneng dipati, lan kang djoemeneng toemenggoeng, kang djoe-meneng arja, lan kang djoemeneng patih, sami tjinatjahaken sadaja 7). 60 Kang kotjap karoehoen 1 patih Warak, lan patih Datar, lan pat.hWaringin, lan patih Loemoet, lan patih Galagah, lan arja Soenarkalan patih Kadoet, lan patih Sambong, lan patih Serangan lan patihKantjil Abehg, maka patih

Serangan andoew?¨ni d?Šsa Bajalangoe,toemenggoeng Batoe Lajang lan toemenggoeng Mandoera Radyaandoew?¨ni d?ŠsaÂ?) sailiring Djati, patih Ramat lan arja Soeni andoe-w?¨ni d?Šsa Dampoel, toemenggoeng Tjampaloek andoew?¨ni desaTjampaloek, d?Šsa TjampaloekÂ?) ikoe kang atoewa, [d?Šsa Tjampa-loek] sak?¨hing d?Šsa oeroet bangawan ikoe pantjer^o) saking desaTjampaloek oega; kang ana ing Singaradja sadoeloer?Š ikoe kab?¨htoemenggoeng Tjampaloek. kang wonten ing Batoe Lajang pon sadoe-loer?Š toemenggoeng Tjampaloek oega. Anapon d?Šsa kang atoewa ikoehlimaquot;) k?¨h?Š, kang djinenengaken karoehoen d?Šsa Djati, maka d?ŠsaKali Tengah, maka d?Šsa Watoe Belah, maka d?Šsa Djapoera, lan 12)d?Šsa Tjampaloek. Anad?Šn?Š d?Šsa Tjalantjang ) ikoe d?Šning tjang-tjangan praoei4); karana d?Šsa Pangkalan ikoe ingaranan Pangka^nd?Šning kang pangkalan maulana Baghdad tetkalaning mentas.

Sa-dateng?Š maulana Baghdad saking kono, mentas?Š 16) d?Šnmg quot;) maula-na Baghdadi, poenikoe papraoe titiga, kang sawidji praoen?Š njai raraB hdad jaikoe ratoe Baghdad, kang sawidji praoen?Š maulana Hafil,a^Le datoek Hafidh^Â?), praoen?Š iÂ?) ratoe rara Baghdad mangkal iÂ?) ing nu ?œ â€žfh m B 2) p. d?Šning tinoendjoeng s. B 3) Ontb. in B 4) 1. a. tj^. ^ -Pr sTsanoenggal B 6) angadjawa B 7) p. sam tjatia-tjinatiahaken s. ASrV^L L A sf d Tj. B niet in A lO) Pn,%andjer hss.nbsp;B. Uima A ) maka b 13) B Lantjing A '4) Steeds parahoe hss. â€? ) anetasi B '7) B,d-nii^ A 18) praoen?Š r.r.B. anglanting ontb. in B, i.p.v. anglantmg stelt Pr. vooranganti 19) mangkala hss. 20; Steeds Hafiz B



??? 128nbsp;noeng Djati, dan perahoenja datoe' Hafidh berhenti i di-Pangoerakan,dan namanja perahoe itoe ki Ged?¨ngkal?Š dan [nama] perahoenjamaulana Baghdad itoe, ja??toe i) bernama maulana 'Abdoerrahim,tetapi terkandas di-Bilangoen. Perahoe itoe sama besar ketiganja itoe,dan moeatanja itoepoen sama djoea banjaknja, soeatoe perahoe dimoeatorang banjaknja doea ratoes enam poeloeh enam orang, ja??toe ra'jatmaulana Baghdad jang dibawanja dari tanah seberang, jang telahdiserahkan kepada sj?Šch Noeroellah. Istim?Šwa ra'jat maulana datoek^)Hafidh Baghdad serta didjadikan ol?Šh kjai ged?Š di-Goenoeng Djati,maka dinamakan kjai ged?Š di-Goenoeng Djati itoe, sebab i')ia beristerikan ' s) kepada anaknja ki ged?Š Goenoeng Djati jangbernamaquot;) ratoe Ramping, dan daripada 4) mertoeanja, perempoean 129nbsp;itoe ia 5) bernama ratoe Babadan. Adapoen pang?Šran Pandjoenanitoe, mendjadi mertoea ol?Šh ratoe

Baghdad 6) itoepoen, ia mendjadimertoea ol?Šh sj?Šch di-Goenoeng Djati, dan kepada kjai Doekoeh itoe-poen ia mendjadi mertoea djoega. Dan jang ada di-Banten itoe, ja??toelah kakinja 7) pang?ŠranPandjoenan, danÂ?) daripada njai ged?Š di-Moendoer, dan kjai ged?Šdi-Garogol, dan njai ged?Š di-Lemahs), njai ged?Š di-Bandoeng,kjai ged?Š di-Waroe, kjaiio) ged?Š di-Kali quot;Woeloeh, kjai ged?Š di-Loewoeng Salaw?Š, kjai ged?Š di-Tjoengapan if), kjai ged?Š di-Tjandaja,kjai ged?Š di-Krawang, kjai ged?Š di-Bantang 22), sj?Šch Djina Hatib, kjaipatih di-Demak, kjai ged?Š di-Loewih, kjai kandoeroean di-Ajah20), 130nbsp;kjai dipatih : di-Pantjoer, kjai dipatih Kali Njamat, kjai dipatih di-Pamantingan, ki dipatih di-Pamalang, ki dipatih di-Darmajoe, kjai ged?Šdi-Angk?Š, kjai ged?Š di-Pontang, kjai ged?Š di-Tanoerhara n), pa-ng?Šran Pasarakan, pang?Šran Kasjoenjatan, kjai ged?Š di-Kadjenarorangkaja radja diradja besar 12) zadja Sara 23), datoek

zakajai3) j^jmas Ragil, ki loerah Tjilik, mas Hawi, kjai ged?Š di-Kakok, pang?ŠranRaken 24); jang telah toeroen kepada maulana Baghdad, dan daripadaitoepoen sekaliannja ia keloearganja djoea semoea 15) djadidjoemlahnja sepoeloeh orang adanja, dan jang bernama ratoe Bagoesitoe, ia mendjadi menantoe 21) kepada sayyidina sj?Šch di-GoenoengDjati. Ja??toelah silsilah di-Pandjoenan, demikian adanja, wa 'llahoea'lamoe bi 'ssawabi. 1) ia B 2) Ontb. in B 3) j. telah b. B 4) B, niet in A 5) i ; gnbsp;^ 6) O. r. ontb. in B 7) kadannja B 8) dan ontb. in deze opsomming 'steeds in B 9) dj-Lemah mg B 'Â?) di-W kjai ged?Š di-Tjoengapan kj. B U) Tanoehara B i'i) bas-r hss. 13) 7, jgkia B, zakih A. Bedoeld orangkaja? 14) B niet in A Qnbsp;B. istim?Šwa A '6) B Ked?¨nggal?Š A 17) Ontb. in B 18) beristeri B ^ I ''.^a'/?? y'-nbsp;ÂŽ 'nbsp;ÂŽnbsp;B 22) di-Btang B 23) Sar- h B 24) Rak-n hss.



??? 61 Djati, praoen?Š datoek Hafil anglanting i) ing Pangoerakan, praoe-n?Š2) Ged?¨ng Gal?Š aran?Š; kang praoe maulana Baghdad, ijaikoe mau-lana 'Abdoerrahman 3) lt;qgt;ran?Š, pragata^) kasanglad^) ing Bajalangoemaka aran?Š praoen?Š njai rara Baghdad Panengah. Anging praoe titigaikoe pada ged?Šn?Š lan pada dawan?Š, wowotan?Š angrong 6) atoes sawidaknenem, poenika warnanipoen kang bala maulana Baghdad saking tanahpabrang, kang sinerahaken ing sayyidina 'ssj?Šch 7) Noeroellah. Poenikamalih kang wedet maulana Baghdad kang aran datoek Hafidh djine-nengaken kjai ged?ŠÂ?) ing Goenoeng Djati, moelan?Š winastanan kijaiqed?Š ing Goenoeng Djati, d?Šning iquot;) sj?Šch Goenoeng Djati akra-maquot;) angsal kang poetra kjai ged?Š ing Goenoeng Djati ii), kangkatelah ratoe Ramping, kang martoewa ?¨stri katelah ratoe Babadan.Wonten d?Šning pang?Šran Pandjoenan, kamartoewa dateng ratoeBaghdad

pon, kamartoewa oewa d?Šning sj?Šch Goenoeng Djati,[dateng] kjai ing Doekoeh pon martoewa oewa, kang wonten ingBanten. Poenika kang raka pang?Šran Pandjoenan, njai ged?Š ing Moendoe,kjai ged?¨ng GarogoPs), njai ged?Š Lemahbangnbsp;njai ged?Š ing Tjindeng, kjai ged?Š ing Weroe, kjai ged?Š ing Soengapan, kjai ingKali Woeloeh, kjai ing Loewoeng Salaw?Š, kjai ged?Š ing Tjandi, kjaiged?Š ing Karawang, kjai ged?Š ing Batang, sj?Šch Djana 15) Hatib 16),kjai patih ing Demak, kjai ged?Š Loh, kjai kandoeroehan ing Ajah,ki dipati Pandjer, ki dipati Kali Njampan, ki dipati ing Pamantingan iÂ?),62 ki dipati Pamalang, ki dipati Darmajoe, | kjai ged?Š ing Angk?Š, kiged?¨ng Pontang, ki ged?¨ng TanaharaiÂ?), pang?Šran Pasalakan, pa-ng?Šran Kasoennjatan 20), kjai ged?¨ng Kadjenar, orangkaja radja adi-radya radja besar 2i) radja Sara, datoek rakaja kjai mas Rikal, kiloerah Tjibil, mas oewa kjai ged?¨ng 2a) Kakok, pang?Šran

JReken;kang toemoeroen 23) dateng maulana Baghdad warga sadasa, lt;kanggt;awasta ratoe Bagoes, kamantoe d?Šning sajid sj?Šch Oekir Djati. Poenikasadjarah Pandjoenan wa 'llahoe a'lamoe bi 'ssawabi, tammat24). 11 nraoen?Š r r B.-anglanting ontb. in b, i.p.v. anglanting stelt Pr. voor anganti 2) praoeb ir-Abdoerrahta b 4) b, margata a 5) B, kasanggad a 6) ing rongb 7 b s. si?Šch a 8) k. a. ontb. in b 9) Qntb. in b ' ) b, Dj. denajeneng-aken d a' 'M akrama-kang katelah alleen in b '2) Gorogol b 13) ingLemahing b gt;4) Lewoeng b 15) Djinab b 16) chitab b iÂ?) b, d. PanamtmganA fg) Tanara b 20) Kasoenijatan b 21) b, besjar a 22) loekia g. b23) b, toemoetoer a 24) b. s. t. ontb. in b



??? HOOFDSTUK VI. 131nbsp;B' 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Adapoen daripada 'oemoernja soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin i)rahmatoe 'llahi 'alaih, 66 2). Dan daripada 'oemoernja pang?ŠranPandjoenan, rahmatoe 'llahi 'alaihi, 72. Dan said Moehammad Noe-roellah 3), rahmatoe 'llahi 'alaihi 41 4). Het hierna volgende tot p. 134 komt overeen met hoo[dstuk VII inde Jav. red. Men zie aldaar. I) al 'Arifin hss. 2) 63 B 3) Noeroellahoeddin B 4) 40 ?Ÿ



??? BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI Poenika anjatakaken i) kang 'oemoer soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin,rahmatoe 'llahi 'alaihi, sawidak nenem, 66, taoen. Ingkang 'oemoerpang?Šran Pandjoenan, rahmatoe 'llahi 'alaihi, woeloeng atoes salikoertaoen 2). Ingkang 'oemoer sajid Moehammad Noeroeddin ^), rah-matoe 'llahi 'alaihi pitoeng^) atoes sawidji. HOOFDSTUK VII. s) BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Alhamdoe li 'llahi rabbi Talamina wa 'ssalatoe wa 'ssalamoe 'alasayyidina Moehammadin wa 'ala alihi wa ashabihi wa sallam(a).Amma ba'doe fa hadzihi riwayatoe 'nnoeboewati [Moehammadin]'nnabi salla 'llahoe 'alaihi wa sallam. Poenika sadjarah 6) rasoeloe'llahi salla 'llahoe 'alaihi wa sallam(a), Moehammed ibn '7) 'Abdoellah,'^'32,63 ibn 1 'Abdoe 'IMoetallib, ibn Hasjim, ibn 'Abd Manaf ] ibn Qoesay,ibn Kilap ibn Moerrah, ibn Ka'b, ibn Loe'ay, ibn Ghalib, ibn Fihr,ibn Malik, ibn Nadhr, ibn Kinanah, ibn Choezaimah, ibn Moedri-

kah, ibn Ilyas, ibn Moedhar, ibn Nizar, ibn Ma'ad, ibn 'Adnan, ibnOedad, ibn Zaid, ibn Oed, ibn Yasa', ibn Hamisa', ibn Nabat, ibnHamals), ibn Qaydzar, ibn Isma'il, ibn Ibrahim, 'alaihi 'ssalam, ibnAzar, ibn Tarah, ibn Nahoer, ibn Saroeh, ibn Ar'oe, ibn Falidj,ibn 'Abir, ibn Matoesjalah, ibn Salih, ibn Arfachsjad, ibn Sjam,ibn Noeach, 'alaihi 'ssalam, ibn Lamik, ibn Oechnoech, ibn Oedad,M 133 ibn Ad, ibn Yarad, ibn Michla'il, ibn | Qaynan, ibn Anoesj, [ibn]Sjith, ibn Adam, 'alaihi 'ssalam wa Hawa, 'alaiha 'ssalam. â€?) P. a. B, ontb. in A 2) Ontb. in B 3) b, Noeroellahiddin A 4) patang B5) Hoofdstuk VII komt evenzoo voor in den Maleischen tekst. 6) Bij de volgendeopsomming zijn de afwijkingen, die vooral in de klinkers zeer talrijk zijn, niet aan-aeteekend. Maka inilah silsi ah Mal,



??? ,34nbsp;HOOFDSTUK VIII. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rRAHIMI. Amma ba'doe fa hadzihi riwayatoe, dan inilah i) silsilah sj?Šch said 2)Moehammad Noeroellah, ibn said soeltan Hoet, Hoets) ibn soeltanBani Isra??l, Bani Isra??l ibn said Djoemadilkabir, Djoemadilkabir ibnDjoemadilkabir 4). ibn said Zainoelkabir, Zainoelkabir ibn Zainoel-'abidin, ibn said Hoesain, Hoesain ibn 'Ali, radhiya 'llahoe quot;anhoe, waibn malikah Fatimah, binti nabi Moehammad, salla 'llahoe 'alaihi wasallama. HOOFDSTUK IX BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rR.\HIMI. Alhamdoe li 'llahi rabbi Talamina wa 'ssalatoe wa 'ssalamoe quot;alarasoelihi Moehammadin, wa 'ala alihi, wa sahbihi. wa 'ssalam. Ammaba'doe fa hadzihi riwayatoe silsilah. ja'ni-i) inilah silsilah soeltanAhmad 'Abdoel'Arifin, ibn maulana dipati Anom, ja'ni pang?Šran Pa-l?Šmbang Anom 5), jaitoe tiga bersaudara, jang toea pang?Šran 'Wirata,dan kedoea pang?Šran Pal?Šmbang, jaitoe telah wapatlah

semoeanja,dan 6) maulana arja Trangganoe, ibn maulana Sjoemangsang, ja'ninamanja itoe Anom, dan adalah saudaranja jang satoe bapa, bernamaTj?¨k Babantjoen, ja'itoe wapat, dan ibn Tj?¨ Kopo, ja ni orang dariTjina Moghol, dan dibawa^) ol?Šhnja perahoe tiga boeah, dan ja??toe135 jang telah tersoerat didalam silsilah I Demak. Maka soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin, ja'ni soeltan Demak,beranak pang?Šran L?Šp?Šr, dan pang?Šran Ratoe, dan pang?Šran Djipang Â?)dan ratoe arja Djapara, dan ratoe S?Šdang Laoet. 1) d. sebagai inilah B 2) sjaid hss. 3) Hs. B plaatst het verdubbelingsteckenabusievelijk niet bij den naam. maar bij het daaropvolgende ibn. 4) Ontb. in B5) p. P. A. B, p. Anom Pal?Šmbang A fi) j. sama ia wapat ibn m. B 7) j jgug jj. BDj-pang hss.



??? BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Amma ba'doe fa hadzihi riwayatoe, poenika sadjarah sayyidMoehammad Noeroeddin, wa rahmatoe 'llahi 'alaihi, ibn sayyidsoeltan Hoet, ibn soeltan Bani Israil, ibn Djoemadilkabir, ibn sayyidDjoemadilkoebra, ibn sayyid Zainoelkoebra, ibn sayyid Zainoel'abidin,ibn sayyid Hoesain, ibn sayyid Ali, radhiya 'llaha 'anhoe, ibn malikatoeFatimatoe 'zzoehra^), binti^) sayyidina wa habibina wa sjafi'ina^)Moehammadin, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama. HOOFDSTUK IX. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANI 'rRAHIMI. Alhamdoe li 'llahi rabbi Talamina wa 'ssallatoe wa 'ssalamoe 'alarasoelihi sayyidina | Moehammadin wa 'ala alihi, wa sahbihi, wa64 'ssalam. Amma ba'doe fa hadzihi riwayatoe silsilah, poenika sadjarahsoeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin, ibn maulana dipati Anom, ibn maulanaarja 4) Teranggana 7), ibn maulana arja Soemangsang, ja'ni pang?ŠranPal?Šmbang Anom, jaikoe teteloe doeloer?Š, kang toewa

pang?ŠranWirata, kaping do pang?Šran Pal?Šmbang Toewa, sami wapat, lt;maulanaarja Soemangsanggt; ja'ni aran?Š ikoe nom?Š, lan ana doeloer?Š sabapaingaranan Tj?Šk Bantjoen, jaikoe wapat, ibn Tj?¨k Kopo, ja'ni wongsaking Tjina Monggol, gagawan?Š praoe teteloe edjongS), lanjaikoe dawa tjaritan?Š ana ing dalem sadjarah Demak. Soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin, ja'ni soeltan Demak, maka apoe-poetra pang?Šran L?¨ng?¨r^), kalajan pang?Šran Ratoe, kalajan pang?ŠranDjipang, kalajan ratoe arja Djapara, kalajan ratoe S?Šdang Lahoet. â€?) i sayyidatoena Fatimah Jaf- B 2) j^n A 3) w. h. w. sj. alleen A â– Â?) B,ontb. in A 5) B, ontb. in A 6) L?¨ngar B 7) Taranggana B



??? Maka pang?Šran L?¨p?¨r beranak pang?Šran Kadiri, dan pang?ŠranMad?Špandan. Maka pang?Šran Kediri beranak pang?Šran Djoeroeh, ja'nipang?Šran Mas, ja'ni soesoehoenan Pangkalan Tangka, dan ratoeGagaloean. Maka soesoehoenan Pangkalan beranak pang?Šran Mas,dan 3) pang?Šran Soerabaja. Maka pang?Šran Mas beranak ratoebagoesWiraprabrah, dan daripada ratoe Gagaloean itoe, ia 4) bersoeamikepada kjai dipati Hingawantih, beranak rad?¨n Oerawan 5), dan rad?Šn136 Djaladiri, | dan rad?¨n Noedjoe. Dan sebagai lagi maka inilah soeatoe silsilah daripada saidNoeroeddin, radhiya 'llahoe 'anhoe, ja??toe soesoehoenan GoenoengDjati, dan ia berol?Šh nama dari ajahanda boenda, dan nama boendanjaitoe Fatimah. HOOFDSTUK X. Voor het volgende tot p. 137 zie men de Sadj. B. r^. 3) p. M. d. alleen in B 4) B, niet in A 5) B, Aroen A



??? Pang?Šran L?¨ng?¨r apoepoetra pang?Šran Kadiri kalajan pang?ŠranMad?Špandan, oetawi pang?Šran Mad?Špandan apoepoetra pang?ŠranDjoeroeh, inggih pang?Šran Masi), ja'ni soesoehoenan Palanang-ka 2) kalajan ratoe Gagaloewan 3). Soesoehoenan Palanangka4)apoepoetra 5) pang?Šran Mas 6) kalajan pang?Šran Soerabaja. Pa-ng?Šran Mas apoepoetra ratoebagoes Peraba^). Maka ratoe Gaga-loewanÂ?) alaki maring kjai dipati ing Awanti^), apoepoetra rad?¨nAroewanio), kalajan rad?¨n Djaladiri, kalajan rad?¨n Noedjoe. Poenika sadjarah sajid Moehammad Noeroeddin, radhiya 'llahoe55 'anhoe, teges?Š ijaikoe j kang sadjarah soesoehoenan Goenoeng Djati,jaikoe kang djoedjoeloek saking kang iboe lan kang rama, aran?Š iboen?ŠFatimah n). HOOFDSTUK X. BI 'SMI 'LLAHI 'rRAHMANl 'rRAHIMI, Alhamdoe hquot; 'llahi alladzi chalaqa 'linsana 'ala soeratihi wa chassahoebi sirri qarabatihf; wa dja'ala moedhahatahoe wa

moebahatahoemoeqaddimataini li tashihi nasidjati ma'rifatihi, fa tauran yoedhahi bihihadhrata dzatihi wa sifatihi, fa tauran yoedhahi bihi hadhrata mach-loeqatihi. â€” Wa 'ssalatoe wa 'ssalamoe 'ala 'nnabiyi aldjami'i lilM 137 mabadi alawwali wa 'Imaqabilf hadhrati 'lazali alnoeri I 'ssati'ialladzi laysa lahoe fai'oen, wa 'Imastoeri chalfa hidjabin, laysa kamith-lihi sjai'oen; dzalika haqiqatoe alhaqa'iqi wa 'Inasji'i alawwali wa'Imoebarrazi 'ala soerati 'Imachloeqati; wa 'Ichaliqoe minhoe min babialsjakli wa minhoe min babi alhaqiqati wa minhoe min babi alismi wa'Iwasfi wa minhoe min babi 'Ichala'iqi, Moehammadin salla 'llahoe'alaihi wa sallama wa 'ala alihi wa sjarrafahoe wa karramahoe. 1) Emas B 2) Panggalanangka B 3) Kagaloewan A 4) Pangkalanangka B,5) B, ontb. in A 6) Emas B 7) Rapraba B 8) B, Kagaloewan A 9) d.Angawanti B '0) Oerawan B Het hierna volgende Arab. stukje komt tevensin den Maleischen tekst voor. 12) Onzeker.



??? Amma ba'doe, adapoen tertinggal kebelakang daripada itoe, makaditjeriterakan tatkala maulana Baghdad ia menghadap i ) pada soesoe-hoenan Goenoeng Djati, kata orang Djawa, dan nama 2) jang diberiol?Šh ajahanda 2) boendanja itoe said Moehammad Noeroellah 3 ), ra- 138nbsp;dhiya 'llahoe 'anhoe, ! wa nafa'ana bihi, Setelah itoe maka kata maulanaBaghdad: ,,]a sayyidi, tjeriterakanlah pada hamba tatkala toean pergidari tempat toean, dan apa barang jang toean telah bertemoe 4) di-djalan itoe, dan dari tadjali ol?Šh Allahoe soebhanahoe wa ta'ala, danberapa moehaqqiq [dan] jang soedah toean pertemoekan, makahamba ini hendak menengar tjeritera toean.quot; Maka kata soesoehoenanGoenoeng Djati: ,,Ja maulana ' Abdoerrahman Baghdad, hamba tjeri-terakan djoega pada toean 5), tetapi djanganlah kiranja toean beritahoe kepada orang lain daripada Â?) zoerriat toean dan zoerriat hambasekalian.quot; Maka kata

maulana Baghdad: ,,Ja toean, masakah hambaberani menjerang barang apa jang 7) toean tegahkan^)?quot; Maka kata 139nbsp;soesoehoenan-'): ,,Ja toean, adapoen asal2 hamba ini, hendak disoe-roehnja ol?Šh sanak2 hamba menggantikan kepada ajah 10) hamba, dari karena ajah 10) hamba itoequot;) soedah wapat, dan tatkala itoe hambabaharoe 'oemoer lima belas tahoen empat boelan koerang doea hari,demikianlah 'oemoer hamba, Maka pada ketika itoe hati hambapoen ter-laloe sakit 12) sekali, soekar pada memikirkan 1-3) hal jang demikian,dari sangat hamba tiada bermaksoed. Setelah sampai pada ketika malammaka hamba masoeklah beradoe 'quot;i) seketika dalam hamba beradoeitoe maka hamba bermimpi bertemoe i-^) kepada nabi Moehammad,salla 'llahoe 'alaihi wa sallama dan seketika i^) itoe maka laloelahhamba i^) dipanggilnja ol?Šh 'Â?) nabi Moehammad, dan begitoedjoega IS) hambapoen segeralah datang

mendapatkan kepada nabi,serta hamba soedjoed22 ) pada kakinja itoe, maka kata hamba: â€žSiapakahâ€žtoeanhamba iÂ?) ini?quot;. Maka 20) katanja: â€žAkoelah jang 21) bernama 140nbsp;,,nabi Moehammad, dan adalah kamoe sekarang | ini daripada zoer-,,riat ako2.quot; Dan begitoe djoega hamba soedjoed pada kaki nabi, serta 1) mengadap hss. 2) nama-boendanja luidt in B: daripada nama pemberi ia 3) Noe-roellahoeddin B 4) pertemoekan B 5) tj. ol?Šh t. B ÂŽ) tjeritera hamba ini laind. B 7) m. pada apa barang j. B 8) tegah B 9) B, k. maulana s. A 10) ia Bii)iaB B, ontb. in A '3) B, mempikirkan A 14) berad-p2 B 15) b. akan b.B 16) B, in A is deze [ormule afgekort tot s-a-m ''7) seketika-dipanggilnja alleen inB 18) ol?Šh-hambapoen B, hamba dan A 19) B, toean A 20) B, dan A 21) B,niet in A 22) bersoedjoed B



??? Amma ba'doe i ) anapon karingboeri saking ikoe, poenika tjina-ritakaken tetkala maulana Baghdad, ja'ni pang?Šran Pandjoenanamadep dateng soesoehoenan ing goenoeng Djati, ijaikoe araningoedjar?Š wong Djawa, anapon kang djoedjoeloek saking kang iboe lankang rama sajid Moehammad Noeroeddin, radhiya 'llahoe 'anhoema66 wa nafa'ana bihi, maka matoer maulana Baghdad | : â€žJa sayyiditoewan, tjaritani hamba tetkala toewan k?Šsah saking dalem toewan,lan barang kang toewan panggih saking tadjalining Allahoe ta'ala,lan pinten moehaqqiq lan sal?Šh kang toewan panggih hamba adjengamiharsa.quot; Maka angandika soesoehoenan Goenoeng Djati: â€žJamaulana 'Abdoerrahman Baghdadi, inggih hamba tjaritakaken, tatapiadja toewan wartakaken maring kang lijan saking toewan, angingtoewan wartakaken ing sakatah?Š dzoerrijat toewan lan dzoerrijathamba. quot; Maka matoer maulana Baghdadi: ,,Boten 3)

hamba wanibarang kang toewan tjegah.quot;' Maka angandika soesoehoenan: â€žJatoewan maulana, asal2 hamba arep kinon d?Šning sanaks hamba ang-genti rama, karana rama wapat, hamba lagi 'oemoer lima welas taoenlan patang woelan, lagi kari ing dalem rong dina. Maka hambasoesah ing dalem hal ikoe saking tan ajoen hamba. Maka ing wengi 5 )atoeroe hamba, angimpi hamba aningali nabi Moehammad, salla 'llahoe'alaihi wa sallama, maka hamba 6) ingoewoeh kalawan aran quot;7) hamba,maka teka hamba, maka angandika nabi: â€žIsoen Moehammad, nabi,,saking loeloehoer ira, lan ana sira saking dzoerrijat isoenquot;. Makahamba asoeng salam sarta hamba angoendjoengi ingkang dalamakansamp?Šjan?Š, sarta 1) Tot hier teuens in den Maleischen tekst. 3) ora B 5) i. dalem w. B 6) â€ži.analah h. B 7) B, ontb. in A



??? hamba menangis. Soedah itoe maka kata nabi pada hamba: â€žDan dji-â€žkalau doenia itoe dipermoeliakan ol?Šh Allah, nistjaja setimbang de-,,ngan zarrah maka tiadalah dikaroeniakan kepada si kapir, melainkan,,sebagainja sekarang kamoe pergilah tawaf dibaitoe 'llahi i) dan di-,,'Arafat, dan di-Medinah hadji kepadakoe, dan lagi perhambakanlah,,diri kamoe kepada segala orang moehaqqiq dan sal?Šh 2).quot; Setelahsoedah berkata-kata itoe 3) maka nabi itoepoen gaiblah, dan hamba-poen bangoen, dan hamba pergi 4) menghadap 5) pada boenda hamba,serta hamba katakan sebagaimana hamba poenja mimpi kepada boendahamba 6), maka boenda hambapoen mengoetjap: â€žSjoekoer alhamdoe li 141nbsp;â€ž'llahi rabbi Talamina.quot; Serta hamba dipeloek j dan ditjioemnja ol?Šhboenda hamba, dan hambapoen mentjioem pada kaki boenda hamba,serta hamba bermohon pada boenda hamba, dan boenda

hambapoenberpesan kepada hamba katanja: â€žJa anakkoe toean, adapoen pesanâ€žakoe pada anakkoe, perinja engkau hendak meninggal akan negeri,â€žhendak mentjari kebadjikan, dan lagi djika anakkoe sampai pada,,negeri orang, makaÂ?) hendaklah anakkoe akan memeliharakan sertaâ€žmendjagakan pada barang soeatoe hal jang kiranja sampai kepadaâ€žanakkoe; ja'itoelah hendak dengan tafsir is) anakkoe djoea, jangâ€žsekiranja bol?Šh menjempoernakan atas s?Šhat dan kesentosaan dalamâ€ždiri kita adanja. Pertama-tama hendaklah anakkoe mendjaoehi akan 142nbsp;,.perboeatan orang pada ajat, dan sebab diperdoestakan j dia; kedoea,.hendaklah anakkoe peladjarkan pada 'ilmoe jang sekiranja bol?Šh me-,,njoekoepi atasnja pada barang jang bermaksoed padanja; dan ketiga,,hendaklah anakkoe berdiam diri didalam tempat jang soenji; danâ€žkeempat maka djanganlah anakkoe meloepakan menjeboet Â?)

kali-quot;mat 10) la ilaha illa 'llahoe pada tiap2 masa; dan n) kelima hendaklah??anakkoe mengetahoe'i pada sebenar-benarnja Toehan, jang mendja-â€ždikan 'alam semesta sekalian ini adanja, dalam anakkoe berdoedoekâ€ždan berdjalan dan barang sebagainja; dan keenam maka hendaklahâ€žanakkoe melakoekan dan bertanjakan 12) pada goeroe, atau kepadaâ€žorang2 jang toea2 jang patoet pada mengadjarkan; ketoedjoeh makaâ€žhendaklah anakkoe bermoeafakat pada barang soeatoe perboeatan 1) dika'baitoe 'llahi B 2) d. kepada orang jang s. B 3) pada hamba B *) d. h.p. B, laloe A 5) mengadap hss. 6) k. h. B, padanja A k. h. B, padanja AÂ?) o. maka negeri orang m. B 9) m. daripada m. B 10) B, k-lim A H) m. d. alleeninB 12) B, bernjatakan A 13) taqsir hss.



??? hamba anangis, maka angandika nabi, salla 'llahoe 'alaihi wasallama: â€žLamoen tah doenija ikoe d?¨nmoelyakaken d?Šning Allahoe,,ta'ala, jakti satimbang saking dzarrat2) pon ora lah win?¨n?¨h-â€žaken ^) ing si kapir. Loengaa sira lan angoendjoengana sira,,ing ka'batoe 'llahi lan ing 'Arpat^), kalawan hadji [lan] ing67 ,,Madinatoe 'Imoenawarat 5) ing isoen, [ lan ngawoelaa sira,,ing sak?¨h?Š wong kang moehaqqiq, lan ing wong sal?Šh.quot; Makaghaib ija, noenten hamba tangi, maka matoer hamba ing iboe, lanamit hamba, maka angandika iboe hamba: â€žSjoekoer^) alhamdoe li,,'llahi rabbi 'l'alamina.quot; Maka hamba ginanda d?Šning iboe, lan hambaangganda kang samp?Šjan iboe, lan awewekas iboe dateng hamba:,,H?Šh goesti, wewekas isoen maring pakanira 7), arep metoe saking,,enggon kang roepek maring kang djembar, lamoen d?¨nraksaa ija,,sak?¨h?Š prakara ikoe kang kaseboet ing ija, lan arep amimiti

kalawan,,anesel panggaw?Šn?Š ing atas?Š kang dihin, ing dalem sak?¨h?Š doenijan?Š.,saking lalin?Š lan tapsir?Š kang d?¨ntalangsakaken s); lan arep me-,,tokaken saking sak?¨h?Š pangajat?ŠÂ?); lan arep abibinaoe saking,,'ilmoe sakira-kira kang akarep maringi; lan anetepi meneng; lan,,anetepi aneboet ing Allahoe ta'ala ing dalem sak?¨h?Š nalika; lan,,arep angawikani sabenering Allahoe ta'ala ing dalem adeg?Š lan,,loenggoeh?Š lan sak?¨hing tingkah?Š; lan arep ora anglampahi anging,,kalawan atatar?¨n; lan arep^^) ing ja goeroe lan wong sanak kang,,amitoetoeri; lan arep moepakat atin?Š i^) 2) darrat A, dzarat B 3) w?¨n?¨haken B 4) 'Arpah B 5) 1. maring Madinah i. B6) B, h. lan ngoetjap sj. A 7) andika B 8) d?¨nnal. A, d?¨npanal. B pangajan?Šhss. 12) arepana B 13) hatin?Š hss.



??? â€žatau pekerdjaan; dan kedelapan i ) hendaklah anakkoe lt;tiadagt; 143nbsp;â€žberberat kepada doenia, melainkan i melakoekan atas kebenarannjaâ€žadanja; sjahdan lagi maka hendaklah anakkoe pertama-tama meme-â€žliharakan diri daripada pekerdjaan jang tiada patoet, dan kedoea,memeliharakan daripada lisan, daripada perkataan jang boekan patoet;â€žkarena jang membinasakan moerid itoe bagais pekertinja jang didja-â€žlankan atasnja dari hal melawaskan pada hawanafsoenja, dan adaâ€žjang kasih pada hawanafsoenja, dan ada jang kasih kepada sjahwatnja,,,dan ada jang tiada kasih pada barang soeatoe, maka bahwa sanja jangâ€žmelakoekan pada pekerti jang demikian itoe, dari karena lainnja 2)â€ždjoea jang hampir kepadanja; dan apakala membanjakkan akanâ€žberkata-kata itoe, maka bahwa sanja tiada berlakoe pada kehendak 3)â€žAllah, karena ia melenjapkan pada kodrat iradat Allahoe ta'ala,

144nbsp;â€ždan lagi 4) | dari hal pekerdjaan ma'siat, karena bahwa sanja ma'siatâ€ždaripada lisan itoe terlebih banjak daripada segala ma'siat; dan lagi,,maka hendaklah melakoekan pada boedi^) bahasa jang baik; danâ€ždjanganlah kiramoe berkata djika tiada dengan koeasanja; dan dja-â€žngan kamoe bersantap nasi 6) djika beloem merasakan lapar, danâ€ždjangan beradoe djika beloem mengantoek, dan djangan bermi-â€žnoem air 8 ) djika tiada 16 ) dehaga; dan sebagai lagi djanganlah kiramoeâ€žmembesarkan pada bersenda-goerau 9) dan berbanjak bitjara kepada,,perempoean, karena bahwa sanja pekerti jang demikian itoe mem-,,bangoenkan kepada sjahwat, maka hendaklah memedjamkan pada,,pemandangan kamoe dari hal memandang jang demikian; dan dja-â€žngan kamoe akani^) menilik pada roemah orang Islam, maka 10) 145nbsp;'bahwa sanja | ja??toelah sebenar-benar moenafik; dan djangan-quot;lah

kamoe loepa dan lalai daripada abdas n) pada tiap2??masa didalam bermakani2) dan minoem, berdjalan, atau ber-,doedoek 13), atau tidoer, atau bangoen; dan lagi djangan kamoeâ€žsama berdoedoek kepada orang jang meloepakan dirinja, tetapiâ€žlain poela pada orang jang madharrat, artinja diatas orangâ€žjang menanggoeng 'azab; dan djanganlah kamoe hampir padaâ€žhal membitjarakan i4) doenia, karena jang dikata doenia itoe bisaâ€ždaripada iman, bagai perkataan: â€žDjika akoe kerdjakan pada peker-â€ž ,,djaan jang demikian, nistjaja demikianlah kedjadiannja; dan apa- â€žkala tiada akoe perboeatkan pada pekerdjaan jang demikian. maka 1) kedoealapan B 2, Lees lalainja 3) dikehendaki B 4) sebagai B 5)A. corruptB 6) B. niet in A 7) beradoean B Â?) B. niet in A 9) bersenda-senda dan goerau2B 10) 'menegah padamoe B U) ab-d didalam B 12) d. b. B, dalam makan A13) B, doedoek A 14) h. orang jang m. B 16)

beloem datang B 17) Niet in B



??? â€žlan oedjar?Š ija; lan ora angabotaken doenija ing atin?Š, lan arep d?¨n-â€žlampahi bener ing dalem sak?¨h?Š tingkah?Š ija; lan arep angraksa i)??weteng?Š lan lisan?Š; maka satoehoen?Š2) moerid ikoe tetkala ana alaInapsoen?Š ija, maka ana lah ija asih ing sjahwat?Š, maka satoehoen?Šâ€žija asih ing kang d?¨nkarepaken, lan ?Šling ang?Šlingaken ija??karep?ŠS), ikoe lalin?Š sisjan?Š-i); lan tetkala ana ija ak?¨h2 rarasan,68 â€žmaka satoehoen?Š ora loemakoe atin?Š ija ing dalem angliwati ingâ€žAllahoe ta'ala, lan angint?Š ing Ija, maka satoehoen?Š ma'siat ing lisanâ€žikoe lewih ak?¨h saking sak?¨h?Š ma'siat; lan arep 5) d?¨nlampahanaâ€ž,ija tatakrama. lan ora rarasan anging oraÂ?) kawasa ora saking ija;â€žlan lt;oragt; amangan^) sahingga lamoen Â?) angelih, lan ora anginoemâ€žsahingga lamoen 9) dahagaio). lan ora toeroe sahingga lamoenquot;)â€žkalah ing atas?Š d?Šning toeroe i^); lan arep ora rarasan sarta

wongwadon, karana satoehoen?Š ing djeron?Š ikoe enggoning sjahwat; lan'arep d?¨neremena paningal?Š, anging antaran?Š ing arep?Š; lan ora ani-ngah ing dalem omahing wong Islam, maka jaikoe moenapik; lanadja 13) lah saking abdas ing dalem sak?¨hing nalika, lan ora lahquot;saking ija tetkala 14) amangan lan tetkala atoeroe; lan dohanais)!'d?¨nira sapaloenggoehan ing sak?¨hing wong kang lali, anging saking' madharrat kang ora kawasa ora saking ija; lan dohana d?¨nira anglam-â€žpahaken rarasan ing doenija, karana satoehoen?Š rarasan doenija ikoeâ€žoepas ing iman; lan arep ora angoetjap: â€žLamoen soen gaw?Š mangko-â€žno, jaktiie) ana mangk?Šn?Š,quot; atawa angoetjap: Lamoen ora soen â€ž â€žgaw?Š mangkono. TT^^raksia A 2) B, niet in A 3) kaharep?Š hss. 4) siasiane A, sjisane BPl R S ?• A 6) a. ingkang o. B 7) l. a. A, 1. arep a. B 8) B, met .n Aq MW R 10 dahaa L quot;) B, niet in A 12) atoeroe B 13) arep

ora Bil)Tl.'ing sal?¨t?? ^A 15) s/eed. dohena B 16) jakin B



??? â€žtiadalah djadi jang demikian itoe adanja.quot; Maka ja??toe fierkataan,,orang jang moenafik; dan sebaik-baiklah kamoe menetapkan pada 146nbsp;â€žpekerdjaan | dan perkataan hanja Allah, soebhanahoe wa ta'ala,,,djoea semata^ jang mempoenja?? kehendak pada melakoekan atas,,hambanja sekalian, tempat keni'matan dan tempat kesoekaran tiada,,pada tempat jang lain lagi jang akan menjerahkan diri; dan djangan-,,lah kiranja engkau hendak menoeroet pada orang jang â–  qodriyah i),,atau orang rafidhi, demikian pada 2) orang 3) jang bid'at; dan lagiâ€ždjanganlah kiranja engkau t) gemar pada perboeatan mengina??,,kepada agama seorang, karena pekerti jang demikian ia boekan â€?!)â€žperboeatan moerid jang berkehendak pada kelakoean hal soeloek,,itoe; dan hendaklah kamoe djangan menerima pada barang soeatoe,,jang akan memberi waswas, baik jang datang daripada lainnjaiquot;),â€žjang beloem

diketahoeinja orang jang lain; dan djanganlah kamoe ber-,,hampir â– 'quot;') kepada perkerdjaan kibir karena bahwa sanja peker-,,djaan kibir itoe tiada dipertemoekan pada seojang, tetapi hanja 147nbsp;,,dengan [ ker?Šlaan djoea pada 7) sekalian itoe; demikian pada peker-â€ždjaan 'oedjoeb, dan arti 'oedjoeb itoe, hendak bersoekatjita padaâ€ždirinja sendiri djoea, dan pada kehendaknja itoe tiada menerima padaâ€žpengadjaran 8) seorang; dan djanganlah kiramoe hendak berdengki,,pada seorang jang telah dikaroenia?? noegerah atasnja ol?Šh Allah;â€žsjahdan daripada itoe maka hendaklah kamoe sjoehoedkanlah hatimoeâ€žkepada Toehan jang mendjadikan; dan tetapkanlah hatimoe atas..jang kebenaran, soepaja diberinja kesentosaan daripada penjakit. ,,Dan sebagai maka adalah jang bernama moerid itoe hendakÂ?),,menetapkan pada jang empat perkara; pertama maka hendaklah moeridâ€žitoeÂ?) ada mempoenja??

kandaraan 10) jang tangkas, kedoea hendak,,ada menpoenja?? peroemahan '') jang loeas, dan ketiga maka hendak-,,lah ada mempoenja?? pada 12) pakaian jang baik, dan keempat maka 148nbsp;,.hendaklah ada mempoenja?? 12) soeatoe kandil jang terang. | Ada-,,poen arti kandaraan 16) jang tangkas itoe, boedi bitjara jang sempoer-,,na; dan pakaian jang baik, ja??toelah sopan dan maloe; adapoen jangâ€ždikata peroemahan jang loeas itoe, ja??toe pikiran jang 13) pandjang,â€ždan daripada 14) jang dikata kandil jang terang, ja??toelah 'ilmoeâ€žjang sahis). 1) B, p-d-r-i-h A 2) B, d. jang p. A 3) B, ontbr. in A 4) engkau-perboeatanmoerid alleen in B 5) dj. ol?Šhmoe hampir k. B 6) takbir B 7) padanja B 8) pg,ngadjar B 9) hendak-ada alleen in B '0) kandaran B, gandaraan A H) B, m.gandaran dan p. A 12) pada-soeatoe alleen in B 13) B, niet in A 14) B, niet 'in A15) sahi B 16) kandaran B, gandaran A 17) Lacune



??? â€ž??ra 1) ana 2) mangk?Šn?Š.quot; Maka satoehoen?Š mangkono ikoe rarasanâ€žwong 3) moenapik. Tetepana4) lah angoetjap barang kang d?¨n-â€žkarsakaken d?Šning Allah, ana ija, lan sing sapa ora d?¨nkarepakenâ€žora ana ija, lan kang woes d?¨ntakdiraken lagi ana; lan amoehoeng69 isoen kab?¨h ing Allah kang esa ija; lan j ni'mat enggoning asrahâ€ždiri; lan arep ora anoet ija wong qodriyyah lan ora wong rafidhis),â€žlan ora wong ahloe 'Ibida'at; lan dohana d?¨nira angint?Š agama sartaâ€žwong sawidji, maka satoehoen?Š ikoe doedoe saking panggaw?Šning,!wong moerid kang anadya dadalan soeloek; lan arep ora narima ingâ€žawak?Š sawidji pon saking waswas?Š, satoehoen?Š betjik saking lijan?Š,!mangkono ikoe, lan satoehoen?Š weroeh kang doeroeng d?¨nkaweroehiâ€žd?Šning lijan?Š; lan dohana d?¨nira kibir, lan 'alamating kibir ikoe,â€žsatoehoen?Š orana d?¨ntemoe ing wong sawidji pon, anging d?¨n-'

danganaken saking wong ikoe kab?¨h; lan dohana d?¨nira 'oedjoeb,'oetawi 6) 'alamating 'oedjoeb ikoe arep soeka ija kalawan d?¨w?¨k?Šquot;lan boedin?Š, lan ora narima pitoetoer?ŠÂ?) ija; lan dohana d?¨niraâ€ždengki, lan 'alamating dengki ikoe satoehoen?Š dengki ing manoesa 9)',',kab?¨h atas kang d?¨ntekakaken ing wong ikoe kab?¨h, d?Šning Alla-Ihoe ta'ala saking noergahan?Š; lan arep katoengkoel atin?Š sakingâ€žPang?Šran, maka aloenggoeha ija saking kang?¨lan; lan arep aloeng-â€žgoeh ing dalem paloenggoehan kang bener ing sanding ratoe kang,!kawasa, sahingga d?¨ndanganaken ing atas?Š sak?¨h?Š laran?Š. Lan akarep sak?¨h?Š moerid ikoe maring patang prakara: sawidjiarep adoew?Š tetoenggangan kang kesit, lan dodot kang betjik, lanquot;omah kang djembar, lan damar kang padang; maka anapon toetoeng-,, ' gangan kang kesit jaikoe 'akal, | lan anapon omah kang djembar .koe^ quot;Lka jaikoe hati, lan anapon

dodot kang betjik maka jaikoe^o)â€ž,wirang, lan anapon damar kang padang jaikoe 'ilmoe. T^,nnlf?Šn?Ša O B 2) na B 3) s. rarasaning w. B 4) tetepa B 5) w.ILrrXdrT'rjMhit b' 6) lan B pUoeto. s^H^ wong sawidji pontetkala d?¨npitoetoeri B 9) manoesija B l??) m. ). B, ikoe A



??? â€žDan inilah i ) pesankoe pada kamoe, hai anakkoe baik2lah kamoe,,memegang pada djandji, dan tegoehkanlah ol?Šhmoe baik2; dan,,djanganlah kiramoe melaloei kepada sjara', maka bahwa sanja tiadaâ€žbol?Šh sekali2, djika engkau hendak meninggalkan djikalau beloem,,engkau mendapat dari permoelaan adanja.quot; Arakian2) setelah habislah boenda hamba berpesan kepada hamba,maka laloe hamba diberinja dirham seriboe dinar akan bekal hambaberdjalan, serta hamba ditjioemnja ol?Šh boenda Hamba. 149nbsp;Dan seketika itoe djoea maka laloe hamba berdjalan dengan seorangdiri hamba. pergi di-Mekah^). Maka antara berapa hari 4) lamanjahamba didjalan maka laloe hamba bertemoe pada sepoeloeh orangpemb?Šgal 5 ) bangsa Jahoedi. dan seketika itoe maka iapoen bertanja ke-pada hamba. demikianlah katanja: ..Hai orang moeda. darimanakah..kamoe ini. dan hendak kemana engkau. dan apa jang 6)

engkau ba-,.wa?quot; Maka djawab hamba: ,,Adapoen hamba ini. hendak pergi di-â€žMekah. dan tiada apa hamba 7) bawa melainkan bekal hamba djoea..jang ada seriboe 8) dinar.quot; Maka kata Jahoedi kepada hamba: ..Hai..orang moeda. djika demikian katamoe. marilah hartamoe berikan,.kepada akoe.quot; Dan begitoe djoea maka laloelah hamba serahkan se- 150nbsp;kalian bekal hamba â–  kepada Jahoedi itoe. maka kata Jahoedi kepadahamba: ..Hai orang moeda. apakah karenanja maka hartamoe seka-..liannja kamoe serahkan kepada akoe?quot; Maka kata hamba: â€žKarena,,tiada 'adat orang Islam itoe berdoesta atau berbachil. hanja melainkan..dengan berdjoem'at djoea dari hal segala ni'matoe 'llahi. dan djikalauâ€žorang Islam itoe melakoekan 9) pada kelakoean doesta atau bachil...maka betapakah perinja kepada Allah, dan kepada mala??kat, de-..mikian kepada segala pesoeroehnja?quot; Maka kata Jahoedi

itoeio):â€žDjika demikian kata toeanhamba kepada hamba. hamba toeroetlah,,kepada agama toean.quot; Dan ketika itoe maka hamba soeroeh mengoe-tjap doea kalimat sjahadat, jang tiada lain Toehan hanja Allah djoea, J51 dan 11) nabi Moehammad | itoe pesoeroehnja; serta hamba bagii3)harta hamba jang lima ratoes dinar, tinggal jang lima ratoes djoeakepada hamba. Soedah itoe maka laloe hamba berdjalan serta denganJahoedi jang sepoeloeh orang itoe, ia 12) bersama-sama pada hambapergi di-Mekah itoe. Setelah sampai hamba di-Mekah maka laloe 1) D. i. A, ja??toelah B 2) Sebermoela B 3) Damakah B -â€?) Ontb. in B 5) pemi-koel B 6) B, niet in A T) a. jang h. B 8) B. a. dinar s. A 9) B, i. ia m. A 10) B,J. itoe itoe A H) dj. d. B. adan A 12) B. niet in A 13) bahagi B 14) Klinkersniet aangegeven, vgl. echter p. 123 en p. 54 en 58 S. B. r.2



??? â€žLan wewekas isoen. njawa, kalawan angraksa djangdji, lan,,angasihi djangdji kalawan ija; lan aloenggoeha sarta kang bener,,maring kang sabener?Š. H?¨h anak isoen, adja sira angliwati sjara',,,maka satoehoen?Š ora pisan^ sira olih pang, salagi doeroeng angembil.,wit.quot; Maka iboe hamba ikoe aw?¨h sangoe ing manira kalawan s?¨woedinar, lan tasb?¨h sawidji. sarta hamba ginanda, sarwi iboe angandika:,,Anak, poma d?¨n ?Šling rasoeloe 'llahi, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama,,,ikoe sidik. lan amanat, lan tabligh poma njawa.quot; Maka hamba amit, sarta hamba angatoeri salam, maka loemakoehamba, lan orana sarta hamba rowang wong sawidji pon 2), lan anasangoe hamba, hamba d?¨k?¨n ing dalem koelambi hamba saking dinars?¨woe. Maka pirang2 dina hamba loemakoe maring Mekah 4), makaana ing dadalan saking kapir kang amb?Šgal ing hamba, ingkang kati-ngalan d?Šning manira, ana wong sapoeloeh saking

wong Jahoedi, makaatakon ing hamba, oedjar?Š: ,,Endi sangoe nira, soen embil, lamoen sira,,ora aw?¨h, soen pat?¨ni sira!quot; Maka saoer hamba: â€žIki hamba toedoeh-â€žaken ing k?¨l?¨k hamba.quot; Maka d?¨nkepoeng hamba, maka hambawetokaken saking koelambi hamba 5), maka hamba asrahaken ing ija,71 maka rarasan ija ing hamba ?Ÿ): â€žApa ' karanan?Š'i') sira angakoe lan,,sira aw?¨haken ing isoen?quot; Djawab hamba: ,,Ora ana ing wong,,Islam ikoe linjok, lan ora ana koemed, anging kalawan bardjama'ah,,oega saking ni'mating Allahoe ta'ala, j?¨n isoen linjok, kaja apa Allahoe,,ta'ala lan mala'ikat?Š lan oetoesan?Š?quot; Maka angoetjap ing hamba: ,,Ja,,toewan, hamba meieboe ing agama Islam.quot; Maka angoetjap wongsapoeloeh ikoe kalimatoe 'ssjahadati lan ijaikoe, asjhadoe anna la ilahailla 'llahoe wa asjhadoe anna Moehammadan rasoeloe 'llahi salla 'llahoe'alaihi wa sallama; maka hamba w?¨hi wong

sapoeloeh ikoe limangatoes saking sangoe hamba, maka ana ing hamba kalawan sangoelimang atoes malih. Maka loenga hamba, lan wong ikoe pon miloeing hamba kalawan nijatÂ?) hadji. Maka hamba teka ing Mekah 9), maka 2) B niet in A 4) B, Makah A 5) B, niet in A 6) i. h. B, ontb. in A T) keranan?Šhss. ' 8) anijat B 9) Makah B



??? hamba sembahjang dimesdjidoe 'Iharam, dan serta hamba mentjioemka'batoe 'llahi dan tawaf serta mentjioem pada hadjaroe 'laswad,karena pada waktoe itoe hamba akan menanti waktoenja hadji, makalaloe hamba bergoeroe kepada hadrat. .. Zie voor het volgende tot p. 154 den Jav. tekst, regel 4.



??? salat hamba ing masdjidoe i) 'Iharam, lan angamboeng hamba ka'batoellahi, lan tawaf hamba lan angamboeng ^) hadjaroe 'Isawad, makahamba anganti waktoening hadji, maka hamba agoeroe dateng ha-dhrat^) alimam Nadjmoeddin alkabiri, radhiya 'llahoe 'anhoe. Maka ana lah silsilah?Š^) ikoe sakihgS) sj?Šch Isma'il alQoesjairi,radhiya 'llahoe 'anhoe 6); wa ila hadhrat sj?Šch Moehammad ibnMalik alMataliki ^), radhiya 'llahoe 'anhoe, wa ila hadhrat sj?Šch AboelM. 152 'Abbas i ibn Idris, radhiya 'llahoe 'anhoe, wa ila hadhrat sj?Šch Aboel-72 kasim ibn Ramadhan, radhiya 'llahoe 'anhoe, wa ila hadhrat j sj?ŠchAboe 'Abdallah ibn' Oethman, qaddasa 'llahoe sirrahoe^), wa ilahadhrat sj?Šch Aboelya'qoeb anNahari Hoeboedi^), radhiya 'llahoe'anhoe, wa ila hadhrat sj?Šch Aboe Ya'qoeb alSoesi, qaddasa 'llahoesirrahoe, wa ila hadhrat 'Abdoelwahid ibn Zaid, qaddasa 'llahoesirrahoeio), wa ila hadhrat Kamil ibn Zaid, radhiya 'llahoe

'anhoe,wa ila hadhrat amir almoe'minina sayyidina n) 'Ali alMoertadhaiCsalla^ 'llahoe ta'ala lt;alaihigt;, wa ila hadhrat sayyidina wa habibinawai2) nabiyyina Moehammad, salla 'llahoe ta'ala 'alaihi wa sallama,la ilaha illa 'llahoe, wa sayyidoena 13) Moehammadoen rasoeloe 'llahi,.salla 'llahoe 'alaihi wa sallama. Lan 14) r?Šntjang hamba sapagoeronM 153 Djamaloeddin Moehammad alChalwati, lan chawadjah 'Azazaniis)'Ali Ramqatani, lan sj?Šch 'Abdoellah, lan sj?Šch Nazamoeddin alChawari,lan sj?Šch Moedjdiddin i6) alBaghdadi, lan sj?Šch Ahmad alDjasa-panini alRawabari, lan sj?Šch Mahmoed ibn Joesoef alRasjid Oedahli,lan sj?Šch is) Hamidoeddin Mahmoed alSamarqandi 19), lan sj?ŠchMoebarak, lan sj?Šch 20) Aboeddin adDimisjqi, lan sj?Šch Ala'iddaulatiIsmitabi, lan Mir Sjahoe Radjoe, lan sajid Sadaroe 'ddin Moehammadibn Ahmad alBoechari, lan Mahmoed alMazdaqani 21), lan sj?ŠchSjaranoek, lan sajid 22) sj?Šch 23)

Mahmoed ibn Djalaloeddin alBoe-chari, lan qadhi Zakarriya alAntari 24); lan Aboe Ishak alChatani, lanM. 154 sj?Šch 'Abdoelwahab | asjSja'rawi 25), lan sjah 'Ali alchatib, lanBadroeddin Sa'idi, qadhi Boerhan, lan sjah 'Ali alBidawadoe, lansj?Šch Abdoelkarim ibn Sja'ban26), jan Fadhloellah ibn 27) Moeham-mad Sadar28), 1) masdjidi 2) angamboeng ing B 3) Van hier af tevens in den Maleischen tekst.4) salsilan?Š A, salsilah?Š B =) Na anhoe luidt Mal. maka adalah silsilanja darisj etc 6) r. '1. 'a. alleen in den Mal tekst 7) Matakidi Mal. 8) serta Mal. B9) Djoedi Mal. 10) serta Mal. B H) Ontbr. Mal. 12) s. w. h. w. ontb. in Mal.13) Ontb. in Mal. 14) Lan-Djamaloeddin luidt in Mal. Adapoen kaoem hambasepegoeroean itoe ja??toe sj?Šch 15) 'Anzari Mal. B 16) Mahmoeddin Mal. A17) Djasadpani Mal: in het Mal. steeds dan i. p. v. Jav. lan. 18) said Mal19) Hss. voegen in: lan sjah 20) sjah hss. 21) Mazdapani ]av. hss. 22) Ontb.in Mal 23) Ontb. in

}av. 24) Pasari Jav. hss. 25) Na'rawi Mal 26) Mal,Sjihabani Jav. A, Sjahab Jav. B 27) Ontb. in Mal 28) Sadir Jav. A



??? Dan ja??toelah jang serta pada hamba, dan hamba dinamakannjaol?Šh goeroe hamba sj?Šch alMadzkoeroellah, dan beserta denganchirqah, dan sebagai lagi hamba disoeroehnja bergoeroe dan pergihadj dan hamba disoeroehnja ziarah di-Medinah. Dan hamba disoe-roeh perhambakan diri kepada sj?Šch doea i) poeloeh tahoen poenjalama, dan hamba berkeliling dengan sj?Šch hamba, maka adalah hambadiadjarkannja pada djalan Nasqsjibandiyyah 2), dan ja??toe maka ada155 kalanja j masoek sahabat, atau dengan dikir, atau dengan moeraqabah.Maka hamba disoeroehnja mendjadi chadimS) kepada sj?Šch alimamibn 'Ata'oellah asj Sjadzili tariqatoe 'llskandari nasabatan rahimahoe'llahoe ta'ala, dan kemoedian daripada itoe maka adalah kiranja hambaberchadam pada sj?Šch dalam doea poeloeh doea tahoen poenja lama.maka hamba diadjarkan^) dikir istila 'isjqiyyah Sjattariyyah, dan dikiristila Naqsjibandiyyah 2), dan dikir

minsar, dan dikir hayirahs), danlagiquot;) ia berkata sj?Šch itoe kepada hamba: â€žAdapoen jang ditjeritera-,,kan chabar dari Aboe Bakr alSiddiq, radhiya 'llahoe 'anhoe:Zie voor het volgende tot p. 156 den Jav. tekst. 1) sj. akan d. B 2) Naqsibandiyyah hss. 3) ch-d-m A, ch-d-a-m B 4) diadjarnja B5) Zie aant. ftir-h A 6) sebagai maka B



??? 73nbsp;lan sj?Šch Ahmad alSjabnawi Inqinasi, lan maulana 'Abdoellatif al-Djami 1). Poenika kasarengan hamba, lan hamba ingaranan d?Šning goeroehamba sajid sj?Šch Madzkoeroellah, lan kalawan chirqah lan kinonhamba agoeroe malih d?Šning goeroe hamba, lan hamba hadji 2), lanangoendjoengi hamba ing Madinah sarta kalawan salamet. Makaana lah hamba ngawoela ing sj?Šch lawas?Š rong poeloeh taoen, sartakalawan mider2 kalawan sj?Šch, lan ana hamba tinoedoehaken dadalanNaqsjibandiyyah 3), lan jaikoe ana kalan?Š amoehoeng mandjing saha-bat, atawa kalawan dzikir, atawa kalawan moeraqabah. Maka hambakinon amanakawan maring sj?Šch alimam ibn 'Ata'oellah asjSjadzilitariqatoe 'Ilskandari nasabatan rahimahoe 4) 'llahoe ta'ala, makaana hamba angawoela ing dalem ikoe roro likoer taoen, maka winoeroekhamba dzikir istila 'isjqiyyah Sjattariyyah lan dzikir istila Naqsji-bandiyyah 5), lan kalawan dzikir

minsjarÂ?), lan kalawan 7) dzikirhayirah lan ngandika sj?Šch dateng hamba, kang angandikakenkangÂ?) pangandika sayyidoena iquot;) Aboe Bakr alSiddiq, radhiya'llahoe 'anhoe: ,,Qalboe quot;) 'l'arifi la yatawadjdjahoe ila 'smihiM i5g wa 'ila sifatihi wa 'af'alihi, bal yatawadjdjahoe | ila woedjoe-â€ždihi wa itlaqihi.quot; Maka angandika 12 ) sj?Šch Ata'oellah ) ; ,,Qala. 'llahoe ta'ala: ,,La 'inni ana raghiboen wa 'anta Imarghoeboequot;; fa,,djawab 14) al'abdi: ,,Li la 'anta raghbati ),,Qala 'llahoe ta'ala:â€ž â€žLa 'inna anta wa 'ana laquot;; fa djawab al'abdi li: ,,Anta wa la,. â€žghairoekaquot;. Qala 'llahoe ta'ala: ,,Asabta anta minni bima ana 74nbsp;,,minkaquot;; fa djawab al'abdi li: ,,Anta | 'asjartani bi qoedratika wa bi,, ,,qoewwatikaquot;. Qala 'llahoe ta'ala: ,,Abdi 'an ta 'addoebi alhadhriyya,, ,,wa la tatloeboe alminan minni mimma hoewa min chasa'isi 'lidhrabi,, ,,bainaka wa bainahoe bi hidjabi 'Ighairi wa la yanaloehoe 'abdi anâ€ž ,,yas'alani fima

hoewa li. 'Ankai^) sa'ilan wa mas'oelan, 'abdi anâ€ž ,,ta'tadiya hadhratan i''').quot; I)nbsp;Tot hier tevens in den Maleischen tekst. 2) B, haddji A 3) Naqasbandiyyah A,Naqsjabandih B 4) Alleen in Mal. hss. 5) Hss. als boven 6) minsar hss. 7) B,niet in A 8) Zie de aant. 9) B, k. denandikakaken k. A 10) sayyidina A, ontb. in B II)nbsp;Van hier tevens in den Mal. tekst. 12) kata Mal. 13) Ata'llahi B '4) Dehss. steeds fa 'idjawab 15) alraghbati hss. 16) â€žDit 'anka is blijkbaar bij deJavaansche schrijvers van zijn plaats geraaktquot; â€” Prof. Juynboll. l'?) â€žMoet wellichthadhrati zijnquot; â€” Prof. Juynboll. Tot hier tevens in den Mal. tekst. 18) B, chirkat A



??? 157nbsp;D^n jang lain daripada itoe j ditjeriterakan i) ol?Šh sj?Šch Ata'oellahdan dengan beberapa banjak jang diadjarkan pada hamba, serta hambadiberinja chirqah dan nama said sj?Šch Noeroellah. Maka pada soeatoe malam hambapoen bermimpi bertemoe kepadarasoeloe 'llahi, serta dipegangnja kepala hamba, maka 2) hambapoenbertanja kepadanja: â€žSiapakah toean ini?quot; Maka 3) kata nabi: â€žJaâ€žtoean, akoe ini 3) nabi Moehammad, rasoeloe'llahi, [karena] engkauâ€žini anak tjoetjoekoe djoea, dan pergilah engkau dinegeri Pas?Š, karenaâ€ždisanalah ada seorang oematkoe bernama datoe' Bahroel, dan ber-â€žgoeroelah engkau kepadanja, soepaja bertambah-tambah kiranjaâ€ž'ilmoe kamoe; dan dari Pas?Š engkau melintas pergi ketanah Djawa,dan 4) disanalah ada lagi seorang oematkoe jang akan mendjadi 158nbsp;quot;kawanmoe menjalin j pada agama orang di-Djawa4) itoe kepada,,agama Islam,

disanalah engkau moekimkan.quot; Maka setelah habislahia berkata-kata laloe ia gaib 5), maka hambapoen bangoenlah 13)_ jaloehamba sembahjang, dan beserta hamba membawa ratib, dan membatjado'a, dan membatja 6) wirid, dan dikir, serta dengan sjoeghoel 7), danbarang jang diwasiatkan ol?Šh goeroe hamba Â?) sekaliannjapoen denganmasjgoels), sehingga datang waktoe soeboeh, maka adalah berhadirsj?Šch ibnoe 'Ata'oellah, maka berkata sj?Šch kepada hamba 10): â€žJaâ€žsayyidi sj?Šch Noeroellah, apakah ada jang datang kepada toean itoe,,maka toean djalankanlah, karena tiada berlakoe 'ilmoe itoe djika,,tiada dengan didjalaninja, sebab barang jang terpandang ol?Šh toean 159nbsp;ketika malam maka toean djalanilah, karena baik djoega ^ toean..pergi berwasiat kepada anak tjoetjoe toean, karena rasoeloe 'llahi..itoe sidik, dan amanat, dan tabligh.quot; Dan seketika itoe djoea makasj?Šch itoe membatja do'a, dan

setelah habis ia membatja do'a, makalaloe hamba bermohon akan 12) berdjalan. Maka didalam hamba berdjalan maka hamba bertemoe denganseorang pandita ditengah djalan, dan ia memberi salam pada hamba,serta bertanja kepada hamba, katanja: â€žHendak kemana toean?quot; Makakata hamba: â€žHendak melakoekan perintah toean.quot; Maka kata panditaitoe: â€žHamba sertalah dengan toean.quot; Maka kata hamba: â€žSjoekoerâ€žalhamdoe li 'llahi, haya bi 'smi 'llahi.quot; Laloe hamba berdjalan ber-sama-sama dengan pandita itoe; setelah sampailah hamba dipinggir ') jang diadjar B 2) h. ol?Šh rasoeloe 'llahi m. B 3) maka-nabi B, dan katanjaakoelah A 4) dan-itoe ontbr. in B 5) Hier voegt B het ontbrekende stukje in(zie noot 4), en herhaalt daarna het gedeelte van kepada t.e.m. gaib. 6) g,A T) B, masjgoel ?€ 8) g. kepada h. B 9) soegoel B quot;gt;) sj. kepadanja i B12) B, niet in A 13) bangoen B



??? Lan kang lijan saking poenika kang pitoedoeh sj?Šch Ata'oellahpinten2, maka hamba sinoengan chirqah, sarta hamba sinoengan wastasajid sj?Šch Noeroellah. Maka ing dalem sawidji wengi hamba ngimpi apanggih kalawanrasoeloe 'llahi, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama, maka tjinandak sirahhamba, maka ketjap hamba: â€žSapai) toewan?quot; Angandika rasoeloellahi 2): ,,Isoen nabi Moehammad lan sira anak poetoe nisoen, loengaa,,sira 3) ing d?Šsa Pas?Š, ana ingkana sawidji saking oemat isoen, aran?Š,,datoek Bahroel, lan angembil sira saking 'ilmoen?Š, darapon4) woe-â€žwoeh ing sira; lan saking Pas?Š sira maringa Djawa, ingkana anaâ€žoemat isoen 5), minangka rowang ing sira anjalini agama kalawan 6)â€žagama Islam, ingkana sira moekima^).quot; Maka tetkala woes angan-dika maka moesna 8) ija, lan hamba tangi, sahingga asalat, lan amatjaratib lan ando'a 22]an amatja wirid lan dzikir lan soeghoel, barangkang

d?¨nwasijataken ing hamba d?Šning goeroe hamba kab?¨h, kalawanmasgoelÂ?) hamba sahingga soeboeh, maka ana hadhir sj?Šch ibnoe'Ata'oellah, maka angandika 23) dateng hamba: â€žJa sayyidi sj?ŠchNoeroellah, apa kang teka ing toewan, toewan 10) lampahanaU) ora^5 akawasa ora saking loemakoea, karana 12) barang kang toewan | tingaliing dalem wengi ikoe ^3) bener; noeli loengaa toewan, lan ing 14) anakpoetoe toewan ora akawasa ora saking toewan awasijata, karana is)rasoeloe 'llahi, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama, sidik, amanat. tabligh.quot;Maka sj?Šch 16) amatja do'a, sampoening paragat i'?) anoeli hambaamit, lan sarta salam hamba. Maka hamba k?Šsah iÂŽ), maka noeli hamba amanggih pandita ingsatengahing dadalan. Maka aw?¨h salam pandita, sarta atatak?¨n 19)dateng hamba, oedjar?Š: ,,Maring poendi toewan?quot; Djawab hamba:â€žIstirahat!quot; Maka angoetjap 20) jja: â€žHamba toemoet!quot;

Hambaangoetjap 21): ,,Sjoekoer alhamdoe li 'llahi rabbi 'l'alamina, bi 'smi'llahi 'rRahmani 'rRahimi.quot; Maka k?Šsah hamba dateng pasisir, 1) B, pasinten A 2) Ontb. in B 3) ?Ÿ, niet in A 4) derepon B 5) oem. sakingi. A 6) a. k. B, ontb. in A 7) B, amoekim A 8) ??ang B 9) masghoel hss.'0) B, ontb. in A H) lampahena B 12) kerena B 13) iki B 14) B, ontbr. in A15) kerena B 16) B. ontb. in A 17) paraghat hss. 18) B, h. noeli k. A 19) B, s.aw?¨h a. A 20) B, djawab A 21) H. a. A, djawab hamba B 22) B, do'a A23) B, ontb. in A



??? 160nbsp;pantai maka hamba melihat i seboeah poelau, dan begitoe djoegalaloe hamba pergi pada poelau itoe. Dan setelah sampai hambadipoelau itoe, maka hambapoen bertemoe seorang pandita pani 2)maka hambapoen memberi salam kepadanja, maka pandita itoe-poen bertanja 3) kepada hamba: ,,Toean ini hendak kemana 4)?quot;Maka kata hamba: ,,Hamba hendak menjampaikan maksoed hamba.quot;Maka kata pandita pani itoe: ,,Hambapoen sertalah dengan toean.quot;Maka kata hamba: â€žAlhamdoe li 'llahi, haya bi 'smi 'llahi.quot; Makalaloe hamba berdjalan dengan tiga orang dengan hamba, dan seketikaitoe maka hambapoen sampailah diboekit S?Šlan; setelah 5) sampailahhamba diboekit S?Šlan itoe maka pandita pani itoepoen segeralahmelihat serta bertanja pada hamba, katanja: ,,Toean, apakah jang 161nbsp;menjala pada tempat itoe?quot; i Maka kata pang?Šran: â€žJa toean, itoelahtjemeti nabiyyoe 'llahi

Solaiman, djangan ganggoe.quot; Tatkala hendakdiambilnja 6) ol?Šh pandita pani 1) tjemeti itoe maka datanglah anginriboet tofan, laloe hamba ketiganja diterbangkan ol?Šh angin; makahambapoen djatoeh diatas boekit. dan pandita itoe djatoeh ditengahlaoet, dan jang seorang itoe djatoeh dibatoe, dan hambapoen dikem-balikannja ol?Šh angin pada tempat hamba diboekit S?Šlan itoe.Didalam itoe maka adalah soeara mengingatkan pada hamba, katanja:,.Hai, djika engkau hendak bertanja kepada rasoeloe 'llahi, maka''')hendak djanganlah beradoe n) djikalau beloem mengantoek, dan dja-nganlah bermakan djika beloem merasa lapar, dan djangan minoem 162nbsp;djika beloem dahaga. Sebermoela djika berkata-kata ^ hendak denganbermanis moeka, dan djika memandang hendak dengan pandanganjang djernih, dan djanganlah kiramoe memberi sjak pada seorang.quot; Setelah habis ia berkata-kata, maka tiada lagi ia kedengaran

padahamba, dan seketika itoe maka hambapoen laloe pergi pada tempatdatoek Bahroel, dan setelah sampailah hamba maka laloe hambasoedjoed pada kaki datoek. Maka datoek Bahroelpoen berkata padahamba 8): â€žApa pekerdjaan toean datang pada hamba ini?quot; Makakata hamba: â€žAdapoen kehendak hamba datang pada toean, kasad.,hamba bergoeroe pada toean, demikianlah maksoed hamba pada..toean.quot; Maka kata datoek Bahroel: â€žAlhamdoe li 'llahi, hambalah..mengadjar pada toean, karena soedah ditentoekan 9) ol?Šh Allah 163nbsp;â€žpada memboekakan foe'ad toean.quot; | Dan seketika itoepoen makalaloelah hamba diadjarkannja 'ilmoe jang benar iquot;), dan bay'at, dan 1) pati B 2) patni B 3) bertanjakan B 4) B. ontb. in A 5) B, apabila A6) B, dia ambilnja A T) B, niet in A 8) p. h. B, niet in A 9) dipertentoekan B10) hak B 11) beradoean B



??? maka hamba aningali i ) poelo, maka hamba parani. Maka kang anaing poelo pandita pani, maka hamba aw?¨h salam ing ija, maka 2 )angoetjap pandita pani: â€žIng poendi toewanhamba istirahat?quot; Ngoe-tjap3) pandita pani: â€žSawawi^) hamba toemoet dateng toewan.quot;Hamba djawab â€žSjoekoer alhamdoe li 'llahi, bi 'smi 'llahi 'rRahmanirRahimi.quot; Noenten k?Šsah hamba tijang titiga dateng ing goenoengSarandil, hamba ngoetjapS) ing pandita pani 6): â€žPoenapa poenikoeâ€žkangquot;!quot;) moeroeb?quot; Oedjar?Š hambaÂ?): â€žTjametin?Š nabiyyoe 'llahiâ€žSolaiman 'alaihi 'ssalamoe. Adja toewan salah gaw?Š.quot; Maka ajoend?¨nembil d?Šning panditaÂ?) pani 10), maka dateng angin l?Šsoes; makahamba tiba ing goenoeng, pandita pani tiba ing sagara, kang sawidji tibaing watoe, maka hamba winangsoelaken malih ing goenoeng Soeran-dilii). Maka ana soewara aketjapis): â€žLamoen sira arep njata

ing,,nabi Moehammad, adja toeroe lamoen ora arip, adja mangan lamoen7(5 ,,ora angelih, lan ; angoetjap i^j kang aris, lan aningalana kang,,alindri lan ang?Šnakana is) ing atining wongquot;. Maka soewara itjal, hamba k?Šsah dateng datoek Bahroel, anoelihamba asoeng salam sarta ngoendjoengi. Datoek Bahroel angling 16);.,Poenapa sadya toewan maring hamba?quot; Atoer hamba: â€žAjoen i^),,agoeroe dateng toewan. quot; Angandika datoek Bahroel: ,,Sampoenâ€žpinastiis) d?Šning Allahoe ta'ala, hamba kang amboekakaken ingâ€ždada toewan.quot; Maka'Â?) winedjang 'ilmoe hak kang sabener?Š, lanhamba bay'at, lan 1) B, atingali A 2) B, niet in A 3) ngoetjap-hamba alleen in A -t) h. dj. ontb. inB 5) Lees tinak?¨n?, zie aant. B, ninl A 7) p. k. ontb. in B Â?) B, pandita paniA 9) Ontb. in B 10) B, pini A U) Sarandil B 12) Aldus?, M. anahawatip hss.13) B, 1. adja a. A 14) alinderi hss. 15) ang?Šnakena B 16) Ontb. in B 17) Ontb.in B

18) pasti B 19) B, niet in A



??? talkin, dan dikir, dan tar?Škat Chalwati, dan wirid, dan wasiat, danchirgah i ) dan serta soeghoel, dan silsilah, dan setelah habislah diadjar-kannja 2), maka laloe hamba disoeroehnja pergi di-Goenoeng DjatiTjerbon. Maka seketika itoepoen laloe hamba bermohon padanja, laloe hambaberdjalan. Hatta tiada berapa lamanja didjalan maka hamba bertemoepada seorang pandita, nama datoek Pajoenan, maka laloe sama 3)berdjabat 4) tangan. Dalam itoe maka hamba bertanja kepadanja:â€žToean ini hendak kemana?quot; Dan 5) katanja: â€žHamba ini hendakâ€žbergoeroe pada toean.quot; Kemoedian kata hamba padanja: â€žHamba 164nbsp;â€žini tiada koeasa mengadjar, djika toean hendak | bergoeroe makaÂ?)â€žtoean pergi disanalah 7) disebelah ilir, disanalahÂ?) ada seorangâ€žbertapa 9), bernama datoek Bahroel, ja??toe goeroe hamba djoea 10).quot;Maka laloelah ia pergi, dan hambapoen laloelah berdjalan, dan

hambadjatoeh kenegeri Keling seketikapoen maka hamba bertemoe, padasi taroeh2 n) radja Keling iÂ?), dan jang bertoenggoepada si taroeh2 12)radja itoe seorang daripada 13) mangkoeboemi Keling, ia milir moedik;setelah itoe maka bertemoe pada hamba, maka kata hamba kepadanja 20 ),Hai Keling 14 ), baik djoega 45 ) engkau toeroet padakoe masoek kepadaâ€žagama Islam.quot; Maka disahoetinja: â€žBaik toean!quot; Dan seketikaitoe laloe hamba adjarkan mengoetjap I6) doea kalimat sjahadat, dansetelah soedahlah Islam laloe hamba berdjalan, dan 17) iapoen toeroetberdjalan 17) bersama-sama pada hamba, dan dari negeri Keling 165nbsp;laloe hamba berdjalan menoedjoe negeri Tjerbon | digoenoeng Djati,dan disinilah hamba bertemoe pada toeanhamba.quot; Maka kata pang?Šran Pandjoenan: â€žAlhamdoe li 'llahi rabbi '1-'alamina, dan sebagai lagi hamba pinta pada toeanhamba, toeanlahakan menjempoernakan

pada hamba.quot; Maka kata sj?Šch Noeroellah:,,In sja'a 'llahoe ta'ala karena 21) pramana i^) Allahoe ta'ala; [voorhet volgende Arabische gedeelte tot p. 166 zie men den Javaanschentekst, regel 20], ') h-r-k-t A, h-r-k-h-B 2) hamba diadjar B 3) bersama-sama B 4) B, berdjabat-h A5) Niet in B 6) B, ontb. in A 7) b, niet in A 8) Niet in B 9) b, tapa AlU) djoega B H) s-i-t-r-h2 A, s-t-r-ha B '2) s-t-r-h2 hss. 13) B, diripada A14) Kiling B 15) djoea B 16) a. pada m. B quot;) danâ€”bersama-sama alleen in B18) Zie aant. t. kata p. B 19) Kiling B 20) B. padanja A 21) kgta B



??? talkin dzikir, lan tar?Škat i) chalwatiyyah, lan wirid, lan wasijat, larichirkah, lan soeghoel, lan silsilah 2), anoeli hamba kin?¨n ing goenoengDjati Tjerbon. Maka hamba pamit, adjawa tangan, maka k?Šsah hamba. Kapetoekkalajan datoek Pajoenan, noenten adjawa tangan, maka hamba angoe-tjap: ,,Soemadya dateng poendi toewan?quot; Maka angoetjap: ,,Hamba,,soemadya agoeroe dateng toewan.quot; Maka angoetjap hamba: â€žBoja,,kawasa hamba amedjang 3) maring toewan, poenika wonten panditaâ€žatapa saoediking Pas?Š mangal?¨r bener, awasta datoek Bahroel, inggih.,poenika goeroe hamba.quot; Maka k?Šsah datoek Pajoenan oengkoer-oengkoeran, anoenten hamba 4) dateng Keling, maka amanggih la-roeng, laroeng?Š katong 5) Keling, patih Keling kang atoenggoe moedikmilir, maka hamba oedjar: â€žEh Keling, anggoer sira Islam 6).quot; Oedjar?Špatih Keling: â€žInggih!quot; Anoeli hamba sjahadataken,

asjhadoe an lailaha illa 'llahoe wa 'asjhadoe anna Moehammadan rasoeloe 'llahi; sallallahoe 'alaihi wa sallama. Poenika amanakawan dateng hamba, inggihdateng ing oekir Djati, poenika apanggih kalajan andika.quot; 77 Maka matoer pang?Šran Pandjoenan | : ,,Alhamdoe li 'llahi rabbil'alamina, kawoela jaji neda andika sampoernakaken.quot; ,,In sja'a'llahoe ta'ala pramana 7) Allahoe ta'ala raka, toe'arrifni 8) hidjabaasma'i, hidjaba sifati, hidjaba haqiqati. Anta hidjabi wa'ana hidjaboekawa 'anta almaqsoed.quot; Matoer 9) maulana Pandjoenan: ,,Sadaqta yasj?Šch!quot; Angandika 10) sj?Šch: â€žQauloehoe ta'ala aidhan: â€ž'Wa lanaâ€žminka ma laka minna; lana fikaH).quot;quot; â€žSadaqta ya sj?Šch!quot; â€žQala'llahoe ta'ala: ,,Oed'oeni astadjib lakoem!quot; quot; â€žSadaqta ya sj?Šch!quot; 166 ,,Qauloehoe ta'ala: â€ž'Wa hoewa ma'akoem ) ainama koentoemquot;, ayadjabtoe li 'a'rafa, li 'anna alHaqq, soebhanahoe wa ta'ala,

tsabitoenli woedjoedina li 'anni haqiqatoeka wa 'anta haqiqati hiya tsabitatoe'Idzati wa haqiqatoeka faniyatoe 'Ihoekmiyyati.quot; â€žSadaqta ya sj?Šch.quot;â€žFayaqoeloe: â€ž â€žAi'dhan ma 'ahmta annaka mir'ati wa 'ana mir'atoekaâ€ž â€žfa 'Imawdjoed fi sifatika wa 'Iwoedjoed fika fi sifati wa sifatoekaâ€ž â€žhiya sifatoen kamilatoen wa sifati hiya almafqoedatoe alzalaitoei^).quot;â€žFa djawab al'abdi li: â€žLi koelli batini dzalika wa sifatoeka wa 'af'aloekaâ€ž â€žwa 'isma'oeka wa kamaloeka soeratoen maghnawiyyatoen fi nafsinâ€žâ€žhadhoeha moedrakatoen mawsoelatoen[?] li 'annais) hayatakai4)â€žâ€ž'ilmoenis) wa sama'oeniÂŽ) fj batinika.quot; quot; â€žSadaqta ya sj?Šch i''').quot; ') B, tarik A 2) silsila A, salsila B 3) amedjanga B 4) B, ontb. in A 5) atoeng A,datong B 6) Islama B T) Zie aant. bij p. 165 8) Van hieraf tevens in den Mal.tekst. 9) Maka telah berkata Mal. '0) Maka kata Mal. H) Er schijnt hier eenwoord te ontbreken.

'2] Andere lezing: zalat 13) Wat nu volgt is hoogst onzeker.14) h-i-b-a-l-k hss. 15) Of 'alamoen 16) Er staat samad 1'?) Tot hier tevens inden Mal. tekst.



??? ,Ja maulana Pandjoenan, adapoen 'ilmoe ma'ripat itoe, ja??toe 167nbsp;pengetahoean jang njata, ja'ni i ) { jang soedah memboeangkan dindingkami 2), sjirk djadi njata adanja.quot; ,,Sadaqta ya sj?Šch.quot; Berkat saidsj?Šch Noeroellah: â€žJa saudarakoe, sja'nan fi'lan halan 'ilman maqalan'an moeqayyad bi masjhoedin.quot; ,,Sadaqta ya sj?Šch.quot; 'Wa qala 'Isj?Šch:,,A1 wahid moefrad innahoe ana wahdatoena.quot; Dan djawab hamba:,,Karena hamba toean jang menoenggalkan itoe djadinja adanja,,Toehan 3) itoe kepada hamba. quot; Dan adapoen jang bangsa kepadaToehan itoe ada empat perkara, pertama dzatoe 'llahi ta'ala, artinjahaqiqatoe 'llahi; kedoea sifatoe 'llahi, artinja hak?Škat qodratoe 'llahi;ketiga asmaoe 'llahi, artinja hak?Škat nama Allah; keempat akamaloe'llahi, artinja hak?Škat kelengkapan Allah dan kesempoernaan. 168nbsp;Ahad, Sjoehoed, Noer, quot;Woedjoed, 'Ilmoe. Tatkala bernama Ahaditoe beloem

ada mendjadikan pada soeatoe, melainkan Ahad itoe Esadjoea Sendirinja pada hamba; Sjoehoed itoe artinja penglihat padaSendiri djoea pada hamba; Woedjoed itoe artinja adanja itoe Sendiri 12 )pada hamba; 'Ilmoe 'Oeloehiyyat 14 ) '??moe Sendirinja pada hamba. Danadapoen daripada jang demikian itoe, djadinja sekarang ini tiadanjajang dahoeloe itoe, bagai tiadanja 13) jang kemoedian, sebab iaterlindoeng woedjoed dan baka' adanja. Hai saudarakoe maulanaPandjoenan, telah lenjaplah^) daripada menjembah nama, dan me-njembah Allah atau tjahaja, menjembah iman, tawhid, ma'ripat, karenapada 'ilmoe itoe ia menjembah pada Sendirinja djoea adanja, dan 169nbsp;sebagia [ lagi jang beri'tikad jang demikian itoe, maka sanja iasalah sekali2.quot; Maka kata maulana Pandjoenan: â€žJa toeankoe,hamba bay'atlah pada toean.quot; Maka pada ketika itoepoen disem-poernakan maulana itoe, kemoedian maka kata said sj?Šch:

â€žJa maulana,darimana toean mendapat tar?Škat 6)?quot; Kata maulana: â€žHambaberol?Šh daripada sj?Šch Djoenaid Baghdadi, radhiya 'llahoe 'anhoe.quot;Maka kata sj?Šch: â€žJa maulana Baghdad quot;), hambapoen berbay'atlah 8)pada toean.quot; Dan seketika itoeÂ?) maka laloe dibay'atkanlah [ol?Šh]said sj?Šch Noeroellah, maka pada ketika itoepoen sempoernalah padapekerdjaannja itoe adanja. Sebermoela iquot;) tatkala ia bersama-samamasoek bergoeroe itoe said sj?Šch Noeroellah dan said sj?Šch 'Abdoer- 170nbsp;rahman Baghdadi ketika malam Djoem'at, , sehari dari boelanRabi'oe'l-awal demikianlah adanjaquot;). 1) artinja B 2) kamoe B 3) toean B 4) lennjaplah hss. 6) tarik B quot;) B, ontb.in A 8) hambapoen bi-ng-tlah B, hamba berol?Šh dan berbay'atlah A 9) B, ontb. inA 1(1) adapoen B 11 ) d. a. A. pada tahoen B 12) a. Sendirinja p. B 13) B. t.dan j. A 14) alih-t hss.



??? .Ja maulana Pandjoenan. adapoen 'ilmoe ma'ripat itoe pengli-hatan i). artinja jang soedah terboeang dingding 2) kami, sjirk 3) djadinjata.quot; â€žSadaqta ya sj?Šch!quot; Berkat said sj?Šch Noeroellah: ,.Ja sauda-rakoe. sja'nan fi'lan halan 'ilman maqalan 'an moeqayyad bi masjhoe- 78nbsp;din 4).quot; j â€žSadaqta ya sj?Šch.quot; Wa qala 'Isj?Šch: ,. ..Alwahid moefrad..innahoe ana wahdatoena.quot; Djawab hamba: â€žToehan jang mening-..galkan djati semata Toehan kepada hamba.quot; Adapoen bangsa Goestiitoe empat perkara, pertama dzatoe 'llahi ta'ala. artinja haqiqatoe'llahi; kedoea sifatoe 'llahi, artinja hak?Škat qodratoe 'llahi; ketigaasma'oe 'llahi, artinja hak?Škat nama Allah; keempat akamaloe 5) 'llahi.artinja hak?Škat kelengkapan Allah dan kesempoernaannja. Ahadoen. Sjoehoedoen. Noeroen. Woedjoedoen. 'AlamoenÂ?).Tatkala7)bernama Ahad beloem ada Â?) mendjadikan 'o) AhadiyyahEsa Sendiri dengan hamba;

maka Sjoehoediyyah penglihat Sendirinjadengan hamba; Noerriyyatoen tjahaja Sendirinja dengan hamba; Woe-djoediyyatoen adanja Sendirinja dengan hamba; 'Ilmoe n) Oeloehiyya-toen 12) 'ilmoe Sendirinja dengan hamba. Adapoen adanja sekarang iniseperti tiadanja jang dahoeloe, tiadanja dahoeloe seperti tiadanja jangkemoedian, sebab apa sebab kelindoengan woedjoedis) baka'? Jasaudarakoe maulana Pandjoenan. poetoes sekali menjembah Allah,menjembah nama, menjembah tjahaja, menjembah iman, tawhid,ma'ripat. menjembah 'ilmoenja Sendiri; semoeanja itoe salah.quot;Maka matoer maulana Pandjoenan: ,,Ja toewankoe, hambabay'at dateng toewan.quot; Sinampoernakaken is) maulana, makangandika sajid sj?Šch: ..Ja toewan. ja maulana. saking poendi tar?Škattoewan?quot; â€žJa toewankoe. hamba saking sj?Šch Djoenaid alBaghdadi. 79nbsp;radhiya j 'llahoe 'anhoe. quot; Maka angandika sajid sj?Šch: â€žJa

maulanaBaghdad hamba pon aneda barkat toewan, toewan 16) bay'at lahhamba.quot; Maka bay'at lah sajid sj?Šch Noeroellah; poenika lah sampoen.anapon waktoening sami goeron i''')-ginoeron poenika sajid sj?ŠchNoeroellah 18) kalajan sajid sj?Šch 'Abdoerrahman Baghdadi ingmalemi??) Djoem'at ing sasih Moeloed ing tanggal pisan ing taoen Alip. 1) In het volgende Mal. stukje is de pepet in de hss. stelselmatig door a aangeduid;penqlihat B 2) dengandia A, dingdlng?Š B 3) s-r-w A, (lees s-r-q). sj-b-r-q B (leessi-i-r-q) 4) Dit woord is in de hss. nog eens herhaald. 5) akmaloe hss. Laatste'5 woorden volgens B. in A zonder uitgang -oen; voor 'Alamen /ees 'Hmoen; hss.hebben oedjoed(oen). tetkala hss. 8) belon A. balon B 9) enja B 10) andja-diken A. mandjadiken B U) A heeft v????r ilmoe de woorden adapoen adanja seka-rang. die later met roode inkt doorgestreept zijn. 12) ilihiyyatoen hss. 13) Hier enverder steeds gespeld woedjoed.

14) Ontb. in B 15) t. maka sampoernakaken m. B16) B. ontb. in A 1'') agoeroe lan B 18) B, ontb. in A 19) B. malam A



??? Sjahdan lagi maka barangsiapa membatja, atau mempoenja??, danmenoeroenkan, atau menjimpan dia, demikian lagi menengar dari haltjeritera ini, djika tiadalah idjin daripada anak tjoetjoenja jangempoenja toeroenan ini, maka sanja ia tiadalah berol?Šh selamat adanja;adapoen jang menjoerat pada silsilah ini, maulana said sj?Šch 'Abdoer-rahman alBaghdadi; maka sehingga bol?Šh ia menoeroenkan djikaada idjin daripada jang mempoenja?? atau anak tjoetjoenja; amin yarabba Talamina wa 'llahoe a'lamoe bi 'ssawab. Sebermoela maka kata maulana Pandjoenan: â€žJa sayyidi, chabar- 171nbsp;kanlah hamba dari asal permoelaan orang toea2 toeanihamba.quot; Makakata sjarifi) sj?Šch Noeroellah: â€žJa maulana, adapoen asal daripadan?Šn?Šk mojang hamba ini bermoela daripada 2) nabiyyoe 'llahiMoehammad, salla 'llahoe 'alaihi wa sallama 3), maka ia beranakFatimah, radhiya 'llahoe 'anha, dan Fatimah beranak sayyidina

Hoe-sain, radhiya 'llahoe 'anhoe, dan sayyidina Hoesein beranak sayyidinaZainoel'abidin, radhiya 'llahoe 'anhoe, dan sayyidina Zainoel'abidinberanak sayyidina Zainoelkabir 4), radhiya 'llahoe 'anhoe, dan sayyi-dina Zainoelkabir beranak sayyidina Djoemadilkabir, radhiya 'llahoe'anhoe, dan sayyidina Djoemadilkabir beranak sayyidina soeltan BaniIsra'il, radhiya 'llahoe 'anhoe, dan sayyidina soeltan Bani Isra??l beranaksayyidina soeltan Hoet, radhiya 'llahoe 'anhoe, dan sayyidina soeltan 172nbsp;Hoet I beranak akan hamba, demikianlah hal hamba adanja, Dan darihal boenda hamba itoe ia daripada malikah Fatimah, dan ajahandahamba itoe djadi mimisanan kepada boenda hamba adanja, tammatalkalam, bi 'Ichair wa 'ssalam s). [Voor het volgende Arab. stukje zie men den Jav. tekst.] 1) B, sjaid A 2) b. d. A, dari B 3) Arab. in de hss. afgekort tot ^-a-m 4) Qfkoebra 5) a. b. '1. w. 's. ontb. in B



??? Sing sapa agadoeha, lan amatja, atawa anedakai), atawa asimp?¨-na 2), atawa amiharsa, lamoen orana ^) wewenang?Š kang anak poetoekaron?Š ikoe, ora winenang; ana bala' kang pinanggih, ora salamet,karana kang anoelis awal ing sadjarah iki maulana sajid sj?Šch 'Abdoer-rahman alBaghdadi 5); sahingga wenang j?¨n 6) woes ana idzin?Š anakpoetoe karon?Š; amin ya rabba 'l'alamina ^), tammat wa 'llahoe a'lamoebi 'ssawab. Maka matoer maulana Pandjoenan: ,,Ja sayyidi, wartanana hambasaking loeloehoer toewan!quot; Maka angandika sjarif sj?Šch Noeroellah:,,Ja maulana, loeloehoer hamba ikoe, jaikoe nabi Moehammad, salla'llahoe 'alaihi wa sallama, apoepoetra Fatimah azZoehriÂŽ), radhiya'llahoe 'anha f). Kang iboe malikah Fatimah poenika malikah Cha-didjatoelkoebra 10), apoepoetra 11) malikah Fatimah, radhiya 'llahoe'anha 11), apoepoetra sayyidina Hoesain, radhiya 'llahoe 'anhoe,apoepoetra sayyidina

Zainoel'abidin, radhiya 'llahoe 'anhoe, apoe-poetra sayyidina Zainoelkabir, radhiya 'llahoe 'anhoe, apoepoetrasayyidina Djoemadilkabir, radhiya 'llahoe 'anhoe, apoepoetra sayyidina80 Djoemadilkoebra, radhiya 'llahoe | 'anhoe, apoepoetra sayyidina soeltanBani 12) Israilis), radhiya 'llahoe 'anhoe, maka apoepoetra sayyidinasoeltan Hoet, radhiya 'llahoe 'anhoe, maka apoepoetra hamba. Wontend?Šning iboe hamba, poenika saking malikah Fatimah, rama hambapoenika panggih misan kalajan iboe; tammat. Allahoemai4) wama qadarta 'alaina min qadha'in wa qadarinfasallim fihi 'l'aqla wa 'ddina wa 'dj'alhoe chalisan moechlisan liwadjhika alkarimi. Wa 'afdhaloe 'ssalati wa 'azka 'Itaslimi 'ala sahibi'ssjafa'ati wa 'Ichalqi al'azimi sayyidina wa maulana Moehammadinchatimi 'nnabiyina wa 'Imoersalina wa 'ala alihi wa sahbini adjma'inaM. 173 soebhana rabbika rabbi al'izzati 'amma | yasifoena wa salam 'ala'Imoersalina wa 'Ihamdoe li 'llahi rabbi

'l'alamina wa salla 'llahoe 'alasayyidina wa maulana Moehammadin wa 'ala alihi wa sahbihi wasallama amin i^). I)nbsp;B, anedak A 2) B, asimpen A 3) B, ora A 5) B, 'A. Baghdadi A 6) lamoenB 7) Arab. ivoorden ontbr. in B 8) patimat B 9) 'anhoe hss. 10) Chadidjat B II)nbsp;apoepoetra alleen in A 12) Bini B 13) B, Asrail A 14) Van hier a{ tevensin den Mal. tekst. 15) Tot hier tevens in den Mal. tekst.



??? Adapoen daripada jang mempoenja?? tjeritera i) ini, maulanaHasanoeddin, dan dari maulana Hasanoeddin djatoeh kepada maulanaJoesoep, dan dari maulana Joesoep djatoeh kepada pang?Šran arja RanaManggala dan dari pang?Šran arja Rana Manggala djatoeh kepadasoeltan Aboelmoefachir, dari soeltan Aboelmoefachir djatoeh kepadapang?Šran arja Mandoera Radia, dan dari pang?Šran arja MandoeraRadia djatoeh kepada ratoe bagoes arja Wira Madia, dan djatoehkepada pang?Šran arja Wira Samara, dan dari pang?Šran arja Wira174 Samara djatoeh kepada pang?Šran Arja, | dari pang?Šran Arja djatoehkepada ratoe bagoes Moehammad Sal?Šh, dan telah moega^lah kiranjadiberi rahmat atasnja daripada Allah soebhanahoe wa ta'ala, amin yarabba Talamina. Dan sebagai lagi maka ratoe Marta itoe ia bersoeami kepada anaknjaratoe bagoes Pandita, ja??toe jang bernama ratoe bagoes Moehammad. Maka soeltan

Aboelfadhl Moehammad Haji beristeri kepada anak-nja pang?Šran Dajoe Gaja, beranak ratoe D?Šwi, ja??toe jang bernamaratoe Siti, dan ialah jang didjadikan ratoe soeltan adanja. m. pada tj. B 2) b. dengan r. B



??? Poenika kang agadoeh maulana Hasanoeddin, katimbal dateng mau-lana Joesoep, katimbal dateng pang?Šran arja Rana Manggala, katim-bal dateng soeltan Aboelmoefachir, katimbal dateng pang?Šran ariaMandoera Radyai). katimbal dateng ratoe bagoes arja Wiratma-81 dya 2), ; katimbal dateng pang?Šran arja Wira Samara, katimbal datengpang?Šran Ardi^), katimbal dateng ratoebagoes Moehammad Sak?Š 4),kang moega sami sinoengan rahmat d?Šning Allahoe ta'ala, amin yarabba 'I'alamina, tammatÂ?). Maka ratoe Marta akrama dateng kang poetra ratoe bagoesPandan'7), adjoedjoeloek ratoebagoes Moehammad. Soeltan Aboelfadhal Moehammad Haji akrama dateng kang poetrapang?Šran Ingajoedaja, kang apatoetan kalajan ratoe D?Šwi, kangadjoedjoeloek ratoe Siti, kang djinenengaken ratoe soeltan, tammatÂ?). 1) Daja B 2) Wiratmoedaja B 3) Arad B 4) Sak?Šh B 5) tamat B, niet in A7) Pandan Pr. Â?) tamat hss.



??? {Behalve de door het Arabische schrift der Hss. noodzakelijke om-zetting geven wij de woorden in dezelfde rangschikking weer.] Handschrift A p. 175. ratoe W-noewatipang?Šrananaknja ratoe Njawa isterinjapang?Šran Pasar?Šanratoe Ajoe anaknja pang?ŠranPasar?Šjan njai ged?Š T-p-s soesoehoenan ratoe Bagoes boendanja njai ged?Š S-mpang pang?Šran Pekikanaknja soesoehoenan anaknja soesoehoenan ratoe Agoengradja Agoenganaknja soeltan Demakpang?Šran Soerja Gedeelte van handschrift B p. 69. ratoe W-noewati pang?Šran anaknja ratoe Njawa isterinjapang?Šran Pasar?Šjanratoe Ajoe anaknja pang?ŠranPasar?Šjan njai ged?Š T-f-ssoesjoehoenanratoe Bagoesboendanjanjai ged?Š S-mpang anaknja soesjoehoenan anaknja soesjoehoenan ratoe Agoengradja Agoeng anaknja soeltan Demak pang?Šran Pekik(p. 70) pang?Šran Soerja



??? - X f 3 Pag. 70 van Mal. Hs. B. B heeft nog op p. 71: Bahwa soerat kitab ini namanja, silsilah i) daripada rasoeloe 'llahidan toeroen-toemoeroen dari bangsa Djawa jang besar2. Maka jangmenjoerat dia M-k-r-i ibn Oethman, jang ada dibawah perintah dariToean Besar, maka terseboet pada kantor Seketri pada 26 boelanMoeharram tahoen 1234. 1) silsila hs.



??? INHOUDSOPGAVE. M HOOFDSTUK I. DE ISLAMISEERINQ VAN WEST-JAVA. 1nbsp;De Javaansche tekst vangt aan met een in 't Arabisch gestelde zege-bede aan Allah, waarvan de vertaling luidt: In den naam van Allahden Barmhartige, den Goedertierene. De lof lt;zijgt; aan Allah, den Heerder schepselen; en de salat en salam lt;mogen zijEgt; over Zijn profeet,onzen heer en onzen geliefde en onze voorbede en de verkoeling onzeroogen, den profeet van Allah, Moehammad, den zoon van 'Abdoellah.God zegene hem en geve hem vrede, en over zijn famil:.- en al zijnvrienden, amen! Wat betreft lt;4etgeengt; hieina lt;volgtgt;, welnu ditlt;;Â?gt; de overlevering over onzen heer, onzen patroon Hasanoeddin.den zoon van onzen patroon, onzen heer sj?Šch Noeroellah. welgevallenmoge Allah aan hen beiden hebben en moge hij ons nut schc^'-^-ndoor lt;middel vangt; hen beiden. De Maleische tekst komt hier ongeveer mee

overeen, de zegebede 2nbsp;is er echter korter. Er wordt dan verhc: Ui. ^lat onze heer maulana 3nbsp;Hasanoeddin met een prauw meevarend .a fjcrbon naai Bantenging. Daar aangekomen, ging hij aan land en nam zijn verblijf in het bergdorp Banten Girang.nbsp;, .j. â€? , Op den berg Poelasari verbleven achthonderd adjar s (asceten), hunhoofd heette Poetjoek Oemoen, wiens kluizenarij Loerah werd ge- 4nbsp;noemd. Poetjoek Oemoen had in gedachtenconcentratie degeen ge-zien, die hem zou opvolgen. 2) Ten tijde gt;.dat Praboe S?Šdagt; tePakoewan als koning heerschte, hoorden de sangjang s van de alge-meene onrust in het land (omdat?) panandahan b?Šda Sakti en zijnzuster ?Šndang Gagambang als bloedverwanten-kluizenaars leefden opden berg Ramboet, en gemeenschap met elkaar hadden. De adjar's, 5nbsp;sangjang's en batara's beraadslaagden met praboe S?Šda, den vorstvan Pakoewan, die sang S?Šda deed

afdalen en hem ondervroeg. Dezeontkende en stelde voor dat hij een gelofte zou afleggen; indien men M Waar inhoudsopgave onduidelijk is, vergelijke men de aanteekeningen.2) 't Maleisch van p. 4 is grootendeels in de war, wij volgen de Jav. red.



??? het aandurfde hem deze gelofte te laten uitspreken, i) zou hij samen- 6nbsp;geknepen worden. De adjar's, sangjang's, batara's, de vrouwelijkekluizenaars, de oude kluizenaars en de moedik's schreven de belofte,batara Goeroe Djampang, sangjang Mandiri en panandah?Š GoenoengKantjana deden evenwel niet mee. 2) De gelofte luidde: â€žIndien ik ..........? met mijn zuster, moge ongeluk over mij komen en moge mijn godsdienst valsch en de uwe juist zijn en mogen mijn nakome-hngen uw dienaren worden.quot; Dit beaamden allen, waarop hevigenatuurverschijnselen het land Pakoewan in opschudding brachten. 7nbsp;Sang S?Šda Sakti werd tot olie en van olie tot vuur geknepen; daarnaverdween hij zonder dat men wist waarheen hij ging. Hierna volgt een geslachtslijst van praboe S?Šda, waarvoor wenaar den tekst verwijzen. 8nbsp;Loerah Poetjoek Oemoen liet boeken achter in zijn huis (wangoen)en patadahan, daarop

verdween hij, want hij kende de voorspellingvan sang S?Šda Sakti betreffende den ondergang der kapir's. 3) Voorts wordt er verhaald van maulana Hasanoeddin, die rond-dwaalde op de Poelasari, zoekend naar een onderkomen. Hij vond 9nbsp;een leegstaand hutje zonder dak, waar hij suiker bereidde. Na 10dagen kwam soenan Goenoeng Djati, de vader van Hasanoeddin,uit Tjerbon, die, na eens om het hutje geloopen te hebben, zeide: 10nbsp;â€žDit is de vroegere verblijfplaats van Barat Makadali4).quot; Vervolgensonderwees hij zijn zoon de kennis van den Islam, de Wet, de grond-leerstellingen, de flec??e, de syntaxis, de logica, de uitlegging en deoverlevering (hadis). De soesoehoenan beval twee van zijn dienaren,genaamd Santri 5), zijn zoon te beschermen en diens bevelen uit tevoeren en keerde terug naar Tjerbon. Deze twee Santri's waren 1, geesten en onzichtbaar voor iedereen behalve voor Hasanoeddin. Op de

Poelasari waren de achthonderd adjar's somber gestemdwegens het verdwijnen van hun leider. Zij troffen Hasanoeddin aan, 12 wiens gelaat straalde en hielden hem voor Poetjoek Oemoen; zeerkenden hem als hun hoofd. De gewaande Poetjoek Oemoen vondeen kris uit Loerah, vervolgens ging hij als kluizenaar leven, afwis-selend op goenoeng Karang en goenoeng Poelasari. Eens stak hij over 2)nbsp;Dienen die niet meededen zijn alleen in de Jav. red. genoemd. 3)nbsp;In de Mal. red. is deze mededeeling over P. Oemoen onjuist en onvolledig. â€?1) Wel een verbastering van brahma Kadali. ^ , â€žnbsp;. h â€? â€?gt;) Dat Santri de naam der dienaren is, blijkt uit Sadj. B. r.-! pag. 4 en Hoesein Diss. p. 32.



??? 13nbsp;naar Panahitan, dit eiland plunderend vond hij een gong, die hijmeebracht naar goenoeng Poelasari; daarna ging hij nog eens naarde goen. Lor om ascese te doen. Zoo had hij 7 jaar rondgedwaald, toenzijn vader hem kwam opzoeken te Loerah op de Poelasari, om met 14nbsp;hem de hadj te gaan verrichten. Hij wikkelde zijn zoon in een kantendoek en nam hem zoo mee naar Mekka, waar Hasanoeddin bij demoskee uitgepakt werd; ze gingen om den tempel heen, waarbij Has.de handelingen bij den rondgang geleerd werden, kusten den zwartensteen en bezochten alle sj?Šch's, waarna Has. de regels van de hadjleerde. Daarna brachten ze nog een bezoek aan nabi Chidhir en aanMedina, waar Hasanoeddin de volmaakte wetenschap, het plechtig 15nbsp;verbond met den sj?Šch (bay'ah, zie de aanteekening), de keten, delitanie, de methode der mystieke broederschap der Naqsjibandiyyah,het reciteeren, het onderricht

aan de dooden, de dikir chirqah en dedikir sjoghoel istila i) geleerd werd. Toen dit alles volbracht was,aanvaardde men de terugreis, waarbij men Minangkabau aandeed;de vorst van dat land gaf aan den soesoehoenan de kris Moendarang. 16nbsp;Te Loerah aangekomen kreeg Hasanoeddin deze kris; de soesoe-hoenan zei tot hem: â€žHandel voortaan naar eigen inzicht. 2) wantik ken de gebruiken der Javanen niet.quot; Den geesten werd door hembevolen niet onachtzaam te zijn; de soesoehoenan keerde naargoenoeng Djati terug. Maulana Hasanoeddin ging naar S?Šrang, waar hij de adjar's bijeen- 17nbsp;riep en hen verzocht een geschikte plek te zoeken om hanengevechtente houden. Te Lantjar bij een waringin vonden ze een geschikte plek. 18nbsp;die ze schoon kapten. Zulk een drukte en vroolijkheid heerschte erna eenigen tijd bij de hanengevechten en bij het dobbelen, dat debewoners van de kuststreken kwamen om

mee te spelen. Hasanoeddin was toen 20 jaar oud. Toen kwam ki Djongdjo. een rijksgroote uit Pakoewan. die eenoudere broer had. die schoonvader was van praboe S?Šda. naar Lantjarom zijn hanen te laten vechten. Hij werd zeer bevriend met Hasan- 19nbsp;oeddin. trad bij hem in dienst, en omhelsde den Islam, waarbij hijde geloofsbelijdenis uitsprak: ,.Ik getuig, dat er geen God is dan Allahalleen, hij heeft geen deelgenoot, aan hem lt;behoortgt; 't koningschapen aan hem zij de lof. lt;Hij ifgt; ?Š?Šn, tot wien ieder zich wendt, hij heeftniet geteeld en hij is niet geteeld en niet ?Š?Šn is voor hem een gelijke. 1)nbsp;Zie voor de verklaring der gebruikte termen de aant. 2)nbsp;Zie aant



??? En ik getuig, dat Mohammed is zijn dienaar en zijn gezant, de profeet,de ongeletterde; Allah doe de salat en salam over hem en over zijnfamilie en zijn vrienden.quot; De Jav. red. heeft dan een onduidelijken zin, i) de Mal. herhaaltreeds bekende feiten. Langen tijd beraadslaagde Hasanoeddin met 20nbsp;de adjar's en ki Djongdjo, daarop werd Banten Girang aangevallen,ingenomen en tot den Islam bekeerd. Hasanoeddin ging naar Banten Girang, maar beval de adjar's opde goenoeng Poelasari te blijven, want indien deze niet door kluize-naars bewoond werd, zou dit de ondergang van Hasanoeddin'sBantensche onderhoorigen beteekenen. Tot hoofd der adjar's werd 21nbsp;panandahan Mempek aangesteld. 2) Hasanoeddin werd door zijnvader uitgenoodigd naar Tjerbon te komen; poen Djongdjo en detwee geesten genaamd poen Santri bleven achter om zijn huis tebewaken. Er is nu sprake van soesoehoenan Goenoeng Djati,

toen hij tezamenzat met pang?Šran Pandjoenan, pn. Kadjaradjat, pn. Djoedah, pn. KaliDjaga, panembahan ratoe Pakoengwati en maulana Hasanoeddin, die 22nbsp;toen 27 jaar was. Op voorstel van pn. Pandjoenan en met goed-vinden van s. G. Djati zou pang?Šran Pandjoenan voor Hasanoeddinde noodige stappen doen, om hem in 't huwelijk te doen treden.Maulana Baghdad gaf het bevel hiertoe en schreef een brief, diedoor ki bapa oewa (= pn. Pandjoenan) naar den sultan van Demakgebracht werd. 23nbsp;De sultan begreep den inhoud en beval zijn patih alles gereed temaken lt;voor het feestgt;; daarop stelde hij zijn dochter 3) in kennisvan het feit, dat zij met Hasanoeddin zou trouwen en dat hij zijna.s. schoonzoon een bezoek zou gaan brengen. Toen hij te Tjerbonaankwam, zat daar weer hetzelfde gezelschap bijeen (behalve pn. 24nbsp;Pandjoenan natuurlijk). De sultan kreeg van maulana Baghdad verlofzijn schoonzoon mee

te nemen naar Demak; met hen gingen maulanaBaghdad, maulana Kadjaradjat, m. Kali Djaga, de bloedverwant vanBaghdad [en] ratoe Kakambang4); alleen panembahan Pakoengwatibleef achter bij den soesoehoenan. Bij de aankomst van den sultan 25nbsp;te Demak kwam ook zijn bloedverwant maulana Bonang hem tege- Zie de aant. Deze meded. in 't Mal. verknoeid.3) In de Mal. red. spreekt hij met zijn gemalin.Zie aant. bij p. 24.



??? moet. Allen werden zeer gastvrij onthaald en boden huwelijksgiftenaan; in Tjerbon had s. Goenoeng Djati Hasanoeddin reeds getrouwd.Men wachtte op een gunstigen dag en volle maan om de prinses metHasanoeddin samen te brengen. Te dien tijde werd Demak aangevallen door den heidenschen koning 26nbsp;(batara) van Madjapahit. De sultan trok met alle wali's en Hasanoe-ddin den vijand tegemoet en versloeg hem bij Oendoeng; de koning(batara Mal., ratoe Jav.) van Madjapahit stierf, evenals aan deDemaksche zijde maulana pangoeloe Rahmat. De overwonnenenwerden tot den Islam bekeerd, het waren er een millioen, nog onge-rekend de jongeheden, de menschen die reeds gehuwd zijn geweest,de ongehuwden van beiderlei kunne en de zestigjarigen. Maulana 27nbsp;Baghdad en pang?Šran Bonang boden daarop den krijgsbuit en al hunnakomelingen aan den sultan van Demak en Hasanoeddin aan, welkaanbod

werd aangenomen. Hasanoeddin huwde daarop te Demakpang?Šran Ratoe, de dochter van den sultan; na 4 maanden keerden 28nbsp;allen met den sultan van Demak en maulana Bonang naar Garag?Š(Tjerbon) terug, waar ze bij s. G. Djati hun opwachting gingen ma-ken. De sultan sprak den soenan als zijn Heer aan en verklaarde datieder zijner onderdanen, die zijn schoonzoon volgde, aan dezen zou toe- 29nbsp;behooren en dat hij hem tot koning van geheel Java wilde verheffen; hijwilde zelf als fakir gaan leven. Maulana Baghdad, wiens oordeel ge-vraagd werd, zei, dat men liever tegen de sterke heidenen van West-Java moest optrekken. ') Hasanoeddin werd toen door den sultan vanDemak de naam panembahan ratoe Soerasowan (panembahanWanasaba Mal. red.) verleend. Daarop liet de sultan van Demak op 30nbsp;verzoek van den soesoehoenan door de Madjapahitters onder leidingvan rad?¨n Senget een astana

(waarschijnlijk begraafplaats) bouwen.Pn. Pandjoenan stierf en werd in zijn kluizenan, begraven. De sultan ging naar Demak terug en panembahan ratoe Soerasowankreeg het bevel naar Banten Girang terug te keeren; daar kreeg hijeen dochter: ratoe Pambajoen. Hij trok steeds het heidensche Pakoe-3, wan door en vestigde zich ten slotte aan de kust op de plek waarbatara Goeroe Djampang vroeger ascese had bedreven, waarbij hij zoostil had gezeten, dat rijstvogeltjes in zijn priestermuts hun nest haddengebouwd. 2) Hij was door maulana Bonang tot den Islam bekeerd.Deze steen (bedoeld is de steen Gigilang van b. G. Djampang) was 1) Jav. red.; de Mal. red. wijkt in volgorde van het verhaalde en in opvatting af. Mal. verward.



??? nog nooit verplaatst geworden. Des panembahans tweede kind waspang?Šran Joesoep bijgenaamd pn. Panenggaki) (Tengah Mal. red.);de panembahan bevorderde het dobbelspel, waaraan ook deLampongers deelnamen; daarop kreeg hij als derden zoon pn. Arja, 32nbsp;die door den sultan van Demak aan zijn tante, de ratoe Djapara,werd gegeven. Hij was voorbestemd koning van Djapara te worden.Ratoe Pambajoen werd uitgehuwelijkt aan een neef van maulanaBaghdad, ratoe Bagoes (Angk?Š Jav. red.) geheeten. Het jonge paarvestigde zich te Angk?Š. de haven van Pakoewan. welke steeds meerin glans toenam. De panembahan ondernam een tocht naar Lampoeng met radjaBalo als bondgenoot. De eene helft lt;der bevolkinggt; werd met dekracht der wapenen, de andere uit vrijen wil tot den Islam bekeerd. 33nbsp;radja Balo uit vrijen wil. Van het noorden uit ging men zuidwaartsnaar Indrapoera. (Er volgt een corrupte

mededeeling over de prinsesvan Indrapoera.) De panembahan keerde terug naar Soerasowan 2).waar hij bij de prinses van Indrapoera een zoon kreeg, genaamd pn.W?Štan; bij pang. Ratoe verkreeg hij nog pn. Soennja Raras, pn.Padjadjaran. pn. Pringga Laja, ratoe ajoe Arsanengah 3) en ratoeajoe Koemoeda Ragi; bij bijvrouwen verkreeg hij pn. Wado, pn. Lor, 34nbsp;ratoe Rara 4), ratoe Keben. ratoe Teripatra. ratoe W?Štan en ratoeBiroe. Eens kwam poen Soesoek zijn opwachting maken bij den panem-bahan; deze. zijn bedoeling radende, ging hem tegemoet en bekeerdehem tot den Islam. S. G. Djati kwam met maulana Djoedah naar Soerasowan en liep 35nbsp;om de plek waar de stad Soerasowan zou gebouwd worden; daarbijwees hij zijn zoon de plek voor den steenen ringmuur (koeta), demarkt, de aloenS en het paleis; de steen mocht niet verschoven worden,daar dit het aanzien der vorsten zou doen verdwijnen. Hij wekte

zijnzoon op. de heidenen lt;te bestrijdengt;. daar het nu de juiste tijd was 36nbsp;en door God gewild; maulana Djoedah moest ook te Banten blijven.Maulana Djoedah stemde toe en wees een berg die apart stond alsplaats aan, waar de panembahan een kluizenarij moest bouwen;daarop nam de soesoehoenan afscheid. De panembahan verzamelde M De Jav. hss. hebben Pananggep. In de Mal. red. Wanasaba geheeten.â– ') lav. hs. A Nengah. B Sanaghah.Ontb. in de Mal. red.



??? znn leger en de adjar's van de Poelasari. Aanvoerders wareilmahapati Oetama Diradia, s?Šnapati Demak Bolong, dipat. GoenoengBatoe kandoeroewan Pas?Š. laksamana Goesti Kilen. chatib Pangang,radja Balo.'ki Djongdjo, ki Danoerdara en ngab?¨hi mantn sahbandar 37nbsp;Keling. de Lampongers vormden de voorhoede, maulana Joesoep enZijn jongere broeders volgden. Slechts pn. Djapara, die zich te Djaparab^ond en ratoe Bagoes van Angk?Š gingen niet mee. MaulanaDjoedah zei: â€žGeen kracht en geen macht dan in Allah den Ver-hevene, den Groote, dit is een heilige oorlog, en bad dat het 38nbsp;gewenschte doel bereikt mocht worden. De helft der adjar s wastoen Mohammedaan. De panembahan vertrok Zondag 1 Moeharramvan het jaar Alip, onderweg loofde m. Djoedah steeds God s groot-heid Het leger bestond uit 5000 man, waarvan 800 uitgelezen man-schappen uit Angk?Š waren 200 man, uit Garag?Š het

leger vanmaulana Baghdad,\estaande uit 800 man, uit Demak 50.000 man^Te Paroeng Kasihadji bivakkeerde men en besloot de panembahante beraadslagen met zijn zonen, rijksgrooten en 39nbsp;Djongdjo stelde toen voor, dat hij met 500 man te -ddernacht destad zou binnendringen en in brand steken, terwijl de panembahande stad omsingeld hield. Op een vraag van maulana Joesoep ant-woordde hij, dat hij door de Zuiderpoort, waar zijn broer de wachthield zou binnenrukken. Zijn broer pleegde dit verraad, omdat hijniet evenals de andere schoonvaders van praboe S?Šda door dezenmet den titel Sangjang begiftigd was en zich daardoor gegriefd AH voelde 2) Ki Djongdjo vroeg het vrijburgerschap voor zijn bloedver-wanten indien de panembahan zou overwinnen; dit stond maulanaLsoep toe. Inderdaad werd Pakoewannbsp;helft der Lwoners stierf als heiden, de andere helft omhelsde den Is am. PraboeS?Šda, Poetjoek

Oemoen, praboe Al?¨ng^ en prabo Jangkang KahngLdwenen De overige bloedverwanten (l?¨leripoen) van praboe Sedawerden weggevoerd en men liet hen de geloofsbelijdenis opzeggen.Toen dit afgeloopen was, ging de panembahan naar Garag?Š om zijn â€ž opwachting te maken bij den soesoehoenan, die sprak: ,Het is goeddln krijgsbuit te verdeelen en wel zoo: ieder die valt binnen degrenzen van ki mas toewa, is eigendom van ki mas toewa en degeendie valt binnen de grenzen van ki mas anom. is eigendom van kimas anom. Tot mijn levenseinde loopt de grens over Karawang; Allah 1) Mal. red. bij deze opsomming geheel in de war.??i) Mal. red. onvolledig.



??? is het best bekend met hetgeen het juiste is, de lof zij aan Allah,den Heer der schepselen.quot; HOOFDSTUK IL DE BANTENSCHE VORSTEN NA HASANOEDDIN TOT EN MET SULTAN ABO?‰LMO?ŠFACHiR, 42nbsp;Een nieuw verhaal begint met een zegebede aan Allah, ongeveerovereenkomend met die op pag. 1 van de Jav. redactie. Dan wordtgezegd, dat het volgende de ketting is van said Moehammad Noeroe-ddin, ook genaamd soesoehoenan G. Djati of sj?Šch Madzkoeroellahof sj?Šch Noeroellah. Hij was uit Mekka afkomstig, i) zijn vaderstamde uit Jaman en zijn moeder â€žuitquot; Bani Isra??l. Van Mandarsa 43nbsp;of Saparwadi kwam hij naar Java. Zijn zoon was Hasanoeddin, vanwien, behalve het ons reeds bekende, gezegd wordt, dat hij kundigwas in de Arabische en Javaansche wetenschap en in wijsheid. Bijpang?Šran Ratoe, de dochter van sultan Ahmad 'Abdoel'Arifin van 44nbsp;Demak, kreeg hij de

kinderen, wier namen, behoudens -afwijkingen,waarvoor men de tabel raadplege, reeds op p. 30 en 31 opgesomd 45nbsp;zijn. Hasanoeddin was honderd jaar oud lt;??n werd opgevolgd dooigt;maulana Joesoep, die zoo sterk was als 60 mannen en een godsdienstigman was. Hij legde sawah's, tuinen en irrigatiewerken aan omdatdit nuttig was en maakte een muur van steen en koraalrif met grachten 46nbsp;en bolwerken, vergrootte het leger en verzamelde wijze en vromelieden om zich. Maulana Joesoep kreeg bij zijn vrouw Hadidjah, dedochter van ratoe Winahon, een zoon, genaamd MoehammadNasroeddin, deze was de jongste. (Voor de kinderen bij bijvrouwen 47nbsp;zie men de tabel.) Maulana Joesoep werd 80 (S.B. r.^ 70) jaar oud;hij werd opgevolgd door maulana Moehammad, een vroom vorst, diekorans en heilige boeken verzamelde en tot wakap maakte, hij hadkjai di-Doekoeh tot leermeester. Hij stierf op 25-jarigen leeftijd

in den 48nbsp;krijg tegen de ongeloovigen en liet ?Š?Šn zoon na, genaamd maulanasoeltan Aboelmoefachir Mahmoed 'Abdoelkadir. Deze bevorderde denIslam en het welzijn zijner belijders, terwijl hij ook de voorouders 49nbsp;v ereerde. Hij prentte zijn kinderen en onderhoorigen de godsdienst-regels in; het land was welvarend. De sultan stierf op 58-jarigen(S.B. r.2 57 j.) leeftijd. Deze meded. alleen in de Mal. red.



??? Hasanoeddin's verblijf in Banten viel in 't Moh. jaar 887 (S.B. r.^778). Een afschrift van de sadjarah kregen........i) S. G. Djati had 3 vrouwen; de eerste heette njai Ged?Š, een dochter 50nbsp;van ki ged?Š Babadan (Babandan Mal.), en kreeg een zoon pn. S?Šdaing Lahoetan, die door Badjoe's werd gedood. 2) De tweede vrouwheette njai ged?Š Madjapahit, voor haar kinderen en verdere afstam- 51nbsp;melingen zie men de betreffende tabel. De derde vrouw heette njaiged?Š Kawoenganten, wier kinderen en afstammelingen eveneens inde tabel genoemd zijn. HOOFDSTUK III. FN. AMP?ˆL DENTA (AFKOMST, AFSTAMMELINGEN EN ANDERE BLOEDVERWANTEN,REIS NAAR- EN VERBLIJF OP JAVA). Een nieuw verhaal vangt aan met de in deze hss. gebruikelijke 52nbsp;lofspreuk aan Allah, waarna gezegd wordt, dat het volgende zalhandelen over de afstammelingen van pang?Šran Amp?¨l Denta, ookgenaamd pn. Rahmat;

hij stamde af van iemand uit Tjempa, zijnvader stamde af van een vermaard heilige uit Toel?¨n, genaamd sj?ŠchParn?¨n 5). Er wordt nu verhaald, dat de vorst van Tjempa 2 dochtersen een zoon had. De zoon was het jongste en heette ratoe Djaka(Djaga Mal.). De beide dochters waren zeer schoon, de oudste kondriemaal- en de jongste zelfs vijfmaal daags van uiterlijk verwisselen. 53nbsp;Toen de vorst van Madjapahit van de oudste prinses van Tjempahoorde, zond hij een bode naar den vorst van Tjempa om de handvan diens dochter te vragen; de vorst van Tjempa stemde toe en zei 54nbsp;bij het vertrek van de bedroefde prinses tot haar: â€žWanneer je opJava bent en heimwee hebt, huil dan niet uit verlangen naar mij,want dan zal, 3) indien ik nog in leven ben, in den verkeerden tijdregen vallen; indien ik dood ben, zal, in dat geval, geen regen vallen.En dan nog, wanneer het halssnoer dat ik draag van mijn 4) halsis gescheiden,

is dat een teeken, dat ik overleden ben.quot; De vorst van 55nbsp;Madjapahit had de prinses zeer lief en verhief haar tot zijn eerstegemalin met den naam H.H. (djah) Darawati. Deze zin alleen duidelijk in de .lav. red.) De Jav. red. mist het volgende tot aan Hfdst. III.) De toespraak is in de Mal. red. verder in de war,) Zie de aant. ) In de Jav. red. heet hij vrijwel steeds Karn?¨n.



??? 1G3 56nbsp;Intusschen was uit Toel?¨n een vermaard heilige in Tjempa aan-gekomen, genaamd Ibrahim en afstammend van den grooten kluize-naar sj?Šch Parn?¨n. Hij wilde den vorst van Tjempa tot den Islambekeeren, maar deze voelde daar niets voor en wilde Ibrahim zelfsdooden. De heilige wist echter, dat 's konings dood nabij was enweek niet uit het land. Inderdaad stierf de koning kort daarop; hij werd opgevolgd door 57nbsp;zijn zoon, die zich wel tot den Islam liet bekeeren, welk voorbeelddoor zijn gansche volk gevolgd werd. Zij leerden bidden tot denAllerhoogste, het land werd welvarend. De vorst van Tjempa gaf 58nbsp;aan den heihge zijn jongste zuster tot vrouw. Zij kregen twee zoons,de oudste heette radja Pandita en de jongste pang?Šran Amp?¨l Denta. In Madjapahit vertelde de prinses van Tjempa aan haar echt- 59nbsp;genoot, dat zij een jongere zuster had van onvergelijkelijke schoon-heid. Toen de koning dat

hoorde, zond hij onmiddellijk een bodenaar Tjempa om de hand der prinses te vragen. De prinses wasechter reeds gehuwd met den kluizenaar en de koning van Tjempawas reeds overleden, zoodat zijn opvolger aan den bode den armband,het halssnoer en de kroon van den overleden koning meegaf. Nadat hijwas teruggekomen in Madjapahit, reikte de bode de versierselen aanden koning en de koningin over. De prinses bezwijmde bij het zien van 60nbsp;het halssnoer, want zij herinnerde zich de woorden van haar vader. Dekoning ontstak in hevige woede en beval den bode te dooden, wantdeze had. naar hij dacht, verteld dat de koning van Tjempa wasoverleden; daarop i) werd de lucht vervuld van het schreien dermenschen. Nadat de koningin weer bijgekomen was. vroeg de koning haar 61nbsp;naar de reden van haar bezwijming. Zij vertelde hem alles; de bode 62nbsp;werd vrijgelaten. Er wordt nu verhaald van radja Pandita en

pn. Amp?¨l D., dieinmiddels den volwassen leeftijd hadden bereikt en geleerd haddenuit de heilige boeken te reciteeren. Zij beoefenden evenals hun vaderde ascese en verkregen diens zegen. 2) De prinses van Tjempa be- 63nbsp;tuigde onophoudelijk hulde aan Allah en beval haar zoons, aan hunoom te Madjapahit een bezoek te gaan brengen. Zij gingen op weg,tezamen met Aboe Hoer?Šrah. een schriftgeleerde, die als bloedverwantwas opgenomen en door radja Pandita met â€žkakangquot; werd aange- Daarop etc. alleen in de Mal. red.Zie de aant.



??? sproken. Toen zij voor Sambodja i) waren aangekomen, strandderlzij en leden schipbreuk. De vorst van Sambodja nam hen ge-vangen, maar radja Pandita stuurde bericht naar den koning van 64nbsp;Madjapahit. 2) Deze zond een bode naar den vorst van Sambodjaom hem te verzoeken, zijn neven vrij te laten en naar Java te doenbegeleiden, s) De vorst gehoorzaamde en bood opvarenden en ladingvan het schip aan den koning van Madjapahit aan. Onderweg vroegen 65nbsp;de pandita's zich af, hoe ze den heidenschen koning zouden begroeten.Pn. Amp?¨l Denta wist, dat ze hun rechterwijsvinger bij de begroeting 66nbsp;moesten inbuigen. De koning en koningin van Madjapahit warenzeer verheugd hun neven en Aboe Hoer?Šrah te zien. Op den duur bevielden vromen jongelieden het verblijf in het heidensche land niet, maarde koning stond hun niet toe naar Tjempa terug te keeren, omdatdit land inmiddels door radja Kotji

was veroverd. De pandita'sschikten zich en besloten te trouwen. Radja Pandita huwde de dochtervan arja Ringin (Aripin Mal.), een Madoerees; pn. Amp?¨l D. kreegnjai Manila (Nila Mal.), een nicht van arja T?Šdja, dipati van 67nbsp;Toeban. Ook Mahhm Aboe Hoer?Šrah werd uitgehuwelijkt. Radja Pandita werd als imam te Tandes geplaatst, waar hij inde middelste moskee woonde en ieders liefde en achting verwierf;zijn bevelen betreffende den godsdienst werden alle opgevolgd. Pn.Amp?¨l D. en Aboe Hoer?Šrah werden te Soerabaja geplaatst. Arja S?Šna, 68nbsp;de overgrootvader van den petjat tanda 4) van Teroeng, stelde pn.Amp?¨l D. tot imam aan. De Soerabajanen schatten hem zeer hoogen voerden zijn godsdienstaanwijzingen uit. 69nbsp;Dan wordt verhaald van de kinderen, die de pandita's kregen ende huwelijken van deze; men raadplege daarvoor de betreffende tabelop p. 247 V. Van pn. Bonang wordt nog gezegd, dat

hij zijn vader (pn. 70nbsp;Amp?¨l D.) in diens functie opvolgde. Alle kinderen s) van pn. Amp?¨lD. bleven tezamen in Soerabaja, waar zij in Amp?¨l Denta woondenen leerden de heilige boeken te reciteeren en hun godsdienstplichtente vervullen, zoodat zij aanzien verwierven door hun vrome levens-wijze (lampah kepakiran). Pn. Bonang kreeg de zegen van zijnvader, die zelve pn. Giri Kadaton als leermeester erkende. Er wordt nu verhaald van een wali. hadji Sarap (Sarapoeddin Jav. De Mal. red. heeft steeds Kambodja.2) De Mal. red. wijkt hier afAldus? ') Zie Hoesein, Diss. p. 24 n. 1.'t Maleisch wijkt iets af.



??? â– 71 red.) geheeten, die op een Donderdagavond in een droom pn. Amp?¨lDenta ontmoette en hem vroeg, wie hij was. Nadat pn. Amp?¨l D.hem geantwoord had, ontwaakte hadji Sarap met een onbevredigdgevoel, want pn. Amp?¨l Denta zweefde hem nog voor den geest. 72nbsp;Pn. A. D. ontmoette nu op een Donderdagavond in zijn droom i)hadji S. en vroeg hem, wie hij was, waarop hadji S. antwoordde dathij afkomstig was uit Toel?¨n en hem wilde raadplegen. Ook pn. A. D.ontwaakte onbevredigd met een herinnering aan zijn droom. HadjiSarap ontmoette nu opnieuw in een droom pn. A. D., die hem beval hem naar Java te volgen, i) Maulana Sarap voer nu met een schipper naar het Oosten, en door 73nbsp;God's wil ontmoetten zij op zee 2) een jonk uit Gresik, waarvan deschipper hem mee wilde nemen als hij t gewone scheepswerk meewilde doen. Na een week varens werden zij door een storm over- 74nbsp;vallen, de

maulana klom op 't windscherm en bad tot Allah, daaropging de wind hggen; een week later dreef een hevige storm henvan het land weer naar volle zee. waar zij na een windstilte gebrekaan drinkwater kregen. De opvarenden dreigden elkaar te lijf te . gaan de maulana sprak tot hen: â€žDoe dat niet, dat is een zonde 75nbsp;jegens God, die over jullie dood beslist, 3) (indien iemand van dorststerft, is dat een natuurlijke dood 4)) zeik liever naar de kust.quot; Daaropdaalde hij af in de sloep, schepte zeewater, wiesch er zijn gezichtmee en dronk het op, door God's raadsbesluit was het water zoet.Toen de maulana dit tot de bemanning zei, geloofde deze hem niet. 76nbsp;tot ?Š?Šn van hen het probeerde; inderdaad was het water zoet. Van dit oogenbhk af werd hadji Sarap beschouwd als iemand metbijzondere gaven en werd hem veel eer betoond. Hij vroeg aan denschipper hem bij aankomst voor Java telkens aan het strand te willen

77nbsp;afzetten, daar hij een geloovige zocht. Aldus geschiedde, de maulanabezocht alle dorpen, maar had den man. dien hij zocht nog metgevonden, toen hij op zekeren dag voor Soerabaja kwam en zich 78nbsp;in de rivier baadde en het water rook. Toen zei hij tot zijn metge-zellen: â€žHier woont een wali, jullie kunt wel gaan.quot; Hij ging aanland en kwam bij de moskee van Amp?¨l Denta, waar hij het middag-gebed verrichtte en waar hij verder bleef wonen. Den volgenden Vrij-dag kwamen de aanzienlijken naar de moskee, maar pang?Šran Amp?¨l M Deze droomen vermeldt de Mal. red. in iets andere volgorde 2) In de Mal. red. vaart hij direct al met een schipper uit Gresik mee. Â?) Deze reden in de Jav. red. Deze reden in de Mal. red.



??? 79nbsp;Denta was er niet bij, omdat hij zich ziek gevoelde. Na den dienstging een gedeelte der bezoekers in 't voorportaal zitten om over deinhoud der heilige boeken van gedachten te wisselen. Maulana Sarap,bij de deur gezeten, luisterde toe en verbeterde van de moskee uit 80nbsp;de fouten der sprekers, of bevestigde hun opvattingen. Pang?ŠranBonang vroeg aan den moskeebeambte, wie die man was, en hoordedat 't iemand was uit Toel?¨n; daarop noodigde pang?Šran KarangKamoening den maulana uit in 't voorportaal te komen zitten en 81nbsp;na een poosje stelde pang?Šran Bonang hem voor, zijn opwachtingte gaan maken bij pn. Amp?¨l D. Deze hield i) juist audi??ntie en werd 82nbsp;door hadji S. direct herkend als de man uit zijn droomen; ook pn.A. D. herkende den maulana en omhelsde hem. Langen tijd bleef de maulana in Amp?¨l Denta, terwijl de pang?Šranhem veel eer bewees; steeds strenger leefde pn. A.

D. de godsdienst-regels na en steeds meer leefde hij als een fakir, terwijl hij met zijn 83nbsp;nakomelingen onderricht ontving van hadji Sarap. Eens was de maulana van de voorgalerij afgedaald om een rond-gang te maken, toen pn. Bonang zich achter hem bukte en hem eenbamboekoker met water aanbood, welke door den maulana aange-nomen werd; 2) daarop zei de maulana tot hem: ,,Na den dood vanje vader zal jij de wetenschap van het Geheimenis kennen en er zal 84nbsp;iemand uit Arabi?? komen, die op de G. Djati ascese zal beoefenen.Jij moet hem gaan opzoeken, want hij is een afstammeling vanHoesein. hij heet said sj?Šch Noeroellah. maar hij wil zijn afstammingniet wetenquot;; terwijl hij sprak, streek (veegde) hij over het gezichtvan machdoem Bonang. Eenigen tijd later reisde de maulana naarhet Westen, hij stierf te Pamalang ^) en werd begraven in Ngareng-areng 4). 85nbsp;Toen pn. Amp?¨l D. voelde, dat zijn

stervensuur nabij was, sprakhij tot zijn verzamelde kinderen 5): ,,Jullie moeten geen groot gedenk-teeken boven mijn graf oprichten en het met een kleed overspannen,plaats er slechts ?Š?Šn van drie steenen.quot; Hij herhaalde nog wat m. 86nbsp;Sarap gezegd had over sj?Šch Noeroellah en voegde er bij, dat diehen allen 6) zal vervolmaken. Zijn kinderen beloofden zijn opdracht 1)nbsp;Ondanks zijn ziekte blijkbaar. 2)nbsp;Deze anecdote ontbreekt in de Mal. red.Jav. heeft den Krama-vorm Pamambeng. ') Mal.: di-Areng2. Mal.: tot pn. Kar. Kamoening.Geheel Java volgens de Mal. red.



??? te zullen nakomen; spoedig daarop stierf hij en werd ten Westenvan de moskee van Amp?¨l D. begraven. Voor de namen der 4kinderen van pn. A. D. bij bijvrouwen, die hierna opgesomd worden, zie men de tabel pn. A. D. 87nbsp;Njai ged?¨ng Pantjoeran's kinderen maakten pn. A. D. nog mee,voor hun namen, huwelijken en kinderen zie men de tabel pn. A. D. 88nbsp;Njai ged?Š Malaka kreeg 4 kinderen, die huwden en kinderen kregen, 89nbsp;de namen vindt men in de tabel pn. A. D. Pang?Šran Bonang kreeggeen kinderen, pang?Šran Kadaradjat huwde njai Manten en verkreegbij haar 4 kinderen, men zie voor de namen tabel pn. A. D. Na pn.A. D.'s dood werden zijn kinderen pandita. i) Njai ged?Š Pantjoeran 90nbsp;verhuisde met haar man (d.i. pn. Karang Kamoening) naar Djapara,waar arja Timoer. die in Karang Kamoening woonde, heerschte. Njaiged?¨ng Panggoeloe ging naar Toeban; njai g. Malaka ging naarMaloko, waar

zij stierf; na haar dood ging haar echtgenoot (d.i. ch.Hoesman) naar Toeban, waar hij vroom leefde; hij stierf teKadjoengan en werd dicht bij de zee begraven. Pn. Bonang keerdeterug 2) naar Soerabaja, waar hij als imam opvolgde, maar vertrokspoedig naar Djapara, waar hij zich bij njai g. Pantjoeran voegde. 91nbsp;Pn. Kadaradjat ging naar Tjerbon, hij werd te Kadaradjat begraven;de dipati van Demak ging bij hem in de leer, terwijl zijn broer kjaiged?¨ng Pal?Šmbang bij said sj?Šch Noeroellah les nam. Er wordt nu verhaald van pn. Karang Kamoening, die zeer strengascese beoefende, 7 dagen en nachten ging hij niet van zijn plaats,omdat hij zijn aandacht uitsluitend gevestigd hield op het dikir totAllah. De menschen uit Djapara bewezen hem eer en raakten in 92nbsp;geestdrift. K. K. kwam echter pas naar buiten, toen pn. Bonanghem dit voorstelde. Na eenigen tijd zei pn. K. K., dat hij een voor-zegging van God had gekregen, en hij

vertrok naar Soerabaja, waarhij weldra stierf en begraven werd naast pn. Amp?¨l D. Bij een jongere 93nbsp;vrouw had hij een zoon en een dochter, die huwden en 3) 2 dochtersen 2 zoons hadden, wier namen men in de tabel van pn. Amp?¨l D.aantreft. Zij werden door pn. K. K. en zijn vrouw als kleinkind aan-genomen, maar behooren niet (zoo de Jav. tekst) tot de familie van pn. A. Denta. Deze meded. alleen in de Jav. red.2) Zie de aant. De tekst in de hss. is wellicht corrupt; zie aant.



??? 94nbsp;Na den dood van haar echtgenoot verhuisde njai g. Pantjoeranmet al haar kinderen en kleinkinderen naar pn. Bonang in Toeban:zij woonden in Panjoeran i) en njai Pantj. vervulde zeer nauwkeurighaar godsdienstplichten, zoodat voorname lieden uit Gresik en Toebanen de adipati van Toeban naar Karang Kamoening kwamen om haareer te bewijzen. Eens, op een Donderdagnacht om 12 uur, trad njai g.Pantj. na het nachtelijk gebed op de voorgalerij en zag de boomen 95nbsp;omvallen; ze wist lt;nu?gt;s dat het de nacht was waarin het goddelijkraadsbesluit neerdaalt (lailatoe 'Ikadar) en bad tot God, dat zij enhaar nakomelingen steeds Islamiet mochten blijven; de boomenrechtten zich weer. Na het soeboeh-gebed in den vroegen Vrijdag-ochtend ging zij op het voorportaal zitten, met haar volgelinge njaiRoebijah Moeloek 2), die tot haar zei, dat een schip was vastgeraakt 96nbsp;op de kaap Palakpak 2) en verzocht te

mogen gaan helpen. NjaiPantj. zei na eenige oogenblikken: ,,Ga niet, indien God wil, is dejonk reeds buiten gevaar.quot; De jonk, die met katoen geladen was,raakte los en zeilde naar Toeban, 3) de bemanning bezocht denVolgenden dag njai g. Pantj. 4). om te vertellen, dat hun schip op't punt stond bij Palakngak te stranden en in Djadjati aankwam; naeenigen tijd beoefenden zij ijverig de ascese. 5) Hierna vertrok njai 97nbsp;Pantj. met al haar nakomelingen naar Soerabaja, waar zij stierf enbij haar vader begraven werd, maar pn. Bonang bleef in Toeban,waar hij tot imam benoemd was. Er wordt nu verhaald van machdoem Sampang 6) en de moedervan kjai pangoeloe Oendoeng'''), wiens vader reeds was overleden;zij 8) bleven niet in Oendoeng, maar gingen naar Soerabaja, waar m.Sampang 9) tot imam benoemd werd; daarna verhuisden zij naarToeban,quot; waar hij na eenigen tijd door pang?Šran ratoe Demak totimam

benoemd werd. M. B?Šnang was intusschen tot imam vanDemak benoemd door denzelfden vorst en vertrok na eenigen tijdweer naar Djapara, waar hij te Karang Kamoening woonde. Zijn 1)nbsp;Deze meded. alleen in de Jav. red. 2)nbsp;Deze naam alleen in Jav. hs. A, Palakngak Jav. hs. B.Deze zin tot hier alleen in 't Jav. 4) Tekst corrupt. Zie de aant.â€?â– â– ) Zie tabel pn. Amp?¨l Denta no. 35. Zie tabel pn. A. D. no. 32.nbsp;^ , , , Ook kjai Pangoeloe zelf wordt blijkbaar hiermee bedoeld,9 Zie aant.



??? huis met al zijn boeken raakte in brand, maar hij verbood k,ai gede 98nbsp;Kali Djaga. lebai Joesoep, lebai Hamzah en zijn andere leerlmgenhem te helpen. Na eenigen tijd vertrok hij naar Bonang, i ) waar hijzich zeer toelegde op het vervullen van zijn godsdienstplichten enhet beoefenen der ascese. Said sj?Šch Noeroellah gaf hem den naammasja'ich Jang Sempoerna. Kort daarop vertrok hij naar Toeban, waarhij den laatsten adem uitblies en ten Westen van de moskee be-graven werd.nbsp;rr. 1nbsp;j 99nbsp;Machdoem Sampang had het niet naar zijn zin in Toeban, omdat r^e adipati van Toeban aan de heidenen onderworpen was; hi, werddoor pn. ratoe Demak, den vader van pn. dipati D. naar Demak over-geplaatst, waar hij pn. Bonang als imam opvolgde; kjai Pangoeloeen njai ged?¨ng Pambarep, diens moeder, gingen mee. De pang?Šranvan Demak bewees veel eer aan m. Sampang en volgde zijn bevelenop godsdienstig

gebied op. Geruimen tijd later stierf m. Sampangc- werd ten W. van de moskee begraven. 100nbsp;Zijn zoon kjai ged?¨ng Pambajoen ing Langgar volgde hem op,maar vertrok korten tijd later met zijn moeder als imam naar Japara,waar hij stierf en in Danoeredja begraven werd, evenals zijn moeder en andere bloedverwanten.nbsp;, , r. u . In Demak werd hij als imam opgevolgd door penghoeloe Rahmat-oellah die in den geloofskrijg vocht te Oendoeng en benoemd werddoor kjai adipati Sabrang Lor, den ouderen broer van pn. ratoe vanDemak. Na eenigen tijd overleed hij en begroef men hem naast zijnoom kjai ged?¨ng Sampang. Zijn opvolger was zijn zoon pn. Koedoes^101 die benoemd werd door sj?Šch Noeroellah en pandita Rabani^) werd ^^Hi^t volgt een opsomming van pn. Amp?¨l Dentas 4 kinderen(njai Wilis wordt er niet bijgerekend) bij njai Nila en zijn ^ kinderenuit bijvrouwen; van kjai ged?¨ng Kah Djaga wordt gezegd, dat

hi,de kleinzoon is van Arja Damar Madjapahit. HOOFDSTUK IV. s. GOENOENG DJATI IS LEERAAR TE TJERBON. 102 Er wordt nu verhaald, dat sj?Šch Noeroellah uit ..'Arab Madarsahquot;naar Java ging, waar hij zich op aanwijzing van zijn leermeester te Ontbreekt in de Jav. red.2) Rabbani lav. red.



??? 103nbsp;Tjerbon op den berg Djati vestigde en een streng godsdienstig levenleidde. Hij huwde daar achtereenvolgers drie vrouwen; voor hunnamen en de namen der bij haar verwekte kinderen raadplege mende tabel. Op dit tijdstip was hij in geheel Java vermaard. Zoo hoorde ook pn. Bonang van hem. en hij herinnerde zich de 104nbsp;opdracht van zijn vader en van maul. Sarapoeddin. zoodat hij pn.adipati Demak kennis gaf van zijn voornemen sj?Šch Noeroellah tegaan bezoeken. De pn. adip. Demak wilde meegaan en gevolgd dooralle bloedverwanten ging men op weg. Inmiddels had machd. Djati bezoek gekregen van pn. Palalangon i). 105nbsp;die uit Bagdad via Pasei naar Java was gekomen om dit land teislamiseeren. Machd. Djati loofde God. dat iemand van gelijke ge-zindheid tot hem was gekomen. 106nbsp;Pn. adip. Demak en pn. Bonang kwamen nu ook op de Djati aanen werden door pn. Palalangon ondervraagd

over het doel van hun 107nbsp;komst. Terwijl de vorst de vragen beantwoordde, keek pn. Bonangaandachtig naar machd. Djati en zag. dat hij degeen v^as van wienzijn vader had gesproken. Allen die uit Demak waren gekomengingen nu in de leer bij sj?Šch Noeroellah, die pn. Bonang. ratoe adip. 108nbsp;Demak. pn. Kali Djaga en pn. Kadaradjat 2) inaugureerde (bay'at)en hen het reciet en de ..kettingquot; (silasila) leerde. Daarna sprak pn. Palalangon tot machd. Djati: .,Nu moest U Uwleven.sboodschap meedeelen, want U bent een afstammeling van denlaatsten profeet, opdat pn. ratoe Demak die hoore en toepasse.quot; S.G. Djati verhief toen pn. adip. Demak tot koning en gaf hem dennaam soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin. als sultan Demak was zijnnaam in heel Java en aan den overwal bekend. Op verzoek van sultan 109nbsp;Demak werden nu de kinderen van machd. Djati geroepen. Denoudsten zoon. Moehammad 'Arif.

benoemde sultan Demak tot be-stuurder van Tjerbon met den naam panembahan ratoe Pakoengwatien den jongsten. Hasanoeddin geheeten. vroeg hij tot echtgenootvoor zijn oudste dochter; toegestaan. 110nbsp;Maulana Ibrahim vertelde hierop, dat hij een veelkleurig jasje hadverkregen; hij plaatste het op 't bovenste deel van de moskee teDemak; diegene der afstammelingen van s. G Djati die de wereld 1) Palangon in de Mal. red., welke hier ook iets anders loopt dan de Jav. red.Djaradjat Jav. red.



??? verzaakte, zou het als erfenis verkrijgen. i ) De sultan gaf s. G. Djatinog 2 krissen, ki Boetoek2) en ki Koentji 3), ten geschenke en gingtoen met pn. Bonang en zijn volgelingen uit Pakoengwati weg. Pn. 111nbsp;Kadaradjat en kjai Gadoeng4), een leerling van pn. Bonang, tradenevenwel in dienst van s. G. Djati. Kjai Gadoeng beoefende de ascese in 't midden der rivier, zittendop een bamboeriet; wanneer hij, door slaap overmand, knikkebolde,viel hij in 't water en dan klom hij weer op de bamboe. Toen hij naeenigen tijd weer in de stad terugkeerde kreeg hij van zijn leeraarden naam pn. Kah Djaga. 5) Pn. Pandjoenan bood zijn nakomelingen aan machd. Djati aan,zeggende: ,,U mag ze laten werken als grassnijders en ze zeven maaldaags verkoopen en ze als bedienden (panakawan) houden. 6) Jullieen juUie nakomelingen moeten machd. Djati en diens nakomelingen in 112nbsp;alles gehoorzamen; indien ?Š?Šn van hen verkocht

wordt, omdat delosprijs niet betaald wordt, of indien ?Š?Šn van hen mishandeld wordt,moet julhe tusschenbeide komen, anders mogen jullie de vergiffenisvan Moehammad en God's barmhartigheid op den oordeelsdag nietdeelachtig worden, en getroffen worden door rampen en ongeloovig 113nbsp;sterven. Fokt geen honden, en vermaakt je niet met tamboerijn-muziek en moge de overtreder van mijn geboden verdoemd zijn opaarde en in 't hiernamaals.quot; Hierna was het de beurt van m. Djati-,,Luistert hiernaar en brengt deze verboden over op jullie nakome-lingen.quot; Hij herhaalde nu pn. Pandjoenan's bedreigingen 7) en voegde 114nbsp;er aan toe: â€žOok de vorsten mogen hier niet van afwijken, zij moetenstandvastig zijn, eerbied bewijzen aan de voorouders en oude men-schen. het krenken der geloovigen tegengaan, hun hartstochten be-dwingen, hun karakter verbeteren, hun mede-Moslims liefhebben,

hungodsdienstplichten vervullen, Â?) zichzelf gering achten, geprezenwerken verrichten, hun woede-aanvallen terugdringen, geen ruziezoeken, niet argwanend zijn, de waarheid verkondigen, hun beloftehouden. God vreezen. positief en niet negatief zijn (of: actief zijn engeen nuttelooze dingen doen), zichzelf kennen lt;en daarnaar handelengt; M Innbsp;red. verkrijgt s. G. Djati het jasje, omdat hij aan de in den tekst opnoemde voorwaarde voldeed.2) Tbo Telek Jav. B, K-b-w-t-w-k Jav. A. 1) Wa??rscWjnlijk zijn neef Gadoeng Kadjinggal, no. 45 tabel pn. A.D.Deze alinea alleen in Jav. hs. A. Â? Deze toespraak tot hier alleen in de Jav. red ^^^ â€žnbsp;. , ,nbsp;, 7) Tekst niet geheel zuiver. Van hier af tot p. 115 alleen m de Jav. red.



??? 115nbsp;zelfvertrouwen hebben met een zuiver hart, i) alle erfstukken ver-eeren, de wenschen der menschen inwilligen, hun gasten eer bewijzen,een vriendelijk gezicht zetten, niet begeerig zijn, iemand niet in hetgezicht slaan, want Moehammad zei: â€žGod schiep Adam naar Zijn 116nbsp;beeld,quot; 2) pas eten wanneer zij honger hebben en wat zij zelf verdiendhebben, want Ibn 'Abbas zei reeds: â€žMen buige zich voor God tot,,zijn rug gebogen is als een boog tusschen zijn uiteinden en men vaste,,tot de spanning van zijn buik is als de boogpees 3) lt;op dat oogen-,,blikgt;, want geoorloofd voedsel heeft slechts nut en is slechts door,,God toegestaan.quot; Zij moeten niet ongepast lachen en niet veel 117nbsp;huilen. Deze raadgevingen gaf mijn moeder mij mee.quot; Pn. Pandjoenanzeide: â€žJa, door U krijg ik deze raadgevingen van Fatimah.quot; lt;Machd.Djati hernamgt;: â€žGa niet naar bed v????r je slaperig bent;

wanneer?Š?Šn mijner vorstelijke nakomelingen deze geboden overtreedt, bid ikGod, dat zijn leven korter moge zijn; en houdt U er aan, ook als ikdood mocht zijn.quot; 4) Pn. Pandjoenan, pn. Kali Djaga, pn. Kadaradjat 118nbsp;en maul. Djoedah baden God de opdracht van s. G. Djati aan zijnnakomelingen goed te keuren. Tot panemb. Pakoengwati en Hasanoeddin sprak pn. Pandjoenan:,,Brengt deze woorden van Uw vader over op Uw nakomelingenen komt ze zelf standvastig na.quot; Machd. Djati verzocht daarop aanpn. Pandjoenan, diens nakomelingen in te deelen bij zijn oudsten of 119nbsp;jongsten zoon; deze deelde toen de adipati's, toemenggoeng's, arja'sen patih's in en schreef de indeeling op. Dit gebeurde op Maandagde 21ste Ramadhan van het jaar Alip; Hasanoeddin en ratoe Pakoeng-wati kregen ieder een afschrift. Machd. Djati beval ratoe Pakoeng- 120nbsp;wati bij het inrichten van zijn landsbestuur de toestemming

van zijnvader te vragen en de voorbede der moehaqqiq's (mystici, die be-paalde trap bereikt hebben); aan Hasanoeddin beval hij Westwaartste gaan om ascese te gaan verrichten, terwijl hij hem de kris Nagagaf, die hij van zijn jeugd af voor hem bewaard had. Pn. Palalangonbeval zijn nakomelingen aan, ki mas ratoe lt;Pakoengwatigt; stipt tegehoorzamen.nbsp;quot; 121nbsp;Pang. Kali Djaga gaf nu aan pan. Pakoengwati als feestgeschenkeen mandje met rijst die nooit opraakte. Machdoem Djati keurde,toen hij ervan hoorde, het gebruikmaken van eens anders wonder- Dit qebod alleen in Mal.De Mal. tekst verward. Z???? in 't Mal.; Jav. heeft: tot zijn buik zoo slap is als de boogpees (nl. wanneerde boog sterk gekromd wordt). Hierop volgt een onbeduidend en in 't Mal. corrupt gedeelte.



??? macht af en smeet het mandje ter aarde, zeggende: â€žWie de wereldzoekt, dien ontloopt de wereld en wie de wereld niet acht, dienzoekt de wereld.quot; 122nbsp;Has. ging nu met een S?Šranger naar Banten. Moehammad Sjahwerd op zee door Badjo's gedood, zijn lijk werd v????r s. G. Djatigebracht en door dezen ondervraagd. Tot groote verbazing der aan- 123nbsp;wezigen gaf het lijk antwoord, maar pn. Palalangon maakte bezwaartegen dit kunststukje van machd. Djati, daar dit een overtreden vande Goddelijke wet was, die zegt dat ieder op zijn bepaalden tijd sterft.Daarop liet machd. Djati zijn zoon weer sterven en verzocht aanpn. Pandjoenan: â€žReinigt U hem met al uw kennis.quot; Moeh. Sjah i)heette na zijn dood pn. S?Šdang Laoetan. Patimah, ook ratoe Gagabang geheeten, huwde ratoe Bagoes, af-komstig uit Pas?Š en behoorend tot de Darahpoetih's. 2) De eigenaar van deze geslachtslijst was panemb.

Pakoengwati diehem aan kjai bapa oewa 3) gaf op Zondag, den eersten dag van Rabi-'oel-achir in het jaar Djim. De achterkleinkinderen van pn.Pandjoenan bezitten het nu; zij die geen afstammelingen van hemof van s. G. Djati zijn mogen dit geschrift, dat over de vooroudershandelt, niet bezitten. HOOFDSTUK V. PANDJOENAN'S KOMST OP JAVA. '25 Er volgt nu het verhaal over pn. Pandjoenan, die uit Bagdad ver-bannen werd wegens het houden van honden. Hij ging met tweemannelijke en ?Š?Šn vrouwelijke bloedverwant naar Pas?Š en vandaarnaar Java. De afstammelingen van maul. Bagdad waren patih Warak (Waragaof Wargah Mal.), patih Datar (Dartar Mal.), patih Waringin^),126 patih Loemoet, patih Galagah, patih Soenaragah (Soenarka Jav.),patih Kadoet, patih Sambong, patih Serangan, patih Kantjil Abelig(Ketjil Belik Mal.). Patih Serangan bezat het dorp Bajalangoe(Bajalangoen Mal.), toemenggoeng Batoe Lajang en

toem. MandoeraRadya bezaten de dorpen rondom de Djati, patih Ramat (Roemat 1) Sah Jav. A. Er staat: die wit bloed had.Pn. Pandjoenan.Alleen in de Jav. red.



??? Mal.) en arja Soeni bezaten Dampoel, toem. Tjampaloek bezatTjampaloek. dat was een ..d?Šsa atoewaquot;, alle dorpen aan de rivierstamden af van Tjampaloek. In Singaradja zaten de broers van toem. 127nbsp;Tjamp., evenals in Batoe Lajang. Er waren vijf ') ..d?Šsa atoewaquot;:Djati. Kali Tengah. Watoe 2) Belah. Djapoera. Tjampaloek. Tjalan-tjang heette zoo naar haar meerpaal (tjangtjangan) en Pangkalan naarhet overzetveer (pangkalan) dat maul. Baghdad gebruikte bij 't aanland gaan. Hij kwam met 3 schepen, op het ?Š?Šne bevond zich njai rara(of: ratoe) Baghdad, op het andere maulana (of: datoek) Hafidh. Hetschip van rara Baghdad legde bij Djati aan; het schip van datoek 128nbsp;Hafidh. ki Ged?¨ng Gal?Š geheeten. landde bij Pangoerakan. Het schipvan maulana Baghdad, of 'Abdoerrahim. strandde in Bajalangoe 3); hetschip van njai rara Baghdad heette Panengah 4). De schepen warenvan dezelfde grootte en

vervoerden ieder 266 manschappen, dietezamen het leger vormden dat aan sj?Šch Noeroellah werd geschon-ken. Datoek Hapit werd door s. G. Djati tot kjai ged?Š van GoenoengDjati verheven, omdat deze (s. G. Dj.) zijn dochter ratoe Rampinghuwde 5). S. G. Djati's schoonmoeder heette ratoe Babadan. Pn. 129nbsp;Pandjoenan werd martoewa (schoonvader) 0) van ratoe Baghdaden martoewa oewa (broer van den schoonvader) van sj?Šch GoenoengDjati, van wien ook kjai Doekoeh in Banten martoewa oewa was. Nu volgt een opsomming van namen van edellieden, bloedver- 130nbsp;wanten van maul. Baghdad, waarvoor men den tekst raadplege. Naeen onduidelijke uitdrukking wordt dan nog vermeld dat ratoe Bagoes.een bloedverwant van maul. Baghdad, door sj. G. Djati als schoon-zoon aanvaard werd. HOOFDSTUK VI. 131nbsp;Een nieuwe pericope verhaak, dat sU. Ahmad 'Abdoel'Arifin 66 7)jaar oud werd, pn. Pandjoenan

72 jaar Â?) en sj?Šch Goenoeng Djati41 jaar 3). 1)nbsp;Mal. red. zes, zie aant. 2)nbsp;Batoe Mal. â– i) Bilangoen Mal. â– Â?) Deze naam alleen in de Jav. red. Mal. tekst corrupt.ÂŽ) Dit moet een fout zijn voor: oom. zie de aant.63 j. Mal. B. **) 821 j. volgens de Jav. red., bedoeld 82 ).? = 72 j.. zie Inh. opgave p. 47.9) 701 j. Jav. A. 401 j. Jav. B. resp. bedoeld 71 en 41?; 40 j. Mal. B.



??? HOOFDSTUK VII. 132nbsp;Na een zegebede tot Allah volgt de geslachtslijst van Moehammad,waarvoor de lezer naar den tekst verwezen wordt. HOOFDSTUK VIII. 133nbsp;De in dit hoofdstuk vermelde stamboom van s. G. Djati is in eentabel opgenomen, zie pag. 253. HOOFDSTUK IX. AFSTAMMING EN AFSTAMMELINGEN VAN SULTAN AHMAD 'ABDOEL'ARIFIN VAN DEMAK. 134nbsp;Na een lofspraak op Allah in 't Arabisch wordt de ketting vansultan Ahmad 'Abdoel'Arifin medegedeeld, die volgens de Mal.red. 1) de zoon is van maulana dipati Anom, d.i. pn. Pal?ŠmbangAnom. De Jav. red. noemt hem: â€žzoon van maulana dipati Anom,zoon van arja Teranggana, zoon van maul. arja Soemangsang, d.i.pn. Pal?Šmbang Anom.quot; Deze laatste had drie broers, pn. Wirata, deoudste, en pn. Pal?Šmbang Toewa, die beiden overleden waren eneen broer van eenzelfden vader, Tj?¨k Bantjoen 2) geheeten; lt;zijwarengt; zoons

van Tj?¨k Kopo, een Mongool, die met 3 schepen wasaangekomen; dit verhaal wordt verteld in de Sadjarah Demak. 135nbsp;Hierna worden de afstammelingen van sultan 'Abdoel'Arifin vanDemak opgesomd, de belangstellende vindt ze in de tabel van sultan 136nbsp;'Abdoel'Arifin. Soes. G. Djati's moeder heette Fatimah. HOOFDSTUK X. S. G. DJATI VERHAALT VAN ZIJN REIS NAAR JAVA EN VAN DELEERVERMANINGEN EN HET ONDERWIJS DIE HIJ ONTVING. De hss. bevatten nu een Arabisch stukje, waarvan de vertaling 137nbsp;in de aanteekeningen is geplaatst, waarna men leest, dat maul.Baghdad zijn opwachting maakte bij s. G. Djati en hem vroeg naar 138nbsp;de openbaringen God's en de moehaqqiq's, die hij op de reis vanzijn huis naar Java had ontmoet. S. G. Djati wilde hiervan wel ver-tellen, mits de maulana het alleen aan hun beider nakomelingen zou quot;') Zie voor mijn interpretatie de aant. bij p. 134.-) Tj?¨k

Babantjoen Mal. red.



??? overbrengen. De maulana zeide dat hij geen gebod van s. G. Djatizou durven overtreden en toen stak de soesoeh. van wal: ,,ln mijn 139nbsp;jeugd wilden mijn bloedverwanten dat ik mijn overleden vader zouopvolgen; ik was toen, op twee dagen na, vijftien jaar en vier maandenoud. Het was mij treurig te moede, want ik had er geen lust in. Ineen droom ontmoette ik toen den profeet, die mij riep, zich aan mij 140nbsp;bekend maakte, en zei dat ik een afstammeling van hem was. Ikwierp mij aan zijn voeten en weende, waarop de profeet sprak: â€žAlmag de wereld dan door God met luister zijn vervuld, niets ervanwordt gegeven aan den ongeloovige. Bezoek de ka'bat, bestijg de'Arafat, maak een pelgrimstocht naar Medina en ga in dienst bijmoehaqqiq's en vromen.quot; Na mijn ontwaken vertelde ik mijn droomaan mijn moeder, die mij toestemming gaf te vertrekken en mij om- 141nbsp;helsde. Ze gaf mij de volgende raadgevingen

mee: â€žJe zult van deâ€žnauwe plaats naar de ruime gaan, wanneer je alle door hem i),,genoemde zaken in acht neemt. Begin met berouw te hebben over,,het vroeger door onachtzaamheid en lt;Cverkeerde??gt; uitlegging ver-,,richte, en maak je vrij van alle '^kwade^ neigingen. (In de Mal. red.,.luiden deze raadgevingen: Sla nauwkeurig acht op wat je in vreemdeâ€žlanden ontmoet; de Koran-uitlegging zal je gezondheid en zielerust,,vervolmaken; houd je ver van de uitleggers van Koranverzen, 2) 142nbsp;â€žomdat ze er leugens van maken.) Verzamel kennis van wie ze maarâ€žgeven wil; 3) wees zwijgzaam en vermeld voortdurend God's naam;,.herken in al je handelingen en belevingen God's aanwezigheid;â€žhandel slechts na raadpleging van anderen, en wel van je leer-..meester en raadgevende verwanten; hecht geen waarde aan de 143nbsp;..wereld, handel goed; sla acht op je buik 4) en je tong, wanneer 5)â€žeen

leerling slechte hartstochten heeft, houdt hij van den bijslaapâ€žen is hij slechts indachtig aan 't zich te binnen brengen van zijn,,begeerten, dat is de onachtzaamheid van den leerling; wanneer hij,,veel spreekt dan lt;moetgt; in waarheid zijn hart niet aan God voorbij- 144nbsp;â€žgaan, en lt;moetgt;gt; Hem bespieden, 6) de ongehoorzaamheid met de 1)nbsp;Moehammad? 2)nbsp;Niet geheel zeker, zie aant. 3)nbsp;Mal. red. iets anders. 4)nbsp;Deze raad alleen in de Jav. red. De volgende passage li??dt in het Maleisch: het uitleven van zijn zinnelijke begeer-ten richt den leerling ten gronde; er zijn er die van wellust of bijslaap houden ofdie niets lief hebben, zoo'n handelwijze wordt veroorzaakt door hun onacht-zaamheid.ÂŽ) Mal. red. wijkt iets af.



??? ,,tong komt 't meeste voor; toon goede manieren; houdt beshst geenâ€žlange gesprekken; eet, drink en slaap pas' wanneer je honger, dorst,,of slaap hebt; voer geen gesprekken met vrouwen, want dat wekt,,de wellust op (Jav. meer plastisch), vind je genoegen in haar be-,.schouwing, maar slechts zoolang je voor haar zit. [D.w.z. ga nietâ€žverder dan een oppervlakkige, tijdelijke waardeering; Mal. heeft,,i.p.v. â€žvind je genoegenquot; etc.: sluit je oogen bij een dergelijk kijken,â€ž(nl. dat de wellust opwekt)]. Kijk niet in de huizen der Moham- 145nbsp;â€žmedanen, dat is huichelachtig; wees niet nalatig in 't verrichten vanâ€žde wassching voor 't gebed (abdas) en voor 't eten en slapen gaan;â€žhoud je ver van nalatige lieden, het berokkent zonder eenigenâ€žtwijfel 1) schade; spreek niet over wereldsche zaken, want dat ver-â€žgiftigt het geloof; zeg niet: â€žAls ik 't zoo gedaan had, zou 't zus,, â€žgeworden zijn,quot; dat doen

huichelaars; spreek slechts bestendig over 146nbsp;â€ždoor God gewenschte dingen, want alles geschiedt slechts wanneerâ€žen zooals Hij 't wenscht; zich te onderwerpen is een genot; volg nietâ€žde leden der qadariyyah-secte 2) en de Sji??ten (wong rafidhi) en deâ€žketters; bespied 3) niet een andere godsdienst, dat past geen leerhngâ€ždie zich de mystiek moet eigen maken; laat de verzoeking niet toe. 147nbsp;..weet wat nog geen ander weet; heb geen te groot zelfvertrouwen,â€žwant dezulken worden gemeden; heb geen zelf-bewondering, d.i.â€žbehagen scheppen in zichzelf en geen raad willen aannemen; weesâ€žniet wangunstig, want alles wat de mensch bezit is een geschenkâ€žvan God; 4) wees toegewijd aan den Heer, al veroorzaakt dat moei-..lijkheden; 5) neem de juiste plaats in naast den machtigen Vorst. Â?),,zoodat alle ziekte verre van je blijft. .,De leerlingen moeten vier dingen wenschen te bezitten, nl.

een..snel paard, een ruim huis, een mooie staatsierok en een helder licht, 148nbsp;â€ždat is respect, een scherp verstand, schaamte (ingetogenheid), be-â€žhendig verstand (â€žhet hartquot; Jav.), en juiste kennis. ,,Houd je belofte; overtreed de godsdienstwetten niet; je zultâ€žzeker de tak niet krijgen als je de stam nog niet hebt.quot; Mijn moedergaf mij duizend dirhams als reispenning en een bidsnoer, 7) terwijl Zie aant. Islamitische secte die de â€žvnje wil aanhangt.Â?) Minacht Mal. Want etc. alleen Jav.; vert. onzeker.Al etc. alleen in de Jav. red.quot;) Dit gebod alleen in 't Jav. Dit bidsnoer en de woorden van de moeder alleen in 't Jav.



??? zij er mij op wees, dat de profeet waarachtig en betrouwbaar wasen de bevelen Gods ter oore bracht. 149nbsp;Ik nam afscheid en ging op weg naar Mekka, maar werd naeenigen tijd aangehouden door tien Joodsche struikroovers, die mijvroegen waar ik mijn reispenning had verborgen en mij bevalen dezeaan hen over te geven. Ik zeide het geld onder mijn oksel te dragen 150nbsp;en gaf hun de duizend dinar. Zij zeiden: â€žWaarom spreekt gij waar-,,heid en geeft ge uw bezit aan ons?quot; Mijn antwoord was: ,,De,,Mohammedaan liegt niet. is niet gierig en houdt de Vrijdag-salat;â€žwat zouden God, de engelen en Zijn Gezant zeggen indien ikâ€žloog?quot; Toen zeiden de Joden: ..Wij worden ook Mohammedaan!quot; 151nbsp;De geloofsbelijdenis werd opgezegd en ik verdeelde vijfhonderd dinaronder hen, zoodat er mij nog vijfhonderd restten. Door hen begeleid,vervolgde ik mijn reis naar Mekka, waar ik de moskee bezocht

enden zwarten steen kuste. In afwachting van het tijdstip voor de hadjnam ik les bij den imam Nadjmoeddin alkabiri. 152nbsp;(Hierna volgt de ..kettingquot; van zijn sj?Šch en worden de namen153, 154 zijner medeleerlingen opgesomd, men zie daarvoor den tekst.) Mijn leeraar gaf mij den naam Madzkoeroellah en lt;het rechtgt;een chirqah i) lt;te dragengt;. Ik deed een pelgrimstocht naar Medinahen bleef nog twintig jaar leerling bij den sj?Šch. waarna deze mijleerde op de wijze der Naqsjibandiyyah. den Weg die tot Allah 155nbsp;voert, te begaan. 2) Zoo werd ik sahabat en leerde ik het reciet ende zelfbeschouwing. Mijn leeraar stuurde mij daarop naar den imamibn 'Ata'oellah, die behoorde tot de broederschap der Sjadzilietenen uit Alexandri?? afkomstig was. Gedurende de twintig jaar die ikbij hem doorbracht, leerde ik het reciet istila 'isjqiyyah Sjattariyyahen het reciet istila Naqsjibandiyyah. het zaagreciet en het hayirah 3)

156nbsp;reciet. Mijn sj?Šch citeerde woorden van Aboe Bakr alSiddiq envoegde hier nog uitspraken aan toe; 4) hij gaf mij, behalve een 157nbsp;chirqah. den naam sajid sj?Šch Noeroellah. Op zekeren nacht droomde ik van Moehammad. die mij zeidedat ik een afstammeling van hem was, en mij beval naar Pas?Š te gaan,. waar een aanhanger van hem wqonde, datoek Bahroel genaamd,die mij verder zou onderwijzen. Van Pas?Š moest ik naar Java gaan. Het armoedig gewaad der Soefi's.M.a.w. mij inwijdde in de mystieke leer der N.= ?. zie aant.') Waarvan de vertaling in de aant. opgenomen is.



??? 158nbsp;waar een andere aanhanger mij zou helpen de Javanen tot den Islamte bekeeren en waar ik mij moest vestigen. Na mijn ontwaken ver-richtte ik de verschillende gebeden die ik geleerd had met diepenernst en ging ik naar sj?Šch ibn 'Ata'oellah; deze zeide: â€žWat je ookâ€žoverkomt, beproef je krachten er op, want je kennis ('ilmoe) heeftâ€žpas waarde voor je, wanneer je haar gebruikt. Wat je gisternacht 159nbsp;â€žzag was waar, vertel het aan je nakomelingen, want de profeet is,,betrouwbaar.quot; Halverwege Pas?Š sloot zich een pandita bij mij aan; aan de zee- 160nbsp;kust gekomen zag ik een eiland, dat ik besloot te bezoeken. Op heteiland trof ik een pandita pani (een pandita die de staat der â€žvernie-tigingquot; bereikt heeft) aan, die met mij mee wilde gaan. i) Gedrie??nreisden wij verder en kwamen bij den berg van Ceylon^), waar depandita pani mij vroeg: â€žWat vlamt daar zoo?quot; â€žDat is het zweepje

161nbsp;â€žvan den profeet Salomo, kom er niet aan!quot; zei ik. 3) Toen de panditapani er toch naar greep, ontstond er een wervelwind, die ons de luchtin voerde; ik viel neer op een berg, de pandita pani in zee en deandere pandita op een steen; de wind voerde mij weer naar den bergvan Ceylon terug, terwijl een stem mij waarschuwde: â€žIndien je ietsâ€žwilt vragen aan den profeet, dan moet je niet gaan slapen v????r jeâ€žknikkebolt en niet eten v????r je honger hebt en niet drinken v????r je 162nbsp;â€ždorst hebt. Je moet op innemende wijze spreken, vriendelijk kijken,,en de menschen prettig stemmen.quot; Ik vervolgde mijn reis naar Datoek Bahroel, dien ik na mijn aan-komst eerbiedig groette en die op mijn verzoek op zich nam mij teonderwijzen, daar het door God vastgesteld was, dat hij mij het hart 163nbsp;zou openen. Hij leerde mij de ware kennis, het persoonlijk verkeermet God, het onderricht aan de dooden. het

reciet, de tar?ŠkatChalwatiyyah, de litanie??n, de overlevering van leervermanmgen, dechirqah, de extase en de ketting. Toen ik dit alles kende, beval hijmij naar de goenoeng Djati bij Tjerbon te gaan. Onderweg ontmoette ik een pandita, genaamd datoek Pajoenan,die bij mij les wilde nemen. Ik zeide echter daartoe niet in staat te 164nbsp;zijn en verwees hem naar datoek Bahroel â€ždie ascese verrichttehooger op aan de Pas?Š, juist Noordwaartsquot;. 4) Verder gaande kwam Tekst onvolledig.2) Boekit S?Šlan Mal., goenoeng Sarandil Jav. Tekst corrupt.nbsp;, ,nbsp;Â? j m i j Deze plaatsbepaling, naar de Jav. red., is onvolledig (zie aant.), de Mal. red. is nog meer bedorven.



??? ik in Keling, waar ik het lijk van den vorst van Keling aantrof, datbewaakt door den patih van Keling op de rivier heen en weer dreef.Ik sprak tot den patih: â€žJe moest liever Islamiet worden.quot; Dat vondhij ook, hij leerde de geloofsbelijdenis, en trad bij mij in dienst. Wij 165nbsp;gingen tezamen naar Tjerbon, waar ik U ontmoette.quot; Pang?ŠranPandjoenan vroeg aan s. G. Djati hem in te wijden in de volmaakte 166nbsp;kennis. Voor het in het Arab. gestelde antwoord van den heilige ziemen de aant. fiij vervolgde: â€žDe 'ilmoe ma'ripat is de ware weten- 167nbsp;schap I), d.w.z. die het scherm wegrukt, voor afgoderij komt waar-heid in de plaats.quot; â€žGij spreekt waarheid, o sj?Šch!quot; â€žO mijn broeder,lt;wat betreftgt; staat, handelwijze, toestand, kennis, woord, weg vaniets wat geketend is aan iets dat waargenomen is.quot; â€žGij spreekt waar-heid, O sj?Šch!quot; En hij zeide, de sj?Šch: 2) ,, eenige is in

eenheidâ€žafgezonderd, zie Ik ben onze eenigheid.quot; Ik 3) antwoordde: â€žUâ€žvereenigde Uw Wezen met het mijne.quot; 4) Tot den Heer behoorenvier dingen, ten eerste het Wezen Gods, d.w.z. de WerkelijkheidGods, ten tweede de Werkelijkheid der Eigenschappen Gods, d.w.z.de Werkelijkheid van de Almacht Gods, ten derde de naam Gods,ten vierde de Volmaaktheid Gods. 168nbsp;Ahad (Eenheid), Sjoehoed (het Zien van Allah), Noer (Licht),Woedjoed (Zijn), 'Ilmoe (Wetenschap). Toen 5) lt;Je scheppin9gt; nogAhad heette, was er nog niets geschapen, er was slechts het Zijnuit Zichzelf lt;vermengd met5gt; mij; 6) Sjoehoed is het Schouwen vanHem in mij; Noer is Zijn Licht in mij; 7) Woedjoed is Zijn Zijn in mij;Ilmoe 'Oeloehiyyat 8) is de kennis van Hem in mij. Het Zijn vanheden is niet dat van vroeger en niet dat van de toekomst, want heteeuwige Zijn is verborgen. Wel mijn broeder maulana Pandjoenanhoud op met het

aanbidden van Allah, Naam, Licht, Geloof, Eenheidwant dat is slechts het aanbidden van zichzelf en wie dat gelooft 169nbsp;is er totaal naast.quot; M. Pandjoenan zei: â€žNeemt U mij op in uwbroederschap.quot; Toen verkreeg hij volmaaktheid en zijn sj?Šch (d.i.s. G. Djati) vroeg hem, bij wien hij zijn tar?Škat had verkregen.M. Pandjoenan antwoordde: â€žVan sj?Šch Djoenaid (al) Bagdadi.quot; â€žInzichtquot; Jav. hss. 2)nbsp;Wij veronderstellen dat de sj?Šch hier een uitspraak van Allah aanhaalt. â– ')nbsp;D.i. dengene tot wien Allah zijn uitspraak richtte. â€?â€?)nbsp;Jav.: De Heer deed mij zijn geheele Waarheid kennen. 'quot;')nbsp;Deze vertaling is zeer onzeker, zie de Aant. quot;)nbsp;Of: de dienaar, d.i. de mysticus. 7)nbsp;Alleen in de Jav. red. Â?)nbsp;Goddelijkheid.



??? S. G. Djati werd toen op zijn verzoek door m. Pandjoenan in dien?Šorde opgenomen; dit gebeurde op Donderdagavond, den eersten der 170nbsp;maand Rabi'oe'l-awal van het jaar Alip. leder die dit leest, bezit, copieert of bewaart of hoort lezen zondertoestemming van de afstammelingen van den schrijver van dit af-schrift, zal door ongeluk getroffen worden. De schrijver van (hetbegin van, Jav.) deze geslachtslijst is sj?Šch 'Abdoerrahman Baghdadi. 171nbsp;Hierop volgt een geslachtslijst van s. G. Djati, men raadplege daar- 172nbsp;voor de tabel. De vertaling van het daarop volgende Arab, stukjevindt men in de aant. bij p. 172. 173nbsp;De eigenaars van dit verhaal waren maulana Hasanoeddin, daaropmaul. Joesoep, daarop pn. arja Rana Manggala, daarop sultan Aboel-moefachir, daarop pn. arja Mandoera Radya, daarop ratoe bagoesarja Wiratmadya i), daarop pn. arja Wira Samara, daarop pn. 174nbsp;Arja 2), daarop ratoe

bagoes Moehammad Sal?Šh 3). Ratoe Marta huwde een dochter van ratoe bagoes Pandan,^) dieratoe bagoes Moehammad heette. Sultan Aboelfadhl Mohammad Haji huwde een dochter van pn.Datoe Gaja 5) en kreeg bij haar ratoe D?Šwi, bijgenaamd ratoe Siti;deze werd verheven tot ratoe soeltan. Einde. 175nbsp;Deze paginaÂ?) bevat een aantal genealogische mededeelingen,welke op p. 176 eenigszins aangevuld door den schrijver in een figuurgebracht zijn. De figuur welke in Mal. hs. B op p. 71 voorkomt, enzich beter dan die op p. 176 van Mal. hs. A voor reproductie leent,is op p. 153 in facsimile afgebeeld. Men zie den tekst en de aan-teekeningen bij p. 175 en p. 176. Hs. B vermeldt op p. 71 nog dentitel van dit geschrift, den naam van den afschrijver en 't tijdstip vanvervaardiging waarover we in de Inleiding p. 16 al gesproken hebben. 1)nbsp;Wxramadia Mal. 2)nbsp;Ardi ]av. â– â€?') Sak?Š ]av. A, Sak?Šh ]av. B.-â€?) Pandita

Mal. Ingajoedaja ]av.quot;) D.w.z. alleen in de Mal. red.



??? AANTEEKENINGEN. p. 1 1) Jav. red.: maulana Hasanoeddin ibn maulana sayyidina alsj?ŠchNoeroellah. Mal. red. vertaalt wellicht overeenkomstige woorden tenonrechte als: toean kami Hasanoeddin namanja mendjadi sj?Šch Noe-roellah. Voor de afstamming van soesoeh. G. Djati en maulana Hasanoeddinraadplege men de desbetreffende tabellen (resp. p. 253 en p. 255 v.).Historische en legendaire bijzonderheden omtrent s. G. Djati vermeldtHoesein in zijn dissertatie o.a. in Hoofdstuk II (p. 82â€”112, over-zicht op p. 193), en pp. 269, 270; over Hasanoeddin handelt de ge-leerde schrijver te zelfder plaatse o.a. in Hoofdstuk II (pp. 80â€”99,108â€”145, overzicht op p. 193).p. 2 Hoewel de aanhef met een zegebede aan Allah doet denken, dathier een op zichzelf staand verhaal begint, blijkt echter uit het niet ver-melden van nadere bijzonderheden omtrent Hasanoeddin, dat we hiermet een min of meer opzichzelfstaande episode

uit een uitgebreiderverhalenstof te doen hebben,p. 3 De woorden pegoenoengan d?Šsa Girang zijn een onjuiste vertalingvan het Jav. amagoenoengan, ar?Šr?¨n ing d?Šsa Banten Girang (p. 1 en2). Evenzoo is de beschrijving van de Poelasari als tempat adjar orangdoesoen jang datang berladjar ontstaan uit het J av.: adjar domas enuit de opvatting van adjar als leerling i.p.v. asceet. De naam van de woonplaats van ki Poetjoek Oemoen L-l-baqkan een ongeoorloofde vertaling zijn van het Jav. Loerah^, misschiendacht de vertaler aan loerah = lebai, waarbij lebai verknoeid is totlebak: vergel. ook p. 5 waar l-b-h^ = lebaiquot;^. Zoo Loerah^ wellicht eenverjavaansching van Lebak moge zijn. dan toch niet van de tegen-woordige bekende plaats van dien naam, daar die niet op de Poelasariligt. Het Mal. segala kepala^ is een verkeerde vertaling, ontstaan doorslordig lezen van de Jav. woorden (pag. 2): loerah^, welke reeds eerder 1) Deze

cijfers geven de bladzijde van het Mal. hs. A aan waar de aanteekeningenbij behooren.



??? foutief vertaald waren door U-baq en gelezen moeten worden loerah,loerah. Het valt op, dat Has. zich niet op de G. Karang, maar op de G.Poelasari vestigt als hij van Banten-Girang Z.-waarts trekt. Voorde ligging van Banten Girang zie men Hoesein, Diss. p. 113.p. 4 't Mal. soerat is een verkeerde vertaling van het Jav. pelenge sebabsaking 'ilmoen?Š. Ramboet is de naam van Ie een rivier in Tegal, ontspringend op deG. Ged?Š, 2e een dorp in de residentie Batavia aan de Oostzijde derTji Liwoeng. Het equivalent van het onduidelijke woord m-/ar-q in den Mal.tekst is in den Jav. tekst kerid (misschien heeft de Mal. vertaler inzijn voorbeeld kerid gelezen als kerit van ngerid = snijden; Arab.faraka = scheiden). Dit is vermoedelijk niet een onjuiste schrijfwijzevoor kirid, daar men pas later (p. 3 S. B. r.2) de beide adjar's laatafdalen, maar een verbastering van kirda = (van een vrouw gezegd)gemeenschap hebben met een man. p. 5 De Mal.

vertaler heeft verschillende dingen in den Jav. tekst nietbegrepen, soerat pertandahan is een dwaze vertaling van den titelpanandahan i). In den Mal. tekst dalen allen af, het woord sekalian ishier onjuist; het Mal. gebruikt daarbij den verkeerden vorm -kan: in hetJav. is de vorm met -aken juist. De Mal. red. noemt onder degenen, die de djandji aannemen ookde ?Šndang^ en de bataras, de Jav. red. noemt de eerste met en vande tweede vermeldt zij er met name drie, die niet aannemen. Het mâ€žonbekende woord moedik of moedigst is vrij zeker de benaming van een soort kluizenaar. In de S. B. r.2 spreekt sang S?Šda Sakti de gelofte uit; de Mal.redactie, in de war gebracht door de onduidelijke Jav. redactie, neemtblijkbaar aan dat de adjar's de belofte opstellen; B weifelt op 1 plek:saudara kamoe. Zoowel het verband met het verhaal, als de Jav.redactie waar maka soemaoer kab?¨h volgt op het uitspreken vande gelofte als de lezing bij

Hoesein Diss. pag. 17, wijzen uit dat deJav. redactie de juiste is. Het Mal. maka disahoetinja is ontstaan uiteen verkeerde opvatting van maka soemaoer kab?¨h = allen betuigdenhun instemming. 1) Waarschijnlijk is soerat een afschrijversfout voor soeatoe.



??? De inhoud van de djandji volgens de Jav. redactie vermeldt eenbelangrijk punt, dat in de Mal. redactie en ook in de S. B. ontbreekt,nl. het in geding brengen van de juistheid van den godsdienst. Het ver-haal van de 2 adjar's staat eenigszins buiten het verband van het ver-haal over Hasanoeddin; het is niet zeker of het wel hier thuis hoort enof het niet een stukje is van een andere legende over den godsdienst-overgang op Java, waarbij halstarrige aanhangers van den ouden gods-dienst het leven verliezen en in rook opgaan. Zie C. M. Pleyte, â€žHetjaartal op den Batoe-Toelis nabij Buitenzorgquot; T. B. G. 53 (1911) p.194 nt. 1. We kunnen over den vermoedelijken gang van zaken eendenkbeeld krijgen wanneer we bij Hoesein, diss. p. 17 lezen i): ,,Opeen dag kwam bij den vorst een mangoejoe (gezel van een asceet)met het bericht dat een adjar (asceet) in bloedschande leefde metzijne zuster. De beschuldigden heetten S?Šda

Sekti en Endang Gagam-bang en hadden hun verblijf op den berg Ramboet. De adjar ontkendevoor Praboe S?Šda, den vorst, het hem ten laste gelegde. Hij rieponheilen over zichzelven aan zoo de beschuldiging waar was en voor-spelde, dat hij door den zoon van den vorst gewroken zou worden,en dat een wali (heilige), afkomstig uit Arabi?? en komende van Garag?Š,den godsdienst van den vorst zou verdringen door zijn religie. Gewel-dige natuurverschijnselen bekrachtigden de voorspelling.....de adjar verdweenquot;, en op pag. 31: â€ž(Poetjoek Oemoen) wist dat hij zijn zetelaan een ander moest inruimen.quot; (Vgl. Jav. red. p. 2). Deze geschie-denis zag Poetjoek Oemoen dus in zijn gedachtenconcentratie en zewordt, zij het ook lacuneus, hier verhaald om aan te toonen dat dekomst en heerschappij van Hasanoeddin een onafwendbare nood-zakelijkheid was. In de Sadj. Banten zijn dus vermengd de elementen:Ie sterven voor

het nieuwe geloof en 2e sterven wegens het begaanvan een zonde, en in de Sadj. B. rant?Š2 de elementen: Ie stervenwegens het begaan van een zonde, 2e wegens het hebben van het oudegeloof. Het sterven als martelaar voor zijn geloof heeft de traditieblijkbaar niet goed begrepen en zij heeft er later een straf in gezien.Het is evenwel goed hier met Dr. H. Djajadiningrat te bedenken datwe ,,de middelen (missen) om de feiten en ficties van elkander tescheidenquot; (diss. p. 112). De Mal. red. spreekt van woorden die sangS?Šda Sakti ontkent geuit te hebben; hoewel de Jav. red. hiervan nietsvermeldt kan dit toch wel juist zijn, de Mal. red. heeft dan een opdeze plaats beter handschr. dan onze Jav. red. gehad. 1) Overgebracht in de in dit werk gebruikte spelling van jav. woorden,



??? p. 7 De geslachtslijst van praboe S?Šda is in de Mal. en de Jav. redactiegelijk aan die in de Sadj. Banten, op eenige onbeteekenende afwijkingenna. die aan afschrijversfouten hun ontstaan te danken hebben. p. 8 In de Mal. red. laat Poetjoek Oemoen een broer of zuster achterâ€žop die plaatsquot;, een verkeerde vertaling van poestaka. Wellicht ver-warde de Mal. vertaler hier sang S. Sakti met P. Oemoen: er zijn ver-schillende punten van overeenkomst tusschen deze 2 figuren (spoor-looze verdwijning, bovennatuurlijke kennis van elkaar's lot, de naams. S?Šda Sakti lijkt op die van Poetjoek Oemoen's vader praboe S?Šda).De voorspelling van s. S?Šda Sakti dat de kapir's ten onder zullengaan, had de Jav. tekst reeds eerder behooren te vermelden, nl. bij hetuitspreken der belofte (p. 3); de Jav. tekst heeft dus lacunes. p. 9nbsp;, In de Mal. red. bereidt Has. eerst suiker pada tempat itoe en komt daarna pas bij het leege hutje, dit is

mede in verband met het raadsel-achtige pada tempat itoe als een fout van den Mal. vertaler aan temerken (indien hij tenminste niet een van den onzen zeer afwijkendenJav. tekst had); we kunnen vermoeden dat Has. suiker bereidde uithet sap der het hutje omringende boomen (dit kunnen ar?¨npalmenzijn); zooiets doet bijv. de heilige Tjakradjaja (soenan Geseng), naarDr. D. A. Rinkes verhaalt in T. B. G. 53 (1911) p. 270. p. 10 Het woord bilajani in de Jav. red. biedt moeilijkheden, men kanhier denken aan een afleiding van het Skr. wilaya (verwoesting,vernietiging), beter voldoet hier de conjectuur njoelajant van Dr.Pryohoetomo. p. 12 De leugen: ik ben Poetjoek Oemoen, wordt alleen in de Mal. red. duidelijk uitgesproken. Een onduidelijkheid in het verhaal is, dat nergens gezegd wordtof de adjar's nu meteen den Islam omhelzen; Padjadjaran belijdt nogde Hindoe-godsdienst en maulana Hasanoeddin zal dus zijn gods-dienstige

overtuiging verborgen hebben moeten houden; hoe zijnhouding tegenover de adjar's is geweest tot hij Banten Girang wildeveroveren, wordt niet medegedeeld; blijkbaar trachtte hij eerst doorhanengevechten te organiseeren (pag. 16), de volksgunst te winnen,



??? p. 13 Jav. oekir L?¨r, Mal. goenoeng Loer-h, is hoogstwaarschijnlijk eenplaatselijke aanduiding van een berg in Banten.p. 14 Voor ka'batoe 'llahi heeft de Mal. red. kebaitoe 'llahi. Met de 'ilmoe kang sampoerna wordt bedoeld het geheel van esote-rische leeringen (P. J. Zoetmulder, Panthe??sme en Monisme in deJavaansche Soeloek-litteratuur, proefschrift Leiden 1935 p. 339).p. 15 Voor de beteekenis van bay'ah zie men Zoetmulder, Diss. p. 378.hij vermeldt o.a. dat het beteekent ,,de opname van een leerling als lidvan een mystieke broederschap. Uit ,,persoonlijke hulde, persoonlijkeafhankelijkheidsverklaringquot; quot;, zegt Zoetmulder, ,,heeft zich hier de be-teekenis ,.persoonlijk verkeer van den mysticus met Godquot; ontwikkeld.quot;Deze opmerking geldt ook voor onzen tekst. Omtrent wirid teekent Zoetmulder. Diss. p. 375. aan: ..Arab. wird.fragmenten uit den Koran of andere boeken, dikwijls korte spreuken,die. in een

bepaalde volgorde vereenigd. als litanie??n worden gereci-teerd. De verschillende tarika's (mystieke broederschappen) hebbenieder hun specifieke wirids, door den stichter vastgesteld. Zie C.Snouck Hurgronje. Verspreide Geschriften IV (II) pg. 187; Cf. Pijper.Fragmenta Islamica pg. 101.quot; De Naqsjibandiyyah is ..een in Turkestan ontstane orde. die zichook in Perzi??. Indi?? en Indonesi?? heeft verbreidquot;. Zoetmulder, o. c. p. 375. Chirqah, waarmee waarschijnlijk een bepaald reciet wordt bedoeld,wordt in Jav. B steeds zoo gespeld. Jav. A spelt het met kaf besar:de Mal. hss. hebben hier /z-i-r-k-h. maar meestal h-r-k~t. wat soms 2)de mogelijkheid openlaat, er een verbastering van Arab. harakah (be-weging ) in te zien. Dit zou dan overeen kunnen komen met het onder agenoemde gedeelte van het dzikr sjoghoel istila reciet (zie beneden),vooral omdat het hier en op p. 163 in ?Š?Šn adem met sjoeghoel genoemdwordt. Rinkes.

Diss. p. 79 vermeldt een dzikr istila 'isjqiyyah''^) (ook varde Sjattariyyah). hetwelk wordt uitgevoerd door a. den adem a tehouden, b. de tong met het achterste gehemelte in contact te ^rengenen zoo c. het ..woordquot; la ilaha enz. met de pen van het Den en neer te Bijv. p. 163, en hier indien de i ten onrechte ingevoegd is. â€?') Terwille van deeenheid hebben wij ons veroorloofd de spelling in deze citaten eenigszins te wijzigen.



??? schrijven. Dit reciet heet, naar Dr. Rinkes op p. 80 van zijn diss. ver-meldt, ook wel dzike sjoghoel istila en wordt verdeeld in a. 'isjqiyyah.waarbij men het lichaam in beweging moet brengen, b. naqasjbandiy-yah, geheel stil zijn en alleen in het hart overdenken. Rinkes, o.c. p.75 nt. 3, vermeldt van de dzikr minsjari dat deze â€žzaag-dzikrquot; ook inandere orden gebruikelijk is; hij verwijst naar Snouck Hurgronje â€žThe Achehnesequot; II p. 220. Soeghoel is naar Zoetmulder, Diss. p. 377, meedeelt: â€žArab. sjugl:â€žzich ingespannen met iets bezig houden,quot; hier speciaal â€žmet het zoe-ken van de vereeniging met Godquot;: extase.quot;p. 16 De woorden die s. G. Djati tot Has. spreekt zijn niet volkomenduidelijk, ook is 't nogal wonderlijk, dat s. G. Djati zegt de 'adat derJavanen niet te kennen want: Ie zijn daar geen Javanen, 2e verblijfthij zelf te Tjerbon. Wellicht bedoelt hij met wong Djawa de Banteners.p. 17 De passage in

Jav. A met salagi r?Ška luidt bij Pijper p. 85: angoe-latana parenah kang ahoeb, ingkang resik, kita pada amemenganangadoe ajam salagi patoet kalawan karep ira. De Mal. red. leest ten onrechte als naam van de plaats Lantjar:Waringin Lantjar. Hoesein, Diss. p. 32, spreekt van â€žeen plek op denberg Lantjarquot;. Mij is slechts bekend een rivier Lontjar, welke vande G. Karang stroomt, het plaatsje heeft v/ellicht in haar stroomgebiedgelegen. Hasanoeddin was 20 jaar, hij had toen al 7 jaar ascese beoefendop de Poelasari en in de omgeving (bldz. 13), en een hadj naar Mekkagedaan; hij zou dus nog geen 13 jaar oud zijn geweest, toen hi, alleenvan Tjerbon naar Banten ging: dat is wel onwaarschijnlijk. Ki Djongdjo is de naam van ?Š?Šn persoon nl. van den jongsten van2 broeders, niet van twee personen, zooals men misschien uit de Jav.red. zou kunnen lezen (vgl. Hoesein p. 32). De latere traditie maakt er,blijkens Hoesein t. a. p.

noot 1, van: ki Djong en ki Djo. Dit heeft ookhet Jav. hs. A, dat dus hier een redactie bevat van jongeren datum dande andere hss., of waarin de afschrijver zijn eigen meening heeft weer-gegeven- op bldz. 21 heeft ook Jav. hs. A: ki Djongdjo. De verwarringis ontstaan doordat de naam van ki Djongdjo's oudere broeder, deschoonvader van praboe S?Šda, niet genoemd wordt, hoewel zijn bestaanvermeld wordt tegelijk met het eerste optreden van ki Djongdjo. Dathier niet bedoeld wordt dat ook de oudste broeder naar m. Has. gaat,volgt uit het verhaalde op p. 39, waar blijkt dat deze broer zich tePakoewan bevindt bij zijn schoonzoon praboe S?Šda, we mogen niet aan-



??? nemen, dat hij in 't geheim Mohammedaan zou zijn geworden, en dusbedoeld kan zijn met de ki Djongdjo die op p. 19 den Islam omhelst,p. 19 De in 't Arabisch gestelde geloofsbelijdenis is vrijwel correct weer-gegeven, de meeste fouten heeft Jav. hs. A. De zin in de Jav. red. nade geloofsbelijdenis, is niet duidelijk: wellicht is imam op te vattenals volgen, dienen, getrouw zijn aan; indien men voor sad?¨r?¨ leestsad?¨r?¨k, kan men gissen, dat de Jav. schrijver wilde zeggen, dat debroer van ki Djongdjo nog niet tot den Islam bekeerd was.p. 20 Het beleg en het innemen van Banten Girang wordt wel zeer kortverhaald, vooral als men deze passage vergelijkt met de uitweidingendie bijv. gemaakt worden bij het verhalen van de hanengevechten en't dobbelen daarbij, en de beraadslaging der wali's te Tjerbon(pp. 21, 22). De Mal. red. vertaalt wat slordig, indien ze een hier gelijkluidendentekst als de onze voor zich had, waar ze Has. laat

zeggen, dat ookâ€žalle kluizenaars zullen omkomen indienquot; etc. Het mij duistere berleng-kap kamoe pada segala pertandahan itoe is waarschijnlijk ontstaan doorhet verkeerd begrijpen van panandahan Mempek; daardoor is dan welvoor het hoofd der adjars een onjuiste naam (ki Djongdjo) opgegeven,p. 21 Op te merken valt, dat in de passage van Mal. hs. B, die ten onrechtein Mal. hs. A ontbreekt, gesproken wordt van jang kalih ki Djongdjo;de passage is ook lacuneus. Panembahan ratoe Pakoengwati is de vorst van Tjerbon. pang?ŠranPandjoenan is eigenlijk een andere naam voor maulana Baghdad. (vgl.aant. bij p. 129) maar hier worden ze blijkbaar als twee verschillende personen opgevat. Het vermelden van de komst van Hasanoeddin alsmede: serta iasoedjoed pada kaki ajahnjaquot; behoort tot de ..Dichtungquot;. waarmee deMal. vertaler de waarheid beter tracht te benaderen; terecht vermeldthij nu niet Hasanoeddin

onder degenen die reeds aanwezig waren(even terecht vermeldt de Jav. tekst dezen naam wel). De uitdrukking dihadap, die voor s. G. Djati wordt gebruikt, is, opde gangbare wijze vertaald, waarschijnlijk wat te sterk. Al wordt s. G.Djati aangesproken als Jang Dipertoean, maulana Baghdad is deoudste (immers zijn schoonvader, zie p. 129). De wali's komen nietals onderdanen bij s. G. Djati, deze is niet gebieder, hoogstens gastheer.



??? P- 22 Men merke op, dat het punt waar het eigenhjk om gaat, het huwehjkvan Has., in den Jav. tekst niet wordt uitgesproken, terwijl het in denMal. tekst wel degelijk voorkomt. Het is moeilijk te zeggen, of deMal. vertaler dit op eigen gezag heeft ingevoegd, of dat zijn Jav. tekstbeter was. De Jav. tekst is in elk geval onduidelijk en wellicht corrupt. _ De vorst van Demak kan den sultanstitel niet gehad hebben, daarde eerste soeltan op Java, Aboelmafachir van Banten, dezen titel in 1638 kreeg (Hoesein p. 126). Indien men uit den Jav. tekst mag lezen, dat maulana Baghdad aanki bapa oewa beval de brief weg te brengen, dan is dit in tegenstrijdmet het feit dat pn. Pandjoenan = maulana Baghdad (zie aant. bij p.129). Met ki bapa oewah is bedoeld pn. Pandjoenan, want deze wasmartoewa oewa van s. G. Djati, zie aant. bij p. 129; hiermee komtHoesein, Diss. p. 33, overeen, waar gezegd wordt, dat pn. Pandjoenande brief wegbrengt.

Eigenaardig is wel, dat noch de S. B., noch deS. B. r.2 er zich hier van bewust zijn dat m. Baghdad = pn. Pandjoenan.M. Machdoem is een andere naam voor s. G. Djati,p. 23 In de S. B. r.2 zegt de sultan tot zijn dochter, dat hij haar wil uit-huwen, in de Mal. red. zegt hij tot zijn vrouw, dat hij zijn dochter wiluithuwen; de Mal. tekst heeft rafoe opgevat als titel van de koninginen niet als naam van de prinses. (De Mal. en Jav. tekst melden niet,dat de prinses pang?Šran Ratoe heet; vgl. Hoesein p. 34.)p. 24 Uit den in den Mal. tekst staanden zin djikalau etc. (p. 44, r. 5) enuit de aanspraak met anak soeltan blijkt wel. dat de sultan van Demakvan lager rang geacht werd dan maulana Baghdad, die, vreemd ge-noeg, i.p.v. s. G Djati de toestemming geeft tot het huwehjk. De Mal. tekst vat bi 'smi 'llahi anders op dan de Jav., beide opvat-tingen zijn te verdedigen. Met wedet Baghdad [kalajan] ratoe Kakambang in de Jav. red.wordt waarschijnlijk

bedoeld ratoe Bagoes, den bloedverwant vanmaulana Baghdad (vgl. p. 123, 130), die met ratoe Pambajoen huwten zich te Angk?Š vestigt (zie p. 32, vooral de Jav. red.).P. 25 De Mal. zin waarin ra jat voorkomt, die niet erg goed loopt, moetwel een slechte vertaling zijn van een Jav. tekst, die ongeveer luidtals de onze, waarin wedet niet leger, maar bloedverwant beduidt.



??? De S. B. r.2 vermeldt niet. dat men naar de pes?Šban agoeng ging.deze Jav. woorden die den Mal. vertaler wel als gangbaar Maleischzullen hebben geklonken, behoeven niet op een andere Jav. red. tewijzen,p. 26 Maulana penghoeloe Rahmat komt niet voor onder de wah s, dievan Tjerbon naar Demak gingen, de schrijver bedoelt hier waarschijn-lijk den soenan Ngoedoeng, vader van sn. Koedoes, die volgens eenBabad Tanah Djawi redactie in den strijd tegen Madjapahit sneuvelt i)(Hoesein p. 242); dit gebeurde echter v????r den val van Madjapahiten wel in den strijd van rad?¨n Patah (d.i. volgens de Jav. traditie delatere slt. Demak I) tegen zijn vader, den laatsten vorst van Madja-pahit; dit zou dus omstreeks 1518 zijn. toen Madj. viel (Rouffaer inB. K. 1. VI. 6. p. 144. geeft dit jaartal, Krom: Hindoe-Jav. Gesch.p. 460, 461, acht dit onbewezen en zegt: tusschen 1513 en 1528). Denaam sn. Ngoedoeng voor de plaats waar de slag

geleverd werd zoudan een verbasterde afleiding kunnen zijn van Oendoeng. De Mal. red. wijkt in bijzonderheden af van de Jav. De BabadTjerbon zegt hierover (V.B.G. Deel LIX, II. I) in Zang XIV (zieinh. opg. p. 14): â€žS. Amp?¨l denta's dochter, Nji ged?Š Pantjoeran huwtmet Soenan Ngoedoeng; hun zoon was Soenan Koedoes.quot; (Ik heb ditcitaat evenals het volgende overgebracht in de in deze uitgave ge-bruikte spelling). Opgemerkt moet worden, dat in den tekst staat(p. 73) soenan 'Oedoeng, met een noot. dat in een ander hs. de naamluidt; Oendoeng. Op bladz. 19 lezen we: ..Soesoenan Oendoeng wordts?Šnapati [d.w.z. van het leger van rad?¨n Patah. die Madjapahit wilvernietigen]. De dipati Teteroeng trekt tegen hem op. Oendoengsneuveh door Teroeng (Patah's broeder).quot; In onze hss. staat op p. 100.dat kjai P. te Danoeradja stierf en begraven werd. Hieruit blijkt, datde mededeeling van de S. B. r.2, die hier en elders,

evenals de Mal. red.bijv. p. 100. Oendoeng als de plaats opgeeft, waar een wali zou zijngesneuveld, niet voetstoots mag worden aanvaard. p. 27 In 't verband onduidelijk is in de Jav. red. p. 11, 12. de vraag vanpn. Baghdad betreffende de sawedet(l) van pn. Ibrahim. Waarschijn-lijk heeft dit gesprek onder afschrijvershanden geleden, daar sampoensami etc. ook niet erg klopt als antwoord. De Mal. red. heeft 't zelfde 1) Op p. 87 staat, dat hij een zoon is van njai Panjoeran. (dochter van pn. Amp?¨lDenta) en vader is van pang?Šran Koedoes.



??? bezwaar. Maulana Baghdad biedt den sultan van Demak de heer-schappij over zijn nakomelingschap aan. Zou de Jav. schrijver hiergedacht hebben aan de opperheerschappij der sultans van Demak overde wali's en hun nakomelingen? Over de verhouding der wereldlijkevorsten van Mataram tot de priestervorsten van Giri-Grissee enTjerbon, zie men Hoesein p. 97â€”103, waar aangetoond wordt, dat dewereldlijke vorst van Mataram inderdaad op den duur (1615â€”1650)opperheerschappij verkreeg over Tjerbon. De priestervorsten van Giri-Grissee hadden een soort geestelijk oppergezag (Hoes. p. 100), maargeen wereldlijk, in 1625 werd Soerabaja veroverd (Hoes. p. 206). Hethuwelijk van Hasanoeddin met de dochter van den sultan van Demak(d.i. Ahmad Abdoel'Arifin = pn. Trenggana, vgl. Hoesein, Diss. p. 81, 85_87, 244, 245, zie aant. bij p. 134;) kan niet plaats gehad hebben direct na den val van Madjapahit ( Â? 1518?),

daar het optreden vanHasanoeddin veel later gesteld moet worden (Hoesein p. 93, 94). Detraditie neemt, om redenen uiteengezet door Hoesein op p. 87, 88, tenonrechte aan, dat Hasanoeddin Banten Girang veroverde en Bantenislamiseerde. Dit deed s. G. Djati Â? 1525 (Hoesein p. 115), Hasa-noeddin trad pas na 1546 als vorst van Banten op, en was wellichteen zoon van s. G. Djati bij de prinses van Demak (Hoesein p. 115).Onze hss. spreken ook niet uitdrukkelijk van den val van Madjapahit,slechts van een aanval van Madjapahit op Demak, de slag vindt plaatsbij Oendoeng; hier kan dus bedoeld zijn een aanval van kapir's, diena den val van Madjapahit naar het Oosten vluchtten, onder RanggaPermana het rijk Soepit Oerang stichtten en strooptochten ondernamenop het gebied der Demaksche vorsten (zie Veth, Java2, I, p. 257).Soepit Oerang viel vermoedelijk onder het bewind van pn. Trenggana(Veth, Java2, I, p. 297). Een

bezwaar tegen deze veronderstelling isevenwel, dat in de traditie de slag bij Oendoeng plaats heeft v????r denval van Madjapahit en we hier dus een tweeden slag bij Oendoeng ofeen afwijking van de traditie moeten aannemen,p. 28 Er wordt wel gezegd dat maul. Bonang naar Tjerbon gaat, maarverder vermelden de hss. niets van hem. Dit is wellicht te verklaren uithet feit, dat maul. Bonang Â? 1525 stierf, dus omstreeks den tijd waarinhet verhaal speek, zie aant. bij p. 31. De woorden van den sultan zijn niet geheel verstaanbaar, tnainlah i) 1) Op p. 49 is mainkan = melainkan, A heeft majan.



??? is blijkbaar ontstaan uit een verkeerde lezing van milik?Š en p-mas-q uitki mas mantoe. Bevreemdend is de onderdanige, smeekende houding die de sultanaanneemt tegenover den soesoehoenan, daar hij zelf toch groote machtbezit en maul. Has. tot koning van Java kan verheffen; misschien ligt deverklaring in het feit, dat hij uit zuiver persoonlijke motieven handelde,nl. afstand van de regeering wilde doen en als fakir en bediende vans. G. Djati wilde gaan leven. p. 29 De uitdrukking rat Djawa sadaja moet niet letterlijk genomenworden, onder Java wordt Midden- en Oost-Java verstaan en hiervanis Oost-Java zeker niet geheel onder het bewind van Demak geweest. Ook hier, evenals op pag. 9 Jav. red. (de Mal. red. is op p. 22corrupt), vraagt s. G. Djati eerst de meening van maul. Baghdad; dezewordt dus zeer ge??erd te Tjerbon. De Mal. red. wijkt af waar zij maul. Baghdad het voorstel vanden sultan geheel laat goedkeuren. De

opmerking van maul. Baghdadover de kapirs wordt in de Mal. red eenige regels verder in denvorm van een vraag aangetroffen. Zeer merkwaardig is het feit, dat de Mal. red. Hasanoeddin verderWanasaba noemt i.p.v. Soerasowan. Blijkbaar is wana = wani =soera en saba s?Šba of s?Šwa = sowan, de als de Hde letter van hetArab. alfabet geschreven s is dan blijkbaar een afschrijversfout. Soe-rasadji of Soerasowan = Banten (Hoesein, diss. p. 196), Wanasabaheet een plaatsje N-lijk van den berg Pinang en W-lijk van Bantengelegen (E. N. 1.2, deel I, p. 48). Jang diperol?Šh (Mal. red.) is wel ontstaan uit waliyyoe 'llahi (Jav. red.),p. 30 Voor het Jav. Senget heeft de Mal. red. S-ng-b-t, de Sadj. B. heeftSepat of Sapet (Hoesein p. 33) en de Babad Tjerbon (Zang XXVIstrophe 9, p. 112) Sepet. De Sadj. B. (Hoesein p. 33) zegt, dat pn. Pandjoenan in de nieuweastana van s. G. Djati begraven werd; wellicht is hier maul. Baghdad =pn.

Pandjoenan verward met s. G. Djati, die in feite in Tjerbon in eenastana begraven ligt (Hoesein, diss. p. 111; Veth, Java2, I, p. 245, 246). De bedoeling van Has.'s doorkruisen van Pakoewan, die niet wordtvermeld, zal wel zijn den Islam te propageeren.



??? p. 31 Het niet direct duidelijke kang r?¨h kang rama heeft aanleiding ge-geven tot de onjuiste Mal. vertaling pada ajahnja. Mal-h'hik~t-nja = malah iketnja?, of minder waarschijnlijk, = ma-la?Škat = wijlen of (tot) engel, ziel (geworden)? is m.i. ontstaan doorverkeerd lezen van het Jav. maka ketoen?Š. De steen is de watoe Gigilang, deze mededeeling is in den tekstuitgevallen; Hasanoeddin maakt blijkbaar gebruik van oude volks-overleveringen (de steen van Batara Goeroe Djampang) en volks-ondeugden (dobbelen), om zich en zijn geloof populair te maken. Dat batara G. Djampang door maul. Bonang tot den Islam bekeerdwerd, klinkt niet erg waarschijnlijk, zeker is de wensch vader van degedachte geweest. Mij is geen ander bericht bekend van m. Bonang'sverblijf op W-Java, ook Schrieke, Diss., rept daar niet over, zegt wel(p. 54), dat, indien de overlevering juist is, wij zijn sterfjaar opzt 1525 mogen stellen,p. 32 De Mal. red. leest

i.p.v. tjahajan?Š: djadjahan. Met Angk?Š, bandar Pakoewan moet Soenda Kalapa bedoeld zijn;hieruit volgt, dat het hier verhaalde door den schrijver wordt geplaatstna de verovering van Soenda Kalapa (dit gebeurde in 1527), ?¨n inden tijd van Soenda Kalapa's bloei i) v????r de opkomst van de stadBanten, d.w.z. v????r 1545, toen Banten reeds een bloeiende handels-plaats was (vgl. Hoesein p. 114, 116). Dit is dus in overeenstemmingmet het plaatsen van Hasanoeddin's huwelijk onmiddellijk na den valvan Madjapahit. Eenigszins in 't onzekere blijven we omtrent radja Balo, die ons inde Jav. red. voorgesteld wordt als bondgenoot van den panembahan(de Mal. red. doet dit niet) en van wien in ?Š?Šn adem met de ver-melding van de bekeeringen der Lampoengers gezegd wordt, dat hijuit vrijen wil Mohammedaan is geworden; hij zou dan als heiden zichbij een Mohammedaansch vorst hebben aangesloten om heidenen tegaan

bestrijden en bekeeren. De Jav. red. (en in navolging en ver-ergering de Mal.) moet hier al te beknopt, ja feitelijk corrupt genoemdworden 2). Er wordt bijv. niet voldoende de nadruk gelegd op hetfeit dat de panemb. Lampoeng gaat aanvallen, noch wordt iets verteld Of zou met sineser niet toegenomen, maar teruggedrongen bedoeld zijn?Over radja Balo en de tocht naar Lampong etc. handelt Hoesein, Diss. pp.118â€”130.



??? van den tocht naar Lampoeng, van de krijgsgebeurtenissen. van het gaannaar het Noorden, van de onderwerping van den vorst van Indrapoeraen van het huwelijk van den panemb. met de dochter van den vorst vanIndrapoera. Het is dus mogelijk, dat de mededeeling uitgevallen is, datradja Balo eerst geen bondgenoot was en dat een latere traditie, alleende beknopte overlevering kennende, radja Balo meteen als bondgenootheeft voorgesteld. De D. S. Tjerb. p. 61 geeft het volgende relaasvan den tocht: â€žSjahdan maka adalah panembahan Soerasohan pegihkenegeri Lampoeng Indra'poeralah ia; adapoen sempadan negeri Indra'-poera itoe hingga negeri Bangka Oeloe. Adapoen ia kehendaknjamengislamkan ra'jat radja Balo, selaloe pegih ia. Setelahnja selesaidaripada mengislamkan. baliklah panembahan itoe, poelang ke-Banten.serta diiring ol?Šh orang seberang, dan dapat poetera dari radja Indra'-poera.quot; Vgl. ook nog

Sadj. Banten bij Hoesein, Diss. p. 34, 118â€”130.p. 33 De Mal. red. heeft een corrupten Jav. tekst verkeerd begrepen, daarmet ratoe Indrapoera hier niet de koning maar diens dochter bedoeldwordt. Hieruit volgt nog niet, dat de Vorlage van Jav. hs. B (Jav.hs. A komt niet in aanmerking) dezelfde is als die van den Mal.vertaler, omdat de naam ratoe ajoe Arsanengah in den Mal. tekstjuist en in de Jav. red. onjuist is gespeld (op p. 114 S. B. r.2 komt denaam goed voor),p. 34 Zoowel de Jav. als de Mal. red. verwarren hier ki Soesoek ing Lontar(Hoes. p. 34) met ki Djongdjo, de schrijvers herinnerden zich hiervermoedelijk de bekeering van ki Djongdjo (p. 19) die in Lantjar ge-schiedde. Men lette ook op den verschillenden vorm van den naam inde hss.p. 35 Na poenika gosong is in 't Jav. hs. een lacune (de Mal. red. laatde heele passage weg), bedoeld is dat s. G. Djati door bidden de plekgelijk maakt. Zie Serat Banten. uitgeg. door Pleyte.

T. B. G. LUI(1911) p. 213. Met iki watoe is bedoeld de watoe Gigilang. Karena bol?Šh anakkoe perboeat tanda besar komt in den Jav. tekstniet voor. vermoedelijk beteekent het: je kunt er gebruik van makenals overtuigingsstuk van je grootte of als machtig bewijsstuk. Atau orang lain mendjadi rad japoen demikian djoega zou een m.i.te vrije vertaling zijn van engg?¨n?Š Hang lah hormating manoesija. Ook



??? de verzekering, dat alles zoo door Allah is vastgesteld, staat niet inde Jav. red. Daar is de zin sedeng kapir etc. corrupt, uitgevallen is eenwoord als angloeroeg na sedeng; de bedoeling is, dat de pan. dekapir's zal aanvallen en dit de goedkeuring van Allah heeft. De Mal.red. spreekt niet van de kapirs en laat s. G. Dj. de woorden zeggen,die m. Djoedah in de Jav. red. zegt. Door het uitvallen van kepadais de Mal. tekst in de hss. onbegrijpelijk geworden, ook de Jav. tekstis echter bedorven en zou ongeveer moeten luiden: â€žsedeng angloeroegakapir, ing goenoeng ikoe kantoena quot;, vgl. Pleyte, o.c. p. 213, 214: â€žkimas sedeng noelja loengah(a), angloeroega ikoe malih. Ing pagoe-noengan jwa kantoen, oewoes idzin?Š Jang Widi, iki masaning akalah. apasang kopar poeniki.quot; Met goenoeng kang misah of zooals de Mal. red. schrijft n-q-i-s-h-is wellicht bedoeld goenoeng Pinang (vgl. Hoesein p. 34).p. 36 De zin karena ia

hendak mengalahkan pada segala kapir jang beloemIslam komt niet in de Jav. red. voor; ook wordt in geen van beideredacties gezegd, dat de hulptroepen aangevraagd worden; verder isook niet direct duidelijk wie met para menantoe bedoeld worden; wekennen als schoonzoon alleen ratoe Bagoes van Angk?Š en deze gaat,naar op p. 37 blijkt, niet eens mee. We moeten echter bedenken, datde tocht naar Pakoewan pas Â? 1579 onder leiding van m. Joesoepplaats had (zie Hoesein p. 193 en de uitvoerige motiveering op p. 131_139 en p. 147); het is zeer waarschijnlijk dat pan. r. Soerasowan toen meerdere schoonzoons had, zoodat para menantoe den toestandwel juist weergeeft, daar op p. 117, 118 S. B. r^. de huwelijken vanratoe ajoe Arsanengah met ki mas arja Hamid, van ratoe KamoedaRagi met ki mas demang Karawang. van ratoe Toemenggoeng met pn.toemengg. Wilatikta, van ratoe Keben met pn. Winahon, van

ratoeTerpateri), en van ratoe W?Štan met ki mas patih mangkoeboemi,benevens de namen hunner kinderen worden opgenoemd, waarna pasaan het slot van p. 118 en begin p. 119 het huwelijk van pn. Joesoepmet ratoe Hatidjah, dochter van ratoe Winahon, vermeld wordt; maardan vestigen onze hss. toch ten onrechte den indruk, dat de innemmgvan Pakoewan onmiddellijk of niet langen tijd na de stichting van Banten plaats greep. Bij onze opgave der namen van aanvoerders in de Inhoudsopgave Aldus gespeld.



??? tiebben we rekening gehouden met de gegevens uit de S. B. (Hoeseinp. 34, 35), die als aanvoerders noemt: â€žOetama Diradja, ki Mahapatih,S?Šnapati Demak i), Boeloe Kandoeroehan Pas?Š, Dipati Tegoeh S?Šla,Ki Laksamana, Ki Ketib Pandjang Radja, Radja Balo, Ki Danoeredja,Sahbandar Kelingquot;. Wij willen niet beweren, dat onze tekst, zooalswij die opvatten, in alle onderdeelen der opsomming de waarheiddichter zou benaderen, daar bijv. Danoerdara wel een verbastering zalzijn van Danoeredja en Goenoeng Batoe een overzetting van TegoehS?Šla moet zijn, maar meenen toch Mahapatih en S?Šnapati eerder temoeten beschouwen als titels dan als eigennamen, allereerst op grondvan het eenvoudigheidsbeginsel en tweedens omdat we bij Pleyte, o.c. p. 214, lezen: â€žKawarnaha kang ponggawa, djenengan ingkang pini-lih, ika oetamaning radja, kalajan Ki Maha patih etc.quot; Deze plaats zou ik willen lezen als

..........de voortreffelijksten der vorsten en de ki mahapatihquot;, vooral omdat als ki Djongdjo tot aanvoerderwordt benoemd, dit als volgt wordt uitgedrukt op p. 215: â€žMiwah KiDjongdjo poenikoe djoemeneng Ki Maha patih.quot; Pleyte geeft 2 vanHoesein afwijkende namen op nl.: Ie S?Šnapati Demak ikoe, d.i. dusde aanvoerder der Demaksche hulptroepen en 2e Ki hetib Padjang,welke naam stellig beter is dan ki Ketib Pandjang Radja (de ver-schrijving h voor ch in â€žhetibquot; is in p?Šgon schering en inslag). Tenslottewijzen we er op, dat het hs. van de Sadj. Banten van Pleyte uitvoe-riger is dan de S. B. r.2, maar dat de Arab. woorden die m. Djoedahuitspreekt (p. 37), erin ontbreken. p. 37 Demikianlah poetera maulana Joesoep etc. is ten aanzien van den Jav. tekst onnauwkeurig. De Mal. vertaler heeft de Jav. zinsdeelen ratoe Bagoes ing Angk?Š.Sampoen sami sajagi ten onrechte als ?Š?Šn geheel gelezen, dit heeftde fout

tengevolge dat hij ratoe Bagoes ook mee laat optrekken naarPakoewan.p. 38 Hier blijkt opeens, dat slechts de helft der adjar's bekeerd is.Raadselachtig is dan toch de verhouding van Hasanoeddin tot deandere adjar's; de troepen waarmee hij Banten Girang heeft inge-nomen kunnen dus slechts voor een klein deel uit adjar's hebben be-staan (er staat dat zich reeds de helft bekeerd hebben). Op p. 20 â– 1) Hier is aan het slot van p. 34 een komma vergeten.



??? wordt echter met de adjar's beraadslaagd alvorens Banten Girangwordt aangevallen. Hoewel het er niet uitdrukkelijk staat, zou tochuit 't verband moeten volgen, dat met de adjar's de stad wordt inge-nomen, maar zouden deze dan als heidenen onder een moslimsch vorsteen heidenstad hebben aangevallen en ge??slamiseerd? i) De verhoudingvan Hasanoeddin tot de adjar's is ondoorzichtig, we kunnen onsjammer genoeg uit de weinig gedetailleerde mededeelingen van dezehss. geen beeld vormen van de ware toedracht der islamiseering vanWest-Java. Waar in onzen tekst niet uitdrukkelijk staat, dat de adjar'stot den Islam bekeerd werden, moeten we ernstig rekening houdenmet de mogelijkheid, dat de schrijver slechts tot meerdere glorie vanmaulana Hasanoeddin de episode verzonnen heeft waarin de (toennog â€žheidenschequot;) adjar's hem als hun heer erkennen (pp. 11, 12).Het vervolg op de S. B. r2. p. 164â€”169

noemt uitdrukkelijk de [of:diegenen der?] 800 adjar's die zich niet aan Hasanoeddin onderwier-pen: S. B. r2 A. p. 164: â€žMaka ing andap poeniki para adjar domaskang boten ta'lok ing kangdjeng maulana Hasanoeddin, ingkang samimaladjeng, boten tandang iman, dados iblis. Praboe Poetjoek Oemoenmaladjeng ing Panaitan, ngeratoni Djoengkoe; lan peraboe AnggaLarang maladjeng, doedoek ing Tandjoeng Toewaquot; etc. Wel isduidelijk, dat de aanval op Pakoewan met een groot aantal hulptroepenmoet zijn geschied. Panembahan r. Soerasowan wordt op p. 36 en 37niet onder de aanvoerders genoemd, wel de historisch juiste naam vanmaul. Joesoep, echter is op p. 17 S. B. r2. met pan. rat. Soer. wel Hasa-noeddin bedoeld, want de traditie neemt aan dat hij Pakoewan nam.Een herinnering aan de ware toedracht blijkt uit het feit, dat niet pan.rat. Soer., maar maul. Joesoep het gesprek voert op p. 39. De vertrek-datum is

maakwerk, vgl. Hoesein p. 138.nbsp;, , , De Mal. tekst heeft domas overgeslagen en zegt nu, dat het legervan den panembahan bestaat uit 500 man uitgelezen krijgers. De naam Pakambangan, die in den Jav. tekst niet voorkomt, vermeldtde Mal. tekst ook op p. 4, waar hij spreekt van ?Šndang P. (Jav. ?ŠndangGagambang). Nu is er in Banten een wijk met den naam Pagebangan(Hoesein, p. 37, 43, 162), afgeleid van den naam Gebang (= het landGabang in het Tjarebonsche, vgl. Hoesein, p. 162) en het lijkt mij waar-schijnlijk dat hiervan Pakambangan, evenals Gagambang, een ver-bastering is. Rouffaer bij Brandes-Krom, Pararaton, 2e druk, p. 113 nt. 1) Prof. Gonda merkt hierbij op: Zooals vaker, kan ook hier een doelbewuste leideren minderheid veel.



??? 2, spreekt van de Pagebangan, de dalem van Pang?Šran Gebang in Oud-Banten. De Mal. tekst â€žAngk?Š Pakambanganquot; is dus vreemd en kanhier ontstaan zijn door slordig lezen van de Jav. woorden Angk?Šgagaman (echter wordt op p. 24 (Jav. red.) ratoe Bagoes van Angk?Šwaarschijnlijk met den naam ratoe Kakambang aangeduid). De Mal.red. wijkt hier ook verder af. p. 39 Ki Soesoek ing Djongdjo = ki Djongdjo. vgl. p. 34.Mal. biarlah padoeka dari loear is onvolledig t.a.v. Jav. andikakepoeng saking djawi. De zin sebagai lagi saudara patik etc. is een verkeerde en onvolledigeweergave van het Jav. poenika kamaratoewa etc., de Mal. red. is on-duidelijk,p. 40 Daar met wedet in dit hs. meestal ') bloedverwant bedoeld is. ishet wel zeker, dat de Mal. opvatting ra'jat verkeerd is en dat kiDjongdjo hier met dat woord zijn bloedverwanten en nakomelingenbedoelt (vgl. Hoesein p. 35). daar we zoo alleen zijn wensch

kunnenbegrijpen. Uit het wederom verdwijnen van ki Poetjoek Oemoen. thans onderandere omstandigheden dan op bldz. 8. blijkt, dat de legenden elkaartegenspreken, zoodat we niet al te veel wawrde er aan kunnen hechten.De vertellers brengen wel eens een d?Štail te pas. dat hun bekend isvan denzelfden of een anderen persoon, op een plaats waar dit nietthuis hoort. De Mal. red. vergeet sangjang Kakal?Šng te noemen. Berangkat poelang. men keert echter niet naar Banten terug, maar gaat naar Tjerbon. P. 41nbsp;^ De tekst is niet erg duidelijk; met soen watest Karawang wordt be-doeld, dat West-Java in twee??n wordt verdeeld door een lijn, N.-Z.loopend over Karawang. Het gebied van Tjeribon strekt zich O.-lijk uittot Tegal. zooals op p. 109 staat. Blijkbaar wordt als bekend veronder-steld. dat met ki mas toea wordt bedoeld pn. ratoe Soerasowan. die hetW.-deel kreeg, en met ki mas anom, die het O.-deel kreeg tot Midden-

Java. panembahan Pakoengwati (zie Hoesein, Diss. p. 35. 89. 90). Diteerste verhaal uit den bundel behoort dan ook eigenlijk pas veel later te 1) Een uitzondering vindt men op p. 38 (p. 17 van den Jav. tekst).



??? volgen, bijv. na Hfdst. IV, wanneer we uit de nu volgende verhalenreeds meer van de hier bedoelde personen weten. In den Mal. tekst is tawan-tawanan dan djarahan geen volkomentegenhanger van l?¨l?¨ripoen; in den Jav. tekst is alleen bedoeld: bloed-verwant van den vorst. Van de anderen was reeds verteld dat zi)ge??slamiseerd waren. p. 42nbsp;^^ , Het hier volgende gedeelte had aan het eerste stukje vooraf behooren te gaan, daar we hier pas iets vernemen van de afstamming en af-komst van s. G. Djati. Aan den anderen kant veronderstelt dit gedeelteweer eenige kennis van het reeds in 't eerste stukje verhaalde, daarmen hier op p. 42 v. er een kort r?Šsum?Š van aantreft. De mededeeling, dat s. G. Djati uit Mekah afkomstig was, is moeilijkals juist te aanvaarden; s. G. Djati was een Paseier van geboorte enleefde van Â? 1500â€”Â? 1570; voor nadere historische bijzonderhedenzie men Hoesein, Diss. p. 82â€”110. vooral

de samenvatting op p. 110,111 en 193. Een andere legende omtrent zijn afkomst vmdt men bijHoesein op p. 27, 28 met een toelichting op p. 269, 270. Saparwadi is een gehucht in de afd. Soekapoera der PreangerRegentsch.; Mandarsah i) is geen plaatsnaam, maar moet luidenmadarsah (als in Jav. hs. B). De hier wat verknoeide tekst zal dusbedoelen, dat s. G. Djati van de godsdienstschool te Saparwadi (eenbedevaartplaats waar Abdoelmoehji's graf in groote eere wordt ge-houden, Rinkes in zijn diss. p. 95 en in T. B. G. Lil (1910), DeHeiligen van Java I: De maqam van sj?Šch 'Abdoel Moehji, p. 556â€”589) uit, naar het eigenlijke Java ging. Pag. 102nbsp;^i^it tanah 'Arab Mandarsah kwam (S. B. r.^ p. 47- 48 saking 'Arab Madarsah). p. 43 Hier hooren we voor t eerst, dat pang?Šran Ratoe s vader soeltanAhmad 'Abdoel'Arifin heet. Deze naam komt alleen in de S. B. r.^en de Sadj.-Banten voor. Hoesein, Diss. p. 80â€”85, houdt deze

opgavevoor onwaarschijnlijk en komt op grond van andere berichten tot deconclusie, dat pn. Ratoe de dochter was van pn. Trenggana, denderden sultan van Demak; zie ook aant. bij p. 134. Met 'ilmoe Djawa en 'ilmoe ' Arabi zullen Arabische en inheemsche taalkunde zijn bedoeld. ') Vgl. Hoesein p. 31 boven.



??? p- 45 De mededeeling dat Hasanoeddin op 100-j. leeftijd stierf (zoo is debedoeling, daar we hier immers met een uitgebreide geslachtsketente doen hebben) is niet juist, hij leefde volgens Hoesein, Diss. p. 115,193 van Â? 1525?â€”1570. Met maul. Joesoep herneemt het verhaal weer zijn gang die het opp. 41 onderbroken had. Wellicht heeft de oorspronkelijke samenstellervan de S. B. r.2 uit verschillende hss. (of hem bekende tradities)telkens een stukje genomen, zonder op de chronologische volgorde teletten. (Vgl. Hoes. p. 196, 197 en onze hss. p. 49, waar telkens aaneen nieuw stukje begonnen wordt). Hij kan dan bij het verhalen vanp. 42â€”45 den tekst sterk bekort hebben, omdat het daar verhaaldereeds uit de voorgaande bladzijden bekend is. Zijn de woorden: lan ija ing pandjeneng?Š sinoeng koewat een ver-knoeiing uit een tekst als de Sadj. Banten, die hier volgens Hoeseinp. 145 heeft: Molana Joesoep toewan, pan

djeneng?Š kangdjeng goesti,sinoeng koewat d?Šning Allahoe ta'ala etc.? Hist. bijz. omtrent Joesoepvindt men bij Hoesein p. 135â€”138, p. 145â€”148, samengevat op p. 193.p. 46 Zooals Hoes. p. 36, 146, 147 aangeeft, is Ratoe Winahon niet demoeder van Hatidjah, zooals de Jav. tekst zegt en de Mal. tekst blijk-baar bedoelt, maar de dochter van Hatidjah. Moehammad N. is niethet jongste kind van Joesoep bij Hatidjah. De schrijver heeft een tekstals in de Sadj. B. blijkbaar verkeerd opgevat. Hist. bijz. omtrent maul.Moeh. Nasroeddin vindt men bij Hoesein p. 146, 153, samengevatop p. 194.p. 47 Dan dipeliharakan kiranja didalam 'oemoernja (alleen Mal), hangtwellicht samen met het ontbreken van 'oemoernja in den onmiddellijkvolgenden zin. Het Jav. hs. leest constant een 7 i.p.v. een 8, en andersom (hier70 i.p.v. 80, op p. 49 57 i.p.v. 58, en op p. 50 778 i.p.v. 887). Intusschenis n??ch 70 n??ch 80 juist, daar m. Joesoep

vermoedelijk na 1522 werdgeboren en in 1580 stierf. (Hoes. p. 115, 147).p. 48 Soeltan Aboelm.oefachir heette oorspronkelijk pn. Abdoellah Kadir(Hoesein p. 41) en had toen den titel pang?Šran ratoe (Hoesein p. 46,177, 188). Zijn Arab, naam en titel kreeg hij in 1638 van den groot-sjerief Zeid te Mekka (Hoes. p. 51, 126). Hij wordt ook wel Agoeng



??? genoemd; deze naam wordt later echter uitsluitend aan zijn kleinzoonAboelfath Aboelfattah gegeven (Hoesein p. 180). Ook wordt hij welslt. W?Štan genoemd (Hoesein p. 189). Wapatnja dengan sjahid slaat op het feit, dat maul. Moehammadin den oorlog tegen Palembang, dien hij als heilige krijg opvatte,stierf. p. 49 Soeltan Aboelmoefachir werd niet 58 maar 55 jaar oud (Hoesein,Diss. p. 185). Het jaartal 887, in onze jaartelling Â? 1482, voor Hasanoeddin sverblijf te Banten is te laag.p. 50 Een opgave van s. G. Djati's vrouwen, die in de namen der drievrouwen van s. G. Dj. overeen komt met de opgave der Mal. hss. opdeze pag., maar verder belangrijk afwijkt, bevindt zich in de Jav. hss.op p. 90. Het Mal. K?Šd-ng Lahoetan = S?Šd?¨ng Lahoetan, de begin -s kangemakkelijk met een k verward worden; kebadjikannja is wel een foutvoor kebadjag = door zeeroover gedood. In de Babad Tjerbon, ZangXXVII, wordt inderdaad een zoon

van s. G. Djati, genaamd pn,Agoeng Anom, door zeeroovers gedood. Omtrent ki ged?Š Babadanverhaalt de Bab. Tjerbon, Zang XVIII, bijzonderheden; zijn dochterwordt (pp. 18, 19 en Zang XXII, strophe 6) moeder van S?Šd?¨ngLahoetan, maar onder den naam garwa Djati. De afstammelingen van njai ged?Š Madjapahit vormen het Tjerbon-sche vorstengeslacht, de afstammelingen van njai Kawoenganten (=ratoe ajoe Padjadjaran (p. 102)) de Bantensche vorsteHjke familie,en met een enkele afwijking klopt deze lijst dan ook met die van deafstammelingen van Hasanoeddin bij pn. Ratoe van Demak (zietabel p. 257 v.).p. 52 De naam van pn. Rahmat's vader wordt op deze plaats niet ge-noemd, evenmin als in 2 redacties van de Sadj. Banten (Hoesein p. 22).In de andere redactie heet Rahmat's vader Aripin en niet Ibrahimzooals in onze hss. (p- 56). Onze hss. noemen m. Rahmat's grootvaderParn?¨n of Karn?¨n, een naam, die een

verbastering kan zijn van Aripin;dit wordt des te waarschijnlijker, wanneer we opmerken, dat op p. 59in onze hss. Parn?¨n in plaats van Ibrahim staat. Vermoedelijk is dusParn?¨n = Aripin = Ibrahim, daar ??f Ibrahim ??f Aripin in het verhaal



??? geen rol speelt. In de B. T. Dj. heet deze persoon Makdoem BrahimAsmara (Hoesein p. 252). De Mal. red. leest ten onrechte Djaga Atannjata als naam van denjongen vorst; uit de Jav. red. blijkt dat Atannjata tot den volgendenzin behoort. De woorden anging kinelem, baja kongsi Djawi in de Jav. red. zijnwellicht later ingevoegd, hier zijn ze alleen begrijpelijk voor degeen.die het verhaal reeds kent. Wij hebben i) kasoesra gelezen omdat de Mal. red. termasjhoerheeft,p. 53 De vorst van Madjapahit kan Bhr?Š Toemapei (1447â€”1451) zijn,indien nl. het graf met het jaartal 1448 werkelijk van zijn gemalin,de prinses van Tjempa, is. Vgl. Krom. Hindoe-Jav. Gesch.. 2e drukp. 447. 452. tabel p. 471. Volgens een Serat Kanda huwde Darawatiden laatsten vorst van Madjapahit. Angkawidjaja genaamd (Brandes,Pararaton. 2e druk p. 223, vgl. p. 215. 216. 231).p. 54 Van het gedeelte van de toespraak van den vorst tot zijn dochterdat

aanvangt met adja sira anangis. heeft de Mal. vertaler de port?Šeniet begrepen, de Jav. tekst van ons handschrift is hier ook watverward. De Jav. red. moet de juiste zijn. waar hij zegt dat de vorst het hals-snoer draagt, daar later verhaald wordt, dat de prinses het halssnoertoegezonden krijgt. Indien de Mal. vertaler eenzelfden Jav. tekst had.heeft hij ten onrechte pisaha opgevat als breken. p. 55 De Mal. zin seketika itoe laloe disamboet etc. is niet juist, beterzou zijn: s.i. laloe disamboetkan toean poeteri ol?Šh sang nata M. Dinegerinja di-Darawati Tjempa doet denken aan een plaatsnaamDarawati. men vergelijke ook pg. 59 setelah sampailah soeroehan itoedi'Andrawati. pag. 28 van de Jav. red. waar 2 maal sprake is vanDarawati boemi Tjempa en p. 29 nagara ing dyah Darawati Tjempa;ook komt in het Mahabharata een stad Dwarawati voor. De naamDarawati wordt in deze hss. echter alleen gebruikt in gedeelten, waarook sprake is

van een prinses van dien naam. ook de oudste prinsesheet blijkens p. 27 S. B. r.2 pram?Šswari ing Darawati. elders wordtalleen van Tjempa gesproken. Waar de Jav. en de Mal. red. hier eenwat slordigen tekst hebben met overbodige en soms foutieve herhalin- gt;) Op aanraden van Dr. Pryohoetomo.



??? gen, is het zeer wel mogelijk, dat de naam van de prinses met dien vanhet land verward wordt, daar immers zoo dikwijls iemand genoemdwordt naar zijn geboorte- of begraafplaats. p. 56 De naam van den pandita uit Toel?¨n luidt in de Babad Tjerbon p. 13,en p. 69. Zang 14, strophe 1 en 2, s?¨h molana Samsoe Tamr?¨s, zoonvan Djoemadilkoebra, die ook een der voorvaderen van s. G. Djati is. p. 57 De inheemsche verhaler brengt wellicht eenig verband tusschen hetwelvaren (â€žselamatquot; Mal. red.) van den pandita en dat van het land. p. 58 fdet pleit niet voor het psychologisch inzicht van den schrijver, dathij de vorstin van Madjapahit haar gemaal op haar schoonere enjongere zuster opmerkzaam laat maken. p. 59 Men merke op, dat de beide kenteekenen, die de vorst van Tjempaaan zijn dochter opgeeft, geen practisch nut hebben (behalve voor denbode, maar dat is iets bijkomstigs), daar de prinses niet huilt en ookhet

halssnoer pas toegezonden krijgt, wanneer men langs normalenweg al kan weten (door den bode) dat de vorst overleden is. Het isden auteur blijkbaar meer om een wonderlijk verhaal dan om boek-staving van historische feiten te doen. De gegelang, kakaloeng of padaka en de makoeta zijn blijkbaargeen rijkssieraden; met ratoe ing Tjempa wordt zoowel de oude alsde jonge vorst aangeduid, ook de titulatuur der prinsessen wisselt af.p. 60 Dan seketika itoe goemoeroehlah soeara orang menangis is m tverband van 't verhaal niet geheel duidelijk en komt in de Jav. red.niet voor; deze zin kan ontstaan zijn: Ie uit een herinnermg aan dewoorden van den vorst van Tjempa betreffende het vallen van ontijdigeregen, indien de prinses zou weenen. 2e het geloof, dat belangrijkegebeurtenissen en ook onrecht dat iemand wordt aangedaan, gepaardgaan met onweer of hevige natuurverschijnselen. Het verhaal is zeer onlogisch waar gemotiveerd

wordt waarom dekoning van Madj. beval den bode te dooden, de koning wist zelfimmers nog niet dat de vorst van Tjempa overleden was; wellicht zijnde hss. hier lacuneus, daar ook van het huwelijksaanzoek verder nietgerept wordt,p. 62 De Jav. red. loopt hier o.i. op 't verhaal vooruit, door iets van de



??? afstammelingen van sang radja Pandita en pn. Amp?¨l D. te zeggen,dit verschijnsel komt ook voor op p. 25. De Mal. red. of haar Jav.tekst heeft sadaja poetra nira of iets dergelijks opgevat als slaande opde beide pandita's.p. 63 De Mal. red. heeft, evenals de Sadj. Banten, Kambodja, de S. B. r.2heeft Sambodja; dit laatste is juist volgens Hoesein p. 254, omdatSambodja = Pal?Šmbang onder Madjapahit stond. Geografisch is m.i.Kambodja hier ook mogelijk, terwijl volgens een i) Serat Kanda in dePararaten, uitgave van Brandes, 2e druk, nauwe betrekkingen beston-den tusschen Kambodja en Madj.; op p. 221 bijv. huwt patih Oedarauit Madj. op een zwerftocht de dochter van den vorst van Kambodja;p. 223: Tjempa staat onder Kambodja waar Kelana Ma?Šsa regeert,de vorst van Madjapahit is Bra 'Widjaja. De vorst van Tjempa (hier-mee is de ratoe Djaka van onze hss. bedoeld) durft de hand van zijnzuster niet aan den vorst van

Madj. weigeren, omdat Kambodja zichin dat geval tegen hem zal wenden. Bij het huwelijk van zijn zuster(Andrawati) met den koning van Madj. is de vorst van Kambodjaaanwezig. In p?Šgon kan gemakkelijk een aanvangs-k met een dito s verwisseld worden. De Mal. red. laat den vorst van Kambodja geen vijandige daadbegaan jegens de schipbreukelingen; het is dan niet duidelijk, waaromhij een bode naar Madj. stuurt. Het komt ons waarschijnlijk voor, dathij, belust op buit, de pandita's gevangen nam (wellicht duidt ,,ketawankarangquot; en het later aanbieden van saisining djoeng aan den koningvan Madjapahit op een zeker recht van de kustbewoners op gestrandeschepen en hun opvarenden) en hen pas na aanmaning van den koningvan Madj. vrij liet. Indien de Mal. auteur zich niet vergist heeft, hadhij de neiging van vele latere bewerkers om de verhaalstof aangenaamvoor te stellen en onaangename, den toehoorder wellicht

verontrustendetrekken, w?Šg te laten. Zoo wordt hier een vazal voorgesteld als eentrouwe gehoorzame dienaar, die tracht zijn vorst aangenaam te zijn(door hem bericht aangaande zijn neven te sturen). P- 66 Uit den Mal. tekst krijgt men ten onrechte den indruk, dat de beide Deze Serat Kanda is, naar Dr. Rinkes meedeelt in T. B. G. deel LUI (1911),D 46 nt. 4. te vinden in Jav. Hds. Bat. Gen. no. 7, en naar mij bleek onder den naamBabad Tanah Djawi in den catalogus van Dr. Poerbatjaraka van de Jav. Hss. v. h.Bat. Gen. in Jaarboek 1933, p. 293 vermeld.



??? pandita's zich wel thuis voelden op Java en zich zelfs amuseerdenna de verovering van hun vaderland door ratoe Kotji. De naam sang Aripin is wellicht ontstaan door herinnering aan dennaam van den (groot)vader van radja Pandita. In de Sadj. Bantenbij Hoesein p. 23 luidt deze naam Arja Baribin.p. 67 Men merke op, dat hier uitdrukkelijk staat, dat radja Pandita's be-velen betreffende den godsdienst nauwlettend werden opgevolgd, vanwereldlijke heerschappij is geen sprake; op p. 68 wordt hetzelfde vanpn. Amp?¨l D. gezegd. Indien met sang arja S?Šna, Arja Damar van PaI?¨mbang bedoeldwordt, die volgens de S. B., bij Hoesein p. 24, met een Chineescheprinses trouwde, dan is boejoet een fout voor vader, daar Arja Damarbij de Chin. prinses een zoon Asan kreeg, die tanda werd van Teroeng.Volgens de B. T. Dj. echter, die een van de S. B. afwijkende traditieheeft, heet de latere dipati van Teroeng Hoes?¨n, (dit is dus de

Asanvan de S. B.), degeen dien de S. B. Hoes?¨n noemt, heet in de B. T.Dj.: Patah en deze Patah huwt een kleindochter van zijn leermeesterpn. Amp?¨l Denta (Hoesein p. 240, 241). Met arja S?Šna zou dus inde S. B. r.2 bedoeld kunnen zijn de in de S. B. r.2 niet genoemdevader 1) van njai Manila (pn. A. D.'s vader kunnen we hier welbuiten beschouwing laten); dit zou met de ons bekende feiten kloppen,indien niet de vader maar de oom van njai Manila bedoeld is, nl.sang Arja T?Šdja, dipati van Toeban. Het zou kunnen zijn (en hetabrupte van de mededeeling pleit hier voor), dat het hs. hier bedorvenis en dat S?Šna een verschrijving is voor T?Šdja, zooals in de Jav. red.met kjai Patja. tanda bedoeld is kjai petjat tanda.p. 70 De bedoeling van angangken goeroe en mendjadi goeroe moet welzijn, dat pn. Giri bij pn. Amp?¨l D. in de leer ging (vgl. Hoesein p. 24,256). De hss. zijn hier blijkbaar lacuneus, daar het verhaal dat onsomtrent pn.

Giri zou moeten inlichten en dat in de S. B., bij Hoeseinp 23, 24, na het verhaal van pn. Amp?¨l D. voorkomt, hier ontbreekt.In ?Š?Šn der B. T. Dj.-redacties wordt sn. Giri's vader verwisseld methadji Sarapoeddin (Hoesein p. 257); de naam hadji S. komt niet inde S. B. voor, maar wel in een B. T. Dj-redactie der 2e groep, welkeredactie geheel met de S. B. r.2 overeenkomt en dus de posthume naamKramat Gegeseng mist (Hoesein p. 258). 1) In de S. B. p. 23 is â€žnjai Nilanquot; de dochter van toemenggoeng Wilatikta.



??? Droomen met een belangrijken, voorspellenden inhoud vinden veelalop malam djoem'at plaats. ^ Hetgeen van de droomen der twee heiligen verteld wordt klinktonwaarschijnlijk. Hoewel het bestaan van profetische slaapgezichtenniet langer meer geloochend kan worden en het thans niet meer ontkendkan worden, dat de uitkomsten der onderzoekingen der parapsycho-logen o.m. eenige convergente argumenten hebben opgeleverd tengunste van het geloof in het z.g. astraallichaam. dat buiten het lichaamkan treden en aldus waarnemingen kan doen. is het. gezien het buiten-gewoon toevallige van twee of drie van zulke opeenvolgende droomen.en het eigenaardig causaal verband ertusschen. geboden, hier te denkenaan een verhaal, dat door den samensteller van dezen verhalencyclus be-dacht is om de noodwendigheid van de ontmoeting der twee heiligenduidelijk te maken. Dr. W. H. C. Tenhaeff.

privaatdocent in de para-psychologie aan de Rijksuniversiteit te Utrecht, die mij met buiten-gewone welwillendheid zijn meening over dit geval meedeelde en mij opeenige van de hieronder te noemen werken opmerkzaam maakte, washet met mij eens. dat de schrijver kennis gehad moet hebben van hettelepathisch contact, dat bepaalde personen bij de ..primitieverequot; volkenmet elkaar kunnen hebben en waarbij zij elkaar berichten kunnen over-brengen of lasten opdragen. Dit komt ook heden ten dag nog voor. bijv.in Afrika, zie Trilles. bij O. Leroy: La Raison primitive. Hfdst. Vlll. Â§V- in Amerika, zie ..Zwartvoet ' door opperhoofd Buffalo Child LongLance A'dam 1928. p. 68; in Tibet, zie A. David-Neel. With mysticsand magicians in Tibet. London 1931. p. 54. 60, 230-240; vroeger inIJsland, zie P. C. M. Sluyter. IJslands Volksgeloof, proefschriftUtrecht 1936 Hfdst. II: De droom. Over het frequenter

voorkomender paranormale begaafdheid bij ..primitieverequot; volken handelt Dr.Tenhaeff in zijn artikel: Is het mediumschap een verschijnsel varregressie dan wel van evolutie?, in â€žParapsychologische Studi??nquot;, do- rP. A. Dietz en W. H. C. Tenhaeff. Amsterdam. 1936, p. 280 v. V nde ethnologen vestigde reeds Andrew Lang de aandacht op dit v r-schijnsel, zie zijn: The making of religion, London 1898. Mal. terkedjoet is geen aequivalent van Jav. abarawasa = abawaraswellicht heeft de Mal. vertaler dit woord niet herkend en daarom hivoor de hand liggende terkedjoet gebruikt, op p. 72 heeft de Mal. red.berbitjara ?¨n terkedjoet.



??? p. 72 Ook pandita Aripin kwam uit Toel?¨n (p. 52). Dit land is mij metbekend, wellicht mogen we gissen dat het in Siam ligt; immers deSedjarah Melajoe verhaalt van een koning van Glang Kioe, genaamdRadja Tjoelin, die Siameesch spreekt (vgl. C. Alting Mees, De Kro-niek van Koetai, proefschrift Leiden, 1935; p. 29).p. 73 Kenmerkend voor deze verhalen is het feit, dat de Jav. red. vanhet eerste schip van hadji Sarap geen melding meer maakt nadat menhet schip uit Gresik ontmoet heeft, het verhaal is geheel op den hoofd-persoon van het oogenblik geconcentreerd en van alles daarbuitenwordt slechts gerept voor zoover 't in onmiddellijk verband met zijnlotgevallen staat. p. 76 Hoewel men bij Jav. winadanakaken sterk denkt aan een verschrij-ving van winadahaken, is deze conjectuur wegens den Mal. tekst (ber-basoeh moeka) achterwege gelaten. p. 79 Het gedrag van hadji Sarap, die van een hoekje uit

stilletjes toeluis-tert en dan zijn terechtwijzingen uitdeelt, is voor den Javaan wellichtsympathieker dan voor ons, daar hij wel deze manier om te ,,belehrenquot;voor bescheiden houdt,p. 81 Jav. hs. B adjawa tangan dateng pn. Amp?¨l D. en Mal. kepada pn.Karang Tandjoeng moeten een vergissing, resp. andere naam, zijn voor pn. Bonang of pn. Karang Kamoening. Mal. ajahanda baginda doet ten onrechte veronderstellen, dat pn. Amp?¨l D. een wereldlijk vorst is. Jav. A anggrentes manah?Š is een vergissing van den afschrijver,die hier misschien (gezien de afwijking in woordkeuze van B) vanzijn voorbeeld is afgeweken; bedoeld is natuurlijk dat m. Sarap ver-heugd was. p. 83 Het is mij niet duidelijk of de auteur met de sc?¨ne tusschen pn.Bonang en m. Sarap, welke alleen in de Jav. red. voorkomt, nog ietsanders bedoelt dan een anecdote; is het wellicht een woorspeling metpoengkoer? 'Ilmoe rahsja, wetenschap van

het geheimste wezen, is een in demystiek gebruikelijke term, vgl. Zoetmulder p. 93, 94 en verder op



??? de plaatsen in den index genoemd onder rasa; Schrieke, Diss. p. 61n. 4, 74, 75; Rinkes, Diss. p. 98 nt. 1.p. 84 De voorspelling van s. G. Djati's komst bewijst, dat dit derde verhaalals eerste in den bundel behoorde te staan, ook de chronologische volg-orde der verhalen is dan beter, daar pn. Amp?¨l Denta v????r s. G. Djatileefde. Zijn dood wordt volgens Veth, Java2 I p. 233, in 1467 gesteldhij haalt daartoe aan: Van Ho??vell, Reis, 1 170, 208. Volgens Kromo. c. p. 452, staat deze datum niet vast. Het amendem bangsa van s. G. Djati komt overeen met wat vans. Kali Djaga verteld wordt: deze verrichtte schijnbaar zondige daden,die tot verberging dienden der goede. Zie Hoesein p. 259 noot; Rinkes,Heiligen V, T. B. G. LIV p. 150, 151. Deze gekunstelde houding wijster op, dat zijn bescheidenheid valsch en geforceerd is, hij verraadter mee, dat hij eigenlijk het feit toch wel van belang vindt en er innerlijkprat

op gaat. Het willen verbergen van een goede eigenschap wil zeg-gen: het willen verbergen, dat men zelf trotsch is op die eigenschapen het zich willen vrijwaren van eventueele aanvallen en kritiek opdie eigenschap en de trots er op; het verbergen toont geen bescheiden-heid maar accentueert de innerlijke onbescheidenheid. Men vergelijkeook wat Abdoerraoef van Singkel zegt te zijn ?Š?Šn der eigenschappenvan degeen, die geheel verzonken is in de formule: Noch op het goedevan hemzelf, noch op het kwaad van anderen slaat hij acht. (Rinkes,Diss. p. 86, onder g). Areng^ (Mal.) of Ngarengareng (Jav.), de plaats waar m. Sarapbegraven werd, is, indien dat hier niet verstaan moet worden als dennaam van een plant, wellicht een verbastering van Rengarengan, dennaam van een rivier in Djapara (vgl. een Serat Kanda bij Brandes,Pararaton, 2e druk p. 224). Deze rivier heb ik niet op de kaart aan-getroffen;

een plaats Areng-areng ligt Z. quot;W.-lijk van Pasoeroewan.p. 86 Men merke op, dat de naam van den oudsten zoon, Mahmoed ofMamoet, van pn. A. D. bij een bijvrouw, eender luidt als de bijnaamvan pn. Kadaradjat en dat een dochter njai Mandoera heet, terwijl denaam van een dochter van radja Pandita, die met een Madoereesche isgetrouwd (p. 66), niet genoemd is.p. 87 Mal. kakinja njai Haloen is op zichzelf onmogelijk, het Jav. voor-beeld had waarschijnlijk als onze Jav. tekst: ?Šjang?Š, dat is K. I. zoowelvan nini als van kaki; hier is nini bedoeld.



??? Mal. pemberi is waarschijnlijk letterlijke vertaling van Jav. l?¨l?¨r, het-geen in dezen tekst niet geschenk maar bloedverwant beduidt. LemboePeteng is vermoedelijk de mantri waarvan de Sadj. B., bij Hoesein p 25,spreekt, voor zijn afstammelingen zie men aldaar,p. 88 Bij de opsomming van de huwelijken van de kinderen van pn. A. D.wordt hier njai Wilis overgeslagen (ze komt in de Sadj. Banten zelfsin 't geheel niet voor); men kent haar bestaan echter wel, zooals blijktuit misanannja dengan anak njai Panengah; op p. 68 werd ze aange-duid met jang panengah bernama njai Wilis. Karang Tandjoeng ligt wellicht bij Soerabaja, waar immers de af-stammelingen van pn. A. D. verbleven (p. 70). Op p. 81 komt pn.Karang Tandjoeng voor, waarmee pn. Bonang of pn. Karang Ka-moening bedoeld is. Een plaats van dezen naam ligt in Banjoemas,en in distr. Pedjagowan, afd. Keboemen, res. Kedoe.p. 89 Mal. sama dengan

is wel een vertaling van het Jav. pada ( = pada),daar de naam luidt Woerjapada en niet Woerja, zooals 't Mal. wil,gevolgd door pada. Mal. behagian heeft hier de beteekenis van het Jav. l?¨l?¨r.p. 90 Het in den Jav. tekst meegedeelde over njai Malaka kan zonder dedoor mij aangebrachte interpunctie verwarring stichten, waarvan deMal. vertaler blijkbaar het slachtoffer is geworden; het Maleisch isimmers indien men geen correcties aanbrengt, niet te begrijpen; debedoeling moet zijn, dat njai Malaka te Maloko stierf, naar die plaatswordt ze, al of niet terecht, genoemd; bevreemdend is alleen, dat deschrijvers haar ook op deze plek nog Malaka blijven noemen; de naamMaloko wordt door Schrieke, o.c. p. 27, zonder meer als de juiste aan-genomen, zoo is ook haar naam in de Sadj. B. bij Hoesein p. 23 en inde B. T. Dj. volgens Hoesein p. 241. Er staat, dat pn. Bonang naar Soerabaja terugkeerde; voor zooverwij uit onzen

tekst weten was hij daar echter steeds geweest; wellichtheeft in den oorspr. tekst een mededeeling gestaan, dat pn. Bonangergens anders is heengegaan. Pn. Bonang gaat naar njai ged?¨ngPanjoeran, van haar man wordt niet gerept, terwijl op p. 91, 92 uit-voerig van hem verhaald wordt. De schrijver heeft nl. een tweeledigdoel, hij wil den stamboom van pn. A. D. meedeelen en toelichten,omdat dit een heilige was, en hij wil van de hem bekende heiligenlevens't belangrijkste vertellen. Nu eens is 't zijn doel de plaats van den ge-



??? noemden persoon in de familie aan te wijzen, dan weer om zijn voor-treffelijke levenswandel te doen uitkomen. Zoo wordt op p. 97 njaiPambarep niet met haar naam. maar als moeder van den heilige kjaipenghoeloe Rahmat aangeduid, zij is alleen maar een onmisbare schakelom den heilige binnen 't verband der vrome familie van pn. Amp?¨lDenta te brengen. Zoo verhoogt de luister der familie die der afzon-derlijke leden en zoo worden bekende heiligen als behoorende tot diefamilie voorgesteld om haar luister te verhoogen. Uit den tekst volgt, dat met Karang Kamoening een plaatsje bijof een wijk van Djapara bedoeld is (was), wij vonden slechts eenplaats van dien naam in de afd. Mataram. res. Djokjakarta. Kadjoe-ngan zou volgens den tekst bij Toeban moeten liggen, wij vonden ditniet op de kaart; wel bevindt zich in de res. Banjoemas een plaatsjevan dezen naam.p. 91 Met ki ged?Š Pal?Šmbang wordt

waarschijnlijk degeen bedoeld vanwien de S. B., bij Hoesein p. 25. zegt. dat hij met zijn vader praboeAnom (d.i. Arja Soemangsang, vroeger genaamd Tjoetjoe, zoon vanden patih van China en gehuwd met een prinses van Madjapahit.Hoesein p. 21 en 22) naar Demak ging. â€žHij kreeg den titel pang?ŠranPal?Šmbang en werd daar vorst, Soeltan van Demak.quot; Vergelijken wehiermee het vermelde op p. 245: ..Naar de identificatie van Rouffaerwas .... de eerste vorst van Demak. Dipati Oenoes. niet Rad?¨nPatah doch diens zoon Pn. Sabrang Lor, van wien Pn. Trenggana eenbroer was. In de Bantensche benamingen overgebracht wordt het dan:Pn. Trenggana was een broer van K. G. Pal?Šmbang. den eerstenvorst van Demak en een zoon van Arja Soemangsang.quot;, dan volgthieruit, dat met dipatih van Demak bedoeld is pn. Trenggana; hier-door krijgen de op 't eerste gezicht wat onsamenhangende

mededee-lingen van onzen tekst. zin. Dat soeltan Demak I s. G. Djati tot leeraarhad. vindt men ook in de Babad Tjerbon (Zang 26. vers 7). Menvergelijke echter wat Prof. Krom over de inlandsche tradities betref-fende den godsdienstovergang zegt in zijn Hindoe-Javaansche Geschie-denis. 2e druk p. 465. 466: ..Is dus in deze hoofdlijnen de inhoud derJavaansche traditie, zooal onbewezen, dan toch niet onmogelijk, voorde bijzonderheden past de uiterste voorzichtigheid, en wij zouden danook niet gaarne Rouffaer volgen in zijn poging om Pang?Šran SabrangLor, den tweeden sultan van Demak, gelijk te stellen met pati Unusen z???? een band te leggen tusschen de gegevens der historie en dertraditie . . . .quot;



??? p. 92 Pang. Karang Kam. wordt niet, zooals men zou verwachten, teKarang Kamoening, maar te Soerabaja begraven. Hij is dus niet naarzijn begraafplaats, maar naar de plaats waar hij het ijverigst de ascesebeoefende en waar hem de meeste hormat betoond werd, genoemd.Hetzelfde kan men bijv. constateeren bij njai Pan(t)joeran die niet tePan(t)joeran. maar te Amp?¨l Denta (p. 97) en bij machdoem Sampangdie te Demak begraven wordt (p. 99).p. 93 Onze teksten vermelden het ongeloofwaardige feit, dat de kinderen(een jongen en een meisje) van pn. Kar. Kam. met elkaar huwen. Eris echter eenigen twijfel mogelijk of het werkelijk de bedoeling van denoorspronkelijken auteur is geweest zoo'n huwelijk te vermelden en ofonze huidige teksten geen lacunes, of veranderingen om die lacuneste verbergen, bevatten en wel om de volgende redenen: Ie Jav. aomah sakoerenan dat op zichzelf geen twijfel mogelijk

laat,staat niet precies zoo in de hss.; 2e Mal. hs. B vermeldt alleen dat broer en zuster de daarna opge-somde kinderen kregen, zegt niet uitdrukkelijk, dat deze kinderen uiteen huwelijk tusschen hen beiden zijn voortgekomen; 3e Mal. hs. A zegt wel dat broer en zuster huwen (men behoefthierin nog niet te lezen dat ze met elkaar huwen), maar mist daarnaeenige woorden die (zie noot 10) luiden kedoea anak itoe beranakpoela masing- doea laki'^ etc., waaruit ook niet blijkt dat ze met elkaargehuwd zijn; 4e masing^ dat â€žieder afzonderlijkquot; beduidt, kan m.i. in dit geval debeteekenis hebben van â€žtezamenquot;, daar ik zou willen vertalen: â€žZijhadden kinderen, dat waren ieder afzonderlijk twee jongens etc.quot; An-dere plaatsen, waar masing^ = ieder afzonderlijk = tezamen, bijv.p. 118 kakanda soeratkan kepada behagiannja masing^ en p. \\9 tatkalamenerima peratoeran itoe kepada masing^ itoe. Er is dus m.i.

een mogelijkheid, dat een afschrijver bij vergissingde namen der echtgenooten van broer en zuster heeft weggelaten(of, indien ze in den oorspronkelijken tekst slechts aangeduid enniet met name genoemd waren, deze aanduidingen heeft wegge-laten), waarna hij of een volgende afschrijver den tekst een weiniggewijzigd heeft, zoodat hij voor 't oog goed loopt. Wij wijden zooveelaandacht aan deze kwestie, omdat prof. dr. H. Th. Fischer ons mede-deelde, dat er geen enkele aanwijzing is dat een dergelijk huwelijknog in de 15e eeuw als geoorloofd zou zijn beschouwd. De verhalenover de Kalangs, bij wie incestueuze huwelijken nog wel zouden voor-



??? komen of hebben voorgekomen (zie Wilken, Verspr. Geschr. deel IIp. 495, Ketjen T. B. G. XXIV p. 427 i)), beschouwt Z. H. Gel. juistals een bewijs van het tegendeel, daar het den Javanen slechts omkwaadspreken te doen was. De ethnografen schijnen over 't algemeen het verbod van een broer-zuster huwelijk zoo vanzelfsprekend te vinden, dat ze het niet meer ver-melden. Zoo vindt men in de Pandecten van het Adatrecht, deel IIin Â§ 17, 18 en 19, die de verzamelde gegevens over Java bevatten, ditverbod slechts ?Š?Šnmaal vermeld (Â§17, Middel- en Oost-Java, no. 770,genomen uit C. Poensen, Iets over het Javaansche gezin, Med. Ned.Zend. Gen. 31 [1887]), en vangt Mr. C. Tj. Bertling zijn opstelâ€žVerwantschapsposities in Middel Java (Ind. Tijdschr. van het R.,143 [1936] p. 119â€”135) aan met: â€žAfgezien van bloedverwantschapin rechte linie en in de 2e graads zijdlinie (broer-zuster) is in

Java'skerngebied elk huwelijk adatrechtelijk toegelaten.quot; Wilken vermeldtnog in V. S. deel II op p. 334 dat men op Bali in de hoogere kastentweelingen van verschillend geslacht, zoodra zij de jaren der puberteithadden bereikt, deed trouwen. Hoewel dat in prof. W.'s tijd niet meervoorkwam, pleegde men toen nog altijd dergelijke tweelingen metden naam kembar-boentjing d.i. verlooide tweelingen te bestempelen. Mal. koernia is een letterlijke vertaling van Jav. l?¨l?¨r, dat in dezentekst bloedverwant beduidt,p. 94 Hier blijkt pn. Bonang opeens in Toeban te zijn, hoewel hij op p. 92,waar wij 't laatst iets over hem lezen, zich in Djapara bevond. Uit p. 90, waar arja Timoer, hoofd van Japara, te Karang Kamoe-ning woont, en uit p. 97, waar machd. Bonang naar Japara verhuist enin K. K. gaat wonen, zou men opmaken, dat K. K. bij J. ligt (lag), enuit S. B r.2, p. 43 waar njai Panjoeran naar Toeban verhuist en

inPanjoeran gaat wonen, dat P. bij T. ligt. Hiermee is in strijd de mede-deeling, dat men naar K. K. gaat om njai P. eer te bewijzen; verwardede schrijver misschien njai P. met haar man pn. K. K.? Pantjoeran of Panjoeran vond ik niet bij Toeban op de kaart, welworden plaatsen, Pantjoeran genaamd, vermeld in de res. Soerakarta(afd. Padjang), Semarang (afd. Salatiga), Banjoemas en Batavia,p. 95 Wellicht voelt de Javaan en de Maleier eenig verband tusschen het 1) Deze lit. opgaven cn de volgende dank ik Prof. Fischer.



??? ter aarde buigen der boomen en het neerdalen der goddelijke open-baring. p. 96 Het is m.i. waarschijnlijker dat het ijverig beoefenen der ascese opnjai Panjoeran slaat dan op de bemanning van het schip; daar de Mal.red. evenwel de laatste opvatting weergeeft en deze niet door den Jav.tekst weersproken wordt, is deze in de Inhoudsopgave meegedeeld. p. 97 M. B?Šnang wordt in den Jav. tekst ten onrechte onder de anak poetoenjai Panjoeran gerekend. Wasta kjai ged?¨ng Pambajoen in Jav. hs. A moet een afschrijvers-fout zijn, daar pn. Bonang dezen naam niet heeft gedragen, misschiendacht de afschrijver hier aan kjai Pambajoen ing Langgar, den oudstenzoon van m. Sampang, die later imam in Demak wordt. Met kjai ing Soera Pringga wordt in de Jav. red. wel machdoemSampang bedoeld, daar hier uitsluitend van hem sprake is en daar kjaipenghoeloe Rahmatoellah nog wel te jong geweest zal zijn.

Volgens p.96 ging njai Panjoeran met al haar kinderen en kleinkinderen naarSoerabaja; hiertoe moeten ook haar oudste dochter en machdoemSampang gerekend worden, het is dus een teruggrijpen op iets, dateigenlijk al gezegd is, dat hier staat, dat deze naar Soer. ging. Wie hier met pn. ratoe ing Demak bedoeld wordt, is niet duidelijk,wellicht sultan Demak I, daar deze volgens Hoes. p. 86 in 1521 wasoverleden (Prof. Krom 1.1. p. 460 acht dit niet bewezen) en we hierin den tijd v????r 1525 zijn, daar pn. Bonang nog leeft (vgl. Schrieke,Diss. p. 54). Echter leeft Bonang volgens onzen tekst p. 25, 27, 1 Ca-ll 1, ook nog ten tijde van soeltan Ahmad 'Abdoel'Arifin van Demak,d.i. waarschijnlijk pn. Trenggana; zie aant. bij p. 134. Op p. 100 wordtmet pn. ratoe Demak bedoeld: pn. Trenggana (zie aant. aldaar). Ditklopt echter weer niet met p. 99 waar pn. ratoe Demak de vader is vanpn. adipati Demak en met pn. ratoe

Demak dus sultan Demak 1bedoeld zal zijn en met pn. adipati D. ?Š?Šn van diens zoons. Met pn.ratoe Demak wordt dus waarschijnlijk niet steeds dezelfde persoonaangeduid; men vergelijke de aant. bij p. 103. Omtrent de plaats Bonang deelt Schrieke, Diss. pp. 40, 41, eenigebijzonderheden mede. p. 98 Daar s. G. Djati zeer veel jonger was en vermoedelijk later leefde



??? dan pn. Bonang, is het niet waarschijnlijk, dat hij aan pn. Bonang dennaam Jang Sempoerna gaf. Het valt op, dat pn. Bonang zeer veel heen en weer trekt; hij voldoethiermee aan ?Š?Šn van de kenmerken, waaraan personen die den Wegvolgen volgens Abderraoef van Singkel te onderkennen zijn. nl. hetniet hechten aan een bepaalde plaats en het voortdurend rondtrekkendoor stad en land (Rinkes. diss. p. 91 en 92). p. 99 Zoowel de Mal. als de Jav. red. zeggen hier. dat de imam vanDemak de bevelen op godsdienstig gebied van den pang?Šran van D.volgde, dit moet een vergissing zijn. die in de Jav. red. door veranderingvan angidep in ingidep misschien te herstellen ware. Uit de mededeeling dat de adipati van Toeban nog aan de heidenenonderworpen was. blijkt, dat volgens onze hss., tijdens het bewindder eerste sultans van Demak de Islam op Oost-Java nog niet geheelhad gezegevierd. p. 100 Een

plaatsje bij of wijk van Djapara. genaamd Danoeredja, is doormij niet gevonden; wel liggen aldus genoemde plaatsjes o.a. in res.Cheribon. afd. Indramajoe en regentschap Galoe. res. Tegal. afd.Brebes. Met Jav. kang iboe en Mal. dengan iboenja is. indien de vorigeopgaven juist zijn. de 2e dochter van njai Panjoeran bedoeld, die nietmet name is genoemd en van wie niets is meegedeeld. De regeerende vorst, die kjai pengh. Rahm. tot imam benoemt, ishier pn. Sabrang Lor. de oudere broer (onder kakinja in den Mal. tekstmoeten we kakaknja verstaan) van pn. ratoe Demak, dat is dus pn.Trenggana of soeltan Demak III; pn. Sabrang Lor is dan hier slt.Demak II. Hier staat niet. dat kjai p. Rahmat te Oendoeng overleed, er staat dathij bij machd. Sampang. d.i. dus te Demak. werd begraven. We kennennu als imam van Demak: Ie pn. Bonang. 2e machd. Sampang. oomzeg-ger van 1. 3e kjai Pambajoen ing

Langgar. zoon van 2. 4e kjai Pangoe-loe Rahm.. neef van 3. 5e pn. Koedoes, zoon van 4. Hieruit volgt, datpn. Bonang reeds lang dood was. toen kjai Pang. imam werd en dathij dus. indien deze opgaven juist zijn. niet in Demak vertoefd kanhebben toen kjai Pangoeloe. ongeveer ten tijde van het huwelijk vanHasanoeddin met de dochter van sultan A. Abdoel'Arifin {== pn.Trenggana), stierf (p. 26). Aan den anderen kant is niet duidelijk



??? bij welke gelegenheid kjai Pangoeloe in den geloofskrijg gestreden kanhebben als het niet was v????r den val van Madjapahit, terwijl het huw.van Has. =t 1546 valt. Ten onrechte laten onze hss., zooals we gezienhebben in de aant. bij p. 27, deze gebeurtenissen samenvallen. Het isniet onmogelijk, dat s. G. Djati pn. Koedoes tot imam aanstelde, dit feitmoet dan = 1524â€”Â? 1570 plaats gehad hebben. Het lijkt me nietmogelijk uit de verzamelde gegevens tot eenige andere vaststaandeconclusie's te komen, dan dat de mededeelingen der hss. vaag zijn enelkaar gedeeltelijk tegenspreken. p. 101 Bij de opsomming der kinderen van pn. Amp?¨l D. is door den.schrijver blijkbaar een andere overlevering gevolgd dan op p. 68, daarhier njai Wilis overgeslagen is en de Jav. tekst spreekt van 4 kinderen.Ook de opgave der kinderen uit bijvrouwen wijkt af van die op p. 86.Men herinnert zich, dat op p. 88 over njai Wilis'

huwelijk en nako-melingen ook niet gesproken werd. Mal. s-mping heb ik opgevat als simping, omdat dit Jav. woordbijvrouw kan beteekenen en dus hier past. De mededeeling betreffende kjai Kali Djaga hoort hier niet; aarzeldede samensteller na de opsomming der kinderen bij de keus van hetnieuw aan te snijden onderwerp? Zij is ook in strijd met de mede-deeling op p. 111 dat kjai Gadoeng (= kjai Gadoeng Kadjinggal,zoon van njai Maloko en hadji Oethman) door pn. Bonang met dennaam pn. Kali Djaga begiftigd wordt. Over Arja Damar: Hoesein,Diss. p. 239-^-246 en sub voce in het register; Krom. H.-J. Gesch.2p. 462. Parn?¨n (Jav. Karn?¨n) is de naam van den vader van Ibrahim, diede prinses lt;van Tjempagt; huwde, die vijfmaal daags van aanschijnwisselde, hier moet met Parn?¨n dus Ibrahim bedoeld zijn. Vgl. deaant. bij p. 52. p. 102 Met het verhaal over Noeroellah zijn we ineens in een veel latertijdperk, nl. dat

van het bewind van de sultans van Demak na denval van Madjapahit. De kinderen van pn. Amp?¨l Denta en waar-schijnlijk vele zijner nakomelingen waarover p. 86â€”102 handelen,leefden dus volgens dezen schrijver in het tijdvak van eenigen tijdv????r en na den dood van pn. Amp?¨l D. (in Â? 1475?), tot in hettijdvak der sultans van Demak. De zoons die toen nog leefden (ziep. 107), moeten dan zeer oud geweest zijn, indien zij bij het sterven van



??? hun vader reeds volwassen waren (vgl. Schrieke, Diss. p. 37). Vgl.Schrieke, Diss. p. 36â€”39; p. 37 nt. 2 luidt daar: â€žMet de verschillendebepaling van het jaartal van den val van Madjapahit (vgl. B. K. I. Vlevolgr. VI p. 117) verandert ook dat van Soenan Ngampel's dood (ziebijv. T. B. G. K. W. 23: p. 467, 470 volgens Babad Gresik, 1481)vgl. Veth, Java2 I p. 223 (1467) 242 sq.; volgens den panghoeloe dermoskee te Soerabaja, dien de heer Rouffaer 10 Aug. 1909 bezocht,zou Soenan Ngampel 875 H. = 1472 A. D. gestorven zijn.quot; Voor de beteekenis van Mandarsah zie men de aant. bij p. 42.Met den goeroe van s. G. Djati is waarschijnlijk datoek Bahroel tePas?Š bedoeld; zie p. 157, 163. De opgave van s. G. Djati's huwelijken wijkt sterk af van die opp. 42; de schrijver heeft blijkbaar hier een andere traditie geraadpleegd. p. 103 De titulatuur van den vorst van Demak is onvast; hier en op p. 104,106,

107 (p. 48, 49 S. B. r.2) heet hij pang?Šran (a)dipati, op p. 107(niet in S. B. r.2) ratoe adipati en op p. 108 (p. 49 en 50 S. B. r.2)pang?Šran ratoe. Vgl. aant. bij p. 97 en p. 100. Op p. 108 wordt dezevorst tot sultan verheven met den naam sultan Ahmad 'Abdoel'Arifin(vgl. aant. bij p. 43).p. 104 Het gebruik van den naam Palalangon in de Inhoudsopgave wil nietzeggen, dat de naam Palangon onjuist zou zijn, de Babad Tjerbonp. 94 heeft pn. Palalangon, een ander hs. (zie aldaar nt. 8) echterPelangon, wat echter de versregel, indien deze overigens geheel luidtals de in den tekst afgedrukte, ?Š?Šn lettergreep te kort zou maken. Hijkomt daar als bloedverwant van maulana Baghdad naar Java (zieook aant. bij p. 129). p. 107 Daar, zooals reeds eerder opgemerkt is, pn. Bonang v????r s. G. Djatigeleefd moet hebben, berust het hier over hem verhaalde vrijwel zekerop verdichting. Het is in overeenstemming met p. 26,

waar pn. Bonangzich bij slt. Demak bevindt, maar in strijd met p. 100, waar s. G. Djatipn. Koedoes (d.i. de 4e imam na pn. Bon.'s dood) als imam van Demakinstalleert; dit is slechts met elkaar in overeenstemming te brengenindien men behalve voor s. G. Djati, van wien dit vaststaat (volgensDe Haan, Priangan dl. III p. 31, 32), ook voor pn. Bonang een zeerhoogen leeftijd aanneemt, waarop hij dan nog als leerling door s. G.Djati ge??naugureerd zou zijn geworden (vgl. Schrieke, Diss. p. 49).



??? p. 108 De vraag, die pn. Palalangon aan slt. Demak stelt, heeft de schrijverbedacht om het verhaal weer op gang te krijgen. p. 109 Hier wordt Moehammad 'Arif, zoon van s. G. Djati's 2e vrouw,de oudste zoon van s. G. Djati genoemd, hoewel op p. 50 en p. 102v????r hem reeds een zoon van s. G. Djati's eerste vrouw vermeld wordt,zoodat men hieruit zou opmaken, dat deze, pn. S?Šd?¨ng Lahoetan (p.50) of Moehammad Sah geheeten (p, 102), de oudste was. Dezelaatste is echter later geboren dan Moehammad 'Arif (op p, 50 pn,Pasar?Šan geheeten), zooals blijkt uit de Babad Tjerbon, Zang XXII,p. 98, 99, str. 4 en 5 en uit de benaming jang boengsoe sekali en kangivoeragil pisan voor Hasanoeddin. Hier stelt de sultan den vorst van Pakoengwati aan en valt hetaccent op de heerschappij over Tjerbon, in tegenstelling met p. 28,waar de sultan Hasanoeddin tot vorst van geheel Java aanstelt en opBanten de

belangstelling gericht is; toch blijkt hier, in afwijking vanp. 41, waar s. G. Djati, na de verovering van Pakoewan, W.-Javaonder zijns zoons verdeelt, niets van de wereldlijke macht van s. G.Djati. Hier wordt Tegal als grens bepaald tusschen Demak en Tjerbon;W.-Java is nog niet veroverd; de grens Krawang tusschen Tjerbonen Banten kan hier dus nog niet als op p. 41 aangegeven worden. Het hier verhaalde over het tot stand komen van het huwelijk vanHas. wijkt in bijzonderheden af van het relaas dat op p. 21â€”24 isgegeven (o.a. gaat daar het initiatief uit van pn. Pandjoenan en s. G.Djati), wat doet denken aan een andere redactie die daar door denoorspr. samensteller van de S. B. r.2 zou kunnen zijn geraadpleegd. Hasan. trouwt met de oudste dochter van slt. Ahm. 'Abdoel'Arifin(= pn. Trenggana? zie aant. bij p. 134); volgens de hypothese vanHoesein, Diss. p. 85, trouwt pn. Pasar?Šan, zijn oudere broer, ook

meteen dochter van denzelfden sultan, die dus jonger geweest moet zijn;dit lijkt niet erg waarschijnlijk. Men merke,tevens op, dat onzen auteurvan een huwelijk van s. G. Djati met een dochter van sultan Demak Iniets bekend is, daar hiervan ook zijdelings uit aanspraakwijze of zin-speling niet blijkt. p. 110 Uit het plotseling optreden van pn. Pandjoenan zou volgen, dat detekst hier en daar lacunes moet bevatten of een stuk uit een grooter



??? geheel is, daar we van zijn aanwezigheid niet op de hoogte gesteldwaren, tenzij we aannemen dat pn. Pandjoenan ^ = pn. Palalangon(zie aant. bij p. 129). Mal. jaitoe anak soeltan is. indien de Mal. vertaler hier eenzelfdeJav. tekst had als wij. ontstaan door verkeerde interpretatie van Jav.,,Inggih anak soeltan. quot; Een eigenaardige fout maakt de Jav. schrijver waar hij pn. Bonangzelf laat vertellen wat de Javanen volgens de traditie zeggen, flet isin den Jav. tekst niet duidelijk of hij sprak tot de aanwezigen of slechtszijn woorden van vroeger herhaalde. Jav. pataka (Skr. pataka = vlag)is, naar Dr. Pryohoetomo zag. een afschrijversfout voor mastaka, bo-venste deel van 'n gebouw, het gebruikelijke woord. Vgl. Mal. poentjak. Het verhaalde op p. 103 laatste alinea tot p. 111 komt in grootetrekken overeen met p. 39â€”44 van de Daftar Sedj. Tjerbon. echterheet Pandjoenan daar Pangajoenan en heet p.r.

Demak JamtoeanMoeda; de passage betreffende de badjoe antakesoema luidt daarp. 42: ..Ja sayyidi. ja toeankoe, hamba adalah dikaroenia?? Allah, ja??toewarna badjoe, dan djoea itoe digelar ol?Šh orang Djawa Anta Koe-moesa, tetapi sekarang ini hamba simpan diatas poentjai(?) mesdjidDemak, dan barang siapa sekalian zoerriat toean-, bahwa sesoeng-goehnja maoelah memeliharakan dan memoeliakan akandia.quot; Ook de namen der krissen komen in de Daftar S. Tj. voor op p. 35als Kebo (of Kebawa) Toewek en ki K.-ntji, hs. Pijper heeft KeboTewek kalajan poen Koentji. De Babad Tanah Djawi in de uitgave van Meinsma verhaalt tweeafwijkende legenden omtrent de badjoe anantakesoema: op p. 40 ishet een buisje van d?Šwi Nawangwoelan. dat misbruikt wordt als be-deksel voor rijst, nadat het eerst door den vorst was gedragen; opp. 48 en 49 naait Kali Djaga van een uit den hemel gevallen

geiteveldit buisje, dat de oorlogsdracht der vorsten van Mataram is; het heetdaar ook kjai Goendil. Zie ook Dr. J. Brandes: Register op de proza-omzetting van de Babad Tanah Djawi. p- 1- V. B. G.. deel LI. 4estuk. 1900. p. 113 Na kemoedian kata machdoem pang?Šran Pandj. (Jav. maka angandikamachdoem Djati) is de tekst onduidelijk. Het is den schrijver blijkbaarte doen zijn hoorders eenige zedelessen mede te deelen. waarbij deinkleeding daarvan niet zoo zijn aandacht had. Zoo wordt raka aanhet eind van p. 53 S. B. r.^ in anderen zin gebruikt dan in wasijata



??? raka ing kang dadi ratoe p. 54 S. B. r,2. Zonder vergelijking met hetJav. is het Mal. hier onverstaanbaar. p. 114 De tekst van Gunning (zie Kraemer, Diss. p. 137) geeft van anglaranide verklaring: geweld aandoen, uitschelden, belasteren, schelden. p. 115 De vertaling der Arab. woorden in den Jav. tekst luidt letterlijk:â€žZie ?Š?Šn uwer, wanneer hij slaat zijn slaaf, laat hij dan oppassen voorhet gelaat lt;van den slaafgt;, immers Allah, hij is verheven, schiep Adamnaar zijn evenbeeld.quot; De verklaring van het verbod een ondergeschikte in 't gezicht teslaan, bevredigt noch in den Jav., noch in den Mal. tekst; we kunnenmet eenigen goeden wil echter wel begrijpen, dat de schrijvers bedoelente zeggen, dat men een medemensch, van Adam afstammend, niet magvernederen. Prof. J. C. van Eerde zoekt in zijn ,,Koloniale Volkenkundevan Ned.-Indi??quot; p. 40, 41 de verklaring van het als een kwetsendebejegening

voelen van een slag tegen het hoofd, in het feit dat hethoofd als de zetel van de ziel wordt beschouwd. p. 116 De bedoeling van Jav. dipoen katah tangis?Š is waarschijnlijk, zooalsook uit den Mal. tekst te lezen is, veel huilen te verbieden, daar ditgebod anders naar onze begrippen in strijd zou zijn met die op p. 114onder keenam en kedelapan; daar tegenover staat het verbod tot op-vroolijking door tamboerijnmuziek (p. 113), dat wel op een eenigszinsmistroostige instelling van den leeraar wijst; op p. 158 verricht s. G.Djati de dzikr serta dengan masjgoel. Omtrent Ibn 'Abbas deelde Prof. Juynboll mij mede, dat deze alsjongen bij den profeet in dienst was en uit diens mond volgens deoverlevering allerlei uitspraken opgevangen zou hebben. ,,De zgn.tradities, vooral van Ibn 'Abbas, maar ook van andere dgl. over-leveraars, zijn voor ons niets anders dan de na Mohammeds doodontstane opvattingen, die gaandeweg eenig

gezag in bepaalde kringen kregen en dan als â€žleer van den Islamquot; aangenomen werden----Zulke o.a. via Ibn 'Abbas aan den profeet toegeschreven vrome uitlatingenvindt men in alle Arabische geschriften. In de eerste eeuw na Mo-hammed's dood was bij sommige zijner discipelen een zekere soortvan ascese overheerschend. In dien kring ontstonden dergelijke..Profetengezegdenquot; ter aanprijzing van vasten en prosterneeren.quot;



??? p. 117nbsp;, , , De tekst is in de Mal. red. op dezelfde wijze lacuneus als de Jav., na Patimah is zooals uit de context genoegzaam blijkt, de mededeeling weggevallen dat s. G. Djati gaat spreken. Men merke op, dat hier hetzelfde gezelschap bijeen is als op p. 21,22 en 28 -30, waar ook sultan Demak aanwezig was, de zedelessenen het hierna volgende tot p. 123 behoorden eigenlijk daar geplaatst te worden. Jav. tedakaken heeft de Mal. vertaler, indien hij hier een Jav. teksthad als de onze, ten onrechte opgevat als bidden voor, zooals blijkt uit minta do'a. ^ Mal. heeft hier behagiannja, waar Jav. heeft anak^; er zijn 2 mogelijk-heden: Ie. de Jav. Vorlage van den Mal. vertaler had een woord alsl?¨l?¨r, 2e de Mal. vertaler geeft, wellicht in navolging van het Jav,,aan behagiannja de beteekenis familie. p. 119 Niet duidelijk is mij, waarom s. G. Djati zijn zoons met raka resp.kakanda aanspreekt. p. 120 . , Uit onzen

tekst blijkt niet wie pn. Palalangon met zijn zoerriat kanbedoelen; daar hij geen geboden uitgesproken heeft, moet het verbodin de Mal red. om ze te veronachtzamen op een vergissing berusten,tenzij men aanneemt dat pn. Pandjoenan = pn. Palalangon. zie aant. bij p. 129.nbsp;. l - i, u De verplichting van pan. Pakoengwati bi) het opbouwen van zijn land de toestemming van zijn vader of oom te vragen, kan wel eenherinnering zijn aan het feit dat hij in werkelijkheid nooit heeft gere-geerd. zie De Haan, Priangan Dl. Hl p. 32. De passage betreffende de kris Naga. die in 't Javaansch wat ge-wrongen aandoet, luidt in de Daft. Sedj. Tjerbon p. 43: â€žAdapoenanakdakoe nama panembahan Soerasohan Banten, baiklah engkauberdjalanlah kebarat, ziarathlah kamoe sementara engkau ada lagimoeda, lebih baiklah engkau boeang2kan diri dahoeloe, dan ini sebilah keris nama ki Naga.quot; p. 121 , 1 , , Jav. koekoek

is een afschrijversfout voor koekoesan, de slot-fc kan in p?Šgon verward worden met -san; ook hs. Pijper heeft koekoek.



??? Men merke op, dat het voordeel trekken uit de wondermacht vaneen ander hier veroordeeld wordt. Naast de behoefte aan wonderenbestaat bij (een deel der?) Javanen en Maleiers dus ook het besef,dat het leiden van een gemakkelijk leventje door ?Š?Šn of ander wonder-middel af te keuren is. p. 122 De mededeelingen over Has. die de schrijver hier plotseling afbreekt,zullen wel dezelfde zijn als die hij reeds op p. 1 vv. heeft vermeld. Ook in de Babad Tjerbon (Zang XXVI, strophe 13 en 14) wordtpn. S?Šdeng Lahoetan weer levend gemaakt, echter met het doel zijnvrouw te troosten; ook wordt daar door den schrijver meer den nadrukop de wondermacht van s. G. Djati gelegd. De Mal. vertaler schijnt kabadjo niet begrepen te hebben, daar hij 'tmet 't overigens wel passende tehatjok vertaalde [op p. 50 vertaaldehij: kebadjikannja]-, indien hij eenzelfden Jav. tekst had als de onze.bezat hij in kasamboet d?Šning Badjo

een vingerwijzing. p. 123 Hier staat dat ratoe Patimah, dat is volgens p. 103 een dochter vans. G. Djati bij ratoe ajoe Padjadjaran, en dus een zuster van Has.,met ratoe Bagoes trouwt. Zoo staat ook op p. 130, terwijl speciaal inde Jav. red. duidelijk staat dat hij een bloedverwant van maul. Baghdadis. Dit is in strijd met p. 32, waar de vrouw van ratoe Bagoes ratoePambajoen heet en de oudste dochter van Hasanoeddin bij pn. Ratoevan Demak is; daar wordt van ratoe Bagoes verteld dat hij een neefis van maul. Baghdad. De tradities waaruit onze schrijver geput heeft,zijn in de war, daar op p. 51 (alleen Mal.) van Pambajoen gezegdwordt dat zij de moeder van pn. Joesoep is, i.p.v. de zuster. Op p. 4komt de naam ?Šndang P-k-mbangan voor (Jav. Gagambang) en p. 38spreekt van Angk?Š P-k-mbangan, wat een verschrijving kan zijn, zieaant. bij p. 38. p. 124 Darah Poetih of Darah Petak is in de overlevering de naam

vaneen stamvader der Lampongers; zie Hoesein, Diss. p. 129 en de innt. 7 aangehaalde lit.. Krom, Hindoe-Jav. Gesch., 2e druk, p. 364,Schrieke in Oudheidk. Versl. 1922, p. 105 (aangehaald bij Krom).Ook is Dara Petak de naam van een prinses uit den Sumatraanschenstaat Malajoe, die door koning Widjaja, met den naam KrtarajasaJayawarddhana tot vrouw (binihadji selir) werd genomen (Kromt.a.p. en Pararaton, herz. uitg. p. 122 en p. 130). Het huwelijk kwam



??? in 1294 tot stand en de troonsopvolger, Kala Gemet, ontsproot eruit. Van een afkomst uit Pasei bleek uit bovenstaande litt. niets. Vans?Šh Darapoetih is nog sprake bij Dr. Rinkes: Heiligen van Java II,T. B. G. 53 (1911) p. 28 en ibid., aangehaald in noot 5 (vgl. p. 296):Poensen in Med. Ned. Zend. Gen. dl. XIII p. 326. p. 125 De opsomming der functies van afstammelingen van maulana Bagh-dad stoort den gang van het verhaal en had beter er achter op p. 129geplaatst kunnen worden, ??f tezamen met p. 129â€”131 achter p. 119.waar reeds van deze functieaanwijzing gewag werd gemaakt. De inverband met het op p. 118, 119 verhaalde te maken onderstelling, datde op p. 125â€”127 vermelde personen en dorpen aan pan. Pakoengwatien de op p. 129, 130 vermelde personen en dorpen aan maul. Hasan-oeddin werden toegewezen, is onjuist, zooals uit de ligging derplaatsen blijkt. Warak heet een rivier in

Keboemen, res. Kedoe; Datar heeten plaat-sen in distr. Adjibarang. afd. Poerwakerta en distr. Dajeuhloehoer.afd. Tjilatjap. in res. Banjoemas; Loemoet heet een rivier in Wonosobo.res. Kedoe; Glagah is naam van vele plaatsen op Java. p. 126 Kadoet. naam van graf eens heiligen, aan de Tji Oedjoeng. indistr. Lebak, res. Bantam; Sambong, naam van aantal plaatsen opJava; Bajalangoe heet een onderdistrict in het distr. Toeloengagoeng.res. Kediri; Djati heeten o.a. enkele dorpen in het regentschap Cheri-bon; Singaradja is de naam van een onderdistr. in distr. Bodja, afd.Kendal. res. Semarang, van een rivier in distr. en res. Cheribon, envan een rivier in afd. Indramajoe. res. Cheribon; Tjampaloek en Dam-poel werden niet in de nabijheid der 2 vorige dorpen of nabij de G.Djati gevonden; Batoe Lajang heet een plaats 11 K.M. van Poerwa-kerta in Krawang. res. Batavia. p. 127 Mal. keenam d?Šsa Tjalantjang is

een fout van den vertaler, er zijnmaar 5 d?Šsa-toewa. De verklaring der namen Tjalantjang en Pangkalan in de Jav. red.moeten als vele van deze verklaringen met reserve ontvangen worden,die in de Mal. red. is alleen te begrijpen met het Javaansch ernaast. De 5 d?Šsa atoewa, die wellicht bij elkaar liggen, werden door mijn??ch in Poerworedjo (res. Kedoe), n??ch in Tjerbon aangetroffen.Djati heeten o.a. 2 dorpen in Cheribon, ?Š?Šn in res. Pasoeroewan en



??? ?Š?Šn in Poerworedjo, Kali Tengah heeten dorpen in Loewar Kota (res.Cheribon) en in res. Soerabaja en Kedoe; Watoe Belah, plaats in distr.Loano, afd. Poerwaredjo, res. Kedoe en in afd. Bandjar Negara, res.Banjoemas; Djapoera, rivier, ontspringend op de Tjerimai, in Cheribon.Tjalatjang, naam van plaats in distr. Kawali, afd. Galoeh, res. Cheri-bon (en in res. Batavia en Preanger Regentsch.; naar den tekst teoordeelen moet de plaats, evenals Pangkalan, in Cheribon liggen);Pangkalan, o.a. plaats in distr. Tjawi Gedang, afd. Koeningan, res.Cheribon. p. 128 Mal. istim?Šwa ra'jat maulana datoek Hafidh, is in verband met water op volgt en na vergelijking met den Jav. tekst als een fout aan temerken. Indien de Mal. vertaler in zijn Jav. tekst ook wedet had, heefthij dit woord, dat in deze hss. bloedverwant beteekent, ten onrechtedoor ra'jat vertaald. In verband met de in de aant. bij p. 129 uiteente zetten hypothese

kan ook van het hierna volgende Mal. gedeeltegezegd worden, dat het een verkeerde interpretatie is van een ver-moedelijk al even onduidelijken Jav. tekst als de onze; verkeerdalthans volgens het door ons geraadpleegde gedeelte der overleve-ringenschat. Het is wel mogelijk dat, zooals de Mal. tekst heeft, s. G.Djati reeds gehuwd was met njai Babadan en daarbij een dochterRamping had, die hij nu aan datoek Hafidh gaf, maar dat klopt nietmet de mededeelingen op p. 50, 102 en met de overlevering, die bijv.s. G. Djati pn. Pandjoenan met ki bapa oewa doet aanspreken, metde Daft. Sedj. Tjerbon p. 18 waar s. G. Djati met een dochter vanki g. Babadan huwt, evenals in de Babad Tjerbon, Zang XVIII, enmet de mededeeling bij Corn. de Bruin p. 382 (het gaat over s. G. Djati) .....daer hij troude met de dochter van Kiay Geudheng Babadan. Uit dit huwelijk teelde hij geene kinders...quot; Hoe voorzichtig we

echtermoeten zijn bij de waardeering dezer berichten, blijkt uit deze laatstemededeeling, die overeenkomt met p. 90 S. B. r.2: volgens het doorons uitgegeven gedeelte der hss. kreeg hij bij haar wel een zoon (zietabel s. G. Djati). Pangoeragan, naam van een dorp in distr. Gegisik, reg. en res.Cheribon. p. 129 Alvorens we hier de hypothese zullen toelichten waarnaar reedseenige malen verwezen werd, nl. dat maulana Baghdad == m. 'Abdoe-rrahman = pn. Pandjoenan = pn. Palalangon (of Palangon) = pn.



??? Pangajoenan = pn. Dipangajoen, moeten we er op wijzen, dat de doorons geraadpleegde teksten allen in meerdere of mindere mate foutenbevatten, zoodat onderlinge tegenstrijdigheid der feiten verklaard magworden uit de onvolledigheid der mededeelingen in de hss. en devervorming ervan door afschrijvers. Ons beperkende tot de door onsuitgegeven hss., merken we op, dat het verhaal van pn. Pandjoenan'skomst onderbroken wordt door een hoogstwaarschijnlijk later inge-voegd brok van een opsomming (zie aant. bij p. 125) van namen vandorpen, waaraan dan het verhaal van des maulana's komst vastge-knoopt wordt 1). Dit doet ons er op verdacht zijn, ook in d?Štails afwij-kingen aan te treffen en inderdaad meenen wij als verdachte plaatsente kunnen aanwijzen: Ie de naam van het schip van maul. Baghdad wordt niet genoemd;en de naam van het schip van njai Baghdad pas nadat er reeds

eenigemalen sprake van is geweest. In verband met 2e en met de beteekenisvan Panengah kunnen we gissen dat in den oorspr. tekst de schepengeen namen droegen; 2e 'Ged?¨ng Gal?Š is niet de naam van een schip (zie beneden deDaft. Sedj. Tjerb.); 3e 'Abdoerrahim in Jav. hs. B. is in de D. Sedj. Tjerb. de naamvan een broer van 'Abdoerrahman; 4e de passage betreffende het huwelijk van datoek Hafidh is on-duidelijk; 5e er wordt niet verklaard wie kjai Doekoeh is (zie beneden D.S. Tjerb.); 6e begin en slot van de op p. 129 weer hervatte opsomming zijncorrupt; 7e pag. 125 vermeldt dat maul. Baghdad met 3 bloedverwanten naarJava gaat, de derde, 'Abdoerrahim, wordt alleen op foutieve wijze (nl.Mal. hss. p. 128, Jav. hs. B p. 61) genoemd. Zoo zullen ook in de andere redacties onnauwkeurigheden zijn ge-slopen en zoo moet dan verklaard worden, dat daar nergens uitdruk-kelijk gezegd wordt dat pn.

Pandjoenan = maulana Baghdad en datverschillende uit onze hypothese getrokken conclusies soms door in dehss. vermelde feiten weersproken worden. Als aanwijzingen voor de juistheid van onze identificatie wordenu aangevoerd: 1) Enkele dorpen zouden hun naam gekregen hebben in verband met gebeurtenissen,die bij die komst plaats hadden, het verhaal zou dan dienen om die gebeurtenissente verhalen en toe te lichten. Dit is onwaarschijnlijk, daar we eerder den indrukkrijgen, dat 't verhaal om zich zelfs wille verteld wordt en de tekst verder geennaamsverklaring geeft.



??? Ie a. De S. B. r.2 p. 65 zegt: â€žmaulana Baghdad, ja'ni pn. Pandjoe-nan.quot; b. De beteekenis der namen Palalangon, Pandjoenan, Panga-joenan, Dipangajoen, Pajoenan is vrijwel gelijk; de heilige is wellichtgenoemd naar zijn begraafplaats; volgens de D. Sedj. Tjerb. p. 60 isdit Palalangon Girang. c. Op p. 169 van onzen tekst wordt van pn.Pandjoenan gesproken, die even verder met sajid sj?Šch 'AbdoerrahmanBaghdadi aangeduid wordt; 2e Op p. 105 verhaalt pn. Palalangon dat hij uit Bagdad (via Pas?Š)naar Java is gekomen. 3e Op p. 110 treedt plotseling pn. Pandjoenan op, die tot p. 120in het verhaal een rol blijft vervullen, terwijl tot dien alleen van pn.Palalangon sprake is geweest, waarna dan tot p. 120 over hem ge-zwegen wordt. Zie aant. bij p. 110. 4e Op p. 120 spreekt pn. Palalangon over iets, dat alleen op pn.Pandjoenan (of s. G. Djati) kan slaan. Zie aant. aldaar. 5e Uit vergel. van pp. 21, 22 met de

Sadj. Banten (Hoesein p. 33)wordt waarschijnlijk, dat ki bapa Oewa = pn. Pandjoenan. Nog dui-delijker blijkt dit uit p. 124 van onze hss., waar eerst van kjai bapaoewa gesproken wordt, terwijl deze even verder met pn. Pandj. aan-geduid wordt. 6e In de D. S. Tjerb. heet onze pn. Pandjoenan, Pangajoenan, zieaant. bij p. 110. 7e De komst van den maulana wordt in de Babad Tjerbon verhaaldin Zang XXI, p. 94 v. Daar komt maul. 'Abdoerrahman Baghdad,,poetra molana Hoed ratoe') pan sad?Šr?¨k misanan maring molanaDjati poerbaquot; (strophe 1), die uit Bagdad verbannen was, omdathij van honden hield (str. 1), met zijn zuster siti Baghdad, pn.Pa[la]langoen (str. 2) en datoe Kahfi op Java aan, waar hij bekendis onder den naam Dipangajoen (str. 3). Hij wordt ingehaald dooro.a. s. G. Djati, waarna in dezelfde strophe sprake is van bala Pan-djoenan (dit is dus een naam die te voren nog niet genoemd is), terwijlin str.

4 pn. Pandjoenan vraagt, waarom hij ingehaald wordt. VanDipangajoen en 'Abdoerrahman wordt verder niet gesproken, welvoortdurend van Pandjoenan. Het vermelden van pn. Pa[la]langoennaast Abdoerrahman = Dipangajoen, en het vermelden van siti 1) Ook s G. Djati is volgens p. 133 en volgens de traditie (zie Hoesein, diss. p. 1?œ6,107) een zoon van soeltan Hoed; sad?¨r?¨k misanan = bloedverwant in de 6e graad,in enkele streken van M.-]ava 4e graad; Bertling o. c. p. 123.



??? Baghdad als zuster van den maulana i) moeten we als vergissingenkwalificeeren (zie Ie t.m. 4e). 8e Op p. 44 van de Daftar Sadjarah Tjerbon zegt pn. Pangajoenantot s. G. Djati dat hij uit Bagdad verjaagd is, omdat hij zoo vanhonden fokken hield; p. 44 en 45 verhaalt de toedracht omstandig,waarna er staat, (p. 45), â€žAdapoen kawan kami melainkan tiga oranglaki dan seorang perempoemoean (sic), tiapS seorang seboeah perahoe,djadi empat boeah perahoe. Adapoen temanS hamba, dalam seboeahperahoe doea ratoes enam poeloeh enam orang, demikianlah lain (p.46) daripada hamba. Adapoen nama hamba 'Abdoerrahman, saoedarahamba jang seorang 'Abdoerrahim jang sekarang ini digelar ki ged?¨ngDoekoeh jang telah terseboet dahoeloe, jang mengikoet pang?ŠranHasanoeddin ke-Banten. dan jang seorang nama datoe Kahfi, jangtergelar nama ki ged?¨ng Babadan. jang telah terseboet

dahoeloe, danseorang perempoean jang sekarang terkelar (sic) njai Ked?¨ng Moe-arah. Adapoen ketika hamba naik dari perahoe ada did?Šsa Pangkalan;adapoen ketika datoek Kahfi naik dari perahoe ada did?Šsa Pangoera-gan; adapoen ketika njai ged?Š Moearah naik dari perahoe ada did?ŠsaDjati.quot; Zonder nu aan deze alweer afwijkende redactie te veel waardete willen toekennen, al komen.verschillende gegevens overeen met deons reeds bekende, stippen we er uit aan, dat a. pn. Pangajoenan ='Abdoerrahman = de persoon die uit Bagdad verjaagd wordt wegenshet fokken van honden; b. 'Abdoerrahim, broer van 'Abdoerrahman(zie S. B. r.2 B p. 61) = ki ged?¨ng Doekoeh [dit klopt met p. 61S. B. r.2 (indien we deze juist ge??nterpreteerd hebben), waar hij evenalspn. Pandjoenan martoewa oewa wordt van s. G. Djati] die Has. naarBanten volgde (p. 47 vermeldt een kjai ki Doekoeh als leeraarvan maul.

Moehammad; dit laatste ook in de Sadj. Banten (Hoesein,Diss. p. 37); c. datoek Kahfi, een broer van 'Abdoerrahman = kiged?¨ng Babadan; dit is in de traditie de naam van een schoonvadervan s. G. Djati. Kahfi is wel een verbastering van Hafidh ofHaViz, zoodat dit een aanwijzing is voor de juistheid van onzeopvatting van de S. B. r.2; d. de vrouwelijke medepassagier, vermoe-delijk ook hier als zuster van 'Abdoerrahman beschouwd, hier njaiged?Š Moearah heet; met haar is wel dezelfde vrouw bedoeld, die inde Babad Tjerbon de zuster van maul. Baghdad. op p. 127 njairara Baghdad en op p. 129 ratoe Ramping genoemd wordt. Dan 1) Dit is verband met onze gissing dat zij de dochter van 'datoek Kahfi is.



??? wordt dus duidelijk, waarom pn. Pandjoenan, evenals zijn broer kjaiDoekoeh, als broer van kjai ged?¨ng Babadan = datoek Kahfi ofHapit = kjai ged?¨ng Djati i), mertoewa oewa genoemd kan wordenvan s. G. Djati. Behalve het feit dat pn. Pandjoenan mertoewa (wel-licht is dit te lezen als [mertjoewa, van njai Ramping genoemdwordt, wat we voor een vergissing van den schrijver houden, is depassage in de S. B. r.2 dan bevredigend verklaard. 9e p. 125â€”128 verhaalt van een maulana Baghdad; op pag. 129wordt deze niet meer genoemd, maar spreekt het over hetzelfde onder-werp doorgaande verhaal van pn. Pandjoenan. Ged?¨ng Gal?Š als naam van een schip is wel ontstaan door verkeerdopvatten van njai ged?Š Moearah door den samensteller van onzenJav. tekst. Onze conclusie uit het bovenstaande, waarbij het er slechts om gingvast te stellen wat door de traditie over 't algemeen als juist aanvaardwerd, is

dus, dat de schrijvers uit onzekerheid over de door hen behan-delde tradities verzuimd hebben duidelijk aan te geven, dat pn. Pan-djoenan = maul. Baghdad etc., en dat later o.a. Sadj. Banten (Hoeseinp. 33) en onze hss. p. 21 v. de verwarring vergroot hebben door ver-schillende personen als dragers van deze namen voor te stellen. Moendoe, baai en dorp aan N.-kust van Java, O.-lijk van Cheribon,ook naam van een dorp in de afd. Indramajoe, res. Cheribon; Lemah-bang naam van verschillende dorpen op Java; Weroe naam van ver-schillende dorpen op Java; Soengapan, dorp in distr. en reg. Pamalang,res. Tegal; Kali Oeloeh, naam van dorp in distr. Oengaran, afd. Sala-tiga, res. Semarang; ook ?Š?Šn in Meester Cornelis; Loewoeng of Lowongheeten verschillende dorpen op Java; Tjandi heeten vele dorpen opJava evenals Batang: Kandoeroean heet een rivier in reg. en res.Cheribon; Ajah. pl. en distr.

Banjoemoedal, afd. Keboemen, res. Kedoe. p. 130 Jav. kang toemoeroen . â–  â–  â–  warga sadasa en Mal. sekaliannja keloe-arganja djoea semoea djadi djoemlahnja sepoeloeh orang is corrupt.Vgl. D- S. Tjerbon p. 46, 47: â€žAdapoen sekalian teman2 pang?ŠranPangajoenan jang dari Baghdad, ada jang telah diserahkan kepadasahoenan (sic) Goenoeng Djati (47), maka ja??toe soehoenan Goenoengkehendaklah akan ditaroehnja dalam tiaps seboeah kampoeng, per- ') De Babad ??jeibon, Zang XXII, str. 5, p. 99, spreekt ook van ziju dochter alsDjati; dit is daar niet. zooals Brandes. Rinkes en in navolging daarvanHoesein, Diss. p. 83, nt. 2 aannemen, een andere vrouw dan njai Babadan.



??? t?¤m?¤-tama jang ada di-Moendoe digelarnjapoen njai ged?¨ng Moert-doe etc.quot; Pantjoer, naam van verschillende dorpen op Java; Kali Njamat heeteen onderneming in Koedoes, res. Semarang; Mantingan, ligt in distr.Japara, afd. Djapara, res. Semarang; Angk?Š pl. in district en afd.Tangerang, res. Batavia, ook wijk in W.-Batavia; Tanara, distr.Pontang, ligt 24 palen van S?Šrang en 39 palen van Batavia; Pesalakan,in distr. Karang Anjar, res. Kedoe; Kasoenjatan ligt N.-lijk van S?Šrang,bijna aan de kust. p. 131 De opgegeven leeftijden van pn. Pandjoenan en s. G. Djati zijnin de Jav. redactie natuurlijk onjuist; ook indien men de in de Inh.opgave vermelde verbeteringen niet accepteert en veronderstelt datmet 821 [H.] en 701 [H.] de sterfdatum bedoeld kan zijn i), moet op-gemerkt worden, dat deze reeds onderling te veel verschillen om beidejuist te kunnen zijn. Op p. 30 werd reeds het overlijden van pn.

Pan-djoenan meegedeeld, het heeft daar plaats na den bouw van een astanavan s. 'G. Djati in Tjerbon en na het huwelijk van Hasanoeddin.p. 132 Salih is niet de figuur uit de oud-heidensche Arabische traditie, dieniet zou passen in dezen aan het Oude Testament ontleenden stamboom(zie P. J. van Leeuwen, De Maleische Alexanderroman, proefschriftUtrecht 1937, p. 285), maar een verschrijving voor S?Šlah (ibid. p. 288,vgl. Genesis 10 : 24), welke verschrijving ook in den MaleischenAlexanderroman voorkomt (ibid. p. 163). p. 133 Van Adam af tot Abraham berust de stamboom in hoofdzaak opbijbelsche traditie; daarna volgt hij, zooals Prof. Juynboll mij mee-deelde, de in Arabische werken algemeen bekende, waarnaast soms(zie bijv. Tabari) ook nog andere opgaven vermeld worden. De lijstin onze hss. is vrij goed, maar toch met fouten, omissies en herhalingen. Uit den stamboom van s. G. Djati blijkt, dat

zijn vader slt. Hoeten zijn grootvader slt. Bani Isra??l heette; p. 42 vermeldde, dat zijnmoeder uit Bani Isra??l en zijn vader uit Jamani afkomstig was. Voorden stamboom van s. G. Djati in andere inlandsche kronieken ziemen Hoesein p. 106, 107; zij komen ongeveer overeen met de onze;zooals door hem aangetoond wordt, zijn ze alle verzonnen. In onze jaartelling dus respect. 1418 en 1301/02, W??stenfeld, o.e. p. 34 en p. 30.



??? De Mal red. verdient bij de opgave van de afstamming van sultariAhm. 'Abdoel'Ar. de voorkeur boven de Jav., omdat het waarschijn-lijker is dat 'A.'A. een zoon, dan een achterkleinzoon is van pn. Pa-I?¨mbang Anom (vgl. Hoesein p. 81). In de Bantensche traditie toch,is ki ged?Š Pal?Šmbang de eerste vorst van Demak en een zoon vanarja Soemangsang, die met den titel praboe Anom begiftigd werd enwiens vader een patih van China was, terwijl ook de tweede (en laatste,volgens de traditie en voor zoover wij thans weten) vorst van Demakeen zoon was van arja Soemangsang (Zie de uiteenzetting van Hoeseinp. 243â€”245.). Wanneer, zooals beneden waarschijnlijk gemaakt wordt,slt. 'A.'A. = slt. Trenggana, dan klopt onze opvatting dus met deandere gegevens. Ik gis nu dat i.p.v. Jav. ibn maulana arja Trengganagelezen moet worden jaikoe (of iets dergelijks) m. a. Tr., waarbij jaikoeslaat op soek. 'A.'A., omdat dit

een bevredigende oplossing geeft, diein overeenstemming is met de Mal. red. De Jav. red. zou dan twee-maal hetzelfde vertellen, de tweede maal echter andere namen ge-bruiken. Tusschen de opsomming in de Jav. red. van de broers vanpn. Pal?Šmbang Anom wordt deze zelf dan nog eens genoemd alsderde, dat is dan de beteekenis van jani aran?Š ikoe nom?Š; hetzelfdeziet men in de opsomming in de Mal red., daar echter wordt hij ge-noemd maulana Sjoemangsang; de woorden hierv????r, maulana arjaTrangganoe ibn, zijn dan ingevoegd, omdat dit de hoofdpersoon is, vanwien de schrijver de afstamming wil mededeelen. Hij wordt dan ooknoch in 't Jav., noch in 't Mal. met â€žbroerquot; aangeduid, maar alleen â€ždui-delijkheidshalvequot; nog eens genoemd, om zijn plaats in 't familieverbandaan te geven. Uit deze plaats in 't Mal. en uit 't Jav. iets hooger alsonze verbetering van ibn in jaikoe geaccepteerd kan

worden, blijkt dantevens dat in onze hss. 'A.'A. = arja Trenggana. Dit is in overeen-stemming met de opgave van de Bruin's zegsman (p. 383), die vanden vader van pn. Ratoe, de vrouw van Hasanoeddin, zegt: â€žwelkervader genaemt was Aria Tranganoe, de vader van dezen heette AriaSoemangsang en Soemangsangs vader was Copo tot Moechoel.quot; p. 135 Hier is, in tegenstelling met p. 109, niet pang?Šran Ratoe het oudstekind van den sultan van Demak; ook de namen ratoe arja Djaparaen ratoe S?Šdang Laoet doen denken aan een foutieve opgave, daar we



??? als dragers van deze namen reeds kennen resp. een zoon van Ha-sanoeddin en een zoon van s. G. Djati (S?Šd?¨ng Lahoetan). S?Š(n)dangLaoet is echter ook de naam van een district in Cheribon. p. 136 De mededeeling ,.dit is de silsilah van s. G. Djatiquot; moet op eenvergissing berusten, zij zou goed passen achter de silsilah op p. 133. Het in 't Arabisch gestelde mystieke stukje hoort hier eveneens nietthuis. De tekst daarvan werd door prof. Juynboll bij gissing voor mijvastgesteld uit de onderling in menig opzicht verschillende lezingender 4 hss. en beteekent. voor zoover de duistere mystieke zin een ver-klaring toelaat, in hoofdzaak ongeveer het volgende: De lof zij aanAllah, die den mensch geschapen heeft volgens Zijn evenbeelden die hem speciaal uitverkoren (of: begunstigd) heeft voor (of: met)het geheim van met Hem verwant te zijn; en lt;diegt; gesteld heeft hetgelijkenis vertoonen met Hem. en

het nabij komen in schoonheid metHem. tot twee dingen voorafgaande aan (of tot twee inleidingen tot) het juistmaken van het weefsel van de kennis betreffende Hem. enz____ En de salat zij over den profeet, die in zich vereenigt____de manifesta-tie van het eeuwige, het uitstralende licht, enz.....[nl.] Moehammad. Allah moge zegen en vrede schenken aan hem en aan zijn familieenz.....Wat nu daarna lt;volgtgt;?. . . .quot; p. 138 De schrijver laat s. G. Djati verzoeken zijn geschiedenis niet verderte vertellen, om zijn bescheidenheid te doen uitkomen (zie aant. p. 84)en opdat de leeringen niet tot onbevoegden zullen komen. p. 139 Men merke op. dat niet gezegd wordt in welk land s. G. Djati koningzou worden, het hier verhaalde is blijkbaar een brokstuk uit een grooterverhaal, zooals dat in de Babad Tjerbon en in de Daft. Sadj. Tjerbonvoorkomt, waar s. G. Djati pas na lang zoeken en veel omzwervingenen

avonturen Moehammad ontmoet. Het land heet in de Bab. Tjerb.Zang IV: Bani'sra'il. in Zang XII Mesir Bani'sra'il (p. 64 str. 4) Onzeker.



??? en in de D. S. Tjerb. p. 4 Mesir. Volgens onzen tekst p. 133 is hijeen zoon van slt. Hoet en kleinzoon van slt. Bani Israil (p. 42: zijnvader afkomstig uit Jamani, zijn moeder uit Bani Israil) evenzoo deSadj. Banten, Hoesein p. 31, terwijl op pp. 84, 85, 105 in onzen tekstvermeld wordt dat hij uit Arabi?? afkomstig is. p. 141 De Jav. red. maakt bij het begin van de raadgevingen van de moederden indruk aan te sluiten bij iets dat voorafgaat; wij hebben in deinhoudsopgave aangenomen dat dit ..ietsquot; de woorden van Moeham-mad zijn, de mogelijkheid bestaat echter ook, dat dit stuk aansluit bijp. 117 waar s. G. Djati een aantal raadgevingen besluit met de woor-den: â€žDeze boodschap gaf mijn moeder mij mee.quot; Jav. metoe saking enggon kang roepek maring kang djembar wordtverklaard op p. 148 in den Mal. tekst. Mal. ajat zou een vermaleisching kunnen zijn van Jav. pangajat?Š,dit blijkt echter niet uit den tekst.

Hds. Pijper p. 61 heeft: â€žajoenametokaken saking sak?¨hing panganijaja.quot; p. 142 Hier komen, in tegenstelling met p. 141, de raadgevingen in den Mal.en Jav. tekst weer met elkaar overeen, zoodat we kunnen vermoeden,dat de Mal. schrijver een ongeveer gelijkluidenden tekst als de onzeheeft vertaald. Hij doet dat echter wel iets te vrij. p. 143 Waar sprake is van de plichten van den moerid heeft de schrijverblijkbaar het raam waarin hij zijn beschouwingen geplaatst heeft, uithet oog verloren. p. 144 Behalve de eerbetuigingen jegens Allah zijn ook eenige andere raad-gevingen reeds door s. G. Djati opgesomd op p. 116 v. De Mal. vertaler heeft Jav, ora kawasa ora blijkens zijn vertalingtiada dengan koeasanja niet als verjavaansching van tadapat tiadaherkend.



??? Mal. tetapi lain poela pada orang jang madharrat etc. moet krachtensde beteekenis wel onjuist zijn; de Jav. tekst is hier onduidelijk en eenderg. tekst heeft de Mal. schrijver blijkbaar tot deze vertaling gebracht. p. 146 Jav. isoen kab?¨h is een vergissing van den schrijver, ook als bedoeldis anak isoen kab?¨h, daar de moeder nog steeds aan het woord is. De term bespieden wordt ook gebruikt in de beschrijving van de..dzikr sjoghoel istilaquot; in Rinkes, Diss. p. 80 nt. 3. Er staat daar:angindjen (correctie van Dr. Rinkes voor ingidjen2) ing dzating Allah,d.i.: bespieding van Allah's wezen. p. 148 Wellicht zit in Jav. dodot (kleed voor 't onderlijf) dat wirang sym-boliseert, een toespeling die in de Mal. red. verloren is gegaan. De raadgevingen van de moeder van s. G. Djati komen, afgeziennatuurlijk van die welke onmiddellijk uit het belijden van den Islamvoortvloeien, in veel opzichten overeen met onze ethische

opvattingen.Ze zijn door hun algemeenheid in de practijk van weinig waarde, maarhet voornaamste bezwaar is, en dat heeft ook deze schrijver blijkbaarniet ingezien, dat ze weinig indruk maken op 't menschelijk gemoed.Het levende voorbeeld heeft daar oneindig veel meer invloed op danop schrift gestelde vermaningen, waarvan de schrijver in 't verborgenblijft. Ook voorlezing ervan door iemand die krachtens positie enaanleg weinig in de gelegenheid is ze toe te passen, zal de werkingniet verhoogen. Wij vestigen de aandacht op de volgende puntenwaarin o.i. verschillen met de gangbare Westersche opvattingen totuiting komen: Ie. Koranuitlegging is bevorderlijk voor de gezondheid en zielerust; 2e. studie van de 'ilmoe; 3e. het inzien van Allah in al zijn doen en laten; 4e. zich richten naar den goeroe; 5e. goede manieren toonen (als zedelijke eisch); 6e. geen gewicht hechten aan de wereld; 7e. niet praten en

schertsen met vrouwen, grootere belangstellingvoor de sjahwat; 8e. het door vergelijkingen met concrete voorwerpen voorstellen vanbegeerenswaardige zaken (bijv. vernuft door een snel paard).



??? In het verhaal van de ontmoeting met de roovers treft ons de snel-heid waarmee zij zich bekeeren; ook valt ons op dat de schrijver zooweinig van het eigenlijk gebeuren der bekeering vertelt. Het heeleverhaal maakt den indruk, niet verteld te worden als een voorbeeldvan de wijze waarop bekeeringen tot stand komen, maar juist in elkaargezet te zijn om van een bekeering melding te kunnen maken, en zoo-doende de toehoorders van de voortreffelijkheid van den Islam en vans. G. Djati te overtuigen. Deze tendens blijkt echter te duidelijk, debekeerlingen zijn geen levende menschen, maar schematische figuren,die handelen zonder dat wij hun motieven kunnen begrijpen. Een ver-klaring van hun houding te geven acht de schrijver blijkbaar van geenbelang, het feit van hun bekeering is het belangwekkende en over-tuigende element. Andere bekeeringen worden op p. 19, 32, 40, 57,164 vermeld. Het is niet duidelijk of

s. G. Djati de 500 dinar aan de roovers geeftals belooning voor hun bekeering of als â€žpremie voor den aanvallerquot;,dan wel of de schrijver in verteedering over het succes van zijn held,geschenken uitdeelt. p. 151nbsp;^ r^ - De silsilah (d.i. hier de ketting der leermeesters) van s. G. Djati sleeraar wordt vermeld, omdat ze dient als bewijs dat de leeraar zijnleer (methode) van den stichter der orde, hier Moehammad, of eendoor dezen gemachtigden leerling heeft verkregen, zoodat de leeraargerechtigd is de leeringen der orde te verkondigen, en de methode zelf juist moet zijn. Zie Rinkes, Diss. p- 45â€”47. Met Nadjmoeddin alkabiri wordt wel bedoeld Nadjim-al-Din Kubra,van Wien de Enz. des Isl. deel III, pp. 888, 889, o.a. zegt dat hij was: â€žder Begr??nder des Ordens der Kubrawiya oder der Dhahabiya..... eine der markantesten Pers??nlichkeiten unter den epischen Sufis des XIIâ€”XIII Jahrhunderts n.

Chr.;----fruchtbarer Schriftsteller;---- hinterliesz eine Reihe wertvoller Abhandlungen ??ber verschiedeneFragen des Sufismus.quot; Hij leefde dus ongeveer 3 eeuwen v????r s. G. Djati. p. 155nbsp;, , , Na zijn leertijd bij ibn 'Ata'oellah is s. G. Djati dus volgens dezen tekst 15 20 22 = 57 jaar oud.



??? Sjattariyyah is een bekende orde, zie Rinkes, Diss. p. 57, 96.In het ..Boek van Bonangquot; wordt moeraqabah verklaard met: hetgelaat van Allah te zien. wetend dat men geweten wordt (Schrieke.Diss. p. 75 nt. 1). De beteekenis van den kunstterm dzikr hayirah (of hoe men ditlaatste woord anders zal moeten lezen) is mij niet bekend. ff et Arab. gedeelte op p. 155 en p. 156 beteekent ongeveer: ..ffethart van den ..wetendequot; richt lt;wendtgt; zich niet naar Zijn naam.Zijn eigenschappen en Zijn daden, maar naar Zijn voorhanden zijnlt;bestaangt; en Zijn overal aanwezig zijn.quot; Sj?Šch 'Ata'oellah sprak:Allah, de Verhevene, zegt: ,,Zie. Ik ben de begeerende en gij zijt debegeerde.quot; En het antwoord van den dienaar tot Mij is: â€žWaarlijkGij zijt mijn begeerte.quot; Allah, de Verhevene, zert: ..Gij. en niet Ik.quot;En het antwoord van den dienaar tot Mij is: ..Waarlijk. Gij en nietiemand anders dan Gij.quot;

Dan zegt God de Verhevene: ..Gij gevoeltdezelfde liefde voor Mij. als Ik voor u voel. ' En het antwoord van dendienaar tot Mij is. enz. Daarna volgen nog andere, in mystieken zinbedoelde Arabische woorden, die in den tekst blijkbaar niet geheeljuist en volledig overgeleverd zijn. p. 157 Ook op p. 139. 140 had s. G. Djati een ontmoeting met den profeet,waarbij hem werd medegedeeld dat hij een afstammeling van hem was.Van s. G. Djati's komst op Java. die reeds op p. 42 en p. 102 isvermeld, rept Mohammad op p. 141 [nog?] niet. Op p. 105 is reedssprake van een metgezel die zal helpen Java voor den Islam te winnennl. pn. Palalangon. p. 160 De pandita pani komt onder den naam 'Apani in de Daft. Sedj.Tjerbon p. 5â€”10 voor in een verhaal, dat ook handelt over de slangYamlika en het lijk van Salomo. In de Babad Tjerbon. Zang VII enVIII, komt hij voor onder den naam Ngapani in een soortgelijk verhaal.

p. 161 Beide red. zijn bij het verhalen van het zien van de vlam corrupt.Op p. 86 S. B. r.2 waar deze passage ook, en beter, voorkomt, staat:Maka ngoetjap pandita pani: â€žToewan. poenapa kang moeroeb saking



??? iringaning (aring-aring B) baginda Solaiman?quot; Kang angandika soe-soehoenan: â€žPoenika tjemeti nabiyyoe 'Ilah Solaiman.quot; Ngandikasoesoehoenan dateng pandita pani: â€žLamoen doeroeng toewan sampoenalap (B, ontb. A) angembil karana tatandoeraning Allahoe ta'ala.quot;Pinaksa ingembil d?Šning pandita pani, maka noeli dateng bebendoeningAllahoe ta'ala, medal pantjawora (pantjawara B) angin l?Šsjoes. Etc. In de Daft. Sedj. Tjerbon neemt het verhaal, dat overigens ook zeerafwijkt, na de poging tot diefstal een andere wending; de gevolgenvan den diefstal komen ook in de Bab. Tjerbon t.a.p., zij het eenigszinsgewijzigd, voor. Onze tekst is veel beknopter dan de beide andere,soms te beknopt, zooals blijkt bij winangsoelaken {dikembalikannjaMal.), dat in onzen tekst geen zin heeft omdat Noeroellah reeds opden berg was. In de Babad Tjerbon, Zang VIII, wordt hij echtereerst een poos in de

lucht gehouden en pas na schuldbekentenis weerteruggebracht. Het wordt hier duidelijk dat dit verhaal van s. G. Djati volkomenlegendarisch is en tot een legendencyclus om den bekenden heilige be-hoort, die ook in andere geschriften voorkomt. De samensteller heeftdit verhaal, dat op p. 138 aanvangt en op p. 173 eindigt, echter nietzonder meer uit dien cyclus overgenomen of uit zijn geheugen opge-teekend, maar er behalve de meer of minder belangrijke wijzigingendie elke Jav. of Mal. [af] schrijver van derg. verhalen gewoon is aante brengen, ook gedeelten uit Arabische en in het Maleisch i) ver-taalde Arabische mystieke verhandelingen in aangebracht. De raadgevingen aan het slot dezer pag. zijn ook al eens door s. G.Djati p. 116, en zijn moeder p. 144, ten beste gegeven. lav. njata ing nabi. Mal. bertanja. Njata heeft hier ongeveer debeteekenis sedya; p. 142 heeft A bernjatakan pada goeroe, B heeft daarhet

juiste bertanjakan. Overigens komt deze raadgeving hier wel watlaat, daar s. G. Djati immers reeds p. 139 v. en p. 157 v. met Moham-mad sprak. In de Babad Tjerbon en de Daftar Sedj. Tjerbon gaats. G. Djati na het afscheid van zijn moeder op zoek naar Moehammad;wellicht is dit stukje genomen uit een derg. verhalencyclus waarin hemdeze aanwijzing (en daar dan op de juiste plaats) wordt gegeven. p. 162 In de Daft. Sadj. Tjerbon p. 13, 14, ontvangt s. G. Djati van zijnleeraar Nadjmoeddin ( = Tadjumu'ddin alkubri molana akbar in de 1) Zie p. 167.



??? Bab. Tjerb. Zang XIII) den raad datoek Bahroel te gaan opzoeken.Volgens de Bab. Tjerb. l.c. woont Bahroel in Koedoes en is Soerandilde plaats waar s. G. Djati van een leeraar onderricht geniet. In dedrie hier genoemde redacties komen enkele zelfde namen en motievenvoor, maar die zijn in elk der redacties op geheel eigen wijze met elkaarverbonden. S. G. Djati's hart moet geopend worden opdat Licht en Heil erkunnen binnendringen. Dit wordt o.a. bereikt door de juiste wijzevan reciteeren van het ontkennings-bevestigingsreciet. Rinkes, Diss.p. 72. Vgl. ook Hoesein, Diss. p. 298, 299. p. 163 Omtrent wirid zie men aant. bij p. 15. Wasiat hebben wij opgevat als,,overleveringquot; (hadits) en dan meer in den zin van vermaning, omdatdit hier goed past. Het is natuurlijk een fout in de constructie van het verhaal, dat hierNoeroellah aan maul. Pandjoenan vertelt van het gesprek dat hijhad met datoek

Pajoenan. Blijkbaar heeft de samensteller van de Sadj.B. r.2 niet vermoed dat dit dezelfde personen zijn, maar dan volgthieruit dat hij niet alleen links en rechts verhalen ontleend heeft, maarook deze verhalen bewerkt heeft en verschillende brokstukken aaneen-gevoegd. Hier is datoek Pajoenan dus reeds op Java, als s. G. Djati aan-komt en wil bij hem in de leer gaan. Op p. 21â€”24 wordt dan blijkbaarverhaald van een later stadium, waarin pn. Pandjoenan (aldaar ge-noemd maulana Baghdad) als gelijke en zelfs (waarschijnlijk omdathij s. G. Djati's schoonvader is) eenigszins als meerdere behandeldwordt. Hij is dan blijkbaar al door s. G. Djati in zijn orde opgenomen(vgl. p. 169). Ook p. 103 v., waar pn. Palalangon een bezoek brengtaan s. G. Djati zonder dat duidelijk blijkt of hij pas uit Bagdad opJava was aangekomen, is niet in strijd met het hier meegedeelde. Welis dat het geval met het verhaalde op p. 125

v., waar m. Baghdadnaar Java komt als s. G. Djati daar reeds is en volgens de Bab. TjerbonZang XXI zelfs door s. G. Djati ingehaald wordt. Tegenspraak ligter ook in het feit dat s. G. Djati zegt niet in staat te zijn aan datoekPajoenan onderricht te geven en het vermelde op p. 107, waar hij welals goeroe optreedt en leerlingen inhuldigt, en p. 169 waar hij maul.Pandjoenan wel onderricht en in zijn orde opneemt. In elk geval blijktuit deze plaatsen, dat v????r de komst van s. G. Djati volgens dezen



??? schrijver Java als nog niet ge??slamiseerd wordt beschouwd en dat hij dittezamen met een collega heeft beproefd; blijkbaar met resultaat, daarelders in dit werk de sultan van Demak reeds Mohammedaan is en hemeen bezoek brengt in Tjerbon (p. 23, 106, 107). Uit p. 89â€”101 moetmen evenwel opmaken, zooals trouwens ook historisch vast staat, dathij toch voorgangers gehad heeft, men zie bijv. p. 99, 100, waar desultans van Demak imams van Demak benoemen. p. 164 Mal. disebelah ilir is onjuist, daar datoek Bahroel in Pas?Š vertoeft.Op p. 88 S. B. r.2 luidt deze passage vollediger, in een overigens ver-ward gedeelte: ,,tapa ing saoeloening Pas?Š..... marginipoen ing Koedoes Soetji, mangal?¨r bener;quot; nog beter is de passage aan het slotvan deze pagina: â€žtapa ing saoediking Pas?Š, marginipoen saking Koe-does Soetji mangal?¨r bener.quot; De plaats Koedoes Soetji heb ik niet kunnen vinden, op te

merkenvalt dat de Pas?Š-rivier N.-waarts stroomt. Wellicht moet, indien detekst corrupt is, de plaats Soetji in Koedoes op Java gezocht worden;verschillende plaatsen op Java (bijv. in distr. Petambahan, afd. Grissee,res. Soerabaja en in reg. Pamalang, res. Tegal) dragen den naam Soetji. Met Keling wordt hier niet bedoeld het gebied aan de kust vanKoromandel, maar het Keling dat ,,is te localiseeren bij de rivier vandien naam in Noord-West Kediri.quot; (Verbeek in Not. Bat. Gen. 1889p. 10 sq., aangehaald in Krom, Hindoe Jav. Gesch.2, p. 448). Atoeng Jav. A, datong Jav. B, is wellicht een verschrijving voorkaf ong, welk woord ook gebruikt wordt op p. 94 (p. 44 van den Jav.tekst). Het hs. van Dr. Pijper, dat dikwijls een gangbaar Nieuw-Jav.woord heeft voor een Middel-Jav. of ,,kawiquot;-woord in onze Jav. hss.,heeft hier laroeng-laroeng?Š ratoe ing Keling. D. S. Tjerbon p. 14:majit radja Keling. Ook in de D. S. Tjerb.

bekeert de patih van Keling zich zonder datons zijn motieven meegedeeld worden. De Babad Tjerbon echter ver-meldt in Zang XVI p. 79, str. 16 en 17 de reden: s. G. Djati beloofteen eventueele achtervolger van Keling tegen te houden (â€žnanggohiquot;). p. 165 Bij menjempoernaken Mal., sampoernakaken Jav., moeten we nietdenken aan een verinlandsching van Arab. Insan Kamil, de volmaaktemensch. zie Kraemer, Diss. p. 52, 91 v. en Zoetmulder, Diss. p. 48,



??? maar aan het laatste en hoogste van de vier stadia die de leerling moetdoorloopen om zijn einddoel, algeheele absorptie in de Godheid, te be-reiken. Hij heet dan kamil moekammal, volkomen volmaakt. (ZieRinkes, Diss. p. 105â€”109). Opmerking verdient, dat de leerling ditzelf moet bereiken; de sj?Šch is wel onontbeerlijk om de voorschriften tegeven en moet stipt gehoorzaamd worden, maar kan den leerling nietin dat stadium brengen, zooals men uit onzen tekst zou opmaken. ZieRinkes. Diss. p. 88â€”91 over de opname in de orde. Pramana is niet een verschrijving voor Arabisch firman == edict, welkwoord we hier eerder zouden verwachten en dat hier goed zou passen;de Arab. woorden in de zuiver Arab. gedeelten van onzen tekst zijnwel dikwijls zeer verknoeid, maar hier is Skr. pramana bedoeld inde beteekenis autoriteit, omdat dit in de primbons (immers een voort-zetting van de toetoers. zie

Schrieke Diss. p. 69â€”73; Kraemer Diss.p. 66â€”68) en soeloek's i) een vaak gebruikt woord is. Arab. gedeeltep. 165 en p. 166 beteekent ongeveer: â€žDoe mij kennen den sluier mijnernamen, mijner eigenschappen en mijner werkelijkheid. Gij zijt mijnsluier en ik ben Uw sluier en Gij zijt degene die begeerd wordt.quot;Maul. Pandj. sprak: ..Gij spreekt waarheid, o sj?Šch.quot; De sj?Šch sprak:..En dan het woord van God den Verhevene: ,.En aan Ons lt;komt toegt;van U. al wat aan U lt;toekomtgt; van Ons; ook wij hebben ten uwenopzichte...quot; quot; [hier schijnt een woord te ontbreken, misschien: ..eenrecht.quot;]. â€žGij spreekt etc.quot; Allah zegt [nl. in Kor. 40 : 62]: â€žRoep Mij..aan. dan zal Ik U antwoorden.quot;quot; ..Gij etc.quot; En het woord vanHem die verheven is [Koran 57 vs. 4] â€žEn Hij is met Ulieden waarâ€žgij ook zijt,quot; d.w.z. ik antwoord lt;Ugt; enz. Daarop volgen nog anderephrasen in

duistere, mystieke taal, die. althans gedeeltelijk, blijkbaarverbetering in den tekst behoeven. p. 166 De Jav. redactie heeft hier en op de volgende pagina's Maleisch;de samensteller heeft dus een geschrift geraadpleegd dat naast Arabi-sche tekstgedeelten, in het Maleisch vertaalde mystieke beschouwingenbevatte. Daar de Islam van het Maleische schiereiland en Noord-Sumatra uit Java binnenstroomde en de eerste goeroe's hetzij van Ma-leische origine waren, of Javanen, die daar onderricht waren (Kraemer.Diss. p. 4). dus voor zoover ze zich niet in 't Arabisch uitdrukten eensoort Maleisch spraken om zich aan hun leerlingen verstaanbaar te 1) Zie over de onderscheiding tusschen primbon en soeloek: Zoetmulder p. 163 nt. 21.



??? maken, is het niet zoo verwonderhjk dat de samensteller een Arabisch-Maleischen tekst volgde. De tekst van Gunning en het boek vanBonang bevatten vele Maleische woorden en uitdrukkingen (Kraemert.a.p.). 'Abderraoef van Singkel, geboren Â? 1615, schreef voor zijnlandslieden zijn werken in een met Arabische woorden en uitdruk-kingen vermengd Maleisch, dat onder Arab. invloed veel on-Maleischeconstructies bevat, zie Rinkes, Diss. Hfdst. II. Evenzoo deden HamzaPansoeri (Ie helft 17e eeuw) en â€žRaniriquot; (Â? 1588â€”Â? 1641?). Delatere afschrijvers, die ons onze Jav. hss. overgeleverd hebben, ver-stonden. zooals blijkt uit den slechten toestand van het Maleisch, maarweinig van deze taal, en waren dus zeker Javanen. De in het gedeeltevan p. 138 af, dat tot het slot een min of meer samenhangend geheelvormt, voorkomende Mal. woorden (b.v. ia) of verjavaanschte Mal.uitdrukkingen (ora kawasa

ora = ta dapat tiada) bewijzen nog niet,dat we met vertaling uit het Maleisch te doen hebben. We kunnenalleen zeggen, dat de taal van den schrijver van dat gedeelte onderMal. invloed stond en dat de samensteller der S. B. r.2 in dit gedeeltestukken ingevoegd heeft, die hij aan een ander in 't Arabisch en Ma-leisch geschreven hs. ontleend heeft. Voor het juiste begrip van het op p. 166â€”168 verkondigde is eeniginzicht in de Mohammedaansche mystieke opvattingen, zooals die opJava verkondigd worden, vereischt. Voor een overzicht daarvan moetenwe hier verwijzen naar het werk van Dr. B. M. Schuurman â€žMystikund Glaubequot;, Den Haag, 1933. Meer gedetailleerd zijn de dissertatiesvan Rinkes, Schrieke, Kraemer, Drewes, Zoetmulder. Wij zullen onsbeperken tot enkele aanteekeningen. Met het Mal. gedeelte aanvangende met: â€žJa maulana P., heeft deauteur blijkbaar bedoeld het onderricht van s. G. Djati

aan m. Pan-djoenan weer te geven. Het is dus een voortzetting van het Arab.gedeelte; s. G. Djati haalt eerst uitspraken van Allah aan; de auteurheeft deze uitspraken wellicht gevonden in een tekst die een gesprektusschen Allah en een mysticus weergaf, en nu brokstukken van dientekst hier s. G. Djati in den mond gelegd, waardoor groote verwarringontstaat, daar men tenslotte niet meer weet wie aan het woord is. Doorhet aanbrengen van aanhalingsteekens hebben wij getracht dit euvelte verhelpen. Hier zij reeds opgemerkt, dat na Dan adapoen jang bangsa etc. op167, de tekst regelmatig doorloopt.



??? Wij lezen menoenggalkan in den Mal. tekst omdat dit e?Šn betereoplossing geeft van dezen corrupten zin, er wordt dan nl. gesprokenover de ?Š?Šnheid van Heer en Dienaar. Dit zou dan kunnen aansluitenbij de opsomming van de eigenschappen i) van Allah die er op volgt,deze vloeien volgens de Tjentini (zie Zoetmulder, o.c. p. 149, 151) sa-men met de eigenschappen van den Dienaar bij de vermenging van Heeren Dienaar. Van den kant van den Heer zijn het wezen, eigenschappen,namen en werken; van den kant van den dienaar zijn het bestaan,kennis, licht en schouwen. Behalve â€žwerkenquot; waarvoor â€žvolmaakt-heidquot; staat en â€žAhadquot; in onzen tekst, dat dan overbodig zou zijn,klopt dit dus. De vier begrippen wezen, eigenschappen, namen enwerken, die in de Moh. theologie uitvoerig behandeld worden, staanhier dus in God (Zie Zoetmulder, o.c. p. 155.). Kamal vindt men veelalin 't

viertal djalal, djamal, kahar, kamal, resp. Majesteit, Schoonheid,Macht en Volmaaktheid. (Zie Zoetmulder, o. c. p. 157â€”162). p. 168 Behalve de in de aant. bij p. 167 vermelde beteekenis hebben de hiergebruikte termen Ahad, Sjoehoed, Noer, Woedjoed, 'Ilmoe ook nogbeteekenis als aanduiders van bepaalde emanatiegraden. Ahadiyyah isvolgens Rinkes, Diss. p. 99, de eerste der 7 martabat kang pipitoe, menzie voor nadere toelichting aldaar en op p. 100; Schrieke, Diss. p. 145;Zoetmulder p. 120, 121, 156, lit. opgave op p. 108. De Noer Moeham-mad is volgens Rinkes o. c. p. 119, in vele voorstellingen het uitgangs-punt van de Schepping. Woedjoed, volgens Rinkes o. c. p. 101 de 4eder martabat kang pipitoe. Khaja Khan, The philosophy of Islam pg. 7,aangehaald in Zoetmulder, Diss. p. 154, 155, zegt, dat met de laatste4 termen bedoeld worden de attributen die in het wahda-stadium teonderscheiden zijn:

â€žIn the second stage (wahdat) four relations arefound, wujud (essence), Ilm (knowledge of self), nur (light, i.e.dawning of the essence in the knowledgeâ€”the Ego) and Shuhud (ob-servation of self).quot; Op deze wijze zou men de uitlegging der termen inonzen tekst ook kunnen vertalen, indien men Sendirinja zonder hoofd-letter schrijft. Het meest lijkt onze opsomming echter op een opvatting 1) Bangsa, Kraemer, Diss. p. 54, verklaart dit woord (in een bepaalde primbon) met: inwendig orgaan.



??? van Hamzah Pansoeri, zooals die weergegeven is door Kraemer, Diss.p. 38. Hij beschrijft den voortgang van het intelligibele tot het feno-menale in den gang der martabat's. In het tweede stadium is evenalsin het eerste alles nog ongedifferentieerd, maar als substraat der ab-stracties staat het beneden den hoogsten graad. Het omvat 'ilm,wudjud, shuhud en nur. In 'ilm ligt n.1. het subject en object van hetWeten potenti??el opgesloten, in wudjud de bewerker van het Zijn enhet tot Zijn gebrachte, in shuhud het subject van het schouwen en hetobject, en in nur de lichtgever en het met licht bestraalde. Men kandeze eerste manifestatie onder twee aspecten bezien, naar gelang zijnaar boven of naar beneden gekeerd is. In het eerste geval, wanneerzij op zichzelf beschouwd wordt (dilainkan), heet zij ahad etc. (Ditcitaat is een weinig bekort). Ik acht het dus mogelijk dat hier hetthema ,.verbinding eigenschappen Heer â€”

Dienaarquot;, gecombineerd ismet het thema: â€žontwikkeling van de graden van het Zijnde.quot; Het is mij niet duidelijk of s. G. Djati hier het menjembah Allah,menjembah nama etc. afkeurt omdat dit blijkens het voorgaande neer-komt op een zelf-aanbidding, of dat hij wil zeggen dat het bidden totden naam, tot Allah, etc. eigenlijk niets is vergeleken met de mystiekevereeniging met den Heer. Kelindoengan is hier wel vertaling van Arab. hidjab = scherm,dat in mystieke speculaties tusschen Allah en den mensch zoo n grooterol speelt (Rinkes, o. c. p. 119 nt. 5), het is de sluier der zintuigelijkewaarneming of de afsluiting (Rinkes, o. c. p. 66) die den mensch ver-hindert in zijn geestelijk zien. Vgl. nog Schuurman, o.e. p. 42 nt. 1. p. 169 De waarschijnlijkheid, dat we in 't voorgaande een gesprek van s. G.Djati met m. Pandj. moeten zien, neemt toe door het feit dat ook inde Bab. Tjerbon, Zang XXI, zoo'n gesprek plaats

vindt, waarbij s. G.Djati zijn tegenstander overtuigt van het foutieve van diens leer.Echter laat hij zich, wat ook logischer is, niet opnemen in de ordevan m. Pandjoenan (daar de Djabariyyah). Het komt wel voor datberoemde leeraars meerdere tariqah's in hun persoon vereenigen(Rinkes, o. c. p. 49). Vgl. echter ook Schrieke, o. c. pp. 48, 49. Maka pada ketika itoepoen sempoernalah pada pekerdjaan itoeadanja Mal., is hier het aequivalent van poenika lah sampoen Jav.De Enz. des. Isl. vermeldt in deel I p. 1110 omtrent Djoenaid o.a.:



??? (in onze spelling der Arab, woorden overgebracht) Aboe 'IQasim b.Moehammad b. alDjoenaid alChazzaz alKawarizi, ber??hmter Mystikervon Baghdad----er starb 297=910 in Baghdad. p. 170 Bij 't verbod verg. p. 124 en misschien ook p. 138. Maul. Baghdad schreef ook op p. 119 de peratoeran en op p. 22den huwelijksaanzoekbrief aan den sultan van Demak. p. 172 Misan Jav. en mimisanan Mal. moeten we hier natuurlijk nemen inde beteekenis verre nicht. Het Arab, stukje beteekent ongeveer: O Allah, wat Gij vaststelt overons van beslissing en raadsbesluit, laat behouden blijven den gods-dienst en laat dien zuiver en oprecht voor U zijn. En het voortreffe-lijkste van salat en het reinste van heilwensch zij over onze voorbede,het verhevene schepsel, onzen heer en onzen meester Mohammed,het zegel der profeten en gezanten en over zijne familie en al zijnegezellen. Geprezen zij de heer eener

verhevenheid, boven alle beschrij-ving en heil over de Gezanten! Lof aan Allah den Heer der schepselenen moge Allah salat en salam doen over onzen heer en onzen patroonMoehammad en zijne familie en al zijne gezellen. Amen! p. 173 Over de eigenaars van het handschrift merkt Hoesein het volgendeop (Diss. p. 198): â€žHet wekt bevreemding, dat de overgang van bezitniet steeds van vader op zoon plaats gehad zou hebben. Het beginder opgave is zelfs zonder meer ter zijde te stellen, ook al sloeg hetslechts op het stuk, aan welks slot de opgave staat, daar hetgeen indit stuk verteld wordt, de levensgeschiedenis van Sn. Gn. Djati, vol-komen legendarisch is.quot; Pn. arja Rana Manggala was een zoon vanpn. Joesoep. zie tabel pn. Joesoep no. 5; soeltan Aboelmafachir =sultan Ab. Mahmoed 'Abdoelkadir (1596â€”1651). was zoon vanMoehammad Nasroeddin. zoon van maul. Joesoep; pn. arja

MandoeraRadya is de naam van een zoon van maul. Joesoep. zie tabel pn. Joesoepno. 8 (volgens Hoesein p. 197 is hier bedoeld een zoon van Aboel-



??? mafachir^); ratoebagoes Wiratmadya is volgens Hoesein (t.a.p.) eenschoonzoon, en pn. arja Wira Samara een zoon van Aboelmafachir.Hoesein zegt op p. 197 ,,Met Pn. Ardi â€” in de Maleische bewerkingder S. B. Rant?Š-rant?Š staat Pn. Arja â€” wordt ongetwijfeld bedoeldPn. Arja Ardikoesoema, een zoon van Aboelmaali Ahmad, een klein-zoon dus van Aboelmafachir. Ratoe Bagoes Moehammad Sak?Š zalwel een fout zijn voor Moehammad Sal?Šh, zooals in de Maleischebewerking staat, want die naam komt in de geslachtslijst i) niet voor,wel Rad?¨n Sal?Šh, onder de kinderen Aboelfath Abdoelfattah, en RatoeBagoes Moehammad Sal?Šh. Deze laatste was een kleinzoon van Aboel-mafachir, zoon van diens dochter ratoe Lor met den kali Nadjmoe-ddin.quot; p. 174 Met ratoe Marta begint blijkbaar een gedeelte van de Bantenschevorstenlijst die in het resteerend gedeelte van Jav. hs. A zoo'n grooteplaats

inneemt. Wij vonden althans de volgende personen terug: S. B. r.2 A p. 132: ,,Maka ratoe Pandan akarama dateng kang poetratoebagoes Ragil Djampaloe'an, kang wasta toebagoes (p. 133) arjaWira Peraba.quot; S. B. r.2 A p. 142: ,,Maka ratoe Marta akarama dateng toebagoesAmad Rikal, kang poetra toebagoes Pandan, kang apatoetan kalajanratoe Ratna.quot; S. B. r.2 A p. 144: â€ž . . . . ratoe Tenggek wasta ratoe Marta . . . .;.... maka pang?Šran Ingajoedya Dipoera akrama dateng kang poetratoebagoes Martabaja . . . . quot; S. B. r.2 A p. 146: ,,Maka ratoe Fasal akarama dateng kang poetrapang?Šran Ingajoedya, kang apatoetan kalajan D?Šwi, wasta ratoe Goek,boten apatoetan. Maka soeltan Fasal djoemeneng?Š boten lami, noentensoemalah taoen 1100 2), amoeng kalih taoen djoemeneng soeltan.quot; p. 175 Deze pagina bevat een niet bij het voorgaande aansluitend stukjeuit een geslachtslijst. Omtrent de

genoemde personen zij het volgendemedegedeeld: pn. Pasar?Šan is een zoon van s. G. Djati (p. 50); ratoeNjawa is de dochter van â€ždenquot; sultan van Demak en huwt met pn.Pasar?Šan (Babad Tjerbon, Zang XXVI); njai ged?Š T-f-s is rara 1) Bedoeld is de geslachtslijst der Bantensche vorstenfamilie die in hs. A der S. B.Rant?Š-rant?Š opgenomen is. 2) 1688/89 A.D., W??stenfeld, o.c. p. 44. 3) ^j^^ehss. Aboelmoefachir genoemd.



??? Tepasan (Hoesein, Diss. p. 83) of Tepasan adi, de vrouw van s. G.Djati en moeder van pn. Pasar?Šan en ratoe Ajoe (Babad Tjerbon,Zang XXII) of Tepasari (Daft. Sedj. Tjerb. p. 66); ratoe Ajoe iseen dochter van s. G. Djati die volgens de Bab. Tjerbon, Zang XXX,eerst huwt met den sultan van Demak (wel een zoon van den eerst-genoemden sultan van Demak). De heer S. Pang?Šran, docent aan deRijksuniversiteit te Utrecht, tot wien ik mij wendde om de sleutel tothet lezen van deze geslachtslijst te verkrijgen, deelde mij mede, datmen de figuur 90Â° naar links moet draaien en dan rechts boven be-ginnen te lezen. De bovenste horizontale baan bevat dan de Ie gene-ratie (benevens ratoe Bagoes uit de 2e generatie), de 2e baan bevatde 2e generatie, de 3e baan bevat de 3e generatie (waarbij de namenvan ratoe W.-noewati's ouders meegedeeld worden), de 4e baan geeftnog een toelichting op de 3e. De

heer Pang?Šran leest dan uit de Iebaan dat s. G. Djati huwde met njai ged?Š S-m-pang en met njai ged?ŠN-p-s (lees: Tepasan). Uit de 2e baan blijkt dan dat pn. Pasar?Šaneen zoon is van s. G. Djati bij njai g. Tepasan, en uit de derde dathij huwde met ratoe Njawa, die blijkens de vierde baan een dochtervan den sultan van Demak is, en dat hij bij haar een dochter r. W-noe-wati krijgt. Ratoe Ajoe behoort niet in de 3e maar in de 2e baan, zij was eendochter van s. G. Dj. bij nj. g. Tepasan, en huwde met den sultan vanDemak, die bij haar ratoe Agoeng, radja Agoeng en pn. Pekik ver-wekte (vgl. de toelichting in de 4e baan). De sultan van Demak huwdetevens ratoe Bagoes, de dochter van s. G. Dj. bij nj. g. S-mpang, enkreeg bij haar pn. Soerja (Immers van de anaknja soeltan Demak be-hooren drie tot de kinderen van ratoe Ajoe; njai ged?Š S-mpang is deeerstgehuwde vrouw, we veronderstellen nu, dat de

eerstgeborene haarzoon is). In een figuur gebracht wordt het dus N-f-s_ Soesoehoenan Goenoeng Djati_ S-mpang Slt. Demaknbsp;fquot;*quot;nbsp;^ Njawa Pasar?Šan Ajoe -i--^-1- slt Demak â€”j-Bagoes Inbsp;rat??e radja Pekiknbsp;Soerja W-nn'ewati Wij merken hierbij op, dat ons uit andere bronnen van een vrouwvan s. G. Dj. die S-m-pang heette en een sultan van Demak die tweedochters van den soenan huwde, niets bekend is. Wel komt in de



??? Babad Tanah Djawi, uitgave Meinsma, blijkens het register van Dr.Brandes in de V. B. G. Deel LI, 4e stuk, 1900, p. 46, een kjai ged?ŠSampang voor, die schoonvader is van de oudste dochter van sultanTrenggana van Demak. Men vergelijke Hoesein, Diss. p. 80â€”85 ende geslachtstabel van s. G. Djati. Een ratoe Bagoes van Pas?Š huwdevolgens Bab. Tjerbon, Z. XXX, de dochter van s. G. Djati ratoe Ajoe,die eerst met ,,denquot; sultan van Demak gehuwd was geweest. TABELLEN. ALGEMEENE TOELICHTING OP DE TABELLEN. In de tabellen zijn de namen der mannen afgekort en voorafgegaandoor een cijfer, dat correspondeert met de bijbehoorende lijst, weer-gegeven. Indien de man huwde, is de naam van zijn vrouw, aangegevendoor een cijfer en voorafgegaan door een kruisje, onder i) zijn naamgeplaatst. Daaronder volgt een streep waaronder de namen der uithet huwelijk gesproten kinderen, afgekort

en van een cijfer voorzien,staan. In de lijsten bij de tabellen is de naam of zijn de namen derpersonen volledig vermeld, en is de pagina van den Mal. tekst aan-gegeven waar de naam of verwantschapsbetrekking het eerst voor-komt; wijkt de Jav. tekst af, dan is dit aangegeven. 1) Indien de man bij meerdere vrouwen vele kinderen verwekte, zijn de namender vrouwen achter die van den man geplaatst, zie bijv. de tabel van Hasanoeddin.



??? Schema Pang?Šran Annp?¨l Denta. I Parni-nnbsp;4 Koning van Tjenipii X ?nbsp;X ? ! .nbsp;!nbsp;II ?? Ibrahjmnbsp;5 Darawatinbsp;u dochter 7 R Dj.ika X 3 Koninjr van Madjapahitnbsp;X 2 Ibrahimnbsp;? X 29 H.Tloc'n? Radja Panditanbsp;^^^__â€”-g pâ€ž. AmpH Dentaâ€”-â€”| X 10 dochter van sang Aripinnbsp;X 11 Nilaquot;nbsp;X bijvrouvi- (28 S?Šian?) IJ Oethman i j I.ebai locban i) dochter rs Pannjoeran 16 Wilis 17 Malal?Ža 18 Bonang 19 Kadaradjat 24 Mahmoed 25 Sja'ban 2O Mandoora 27 Pa'isah X2??lbr. di-K. X 21 Noer. X 12 Oethman X 23 X47 39 Toelis 42 Badanu-ddin 43 Soerat 45 Gadoeng K.nbsp;geen kinderen 48 Noesia 49 Sjamsoe so Darija 51 NTasaroeddinnbsp;^ X 40 Kamtninbsp;X 44 Baringin,nbsp;' zoon vanAdipati Toeban 'nbsp;-- 20 ibrahim di Kamoening__________ ^ 'nbsp;^nbsp;^ jongere vrouw aÂ? Pamcier-t 1 1 Xilanbsp;io Pambarep 34 dochternbsp;58 zoonnbsp;59 dochter X

31 Hoesain X 35 Sampangnbsp;X 59 dochternbsp;X 58 zoon 21 Nrgt;eragali 32 Rahmatoellah 30 P.imb. I.anggar 38 dochter 37 Tih 52 dochternbsp;53 Koening s's Moendapaii '57 Haraid ^ X ? â€? X4sGad. K.nbsp;X54 Lewih X? â– nbsp;_ L.. ^ 40 Kanimi j3 Koedoesnbsp;56 IshakI 41 Sari.i



??? Voorouders en afstammelingen van pang?Šran Amp?¨l Denta. 1.nbsp;Sj?Šch Parn?¨n (Parinin Mal. A p. 52, Karn?¨n S. B, r.2 p. 25),afkomstig uit Toel?¨n (p. 52), vader van 2. 2.nbsp;Een pandita uit Tjempa (p. 52), zoon van 1, op p. 56 Ibrahimgenoemd, huwt met 6 (p. 58), vader van 8 en 9. 3.nbsp;,,Dequot; koning van Madjapahit, huwt 5 (p. 53). 4.nbsp;Koning van Tjempa (p. 52), vader van 5, 6 en 7. 5.nbsp;Oudste prinses van Tjempa (p. 52), dochter van 4, huwt denkoning van Madjapahit (p. 53), wordt door hem genoemd pram?Šswariing Darawati Tjempa of dyah Darawati (S. B. r.2 p. 27). 6.nbsp;Jongste prinses van Tjempa (p. 52), dochter van 4, huwt met 2(p. 58), moeder van 8 en 9 (p. 58). 7.nbsp;Sang ratoe Djaga (p. 52; s. r. Djaka, S. B. r.2 p. 25), zoon van 4,wordt op p. 56 koning van Tjempa. 8.nbsp;Radja Pandita, zoon van 2 en 6 (p. 58), huwt 10 (p. 66), vadervan 12, 13, 14 (p. 68). 9.nbsp;Pang?Šran

Amp?¨l Denta (p. 52), ook genaamd pang?Šran Rahmat(p. 52), zoon van 2 en 6 (p. 58), huwt 11 (p. 66), hieruit verwekthij 15, 16, 17, 18, 19 (p. 68, 69), huwt later bijvrouw (no. 28?), hieruitverwekt hij 24, 25, 26, 27. 10a. Sang Aripin (p. 66; s. Arja Ringin S. B. r.2 p. 33), vanMadoera, vader van 10. 10.nbsp;Dochter van 10 (p. 66), huwt 8, moeder van 12, 13, 14. 11.nbsp;Njai ged?Š Nila (p. 66), nicht van sang arja T?Šdja, dipati vanToeban, huwt 9 (p. 66), moeder van 15, 16, 17, 18, 19 (p. 68, 69),heeft geadopteerde broer 22. 12.nbsp;Chalipah Oethman (p. 68; ch. Hoesman S. B. r.2 p. 33), zoonvan 8 en 10, huwt zijn nicht 17 (p, 69), vader van 39, 42, 43, 45. 13.nbsp;Lebai Toeban (p. 68), zoon van 8 en 10. 14.nbsp;Dochter van 8 en 10 (S. B. r.2 p. 33). 15.nbsp;Njai ged?Š Pannjoeran (p. 68; N.g. Pantjoeran Mal. A), ookgenaamd njai Patimah, dochter van 9 en 11, huwt 20 (p. 69), moedervan 30, 34. 16.nbsp;Njai Wilis (p.

68; S. B. r.2 p. 33 noemt haar ook njai Pang-goeloe), ontbreekt op p. 101 (S. B. r.2 p. 47), dochter van 9 en 11,



??? huwt haar neef 21 (p. 69), moeder van 40. 17.nbsp;Njai ged?Š Malaka, ook genaamd njai Taloeki (p. 69), M-lok-(Mal. A p. 101, M-loko Mal. B) en Moloko (S. B. r.2 p. 47), dochtervan 9 en 11, huwt haar neef 12 (p. 69), moeder van 39, 42, 43, 45. 18.nbsp;Maulana Ibrahim, ook genaamd pang?Šran Bonang (p. 69),zoon van 9 en 11, huwt 23 (p. 70). 19.nbsp;Pang?Šran Kadaradjat, ook genaamd pn. sj?Šch Mahmoed (p.69; pn. sj. Mahmoet S. B. r.2 p. 33 A, pn. sj. Mamoet S. B. r.2 B;machdoem Kadjaradjat Mal. red. p. 21, 23, 24; machdoem DjaradjatMal. red. p. 101; pang?Šran Djaradjat Mal. red. p. 107, zoo ook inS. B. r.2 p. 52), zoon van 9 en 11, huwt 47 (p. 89), vader van 48, 49,50, 51. 20.nbsp;Pang?Šran Ibrahim di-Kamoening, pandita dari atas angin (p.69; pn. Karang Kamoening S. B. r.2 p. 33), huwt 15 (p. 69), bij wiehij 30 en 34 verwekt, huwt later jongere vrouw (p. 93), bij wie hij58 en 59 verwekt.

21.nbsp;Chalipah Noeragah (p. 69; ch. Noeraga S. B. r.2 p. 33), eenpandita, zoon van 22, huwt zijn nicht 16 (p. 69), vader van 40. 22.nbsp;Sang arja Pamoer-t (p. 69; s. a. Patjah S. B. r.2 p. 33 A, ontb.in B), als broer van 11 geadopteerd (p. 69), vader van 21. 23.nbsp;Dochter van priaji van Toeban (p. 70; prijaji van ToebanS. B. r.2 p. 34), huwt 18 (p. 70). 24.nbsp;Sj?Šch Mahmoed (p. 86; Mamoet S. B. r.2 p. 40), oudste zoonvan 9 bij bijvrouw (28?); op p. 101 is hij 3e kind en jongste zoon. 25.nbsp;Sj?Šch Sja'ban (p. 86 Mal. red. A, Sa'ban Mal. B, Saban S.B. r.2 p. 40), bijgenaamd ki (S. B. r.2 kjai) Rantjah, jongste zoon van9 bij bijvrouw (28?); op p. 101 is hij 2e kind en oudste zoon en heethij alleen machdoem Rantjah. 26.nbsp;Njai Mandoera (p. 86), oudste dochter van 9 bij bijvrouw (28?);ontbreekt op p. 101, daar is het oudste kind en de oudste dochter njaiIndra (Mal. B; Andra? Mal. A, Andar S. B. r.2 p. 47 A,

AnderS. B. r.2 B). 27.nbsp;Njai Pa'isah (p. 87, Pa'isia B. Pi'ah S. B. r.2 p. 40 A, Piah S. B.r.2 B), jongste dochter van 9 bij bijvrouw (28?), op p. 101 heet 't 4ekind en de jongste dochter njai Taloeki (Talok?¨n S. B. r.2 A p. 47),dit is echter ook een bijnaam voor njai Malaka (17). 28.nbsp;Njai S?Šlan (p. 87; Sahilan S. B. r.2 A p. 40, Sahil?¨n S. B. r.2 B),bijvrouw van 91. moeder van 24, 25, 26, 27? 29.nbsp;Njai Haloen (p. 87; Al?¨n S. B. r.2 A p. 40, Al?¨n2 S. B, r.2 B),



??? moeder van 28? 30.nbsp;Njai Pambarep (S. B. r.2 p. 41, Pambarek Mal. red. p. 87),oudste dochter van 15 en 20, huwt 31, moeder van 32. 31.nbsp;Chalipah Hoesain (p. 87), pandita saking sabrang, huwt 30,vader van 32. 32.nbsp;Kjai pangoeloe Rahmatoellah, berperang sabiloe 'llahi did?ŠsaOendoeng (p. 87), zoon van 30 en 31, vader van 33. 33.nbsp;Pang?Šran Koedoes (p. 87), zoon van 32. 34.nbsp;Jongste dochter van 15 en 20 (p. 87), huwt 35, moeder van36, 37, 38. 35.nbsp;Machdoem Sampang (p. 87), pandita, zoon van iemand af-komstig uit Madjapahit, bloedverwant van sang Lemboe Peteng, denleerling van pn. Amp?¨l D. die reeds Mohammedaan was, huwt 34,vader van 36, 37, 38. 36.nbsp;Kjai Pambajoen Langgar (p. 88), oudste zoon van 34 en 35. 37 Tib (p. 88), jongste zoon (3e kind) van 34 en 35. 38.nbsp;Dochter (p. 88), 2e kind van 34 en 35, moeder van een prijajiBintara. 39.nbsp;Njai Toelis (p.

88), oudste dochter van 17 en 12, huwt haarneef 40, moeder van 41. 40.nbsp;Masj?Šch Kammi (p. 88; Kami S. B. r.2 p. 41 A), zoon van 16en 21 (zie toelichting), huwt zijn nicht 39, vader van 41. 41.nbsp;Njai Saria (p. 88; Sariah S. B. r.2 p. 41), dochter van 39 en 40. 42.nbsp;Ki Badaroeddin (Mal. red. B; ki Baroeddin A p. 88, kai BadarS. B. r.2 p. 41), zoon en 2e kind van 12 en 17. 43.nbsp;Njai Soerat (p. 88), jongste dochter en 3e kind van 12 en 17,gehuwd met 44. 44.nbsp;Patih Baringin (p. 88 Mal. B, patimah Baringin A), zoon vanadipati van Toeban, huwt 43. 45.nbsp;Ki Gadoeng Kadjinggan (S. B. r.2 p. 41; ki Kadoeng danKadjangkan Mal. A p. 89, ki Gadoeng dan Kadjangkoe Mal. B),jongste zoon, 4e kind van 12 en 17, huwt 52, vader van 46; waar-schijnlijk = kja' Gadoeng = pang?Šran Kali Djaga op p. 111. 46.nbsp;Kjai Woerjapada (S. B. r.2 p. 41; kjai Woerja Mal. red. p. 89),zoon van 45. 47.nbsp;Njai Manten (p.

89, Mantan Mal. B), huwt 19, moeder van48, 49, 50, 51. 48.nbsp;Kjai hadji Noesia (Mal. B, kjai h. Noersia Mal. A p. 89, kjaih. Noesa S. B. r.2 p. 42), oudste zoon en Ie kind van 19 en 47,



??? 49.nbsp;Kjai Sjamsoe (S. B. r.2, llt;i mas Mal. red. p. 89), 2e zoon en2e kind van 19 en 47. 50.nbsp;Njai Darija (p. 89. njai Dari'ah S. B. r.2), dochter en 3e kindvan 19 en 47. 51.nbsp;Kjai sj?Šch Nasaroeddin. ook genaamd kjai Panggoeng (p. 89).jongste zoon en 4e kind van 19 en 47. 52.nbsp;Oudste dochter van 58 en 59 (p. 93). huwt 45 (p. 93). 53.nbsp;Njai Koening (p. 93). jongste dochter van 58 en 59, huwt 54. 54.nbsp;Kjai Lewih (p. 93) huwt 53. 55.nbsp;Kjai Moendapah (p. 93. kjai Moedapa S. B. r.2), oudste zoonvan 58 en 59, vader van 56. 56.nbsp;Kjai Ishak (p. 93). zoon van 55. 57.nbsp;Kjai Hamid (p. 93). jongste zoon van 58 en 59. 58.nbsp;Zoon van 20 bij jongere vrouw (p. 93). huwt zijn zuster 59,vader van 52, 53, 55. 57. 59.nbsp;Dochter van 20 bij jongere vrouw (p. 93). huwt haar broer58. moeder van 52, 53. 55. 57. AANTEEKENINGEN BIJ DE TABEL VAN F'ANO?‰RAN AMP?ˆL DENTA. No.

28. Het is niet geheel duidelijk of in den tekst met njai S?Šlan(Sahilan S. B. r.2 A. Sahil?¨n S. B. r.2 B) de bijvrouw van pn. Amp?¨lD. bedoeld wordt. Maleisch (p. 87) jaitoe anaknja njai S?Šlan, kakinjanjai Haloen, Javaansch poetra nira njai Sahilan, ejang?Š njai Al?Šn'^hebben wij opgevat als: zij waren kinderen van njai S?Šlan. hun groot-moeder was njai Haloen (Al?¨n2). daar dit eenigen zin aan den tekstgeeft. Over de huwelijken tusschen neef en nicht (zie bijv. 17 en 12. 21en 16. voor het huwelijk tusschen No. 58 en No. 59 zie men de aan-teekeningen bij p. 93) vermeldt deel VI der Pandecten van het Adat-recht in Hoofdst. I. Â§ 17. onder No. 761: ,.De pengoeloe van denlandraad te Trenggal?¨k deelt mede dat het huwelijksbeletsel tusschenneef en nicht, kinderen van twee broers, overal bestaat. Dit zou heetendadoeng kepoentir (een knik in het dadoeng touw). Zoo is ook hethuwelijk van toeroenan teloe

ongewenscht (Holleman in Adatrecht-bundel XVIII. 166).quot; Dezelfde zegt onder No. 763 (uit Adatrechtb.XVIII. 139): ,.Een huwelijk (nl. in Kediri; E.) tusschen misanan(verwanten in den vierden graad) is geoorloofd, tenzij het zou zijnrnat?¨ni wali (d.i. een huwelijk tusschen broers kinderen).quot; Ter Haarin Adatrechtb. XXII bldz. 221 (aangehaald in Berding. o. c. p. 124)meldt betreffende de Vorstenlanden, dat ..tegen het trouwen van



??? vierdegraadsneven zelf geen bezwaar bestaat.quot; Bertling zegt op p. 125van hetzelfde artikel, dat in Jogjakarta tegen 4e graads huwelijken be-zwaren bestaan en haalt op p. 133 weer Ter Haar aan, die meedeelt,dat onder de dessabevolking nog sterk de vrees leeft voor een huwelijkvan twee kinderen uit de eene familie met twee kinderen uit een anderefamilie. Schema sultan Ahmad 'Abdoel'Arifin van Demak.1 Tj?¨k Kopo 2 Wirata 3 Pal?Šmbang Toewa 4 Pal?Šmbang Anom 5 Tj?¨k Bantioen 6 Ahm. 'Abd. 'Ar. Inbsp;Inbsp;Inbsp;I 7 L?¨p?¨r 8 Pn- Ratoe 9 Djipang 10 Djapara 11 S?Šdang Laoet I I 12 Kadiri 13 Mad?Špandan 14 Dioeroeh 16 Mas 17 Soerabaja 15 GagaloeanX 19 Hingawanti 20 Oerawan 21 Djaladiri 22 Noedjoe 18 Wiraprabah Afstamming en afstammelingen van sultan Ahmad'Abdoel'Arifin van Demak. No. 1 tot en met 6 zijn samengesteld naar Mal. red. p. 134 en Jav.red. p. 64, waarvoor men de

aanteekeningen bij p. 134 zie. No. 7 totNo. 23 komen voor op p. 135; No. 23 komt voor op p. 136. 1. Tj?¨k Kopo, uit Tjina Moghol (Monggol Jav. red.), vader van2, 3, 4 en 5.



??? 2.nbsp;Pang?Šran Wirata, oudste zoon van 1. 3.nbsp;Pang?Šran Pal?Šmbang Toewa, 2e zoon van 1. 4.nbsp;Pang?Šran Pal?Šmbang Anom, of maulana arja Soemangsang(Sjoemangsang Mal. red.), 3e zoon van 1, vader van 6. 5.nbsp;Tj?¨k Bantjoen (Babantjoen Mal. red.), 4e zoon van 1. 6.nbsp;Sultan Ahmad 'Abdoel'Arifin of maulana arja Teranggana(Trangganoe Mal. red.), zoon van 4. 7.nbsp;Pang?Šran L?¨p?¨r (pn. L?¨ng?¨r S. B. r.2 A, L?¨ngar S. B. r.2 B) zoonvan 6, vader van 12 en 13. 8.nbsp;Pang?Šran Ratoe, dochter van den sultan. 9.nbsp;Pang?Šran Djipang, zoon van 6. 10.nbsp;Ratoe arja Djapara, dochter(?) van 6. 11.nbsp;Ratoe S?Šdang Laoet dochter(?) van 6. 12.nbsp;Pang?Šran Kadiri, zoon van 7, vader van 14 en 15. 13.nbsp;Pang?Šran Mad?Špandan, zoon van 7. 14.nbsp;Pang?Šran Djoeroeh, bijgenaamd pang?Šran Mas, dat is sultanvan Pangkalan Tangka (soesoehoenan Palanangka S.

B. r.2 A, s.Panggalanangka S. B. r.2 B); even verder heet hij in de Mal. red. soes.Pangkalan en in S. B. r.2 B Pangkalanangka, deze laatste vorm iswel de juiste; zoon van 12, vader van 16 en 17. 15.nbsp;Ratoe Gagaloean (Kagaloewan S. B. r.2 A), dochter van 12,huwt 19, moeder van 20, 21 en 22. 16.nbsp;Pang?Šran Mas (pn. Emas S. B. r.2 B), zoon van 14, vadervan 18. 17.nbsp;Pang?Šran Soerabaja, zoon van 14. 18.nbsp;Ratoebagoes Wiraprabah (r. Peraba S. B. r.2 A, r. RapabraS. B. r.2 B), zoon van 16. 19.nbsp;Kjai dipatih Hingawanti (kjai d. ing Awanti S. B. r.2 A. kjaid. Angawanti S. B. r.2 B), huwt 15, vader van 20, 21 en 22. 20.nbsp;Rad?¨n Oerawan (Mal. B en S. B. r.2 B, r. Aroen Mal. A, r.Arawoen S. B. r.2 A), zoon van 15 en 19. 21.nbsp;Rad?¨n Djaladiri zoon van 15 en 19. 22.nbsp;Rad?¨n Noedjoe (p. 136), zoon van 15 en 19. pang?Šran pandjoenanp. 128, 129 Mal.; S. B. r.2 p. 61; ook in D. S. Tj.,

zie aant. p. 129. Hypothese. 1. Pang?Šran Pandjoenan = maulana Baghdad = maulana 'Abdoer-rahman = pn. Pangajoenan = pn. Palalangon = pn. Palangon =



??? Dipangajoen = zoon van den sultan van Bagdad. 2.nbsp;'Abdoerrahim = ki ged?¨ng Doekoeh. 3.nbsp;Ki ged?¨ng Babadan = datoek Kahfi = maulana Hafidh, vadervan 4. 4.nbsp;Njai ged?Š Babadan = njai Ked?¨ng Moearah = siti Baghdad =njai Ramping, dochter van 3, vrouw van s. G. Djati. Sultan van Bagdad. 1 Pandjoenan 2'Abdoerrahim 3 Ki g. Babadan I 4 Njai Babadan Afstamming soesoehoenan Goenoeng Djati. 1.nbsp;Moehammad, de profeet (pp. 133, 171), vader van 3. 2.nbsp;Malikah Chadidjatoelkoebra, moeder van 2 (alleen S. B. r.2 p.79, ontb. in de Mal. red.). 3.nbsp;Malikatoe Fatimah, (p. 133, Fatimah p. 171, Fatimah azZoehriS. B. r.2 A, p. 79, Fatimat S. B. r.2 B), dochter van 1 en 2, moedervan 4. 4.nbsp;Sayyid Ah (p. 133, S. B. r.2 p. 79, ontb. in Mal. red. p. 171),zoon van 3, vader van 5. 5.nbsp;Sayyid Hoesain (p. 133, .171), zoon van 4, vader van 6. 6.nbsp;Sayyid Zainoel'abidin (p. 133, 171), zoon

van 5, vader van 7. 7.nbsp;Sayyid Zainoelkoebra (p. 133, Zainoelkabir S. B. r.2 p. 79 enwelhcht ook zoo p. 171), zoon van 6, vader van 8. 8.nbsp;Sayyid Djoemadilkoebra (p. 133, p. 79 S. B. r.2 verwisseld metNo. 9, ontbreekt in Mal. red. p. 171), zoon van 7, vader van 9. 9.nbsp;Sayyid Djoemadilkabir (pp. 133, 171; op p. 79 S. B. r.2 ver-wisseld met No. 8), zoon van 8, vader van 10. 10.nbsp;Sultan Bani Isra??l (pp. 133, 171), zoon van 9, vader van 11. 11.nbsp;Sultan Hoet (pp. 133, 171), zoon van 10; afkomstig uit Jamani(p. 42, Jaman S. B. r.2 p. 19), huwt 13, vader van 12. 12.nbsp;Moehammad Noeroeddin, of said sj?Šch Madzkoeroellah, ofsj?Šch Noeroellah, of machdoem Djati, of soesoehoenan GoenoengDjati (p. 42), zoon van 11 en 13; afkomstig uit Mekka (alleen Mal. hs.A p. 42), komt van Madarsa (S. B. r.2 B p. 19, Mandarsa S. B. r.2 A



??? p. 19 en Mal. red. p. 42, in Arabi?? p. 102) of Saparwadi naar Java. 13. Fatimah (p. 139). afkomstig uit Bani Isra??l (p. 42). afstamme-linge van Fatimah (p. 72). dus verre nicht van 11, huwt 11. moedervan 12. Aanteekening. Over de historische juistheid van dergelijke op den Profeet uitko-mende geslachtsboomen heeft o.a. Schrieke in zijn dissertatie pp. 47,48. terecht een vernietigend oordeel geveld. Schema afstammeiingen soesoehoenan Goenoeng Djati. 'Soesoehoenan Goenoeng Djati quot; . X 18 Njai Kawoenganten 19 Hasanoeddin 20 Patimah X I Njai Babadan X 3 Njai Madjapahit 2 S?Šda ing L.nbsp;4 Pasar?Šan I 5 Soeragi 6 P-niad?Š 7 Waroedjoe 21 Pambajoen 22 Pasar?Šan 23 S?Šd?¨ngranoe 24 Agoeng 25 Anom 26 Aboelfattah 8 Pan. Ratoe 9 M-manis 10 Wirasoeta 11 Adipatih 12 S?Šd?¨ngb. 13 S?Šd?¨ngg. 14 Wiran. 15 Girilaja 16 Sepoeh 17 Anom 27 Hadji 28 Aboelfadhl



??? Afstammelingen soesoehoenan Goenoeng Djati. De nummers 4 tot en met 18 komen alleen voor op p. 50 Mal. red.,de nummers 19 tot en met 28 (behalve no. 20) alleen op p. 51 Mal red. 1.nbsp;Njai ged?Š, dochter van kjai ged?Š Babadan (S. B. r.2 p. 23) ofdochter van kjai ged?Š Babadan (p. 102, dochter van kjai Babandanp. 49/50) of ratoe Ramping (S. B. r.2 p. 61), dochter van kjai ged?ŠBabadan, vgl. No. 4 van de tabel van pang?Šran Pandjoenan, oudstevrouw van den soesoehoenan (p. 49), moeder van 2. 2.nbsp;Pang?Šran S?Šda ing Lahoetan (S. B. r.2 p. 23; pn. K?Šd?¨nglahoetanMal. red. p. 50) ook genaamd Moehammad Sjah (pp. 103, 122; Moe-hammad Sah S. B. r2. A pp. 48, 58), zoon van den soesoehoenan bij 1. 3.nbsp;Njai ged?Š Madjapahit (p. 50, nj. g. Mandjapahit Mal. B, ontbr.S. B. r.2), ook aangeduid als de dochter van ratoe Hajoe di-Madjapahit(p. 102) of van ratoe ajoe Madjapahit (S. B. r.2 p.

48), 2e vrouwvan s. G. Djati (p. 50 Mal. red.), moeder van 4. 4.nbsp;Pang?Šran Pasar?Šan, ook genaamd pn. Moehammad 'Arii (p.103), wordt panembahan ratoe Pakoengwati (p. 109), zoon van densoesoehoenan bij 3, vader van 5, 6 en 7 (alleen Mal. p. 50). 5.nbsp;Pang?Šran Soeragi (A, pn. Soewargi B), zoon van 4, vader van8, 9 en 10. 6.nbsp;Pang?Šran P-mad?Š, zoon van 4. 7.nbsp;Pang?Šran Waroedjoe, zoon van 4. 8.nbsp;Panembahan Ratoe, zoon van 5, vader van 11, 12, 13 en 14. 9.nbsp;Pang?Šran M-manis (A, P-manis B), zoon van 5. 10.nbsp;Pang?Šran Wirasoeta, zoon van 5. 11.nbsp;Pang?Šran Adipatih (A, pn. Hadipati B), zoon van 8, vadervan 15. 12.nbsp;Pang?Šran S?Šd?¨ngbalingbing (A, corrupt in B), zoon van 8. 13.nbsp;Pang?Šran S?Šd?Šnggajam, zoon van 8. 14.nbsp;Pang?Šran Wiranagara, zoon van 8. 15.nbsp;Pang?Šran Girilaja, zoon van 11, vader van 16 en 17. 16.nbsp;Soeltan S-mpoeh

(lees: Sepoeh), zoon van 15. 17.nbsp;Soeltan Anom, zoon van 16. 18.nbsp;Njai ged?Š Kawoenganten, ook genaamd dochter van ratoe ajoe[di-]Padjadjaran (p. 103), 3e vrouw van den soesoehoenan, moedervan 19 en 20. 19.nbsp;Soehoesoenan S?Šd-ngking (lees: S?Šbakingkin), ook genaamdHasanoeddin (p. 103, vgl. p. 43), ook genaamd panembahan Wana-saba (alleen in de Mal. red., bijv. p. 29) of panembahan Soerasowan



??? (alleen in de S. B. r.2, bijv. p. 13). zoon van den soesoehoenan bij 18,vader van 21. 20.nbsp;Patimah (p. 103, ontb. op p. 51), dochter van den soesoehoenanbij 18. 21.nbsp;Ratoe panembahan Pambajoen (r. Pambajoen Mal. hs. B),dochter van 20, moeder van 22 (Mal. p. 51, dit is onjuist en moet zijn:zuster van 22, vgl. No. 2 van de tabel van Hasanoeddin; z???? hebbenwij in het schema en deze lijst dan ook aangenomen). 22.nbsp;Pang?Šran Pasar?Šan, zoon (onjuist, moet zijn broer) van 21;ook genaamd Joesoep. vgl. No. 3 tabel Hasanoeddin. vader van 23. 23.nbsp;Pang?Šran S?Šd?¨ngranoe, zoon van 22, vader van 24. 24.nbsp;Soekan Agoeng, zoon van 23, vader van 25. 25.nbsp;Soekan Anom, zoon van 24, vader van 26. 26.nbsp;Soekan Aboelfattah, zoon van 25, vader van 27. 27.nbsp;Soekan Hadji, zoon van 26, vader van 28. 28.nbsp;Soekan Aboelfadhl. zoon van 27. AANTEEKENINGEN BIJ

TABEL SOESOEHOENAN GOENOENG DJATL No. 3 tot en met 17. De onduidelijke Mal. tekst laat de mogelijk-heid open dat onze interpretatie niet de juiste is. No. 8. Panembahan Ratoe was volgens een geslachtsregister vanTjerebonsche vorsten, opgesteld in 1766 door vier patih's en opge-nomen in Armenault's Memorie van overgave (zie Hoesein, dissertatiep. 93), inderdaad de achterkleinzoon van s. G. Djati; hij stierf in Â? 1650. No. 15. Pang?Šran Girilaja, is panembahan Girilaja. kleinzoon vanno 8 was de derde vorst van Tjerbon; geboren Â? 1600. gestorven1662.'(De Haan, Priangan. deel III p. 30-33. pp. 909. 910). No. 16. Over sultan Sepoeh. zoon van No. 15, die van 1662â€”1697regeerde zie men Veth2, II p. 26. 38. 67, 68. 87, 88 etc. Sultan Anom.No. 17, was inderdaad een broer van hem. No. 18. Kawoenganten ligt in 't Tji-asemsche, dus in 't vroegerePadjadjaran. No. 19. Pn. S?Šd?¨ngkingkin =

pn. S?Šbakingkin = Hasanoeddin (Hoesein, Diss. p. 83).No. 23. Pn. S?Šd?¨ngranoe = pn. S?Šda ing Rana = pn- Moehammad. 1580â€”1596 (Hoesein. Diss. p. 194). No. 24. Soeltan Agoeng = soekan Aboelmafachir, 1596â€”1651 (Hoesein, Diss. p. 180).



??? No. 25. Soeltan Anom = pn. Pekik, die nooit den troon beklommenheeft (Hoesein, Diss, pp. 190, 194). No. 26. Soeltan Aboelfatah = slt. Aboelfath Aboelfattah, volgt in1651 No. 24 op (Hoesein. Diss. pp. 180, 190). No. 27. Soeltan Hadji, overleden 1687 (Hoesein, Diss. p. 190).No. 28. Soeltan Aboelfadhl, oudste zoon van No. 27, regeert 1687â€”1690, (Veth Java II2, p. 89). Schema Hasanoeddin. â€”- X I Pang?Šran Ratoe a Pambajoen 3 Joesoep 4 Arja 8 Soennja R. q Padjadjaran 10 Pringga L. 11 Harsanengah 12 Koemoeda R. 5 ratoe Bagoes van Angk?ŠX 2 Hasanoeddin X b Ratoe radja Indrapoera i 7 Sabrang W?Štan .X bijvrouwen 13 Padjad). Wado 14 Sabrang Lor 15 Rara 16 Keben 17 ??eripatra t8 W?Štan 19 Biroe Vrouwen en kinderen van maulana Hasanoeddin. 1.nbsp;Pang?Šran Ratoe van Demak, dochter van sultan Ahmad 'Abdoel-'Arifin (p. 43), eerste vrouw van Hasanoeddin (pp. 22, 25), moedervan 2,

3, 4, 8, 9, 10, 11, 12. 2.nbsp;Ratoe Pambajoen (S. B. r.2 pp. 13, 20; r. Panembahanioen Mal.red. p. 30, 44 A, r. Panembajoen Mal. red. p. 30 B, r. PanembahanPanembajoen Mal. red. p. 44 B), dochter van Has. bij 1, huwt 5(p. 32). 3.nbsp;Pang?Šran Joesoep (p. 31, maulana J. p. 44), bijgenaamd pang?ŠranPananggep (S. B. r.2 p. 14) of pang?Šran Tengah (Mal. red. p. 31)zoon van Has. bij 1. 4.nbsp;Pang?Šran Arja (pp. 31, 44), later pn. Arja Djapara (maulanaDj. p. 44) genoemd (p- 32), zoon van Has. bij 1. 5.nbsp;Ratoe Bagoes (Mal. red. p. 32) van Angk?Š (S. B. r.2 p. 14, vgl.S. B. r.2 p. 16) neef van maulana Baghdad (p. 32), huwt 2 (p. 32).



??? 6.nbsp;Ratoe radja Indrapoera (p. 33) of ratoe Indrapo?¨ra (p. 44),tweede vrouw van Has., moeder van 7. 7.nbsp;Maulana Sabrang W?Štan (p. 44) of pang?Šran W?Štan (p. 33),zoon van Has. bij 6. 8.nbsp;Pang?Šran Soennja Raras (p. 33, maulana S. R. p. 44; pn. SoenjaRaras S. B. r.2 p. 15) zoon van Has. bij 1. 9.nbsp;Pang?Šran dipati Padjadjaran (alleen Mal. red. p. 33; pn. Padja-djaran S. B. r.2 p, 15, maulana Padjadjaran p. 44), zoon van Has. bij 1. 10.nbsp;Pang?Šran Pringga Laja (alleen Mal. red. p. 33, dipati pn. Pr.L. S. B. r.2 p. 15, maulana Pr. L. p. 44), zoon van Has. bij 1.nbsp;- 11.nbsp;Ratoe ajoe Harsanengah (Mal. red. p. 33, Mal. hs. A p. 44,r, Hajoe Harsjanengah Mal. hs. B p. 44; ratoe ajoe Arsanengah-S. B. r.2 p. 20; corrupt S. B. r.2 p. 15), dochter van Has. bij 1. 12.nbsp;Ratoe ajoe Koemoeda Ragi (Mal. red; p. 33 en S, B, r.2 p. 15 A,p. 20 B; r. a. Koemeda Ragi S. B. r.2 p. 15 B, r. a.

Koemoedah R. Mal.red. p. 44, r. a. Kamoeda Ragi S. B. r.2 p. 20 A), dochter van Has. bij 1. 13.nbsp;Pang?Šran Padjadjaran Wado (Mal. hs. B p. 44, S. B. r.2 p. 2?“)of pang?Šran Padjadjaran (p. 33, Mal. hs. A p. 44),. zoon van Has. bijbijvrouw. 14.nbsp;Pang?Šran Sabrang Lor (p. 44; pn. Lor Mal. hs. B p. 33, S. B. r.2p. 15; pn. Loera Mal. hs. A p. 33), zoon van Has. bij bijvrouw. 15.nbsp;Ratoe Rara (alleen S. B. r.2 p. 15), ook genaamd ratoe toemeng-goeng Wilatikta S. B. r.2 p. 20, dochter van Has. bij bijvrouw. 16.nbsp;Ratoe Keben (p. 44, ratoe2 Kaban Mal. A, r.2 Keban Mal. Bp. 33, corrupt S. B. r.2 p. 15), dochter van Has. bij bijvrouw. 17.nbsp;Ratoe Teripatra (Mal. red. p. 34, S. B. r.2 p. 20 A; TerpatraMal. red. p. 44; r. Taraptara S. B. r.2 B p. 20; corrupt S. B. r.2 p. 15),dochter van Has. bij bijvrouw. 18.nbsp;Ratoe W?Štan (pp. 33, 44), dochter van Has. bij bijvrouw. 19.nbsp;Ratoe Biroe (pp. 34, 44) dochter van

Has. bij bijvrouw. Schema pang?Šran Joesoep.nbsp;i winai...,, Joesoep-----X 2 Hadidjah X Bijvrouwennbsp;_ 1 Xasm^dS^^ 4 Hoepapatih ^ Hadikarah 6 Mandalika 7 R. Mangg. 8 Mandoera 9 Seminingrat ro Widarah 11 Demang 12 Pantjat. 13 R. Singasari 14 Mams 15 Wijos quot;(?? Balingbing



??? Vrouwen en kinderen van pang?Šran Joesoep. 1.nbsp;Ratoe Winahon (p. 46), moeder van 2. 2.nbsp;Ratoe Hadidjah (S. B. r.2 p. 21, Hadidjah Mal. red. p. 46),dochter van 1, vrouw van pang?Šran Joesoep, moeder van 3. 3.nbsp;Maulana Moehammad Nasroeddin (Mal. red. p. 46, S. B. r.2A p. 21; M. M. Nasaroeddin S. B. r.2 p. 21), zoon van pn. Joesoepbij 2, jongste van Joesoep's kinderen. 4.nbsp;Pang?Šran arja Hoepapatih (S. B. r.2 p. 21; pn. Oengoepati Mal.red. A. p. 46, pn. Hoengoepati Mal. red. B p. 46), zoon van Joesoepbij bijvrouw. 5.nbsp;Pang?Šran arja Hadikarah (Mal. red. p. 46; pn. a. Adikara S. B.r2. p. 21 A, pn. a. Adi Dikara S. B. r.2 p. 21 B), zoon van Joesoepbij bijvrouw, 6.nbsp;Pang?Šran arja Mandalika (p. 46), zoon van Joesoep bij bijvrouw. 7.nbsp;Pang?Šran arja Rana Manggala (p. 46), zoon van Joesoep bijbijvrouw. 8.nbsp;Pang?Šran arja Mandoera Radaja (Mal. hs. A p. 46, S. B. r.2p. 21; pn.

M. R. Mal. hs. B p. 46), zoon van Joesoep bij bijvrouw. 9.nbsp;Pang?Šran arja Seminingrat (S. B. r.2 p. 21) of pang?Šran Semani-ngrat (Mal. red. p. 46), zoon van Joesoep bij bijvrouw. 10.nbsp;Ratoebagoes Widarah (Mal. hs. B p. 46, r. S-widara Mal. hs.A p. 46, toebagoes Widara S. B. r.2 A p. 21, ratoebagoes WidaraS. B. r.2 B p. 21), zoon van Joesoep bij bijvrouw. 11.nbsp;Ratoe Demang (p. 46), zoon van Joesoep bij bijvrouw. 12.nbsp;Ratoe Pantjatandangranoe (Mal. red. p. 46, r. Pantjatandang-rana S. B. r.2 A p. 22, r. PatjaÂ° S. B. r.2 B p. 22), dochter van Joesoepbij bijvrouw. 13.nbsp;Ratoe Rangga Singasari (p. 46), dochter van Joesoep bij bij-vrouw. 14.nbsp;Ratoe Manis (S. B. r.2 p. 22, ontb. in de Mal. red.), dochtervan Joesoep bij bijvrouw. 15.nbsp;Ratoe Wijos (S. B. r.2 A p. 22, r. Mijos S. B. r.2 B p. 22; ontb.in de Mal. red.), dochter van Joesoep bij bijvrouw. 16.nbsp;Ratoe Balingbing (p. 46), dochter van

Joesoep bij bijvrouw. Aanteekening. De voorstelling in onzen tekst en dientengevolge in het schema, datmaulana Moehammad Nasroeddin het jongste kind van Joesoep zouzijn, is foutief (zie aant. bij p. 46).



??? WOORDENLIJSTEN. De cijfers achter de woorden duiden de pagina's van Jav. hs. Aof Mal. hs. A, waarin de woorden voorkomen. A. JAVAANSCHE WOORDEN. a. akarjakena = karjakena 13; amoegia = moegia 56.abot, angabotaken = van gewicht achten 67.adan, 30, 32, 35A; 38A; adzan 35B, 38B.adja = ora 53. andah, kandah = averij krijgen,schipbreuk lijden 31. vgl. kalah.kawon.angg?¨r = enggir 32, 33 A.antijanta, vervormd tot antanjata25, atatanta (A) atitinta (B)28, anitijanta (A) antijantoe(B) 29, antijantah (A) antijan-tah (B) 32, anti anta (A) 32;kamantita 26.arad, karad (zoo in de hss.) =geleende bediende 5; waar-schijnlijk corrupt voor karo.arep = zullen 66, 67; adjeng =zullen 44; ajoen = zullen 45;akarep = zullen 67.atanapi = en 51.atas, ing atas?Š = vert, van Arab.'alaihi na rahmatoe 'llahi 19;= ing atas?Š 69.banjoe, panbanjon = voorwerpdienende om water te bevatten36. barawasa = (Pr.) abawarasa

( G. R. II, 708), 34.batara = geestelijke titel 2. 3,b?Šja = boja 30 B.bisa?, bisanV = kabisan 58.boeri. karingboeri = kapingboeri= vervolgens, wat hier nakomt 65. d?¨k?¨n d?¨k?¨k 52. 70. d?¨n, 1. of dipoen. gebruikt waar 'tin 't tegenwoordige Solo'schliever wegblijft, d?¨n saparintah?Šanak isoen adja bilajani 5; sam-poen dipoen anampoernakakenlampah 12; 2 = j?¨n?, p. 55.djati, andjat?¨kaken = andjat?¨ni 39. djawa, adjawa tangan = de handreiken 7, 38, 42, 49, 76; ontstaanuit: adjawat tangan?djeneng = toestand 26; pandje-neng â€” toestand 21, 22; andje-neng = rechtop gaan staan 39.= overeind gaan staan 44,doew?Š, andoew?¨ni dzoerrijat = afstammeling zijn 50 B.halal, anglampah halal bihalal ~elkaar vergiffenis schenken 43.ilet, mileta â€” miloea 31; milet = miloe 35, 44.ipet2 = ipat2 53 B, 56.ketjap = spreken 36, 43 (a â€”).lami. alami = eenigen tijd 45. 46.lantaran = naar aanleiding van59. lanting, anglanting =

aan land komen 60.l?¨l?¨r = bloedverwant 18, 41. 43.55. linggih, als subst. gebruikt 14.moedik = geestelijke titel? 3.noergaha = noegraha 28.oekoer, kang saoekoer = lieden van beiderlei kunne H.'oemoer = leven 27oening = oeninga 4, 8.oentap. ingoentap = djinenenga- ken? 47 A.oepat2 = ipat2 53.omah, sosomah = sasomah 42.



??? panandahan = titel (voor geeste-lijke personen?) 2, 9.panandah?Š = panandahan 3.paring, maringi = geven in het al-gemeen 67; of corrupt?pendem, amendem bangsa = amendem Jcawoela 39.pindah, 'sapindah = anderen, deandere helft (sapindah = sa-palih, daar lih = pindah Pr.)18.48. poenggawi = poenggawa 11, 16.propositief, pada weggelaten: pajo loenga hadj 6.rahab, rarahabi = nglarabi 40. Soend.: ngararahaban.raksa, angraksa = zich houden aan 56. 67, 70.rasa, rarasan â€” spreken 70.reduplicatie, ontbreekt, resik = reresik 15.sajagi = sajaga 16.sakinq = ten opzichte van 68. 69; = ing 1. 67. 68. 69. 70.sampoen = ora, 55 (2 X).sanding = sandingan 69.sanget. anangetaken â€” ananga- taken 46.sangijang = geestelijke titel 2, 3,17. sangkan, tanpa sangkan = zonder(dat men) wist waarheen (hij) ging. 3- sanglad, kasanglad = kasanglat61. sareng, kasarengan = sasarengan 72. sawawi = soewawi 12, 17. 44.

48,75 soeled kasoeled = aangevuurd, in geestdrift gebracht 42.soemalah = soemeleh (gissmg Pr.) = overlijden 42.soeng, sinoeng = sinoengan 19,20; asoeng = ajoen 35. substantiveering, weggelaten:isoen loenggoeh 5. tambaloeng = tembalang of tam- balang = bamboekoker 39.tari, atatar?¨n = raadplegen in het algemeen 67.tawan, katawan karang = alsschipbreukeling gevangen ge-nomen 31.tingal, paningal?Š = paningalan?Š68. tinggal = achterwege laten, geenacht slaan op, geen waardehechten aan 54 (3 X). 58.tj?¨ngg?¨h = tjanggah 59 B.tinoetoetan = tot metgezel, pas-sagier hebben? 35.toewa, martoewa oewa = broer van den schoonvader 61.toewi, apinoewi, etymologie vol-gens Dr. Pryohoetomo toewi-noewbgt; pinoewi?Â? apinoewi 34.apitoew?Šs?Š = naar gissing van Dr. Pr. = apinoewi 40.toewoeh = toetoewoehan 4.wadana, winadanakaken = werd op het gezicht gebracht 36.wargi = warga 11, 46, 49.wijos,

awijos â– = omdat 59. B. MALEISCHE WOORDEN. adjar, beradjar = beladjar 70.ampoe, diampoenjai berkat = werd gezegend 43 A.bahala â€” ramp? 112.baik, membaiki goela = suikerbereiden 9; membaikkan = ietsin orde maken 31; berbaiki =iets in orde maken 30; perbaiki= iets in orde maken 85; mem-baiki = iets in orde maken 114.bakar, tebakar â€” terbakar 97.batara = geestelijke titel 4, 6.ber-; beperhambakan dirinja (ke-pada) i.p.v. memperhambakandirinja 19.



??? berat, berberat = gewicht hechtenaan 142. besar, negeri jang besar â€” negeri Jang baka' 90, 92.bingkisan = boengkoesan 14.dan, zonder beteekenis 27, 62, 86, 108, 124, 138 etc.dapat, mendapat hadj = de hadj volbrengen 14.daripada, (dan) daripada = watbetreft 86 B, 89, 120 B, 128 etc.di. . . nja, nja overbodig, diislam-kannja 26; diambilnja ol?Šh 32.djadjah, mendjadjah i.p.v. men- djadjahi 30.djangan = tiada 146 (hendaklahdjangan kamoe djangan mene-rima ). doedoek, berdoedoek 15, 142, 145.empoenja?? zoerriat = afstamme-ling zijn 108.ganti, menggantikan = navolgen62. habis, kehabis = kehabisan 74.kaki = kakang 100.kali, dibelakang kalinja ~ een la-tere maal 73.kamoe, 2e pers. enkelv. 16.kasih = memberi 22, 43.kepada = door (wellicht vertalingvan Jav. dateng, maar dit laat-ste dan in de beteekenis d?Šning)o.a. 27, 56.kira, sekiranja = kiranja 141; kiramoe = kiranja 144, 148.koekoes =

koekoesan 121.lama, selama = selamanja 31.lintas, melintas, ergens snel op af-trekken 40, doorgaan naar 105,157. makan = makanan 116.noesa = Batav. Mal. voor loesa112. oemah, peroemahan = huis 9.pada, pada ajahnja = volgenszeggen van zijn vader 3\;akano.a. 111, 146; dient uitsluitend als verbindingswoord zondereigen beteekenis, passim,pekerti = gedragingen, bewegin-gen? 14, wijze van doen, hande-lingen 57, 65, 121; handelwijze143; gedrag 144,pelihara, memeliharakan (diri) =zich behoeden voor 143 (2 X).pikir, mempikirkan = memikirkan139 A. pikoel, orang pemikoel = drager149. rasa, merasakan = merasa 99.roepa, meroepakan = verschijnenvoor? of zooveel als mengha-dap? 110 B.samboet, penjamboet = uitnoodi-ger tot bezoek, inhaler 20, 24.sangjang = titel voor geestelijke personen 4, 6.sebagai = lagi o.a. 12, 30, 39,111 B; sebagai poela = en ver-der 13.sedjoeroes = seloeroes

126.sekalian = segala, sekalian 'alam1. sembah, persembahan = gebieder,108, 112.soeroeh, bersoeroehan = bode uit-zenden o.a. 53.tetap, menetapi pada wasiatnja =zich steeds houden aan zijnlaatste wil 47.tetapi = en, nu (dan) 4, 12, 18. 25, 30, 38, 117 etc.; = echter 40.tinggal, meninggalkan = niet ach-ten, verwaarloozen, geen achtslaan op 123, 148?toeang = voorwerp dienende om iets in te gieten, vaatje 76.toeroen, toeroen-toeroenan = ge-slachtslijst 42; setoeroen-toe-roenan = alle nakomelingen112, 113, 117, 118.



??? IN C. JAVAANSCHE WOORDENDEN MALEISCHEN TEKST. agoeng 25. adoe, mengadoe ajam = menja- boeng 18.aloen2, 34.ampir, mampir 96.andjing, memandjingkan 83.atoer, memperatoerkan (soerat) = (een brief) aanbieden 22.babad; dibabadnja 17 B.bakal, gewone beteekenis 4.batjok, tebatjok 122.bendoeng. membendoeng 45.bisan2 = kundigheden 123.dapoer2, grafteeken 85.djaka, 26 B. doedoek = Javaansch doedoe 50 B.?Šndang 4, 6.gabah 121. iket, iket^nja 31 A, iketnja 31 B.kali 77. kandes, terkandes (Javaanschkandas) 128. kawoela? 29. keponakan, keponakannja 32. koeion 29, 86, 98, 120. leboe, keieboe 96. mertoea 18, 129. misanan, misanannja 69, 88. moedah-moedahan, (Javaansch moega2) 49.mretjoe = 't lichten van den blik-sem 6. oepaja, mengoepajakan, in de Jav.bet.: opzoeken 46; beroepajaals boven 47, 48.pendam, memendam koela (Ja-vaansch memendem koela) 84.pinggir,

paminggir 44.pipit, dipipit 7.priaji 70.s?Šba, pes?Šban 25.separo 38. serang, menjerang (in de Javaan-sche beteekenis ,,moedwilligbraveerenquot;) 113.simping, 101.wates, 33, 41, 109.



??? ?ŽJL?Žwt 6 td^M^iUMfenbsp;S tatest. quot;? iu?§tifrj^^B?‰?‰N??tisilS^^Â?f ifh



??? Stelli ingen. 1. Bij de beoordeeling van de in een Maleisch handschrift voor-komende van de normale afwijkende grammaticale vormen, van totdusver onbekende beteekenissen van woorden en (nog) niet in dewoordenboeken opgenomen woorden, is het vaak noodig de plaats (en)te kennen, waar het handschrift is geschreven en eventueel afge-schreven. 2. Op het titelblad van H. C. Klinkert s â€žNieuw Maleisch-Neder-landsch Woordenboek (4e druk. Leiden 1930) staan ten onrechte dewoorden ,,Naar de beste en laatste bronnen bewerktquot;. 3. Studies over onuitgegeven Maleische en Javaansche â€žhistorischequot;verhalen dienen van een volledige tekstuitgave vergezeld te gaan. 4. J. Kats verschaft in zijn Spraakkunst en Taaleigen van het Ja-vaansch, 2de druk, II, p. 7 en 8 door een zeer eenvoudigen Javaan-schen zin in eenige brokstukken te verdeelen, wel inzicht in den bouwvan zoo'n zin, maar laat

daarbij tal van punten onbelicht, terwijl tenonrechte ook de invloed van de beteekenis van een woord buiteneenig zinsverband op de functie die dit woord in den zin kan ver-vullen genegeerd wordt. 5. Bij Hoesein Djajadiningrat â€žCritische beschouwing van de SadjarahBantenquot; (proefschrift Leiden 1913) p. 25 is de lezing (anggandaa =)â€žte beruikenquot; te verkiezen boven (anggadaa =) â€žniet een knods teslaanquot;.



??? Ten onrechte heeft Krom in de 2de druk van de Pararaton-uitgavevan Brandes geen acht geslagen a. bij p. 224 2de regel v.o. en noot 4op de opmerking van Dr. D, A. Rinkes in T.B.G. LIll (1911), DeHeiligen van Java 111, p. 292 noot 3. De aldaar genoemde soenanGesang is soenan Geseng, vgl. Hoesein Djajadiningrat, diss. p. 257.258; b. bij p. 225 regel 11, op de opmerking van Rinkes, ibidem, DeHeiligen van Java II, p. 47 noot 4, betreffende den onjuisten naamUndakan. welke moet luiden Oendoeng. In ,,Sjai'r Kompeni Welanda berperang dengan Tjinaquot;, uitgaveRusconi, proefschrift Utrecht 1935, vs. 2763 etc., vgl. noot 2, ligt inplaats van Dr. Rusconi's gissing ,,Sawanggalingquot; ,,Sawoeng Galingquot;meer voor de hand. a.nbsp;In de offici??ele Javaansche spelling zouden inconsequenties zijnte verwijderen. b.nbsp;Tusschen de offici??ele Maleische en Javaansche spelling waremeer

overeenstemming aan te brengen. 9. Bandjoer anampani lajang, dioendjoekak?Š marang Sang Nata,katampan ing asta kiwa; lajang dipidjet ba?Š, Sang Praboe soemerepidjowan?Š (Vervolgens nam hij den brief in ontvangst en gaf hem aande vorstin, die hem met de linkerhand aannam; zij kneep slechts inden brief, de vorstin kende de inhoud ervan; Lajang Damar Woelan.editie van Hinloopen Labberton, Batavia 1905, p. 16) kan wijzen opeen door den verhaler aan de machtige en beroemde vorstin toege-schreven paranormale begaafdheid. 10. Het gebruik van de kaarten van den Topografischen Dienst inNederlandsch-Indi?? zou zoowel voor wetenschappelijke als voor prac-tische doeleinden ongemeen vergemakkelijkt worden door bij dezekaarten een lijst van de daarop voorkomende namen te voegen.



??? Het ware gewenscht indien het Literatuur-Overzicht voor de Taal-,Land- en Volkenkunde en Geschiedenis van Nederlandsch-lndi??, tebeginnen met het jaar 1936 uitgegeven door het Koninklijk Instituutvoor de T.-, L.- en V.-kunde van Nederlandsch-lndi??, zich niet be-perkte tot de in de bibliotheek van dat instituut inkomende literatuur. 12. Indien de onlangs aangebrachte verandering in 't AcademischStatuut, die den Indisch-}uristen bij het Doctoraal examen de keusgeeft tusschen Maleisch en Javaansch, er toe zou leiden, dat nage-noeg geen Indisch-Jurist meer Javaansch zou bestudeeren, is wederomwijziging wenschelijk. 13. Aan de verklaring der door Dr. Van der Linden in zijn proefschrift(De Europeaan in de Maleische Literatuur p. 14, 22) gekenschetsteeigenschappen der moderne Maleische literatuur, nl. de door de schrij-vers gevoelde behoefte een achterstand in te loopen, dient tot beterbegrip een

diepere oorzaak, nl. de noodzaak der schrijvers hun plaatste bepalen in en een oordeel te vormen over een wereld van nieuwebegrippen, toegevoegd te worden. 14. Leroy's critiek op L?Švy-Bruhl is geen weerlegging van de kern vandiens opvattingen over het geestesleven der ,,primitievenquot;. 15. Verschillende verschijnselen in een ,,primitievequot; samenlevingkunnen verklaard worden door aan te nemen, dat deze in haar ont-wikkeling is vastgeloopen.
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